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LIST OF PRIVATE LAWS 


CONTAINED IN THIS VOLUME 


THE SEVENTY-EIGHTH CONGRESS OF THE UNITED 
SECOND SESSION, 1944 


Private 

Law 

166 __. Peary Polar Expedition. AN ACT To provide for the pres- 
entation of silver medals to certain members of the Peary 
Polar Expedition of 1908—1909____- Jan. 

167 __. Johnny Newton Strickland. AN ACT For the relief of Johnny 
Newton Strickland___._........._.-- 

168 _.. Jose C. Romero. AN ACT To authorize the Secretary of the 
Interior to convey to Jose C. Romero all right, title, and 
interest of the United States in a certain described tract of 


land within the Carson National Forest, New Mexico____-__- Jan. 
169 __. C.J. Toole. AN ACT For the relief of C. J. Toole__.-__.___- Feb. 


170 __. Paul W. Busbey and others. AN ACT For the relief of Paul W. 
Busbey, Mrs. Paul W. Busbey, Paula Busbey, and Mrs. Louisa 


Busbey___- Oe ieee aa dhig rte te Alin Re woe aks us aca ae Feb. 


171 ... Carl Swanson and others. “AN ACT For the relief of Carl 
Swanson, Geraldine Cecelia Swanson, a minor, and Almer 


Swanson. Sele ceasliea Macau aL tid Siete dco adaeiinkaer eden ahead al Feb. 


172 _.. Postal Telegraph-Cable Company. AN ACT For the relief of 


the Postal Telegraph-Cable Company - iit: a 


173 _._. Arthur J. Martin, Jr., guardian. AN AC 'T For the relief of the 


legal guardian of Arthur J. Martin, Junior, a minor_______-_- Feb. 


174 ___ Wisconsin Electric Power Company. AN ACT For the relief of 


the Wisconsin Electric Power Company ---_-____-..------ Feb. 


175 ... W.R. Jordan and Mabel Jordan. AN ACT For the relief of 


We Be, CORI: OE Fe CO. ooo s cnn o se kctecmenscwicc Feb. 


176 _.. American Legion, Jack Henry Post, No.1. AN ‘ACT To author- 
ize the Secretary of the Interior to donate and convey on be- 
half of the United States, to Jack Henry Post, Numbered 1, 
of the American Legion, Anchorage, Alaska, the wood-frame 
building, known as the Telephone and Telegraph Building, 


located on lots 7 and 8 in block 17, Anchorage townsite_-__-__- Feb. 


177 .__. William J. Burns International Detective Agency. AN ACT For 
the relief of the William J. Burns International Detective 


I iin nite Nee cd Jb aie Feb. 


178 _._. Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as the result of 
fires in tents used as quarters by members of the Twelfth Naval 
Construction Battalion, Long Island, Alaska, on December 26, 


1942, and May 26, 1943, respe ctively__ hhc Madde Feb. 


179 _.__ Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as a result of a 
fire at the Outlying Degaussing Branch of the Norfolk Navy 


Yard, Portsmouth, Virginia, on December 4, 1942___-__- Feb. 


180 __. Navy personnel, reimbursement. AN ACT To ‘provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as a result of a 
fire in tent L-76 at the Amphibious Training Base, Camp 
Bradford, Norfolk, Virginia, on March 15, 1943- Feb. 


181 __. Edward H. Smith. AN ACT For the relief of Edward H. Smith Feb. 


182 ___ John Sims. AN ACT For the relief of John Sims- -_- Feb. 
183 _._. Kernan R. Cunningham. AN ACT For the relief of Kernan R. 


Cunningham- ------- ee anendcdwcibamadeehodasan ate Feb. 


184 ___ Pacific Dry Dock and Repair Company, Y, ‘Inc. AN ACT For the 


relief of Pacific Dry Dock and Repair Company, Incorporated. Feb. 
185 ... George M. Louie. AN ACT For the relief of George M. Louie- Feb. 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


186 ___ Dan Crotits. AN ACT For the relief of Dan Crotts__________- 
187 __. Lafayette Gibson. AN ACT For the relief of Lafayette Gibson- 
188 ___ Reverend Julius Paal. AN ACT To record the lawful admission 
to the United States for permanent residence of Reverend 
I 
189 ___ Ethel Cohen. AN ACT For the relief of Ethel Cohen_________ 
190 ___ Mrs. Donald B. Johnston. AN ACT For the relief of Mrs. 
CS eS ee 
191 ___ William M. Tucker and Nelda M. Tucker. AN ACT For the 
relief of William M. Tucker and Nelda M. Tucker-_- 
192 _ Oswald L. Sawyer. AN ACT For the relief of Oswald L. Saw yer- 
193 ___ TomS. Steed. AN ACT For the relief of Tom 8. Steed__- 
194 ___ Amos Russell Phillips, estate. AN ACT For the relief of Ruth 
E. P. Phillips, as executrix of the estate of Amos Russell 
Pe CONN . ccte ken ck tine adnddaseknien= 
195 ___ Jennie I. Weston, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Jennie I. Weston, Ns : 
196 ___ Thomas Lewis. AN ACT For the relief of Thomas Lewis____ 
197 ___ J. C. Davidson and Vassie Lee Davidson. AN ACT For the 
relief of J. C. Davidson and Vassie Lee Davidson_________-_- 
198 ___ Nels J. Pedersen. AN ACT For the relief of Nels J. Pedersen__ 
199 ___ Lt. Col. Charles H. Morhouse. AN ACT For the relief of Lieu- 
tenant Colonel Charles H. Morhouse____________________- 
200 ___ Spencer Meeks. AN ACT For the relief of Spencer Meeks___- 
201 ___ Howard L. Pemberton. AN ACT For the relief of Howard L. 
i ad a a ie es 
202 _.. Wade Brothers. AN ACT For the relief of Wade Brothers, a 
partnership composed of M. J., G. W., and Ovid Wade_- 
203 ___ Lt. Gen. Thomas Holcomb. AN ACT Authorizing the President 
to present, in the name of Congress, a Distinguished Service 
Medal to Lieutenant General Thomas Holcomb, United 
Sn I cl ao ai su nintenininein eae hits eee 
204 __. Josephine M. Melchior. AN ACT For the relief of venctamantee M. 
NN oc iets ee a a, da a : 
205 _.. George A. Rogers. AN ACT For the relief of George A. Rogers__ 
206 __. Mrs. Neola Cecile Tucker. AN ACT For the relief of Mrs. Neola 
IRIN i ri ee ee eee oa 
207 ___ Lee S. Bradshaw. AN ACT For the relief of Lee S Bradshaw - 
208 ___ William A. Haag. AN ACT For the relief of W illiam A. Haag- 
209 ___ Lucille Sleet. AN ACT For the relief of Lucille Sleet_ 
210 ___ Luther Thomas Edens. AN ACT For the relief of Luther 
SN I ee hi anh wee 
211 ._. Joseph Moret. AN ACT For the relief of Joseph Moret - --- 
212 __. Col. Anderson F. Pitts. AN ACT For the relief of Colonel 
oe A ey eee ee 
213 _._ J. E. McCoy and Son. AN ACT For the relief of J. E. ‘McCoy 
I i ihe i te) ok ee eee 
214 ___ James T. Rogers. AN ACT For the relief of James T. Rogers. . 
215 ___ District of Columbia, transfer of certain funds. AN ACT To 
amend an Act entitled “An Act to empower the Commissioners 
of the District of Columbia to convey land” (approved April 
ES ee a Sen ee ees 
216 ___ Francesco P. Mastrilli. AN ACT For the relief of Francesco 
PINs. sc bDthien tbe ces Se ahem whined 
217 ___ Henry Angell. AN ACT For the relief of Henry Angell______- 
218 ___ Peter A. Gawalis. AN ACT For the relief of Peter A. Gawalis_- 
219 ___ Fred Hunter. AN ACT For the relief of Fred Hunter_- 
220 ___ Frederick Lee Littlefield, estate. AN ACT For the relief of the 
estate of Frederick Lee Littlefield___....___._._.._._____----- 
221 ___ Robert P. Sick. AN ACT For the relief of Robert P. Sick___- 
222 ___ Jack Lecel Haas. AN ACT For the relief of Jack Lecel Haas__- 
223 ___ Lt. (Jr. Gr.) Svend J. Skou. AN ACT For the relief of Lieutenant 
Coen Laretue) evn Ws aes = sw bccn Soak eens 
224 ___ Gregory Boyington. AN ACT To authorize the appointment of 
yes Boyington a first lieutenant in the Marine Corps- -- 
a <. E. Dowdell and June Dowdell. AN ACT For the relief of 
"we E. Powadl and June Dowaell...........-:.......-.-- 
226 


_.. Louis H. Pink, statutory liquidator of New York Indemnity Co. 

AN ACT To confer jurisdiction on the Court of Claims to 
hear, determine, and render judgment on the claim of Louis H. 
Pink, Superintendent of Insurance of the State of New York, 
or his statutory successor, as statutory liquidator of New York 
Indemnity Company, against the United States 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


Vern M. Stanchfield. AN ACT For the relief of Vern M. Stanch- 
field = 

John H. Cathcart, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
John H. Catheart____- [ yes 

Mrs. Bessie Pike and Mrs. Estelle Rosenfeld. AN ACT For the re- 
lief of Mrs. Bessie Pike and Mrs. Estelle Rosenfeld__.- 

Richard Zielinski, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Richard Zielinski, a minor___- 


_.. Nadine Gorman. AN ACT For the relief of Nadine Gorman___ 
.-- Mrs. Priscilla B. McCarthy. AN ACT For the relief of Mrs. 


Priscilla B. MceCarthy- 


. Edwin Foley. AN ACT For the relief of Edwin Fole Oe tes ee 
_ Adelard Demers. AN ACT For the relief of Adelard Demers--- 
._ H.G. Tooley. AN ACT For the relief of H. G. Tooley_______- 


Leo Gullo. AN ACT For the relief of Leo Gullo__ 


_.. Lorraine Novak, guardian. AN ACT For the relief of the legal 


guardian of Lorraine Nov ak, a minor___- 


Willard Kerr, Jr. AN ACT For the relief of Willard Kerr, 
Junior___- 


_ Carl F. R. Wilson. AN ACT For the relief of Carl F. R. Wilson 


William Kovatis. AN ACT For the relief of William Kovatis__ 
C. Guy Evans. AN ACT For the relief of C. Guy Evans, Gar- 
land Mineral Springs, Index, Washington__- -- ce aan 

Irving L. Jones. AN ACT For the relief of Irvi ing L. Jones_ 


_.. Kenneth E. Shepard. AN ACT For the relief of Kenneth E. 


_ Henry Grossi. AN ACT For the relief of Henry Grossi__ 


Shepard - - 


__ Lt. Col. Jason MeV. ay Austin. AN ACT For the relief of Lieu- 


tenant Colonel Jason MeVay Austin -- 


: eed C. Chapman. AN ACT For the relief of Homer C. C hap- 


Pc ‘Gladys M. Greenleaf and estate of Ralph Alton Greenle af. 
AN ACT For the relief of Mrs. Gladys M. Greenleaf and the 
estate of Ralph Alton Greenleaf, deceased ; ces 

Carl Oplinger, guardian, City Hospital, Akron, Ohio, and Dr. 
Walter A. Hoyt. AN ACT For the relief of the legal guardian 
of Carl Oplinger, City ee of Akron, Ohio, and to Doctor 
Walter A. Hoyt- cotod aah oes sees 

Mrs. Andrew J. Frey and heirs. AN ACT To authorize the War 
Food Administrator to sell and convey to Mrs. Andrew J. 
Frey, and her heirs, a certain tract of land, situated in the 
county of San Joaquin, State of California, and for other 
purposes_____- Se. ee eee ee ule i a a ai i 

Mathilde B. Meister. AN ACT For the relief of Mathilde B. 
MS. 2 Son bate ta bbe luwediweke i a deo 

Dependents of Dr. “Arthur B. Wyse, and others. AN ACT For 
the relief of the dependents of Doctor Arthur B. Wyse, and 


Clinton A. Clauson. AN ACT For the relief of Clinton A. Clauson_ 
Clarence Waverly Morgan. AN ACT For the relief of Clarence 
Waverly Morgan 


Mrs. Marie Geller. AN ACT For the relief of Mrs. Marie 


Judson E. Goff, estate. AN ACT For the relief of a. “s 
Goff, as administrator of the estate of Judson E. Goff, 


Lloyd L. Johnson and P. B. Hume. AN ACT For the relief of 
Lloyd L. Johnson and P. B. Hume 

Robert Beckwith, Julius Buettner, and Emma M. Buettner. AN 
ACT For the relief of Robert Beckwith, Julius Buettner, 
Re gE nas nr ae 

Mrs. Isabella Tucker. AN ACT For the relief of Mrs. Isabella 


Joseph Langhorne Walker. AN ACT For the relief of Joseph 
Langhorne Walker 

Admiral Chester W. Nimitz, U. S. N. AN ACT Authorizing 
the President to present, in the name of Congress, a Dis- 
tinguished Service Medal to Admiral Chester W. Nimitz, 
United States Navy__- 

Walter Ervin and Cora Ervin. AN ACT For the relief of Walter 
Ervin and Cora Ervin.._..........- 


.-- Paul B. Lingle. AN ACT o the relief of Paul B. Lingle- aS 


Date 


1944___ 
, 1944___ 
1944___ 


, 1944__- 
, 1944__- 


, 1944___ 

, 1944_-_- 

, 1944__. 

20, 1944__- 
1944___ 
1944___ 

, 1944__- 

20, 1944___ 
20, 1944__- 


20, 1944__- 
, 1944__- 


, 1944__ 
, 1944__- 


, 1944_-- 
1944___ 


1944__- 


1944___ 
, 1944__- 


1944___ 


; 24, 1944. _- 
. 28, 1944__- 
. 28, 1944___ 


. 28, 1944___ 
. 28, 1944___ 


. 29, 1944__- 


3, 1944___ 
3, 1944___ 


3, 1944___ 


4,1944___ 
4, 1944___ 





__. Pete Paluck. AN ACT For the relief of Pete Paluck_ 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Mrs. Christine Hansen. AN ACT For the relief of Mrs. Christine 
Hansen_-__- 


E. C. Fudge. “AN ACT For the relief of E. C. F udge 


__ C.C. Evensen. AN ACT For the relief of C. C. Evensen- 


. John Joseph Defeo. AN ACT For the relief of John Joseph 


Avid Evers. AN ACT For the relief of Avid Evers______- 

Mr. and Mrs. Frank Holehan. AN ACT For the relief of Mr. 
and Mrs. Frank Holehan 

._ Frank Knowles. AN ACT For the relief of Frank Knowles- --- 

Clarence A. Giddens. AN ACT For the relief of Clarence A. 


Walter Eugene Hayes. AN ACT For the relief of Walter 
I ea 
Staff Sgt. Marion Johnson, U. S. M. C., and Sgt. George B. 
ress, U. S. M. C. R. AN ACT For the relief of Staff 
Se rgeant Marion Johnson, United States Marine Corps, and 
Sergeant George B. Kress, United States Marine Corps 


Navy personnel, reimbursement. AN ACT To prov ide for 
reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 
personnel for personal property lost or damaged as the result 
of a fire in building B. O. Q. O-3 at the United States naval 
construction training center, Davisville, Rhode Island, on 
March 27, 1943 

Capt. S. E. "McCarty (Supply Corps), U. S. N. AN ACT For 
the relief of Captain 8S. E. McCarty (Supply Corps), United 
States Navy 

Sgt. Maj. Richard Shaker, U.S. M.C. AN ACT For the relief 
- Sergeant Major Richard Shaker, United States Marine 

orps 

It. Ur. Gr.) Newt A. Smith, U. 8S. N. R. AN ACT For the 
relief of Lieutenant (Junior Grade) Newt A. Smith, United 
States Naval Reserve, for the value of personal property 
lost or damaged as the result of a fire occurring on August 11, 
1943, in quarters occupied by him in the armory of Aviation 
Free’ Gunnery Unit, Dam Neck, Virginia 

Marine Corps personnel, reimbursement. AN ACT To provide 
for reimbursement of certain Marine Corps personnel attached 
to Marine Utility Squadron 152 for personal property lost or 
damaged as the result of a fire in officers’ quarters on Feb- 
ruary 9, 1943 

Austin L. Tierney. AN ACT For the relief of Austin L. 
Tierney 

_ Edward Gillam. AN ACT For the relief of Edward Gillam--_- 

Paul Barrere. AN ACT For the relief of Paul Barrere 

Christian Wenz. AN ACT For the relief of Christian Wenz_ 

Clarence E. Thompson and Mrs. Virginia Thompson. AN ACT 
For the relief of Clarence E. Thompson and Mrs. Virginia 
Thompson 

Ruth Coe. AN ACT For the relief of Ruth Coe 


_. John Hirsch. AN ACT For the relief of John Hirsch______- 
_ William E. Search and others. AN ACT For the relief of Wil- 


liam E, Search, and to the legal guardian of Marion Search, 
Pauline Search, and Virginia Search 


._ Mrs. Mae Scheidel and others. AN ACT For the relief of Mrs. 


Mae Scheidel, Mr. Fred Scheidel, Mr. Charles Totten, and 
Miss Jean Scheidel 


. Reese Flight Instruction, Inc. AN ACT For the relief of Reese 


Flight Instruction, Incorporated a a a ae 

Margaret Hamilton and others. AN ACT For the relief of Mar- 
garet Hamilton, Mrs. Catherine Higgins, Mrs. Rebecca Sal- 
lop, and Mrs. Dora Projansky 

Hamp Gossett Castle and others. AN ACT For the relief of 
Hamp Gossett Castle, Lois Juanita Gimble, Margaret Carrie 
Yarbrough, and Roy Martin rit nie aiiee 

Bernadine Salmons. AN ACT For the relief of Bernadine Sal- 
mons 

. Helene Murphy. AN ACT For the relief of Helene Murphy- 

Iver M. Gesteland. AN ACT For the relief of Iver M. Geste- 


Date 


4, 1944___ 
4,1944___ 
4, 1944___ 


. 4,1944__ 
. 22, 1944___ 


. 26, 1944__- 
. 26, 1944__- 


. 26, 1944___ 


. 26, 1944... 


. 26, 1944__- 


. 26, 1944__. 


. 26, 1944__. 


. 26, 1944... 


. 26, 1944__. 


Apr. 


May 
May 
May 


26, 1944__- 


11, 1944__- 
26, 1944___ 
29, 1944___ 


May 31, 1944__- 


June 


June 
June 
June 


June 


June 


June 


June 


June 


June 
June 


1, 1944__- 


1, 1944__- 
1, 1944__- 
2, 1944__- 


2, 1944__- 


2, 1944__- 
2, 1944__- 


2, 1944_-- 


5, 1944__- 


6, 1944__- 
9, 1944__- 


13, 1944-__- 





Private 


Law 


> 


295 
296 
297 


298 


299 
300 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Rebecca Collins and W. W. Collins. AN ACT For the relief of 
Rebecca Collins and W. W. Collins 

Fermin Salas. AN ACT For the relief of Fermin Salas 

Taylor W. Tonge. AN ACT For the relief of Taylor W. Tonge.- 

Bishopville Milling Co. AN’ ACT For the relief of the Bishop- 
ville Milling Company 

Anne Rebecca Lewis and Mary Lewis. AN ACT For the relief of 
Anne Rebecca Lewis and Mary Lewis- 

Robert C. Harris. AN ACT For the relief of Robert C. Harris_ 

J. M. Miller and others. AN ACT For the relief of J. M. Miller, 
James W. Williams, and Gilbert Theriot __ 

Lt. (Jr. Gr.) Hugh A. Shiels, U.S.N.R. AN ACT For the relief 
of Lieutenant (Junior Grade) Hugh A. Shiels, United States 
Naval Reserve- - ~~ --- SES tc ae oe mide 

Rebecca A. Knight and Martha A. Christian. AN ACT For the 
relief of Rebecca A. Knight and Martha A. Christian 

Muskingum Watershed Conservancy District. AN ACT For the 
relief of Muskingum Watershed Conservancy District—-___- 

Anthony F. Sedler, estate. AN ACT For the relief of Mrs. Judith 
H. Sedler, administratrix of the estate of Anthony F. Sedler, 
deceased _ - _-- 

Fishery rights, compensation. AN ACT To provide for the pay- 
ment of compensation to certain claimants for the taking by 
the United States of private fishery rights in Pearl Harbor, 
island of Oahu, Territory of Hawaii___- 

-_ ene Maag. AN ACT For the relief of Mrs. Mildred 


Claude 7m Whitlock. AN ACT For the relief of Claude R. Whit- 
lock, and for other purposes _- 

Mrs. Vola Stroud Pokluda and others. AN ACT For the relief of 
Mrs. Vola Stroud Pokluda, Jesse M. Knowles, and the estate 
of Lee Stroud__--_-- Seta crate ase t > tpn 

Paul M. Campbell, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Paul M. C ampbell, a minor- - -- ate hohe 

O. W. James. AN ACT Sor the relief of O. W. James___-___- 

Eugene Holcomb, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Eugene Holcomb, a minor_ 

Mrs. Eva M. Delisle. AN ACT For the relief of Mrs. Eva M. 


G. F. Allen. AN ACT For the relief of G. F. Allen, chief disburs- 
ing officer, Treasury Department, and for other purposes- --- 

Reverend C. M. McKay. AN ACT for the relief of Reverend 
C. M. McKay 

David B. Turpel. AN ACT For the relief of David B. Turpel_- 


--- Delores Lewis. AN ACT For the relief of Delores Lewis------ 
--- Elizabeth Powers Long. AN ACT For the relief of Elizabeth 


Powers Long 


.-.- P. Audley Whaley. AN ACT For the relief of P. Audley Whaley- 
ae fonn M. O’Connell. AN ACT For the relief of John M. O’Con- 


ell 
bd Mrs. Lillian W. Timmerman. AN ACT For the relief of Mrs. 
Lillian W. Timmerman, mother of Ann Timmerman, a minor, 


Smit 
a Edword Polak, guardian. AN ACT For the relief of the legal 


guardian of Edward Polak, a minor 


.-- Mrs. John Andrew Godwin. AN ACT For the relief of Mrs. 


John Andrew Godwin 


--- Mr.and Mrs. Howard C. Bantin. AN ACT For the relief of Mr. 


and Mrs. Howard C. Bantin 


--- M.H. Harris. AN ACT For the relief of M. H. Harris_____-_- 
.-- Louis Courcil. AN ACT For the relief of Louis Courcil 
--- Mrs. R. D. Robinson. AN ACT For the relief of Mrs. R. D. 


Robinson 


_.. Eddie T. Stewart. AN ACT For the relief of Eddie T. Stewart- 


Mildred B. Hampton. AN ACT For the relief of Mildred B. 
Hampton 


... J. T. Taulbee, estate, and Mrs. Bertie Leila Parker. AN ACT For 


the relief of the estate of J. T. Taulbee, deceased, and Mrs. 
Bertie Leila Parker 


June 
June 
June 
June 


June 
June 


June 


June 
June 


June 


June 


June 
June 


June 


June 


June 
June 


June 
June 
June 
June 
June 


June 


June 
June 


June 


June 
June 
June 
June 
June 
June 
June 


June 


June 
June 


June 


Date 


13, 1944___ 
13, 1944..__ 
13, 1944__- 
13, 1944___ 


13, 1944___ 
13, 1944__. 


13, 1944__. 


13, 1944___ 
15, 1944___ 
15, 1944___ 


17, 1944... 


17, 1944... 
20, 1944___ 
22, 1944___ 


26, 1944___ 


26, 1944. __ 
26, 1944. __ 


26, 1944_-. 
26, 1944__. 
27, 1944... 
28, 1944-__. 
28, 1944__- 
28, 1944._- 


28, 1944__- 
28, 1944__- 


28, 1944__- 


28, 1944___ 
28, 1944___ 
28, 1944___ 
28, 1944__- 
28, 1944__- 
28, 1944___ 
28, 1944__- 
30, 1944___ 


30, 1944___ 
30, 1944__- 


30, 1944___ 


> 30, 1944_. 





LIST OF PRIVATE LAWS 


_ Broadus D. Boland and W. E. Peo. a ACT For the relief 


of Broadus D. Boland and W. E. 
Mrs. Hagar Simpson and Mrs. Nat Price Jr. AN ACT For the 
relief of Mrs. Hagar Simpson and Mrs. Nat Price, Junior___- 
Mrs. Samuel M. McLaughlin. AN-ACT For the relief of Mrs. 
Samuel M. McLaughlin- --_-_--- 

Clarence P. Hale, Jr. AN ACT For the relief of Clarence P. 
Hale, Junior______ 

Gertrude Mullins, estate. AN ACT For the relief of the estate 
of Gertrude Mullins______ 

Edward E. Held and Mary Jane Held. AN ACT For the relief 
of Edward E. Held and Mary Jane Held_---_----_- . 

Frank Baptiste. AN ACT For the relief of Frank Baptiste___- 

Mary Ellen Frakes. AN ACT For the relief of Mary Ellen 
Frakes, widow of Joseph A. Frakes- - - - _- 

Ruth L. Clapp. AN ACT For the relief of Ruth L. Clapp... 

Postal Telegraph-Cable Company. AN ACT For the relief of 
the Postal Telegraph-Cable Company - 

Mavis Norrine Cothron and others. AN ACT For the relief of 
Mavis Norrine Cothron and the legal guardian of Norma Lee 
Cothron, Florence Janet Cothron, and Nina Faye Cothron_-_ 

Mae Ekvall. AN ACT For the relief of Mae Ekvall__ 


; Harry Schultz. AN ACT For the relief of Harry Schultz_-_- 
_ L. M. Feller Company and Wendell C. Graus. AN ACT For 


the relief of L. M. Feller Company and Wendell C. Graus-_-- 

J. Fletcher Lankton and John N. Ziegele. AN ACT For the 
relief of J. Fletcher Lankton and John N. Ziegele 

Widow Cesaire De Bianc, heirs and assigns. AN ACT For the 
relief of the heirs and assigns of Widow Cesaire De Blanc___- 

Rear Admiral Emory S. Land, U. 8S. N., retired. AN ACT 
To provide for the advancement of Rear Admiral Emory §. 
Land, Construction Corps, United States Navy, Retired, to 
the rank of vice admiral -- 

Lessie C. Selman. AN ACT For the relief of Lessie C. Selman. 

Donald J. Munson. AN ACT For the relief of Donald J. Mun- 
ee 

Charles W. Kirby. AN ACT For the relief of Charles W. Kirby 

Gaylord W. Singleton, estate. AN ACT For the relief of Mrs. 
Winnie Singleton, as administratrix of the estate of Gaylord 
W. Singleton, deceased 

William Dyer. AN ACT For the relief of William Dy er 

Nelson Hawkins, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Nelson Hawkins-- -_- 

J. William Ingram. AN ACT For the relief of J. William 
Ingram___-__-- 

Reverend James T. “Denigan. 
Reverend James T. co 

Carlos Pérez Avilés, estate. AN ACT For the relief of the estate 
of Carlos Pérez Avilés_- 

Josephine Guidoni. AN ACT For the relief of Josephine Gui- 
tc 

Byron Ennis. AN ACT For the relief of Byron Ennis_______- 

E. Bird Giles and Sherman Beck. AN ACT For the relief of E. 
Bird Giles and eee Beck~ 

Charles L. Kee. ACT For the relief of Charles L. Kee- 

William en ly aie AN ACT For the relief of the estate 
I SR eps wiiaeheae 

Monroe Johnson, heirs. AN ACT Confirming the claim of the 
heirs of Monroe Johnson, deceased, to certain lands in the 
State of Mississippi, county of Adams 

Mr. and Mrs. John Cushman. AN ACT For the relief of Mr. and 
Mrs. John Cushman 

Arch A. Brown. AN ACT For the relief of Arch A. Brown 

J. G. Power and L. D. Power. AN ACT For the relief of J. G. 
Power and L. D. Power 

Edwin H. Taylor, Jr. AN ACT For the relief of Edwin H. 
Taylor, Junior 


Ross Engineering Company. AN ACT For the relief of Ross Engi- 
neering Company- --_-- -- 

Wesiz Electric Heater Company. AN ACT For the relief of the 
Wesix Electric Heater Company 
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June 
June 
June 
June 


June 
June 


June 
June 


June 
June 
June 
June 
June 
June 


June 


July 
July 


July 
July 
July 
July 
July 
July 
July 
July 


July 
July 


July 
July 


July 


July 


July 
July 


July 
July 
July 


Date 


30, 1944___ 
30, 1944_ _ 
30, 1944___ 
30, 1944___ 
30, 1944__ 


30, 1944__- 
30, 1944_- 


30, 1944_- 
30, 1944__ 


30, 1944_- 
30, 1944__ 
30, 1944_-- 
30, 1944__ 
30, 1944_- 
30, 1944_- 
30, 1944_- 


1, 1944___ 


1, 1944... 


1, 1944___ 
1, 1944___ 


1, 1944___ 
1, 1944___ 
1, 1944__ 
1, 1944__ 
1, 1944__ 
1, 1944___ 


1, 1944__. 
1, 1944___ 


1, 1944___ 
1, 1944... 


1, 1944___ 


1, 1944... 


1, 1944___ 
1, 1944___ 


1, 1944__- 
3, 1944__- 
3, 1944__- 
3, 1944__- 


1011 
1011 


1012 
1012 
1013 
1013 
1013 
1014 
1014 
1015 


1015 
1015 


1016 
1016 


1017 


1017 


1017 
1018 


1018 
1018 
1019 
1020 





LIST OF PRIVATE LAWS xi 


Date Page 
Paul H. White. AN ACT For the relief of Paul H. White Aug. 12,1944... 1020 
Thomas Shea, estate. AN ACT For the relief of the estate of 

Thomas Shea, deceased Sept. 7,1944._._ 1020 
Freda Utley. AN ACT For the relief of Freda U tley- Sept. 27,1944... 1021 
Mary Hertz. AN ACT For the relief of Mary IS SO Sept. 1021 
Anna M. Kohler. AN ACT For the relief of Anna M. Kohler_- Sept. 944___ 1022 
Perley M. Silver. AN ACT For the relief of Perley M. Silver__ Sept. 27,1944... 1022 
Paul Szeliga. AN ACT For the relief of Paul Szeliga Sept. 27,1944... 1022 
John Salfi. AN ACT For the relief of John Salfi Sept. 27,1944... 1022 
Joseph carpella and Dorothy Scarpella. AN ACT For the 

relief of Joseph Scarpella and Dorothy Scarpella Sept. 27,1944... 1023 
Marie Engert. AN ACT For the relief of Marie Engert Sept. 27,1944... 1023 
Henry White. AN ACT For the relief of Henry White Sept. 27,1944... 1024 
Arvo Kari, Lempi K. Holm, and Burt Johnston. AN ACT For 

the relief of lew Kari, Lempi K. Holm, and Burt Johnston__ Sept. 27,1944... 1024 
Tressie Spring and Mrs. Hazel Stutte. AN ACT For the relief 

of Tressie Spring and Mrs. Hazel Stutte Sept. 27,1944... 1024 
Mrs. Grace Page. AN ACT For the relief of Mrs. Grace Page.. Sept. 27,1944... 1025 
R. Guy Dorsey. AN ACT For the relief of R. Guy Dorsey__._ Sept. 27,1944... 1025 
Ralph W. Cooley. AN ACT For the relief of Ralph W. Cooley_._ Sept. 27,1944... 1026 
Ernest A. Grottke. AN ACT For the relief of Ernest A. Grottke. Sept. 27,1944... 1026 
Frank Henderson and Frances Nell Henderson. AN ACT For 

the relief of Frank Henderson and Frances Nell Henderson, 

Sept. 30,1944... 1026 
Frank J. Recely and Mary T. Recely. AN ACT For the relief of 

Frank J. Recely and Mary T. Recely_-_-_-_-_- Sept. 30,1944___ 1027 
Charles Fred Smith. AN ACT For the relief of Charles Fred 

MINE Sioa a co atehcsnacoek eiabeuaawewe deen .-- Sept. 30,1944... 1027 
Carl W. Bucey. AN ACT For the relief of Carl W. Bucey____- Sept. 30,1944... 1028 
Winston-Salem Southbound Railway Company. AN ACT For 

the relief of the Winston-Salem Southbound Railway Com- 

Sept. 30,1944... 1028 
Reberia Ramsey. AN ACT For the relief of Roberta Ramsey - Sept. 30,1944_.. 1028 
Ethel Phillips and Mary Hurley. AN ACT For the relief of 

Ethel Phillips and Mary Hurley Pose Sept. 30,1944_._. 1029 
Frank A. McMenamin. ‘AN ACT For the relief of Frank A. 

Mc Menamin-_-.-_____- ----- Sept. 30,1944... 1029 
James Wilson. AN ACT For the relief of James Wilson _ Sept. 30, 1944... 1030 
J.R. Dizon. AN ACT To confer jurisdiction upon the Court of 

Claims to hear, determine, and render judgment upon the 

claim of J. R. Dixon--._...-.-- ----- Sept. 30,1944... 1030 
John J. Beaton. AN ACT For the relief of John J. Beaton__-- Sept. 30,1944... 1030 
Mr. and Mrs. D. F. Still, AN ACT For the relief of Mr. and 

Mrs. D. F. Still Sept. 30,1944... 1031 
Michael Eatman, Jr., and Mrs. Michael Eatman, Jr. AN ACT 

For the relief of Michael Eatman, Junior, and Mrs. Michael 

Eatman, Junior Sept. 30,1944... 1031 
George E. O’ Loughlin. 

O’ Loughlin Sept. 30,1944... 1032 
Billie Stooksberry, a minor, and Lon L. Stooksberry. “AN ACT 

For the relief of the legal guardian of Billie Stooksberry, a 

minor, and Lon L. Stooksberry Sept. 30,1944... 1032 
Mrs. Emily Reily. AN ACT For the relief of Mrs. Emily Reily _ Sept. 30,1944___ 1032 
Robert Futterman. AN ACT For the relief of Robert Futterman. Sept. 30,1944___ 1033 
J. Ralph Datesman. AN ACT For the relief of J. Ralph Dates- 

Sept. 30, 1944___ 1033 
Frank Gay. AN ACT For the relief of Frank Gay___-_-__-- Sept. 30,1944... 1034 
John Duncan McDonald. AN ACT For the relief of John 

Duncan McDonald Sept. 30,1944... 1034 
Cyril Doerner. AN ACT For the relief of Cyril Doerner Oct. 3,1944._. 1034 
Mr. and Mrs. Cicero B. Hunt. AN ACT For the relief of Mr. 

and Mrs. Cicero B. Hunt Oct. 3,1944... 1035 
John Weakley and Rella Moyer. AN ACT Conferring jurisdic- 

tion upon the United States District Court for the Western 

District of Virginia to hear, determine, and render judgment 

upon the claims of John W eakley and Rella Moyer Nov. 29, 1944___ 
Charles T. Allen. AN ACT For the relief of Charles T. Allen- Nov. 29, 1944__- 

_.. J.C. Drewry. AN ACT For the relief of J. C. Dre Wry Nov. 29, 1944__- 
--- D. H. Brush and others. AN ACT To amend the Act entitled 

“An Act for the confirmation of title to the Saline Lands in 

Jackson County, State of Illinois, to D. H. Brush, and others’’, 

approved March 2, 1861 Nov. 29, 1944__- 
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Dr. A. R. Adams. AN ACT For the relief of Doctor A. R. 
Adams_ eee 


_ Carl M. Frasure. AN ACT For the relief of Carl M. Frasure. 
. Rau Motor Sales Company. AN ACT For the relief of the Rau 


Motor Sales Company-_-- hehe 
Frank Robertson. AN ACT For the relief of Frank Robertson __ 


_ Mr.and Mrs. Borrego and others. AN ACT For the relief of Mr. 


and Mrs. John Borrego; Mr. and Mrs. Joe Silva; the legal 
guardian of Frank Borrego; the legal guerdian of Rueben 
Silva; and the legal guardian of Rudolph Silva___._-__---- 
Veterans’ Administration, employees. AN ACT Torelieve certain 
employees of the Veterans’ Administration from financial 
liability for certain overpayments and allow such credit there- 
for as is necessary in the accounts of Guy F. Allen, chief dis- 
bursing officer____-__- a ta era Seta ae nh as ala Dish ans Did cd 
Clark Gourley, estate. AN ACT For the relief of Mrs. Clark 
Gourley, administratrix of the estate of Clark Gourley- 


_ Luella F. Stewart. AN ACT For the relief of Luella F. Stewart. 


Square D Company. AN ACT For the relief of the Square D 
I see 

C. C. Thornton. AN ACT For the relief of C. C. Thornton___- 

L. C. Gregory. AN ACT For the relief of L. C. Gregory 

Walney A. Colvin, estate. AN ACT For the relief of the estate 
of Walney A. Colvin, deceased 

Mrs. Anna Runnebaum. AN ACT For the relief of Mrs. Anna 
Runnebaum 

Fred A. Dimler and Gwendolyn E. Dimler. AN ACT For the 
relief of Fred A. Dimler and Gwendolyn E. Dimler, his wife_- 

Lum Jacobs. AN ACT For the relief of Lum Jacobs 

Lt. (T) P. J. Voorhies. AN ACT For the relief of Lieutenant 
(T) P. J. Voorhies........... ‘. 

Irma 8. Sheridan. AN ACT For the relief of Irma S. Sheridan, 
postmaster at Rockville, Oregon 

Yellow Cab Transit Company and Equitable Fire and Marine 
Insurance Company. N ACT For the relief of Yellow Cab 
Transit Company and Equitable Fire and Marine Insurance 
Company 

Frederick G. Goebel. AN ACT For the relief of Frederick G. 


Helen Halverson. AN ACT For the relief of Helen Halverson_-_ 

Coast and Geodetic Survey and Marine Corps personnel, reim- 
bursement. AN ACT To reimburse certain Coast and Geo- 
detic Survey and Marine Corps personnel for personal prop- 
erty lost or damaged as the result of a fire at the Marine Bar- 
racks, Quantico, Virginia, on December 16, 1943__...._.__-- 

Navy and civilian personnel, reimbursement. AN ACT To pro- 
vide for the reimbursement of certain Navy and civilian 
personnel for personal property lost as the result of a fire in 
hangar V-3 at the naval air station, Norfolk, Virginia, on 
November 12, 1942 

Navy personnel, reimbursement. AN ACT “To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as the result of 
fires in quarters occupied by naval construction battalions _- 

Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel for personal property 
‘ost or damaged as the result of a fire in quarters at naval ad- 
vance base depot, Port Hueneme, California, on February 6, 


Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as the result of 
a fire in the bachelor officers’ quarters, naval operating base, 
Argentia, Newfoundland, on January 12, 1943 

Aviation cadets, reimbursement. AN ACT To reimburse certain 
aviation cadets and former aviation cadets for property lost 
or damaged as the result of a fire at Carroll College, Helena, 
Montana, on January 8, 1944 

Mrs. J.C. Romberg. AN ‘ACT For the relief of Mrs. J. C. Rom- 
RetR css 


Jack V. Dyer. AN ACT For the relief of Jack V. “Dyer. ie 


Date 


7. 29, 1944___ 
7. 29, 1944__ 


. 29, 1944__- 
7. 29, 1944_-_- 


7. 29, 


7. 29, 1944___ 


7. 29, 1944 
7, 29, 1944_ 


7, 29, 1944__ 
r, 29, 1944. 

r, 29, 1944_ 

yr, 29, 1944___ 
yv. 29, 1944___ 


y, 29, 1944___ 
r, 29, 1944. __ 


7, 29, 1944___ 
y. 29, 1944___ 


6, 1944___ 


6, 1944___ 


6, 1944___ 


6, 1944___ 


6, 1944___ 


7, 1944__- 
7, 1944__- 
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1041 


1041 
1041 
1042 
1042 
1043 


1043 
1043 


1044 
1044 
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Joseph Paste and others. AN ACT For the relief of Joseph Paste, 
Anna Paste, Rose Paste, and to the legal guardian of Doris 
Paste, and to the legal guardian of Evelyn 

Vannie Butler. AN ACT For the relief of Vannie Butler 

W. J. Cox. AN ACT Conferring jurisdiction upon the Court 
of Claims of the United States to consider and render judgment 
on the claim of W. J. Cox against the United States_______- 

Betty Robins. AN ACT For the relief of Betty Robins____---_- 

Duffy Brothers, Inc. AN ACT To confer jurisdiction upon the 

‘ourt of Claims to determine and render judgment for any 
losses suffered by Duffy Brothers, Incorporated 

Mrs. Flossie Leeser. AN ACT For the relief of Mrs. Flossie 


Mr. and Mrs. R. L. Rhodes. AN ACT For the relief of Mr. and 
PP on eS 

Clara E. Clark. AN ACT For the relief of Clara E. Clark 

. Dewey H. Davis. AN ACT For the relief of Dewey H. Davis_- 

Constantino Arguelles. AN ACT For the relief of Constantino 
a ie a a ee ee ee 

Mr. and Mrs. Robert W. Nelson and W. E. Nelson. AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. Robert W. Nelson and W. E. 
UO tetra dirs aie ion ae 

Virginia McMillan, guardian, ‘and Howard McMillan. AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Virginia McMillan, a 
minor, and Howard McMillan 

Victoria Cormier. AN ACT For the relief of Victoria Cormier- 

William L. Owen, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of William L. Owen, a minor_.__-- 

Dennis C. O’Connell. AN ACT For the relief of Dennis 
O’Connell ; 

Lt. James H. Clark and Eleanor Clark. AN ACT For the relief 
of Lieutenant James H. Clark and Eleanor Clark 

Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for the 
reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 
personnel for personal property lost or damaged as the result 
of a fire which occurred on the naval station, Tutuila, Ameri- 
can Samoa, on October 20, 1943 

Marine Corps personnel, reimbursement. AN ACT To reim- 
burse certain Marine Corps personnel for personal property 
lost or damaged as the result of a fire at the marine barracks, 
naval supply depot, Bayonne, New Jersey, on April 25, 1943__ 

Navy personnel, reimbursement. AN ACT To provide for reim- 
bursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as the result of 
fire at the naval advance base depot, Port Hueneme, Cali- 
fornia, on January 12, 1944 

Alex W ylie and estate of James Evans. AN ACT For the relief 
of Alex W ylie, and the estate of James Evans__-_--- 

Conrad H. Clark and Rocco Cellette. AN ACT For the relief of 
Conrad H. Clark and Rocco Cellette_ 

Pedro Jose Arrecoechea. AN ACT For the relief of Pedro Jose 
Arrecoechea 

Mrs. Mary Vullo. AN ACT For the relief of Mrs. Mary Vullo-- 

Vodie Jackson. AN ACT For the relief of Vodie Jackson- 

Solomon and Marie Theriault. AN ACT For the relief of Solo- 
mon and Marie Theriault 

Joel A. Hart. AN ACT For the relief of Joel A. Hart__ 

Arthur M. Sellers. AN ACT For the relief of Arthur M. Sellers_- 

William Luther Thaxton, Jr., and William Luther Thaxton, Sr. 
AN ACT For the relief of William Luther Thaxton, Junior, and 
William Luther Thaxton, Senior 

Dr. Frank K. Boland, Sr. AN ACT For the relief of Doctor 
Frank K. Boland, Senior 

Mrs. Mamie Dutch Vaughn. AN ACT For the relief of Mrs. 
Mamie Dutch Vaughn 

Mrs. Sophia Tannenbaum. AN ACT For the relief of Mrs. 
Sophia Tannenbaum S55 pee 

¢. 8S. Axtell. AN ACT For the relief of Doctor E. 8. Axtell__ 

Colchester, Vt., Fire District Numbered 1. AN ACT For the 

relief of Fire District Numbered 1 of the town of Colchester, 


Clifford E. Long and Laura C. Long. AN ACT For the relief 
of Clifford E. Long and Laura C. Long 


7, 1944. 
7, 1944_.- 


7, 1944___ 
7, 1944__- 


7, 1944 


7, 1944_- 


7, 1944__- 
7, 1944___ 


7, 1944- 


7, 1944__- 


7, 1944__ 


, 1944__- 


, 1944_- 


, 1944__- 


7 
7 
7, 1944___ 
7. 
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, 1944___ 


7, 1944___ 


7, 1944__- 


9, 1944___ 


c. 13, 1944- 
. 13, 1944- 
. 13, 1944 


. 13, 1944 


. 13, 1944__- 


. 13, 1944__- 
. 13, 1944__- 
. 13, 1944. _- 


. 13, 1944- _- 


. 13, 1944__- 


. 13, 1944__- 


. 13, 1944 


13, 1944_ _- 
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— Date 
475 ___ Elizabeth A. Becker. AN ACT For the relief of Elizabeth A. 
Dec. 13, 1944__- 


- 13, 1944__- 


Gordon Lewis Coppage. AN ACT For the relief of Gordon Lewis 


477 ___ Joseph B. Gowen and Ruth V. Gowen, estates. AN ACT For 
the relief of the estates of Joseph B. Gowen and Ruth V. 


. 13, 1944_ _- 
478 __- ' 18. 


. 13, 1944___ 
479 Herman Philyaw. AN ACT For the relief of Sammen Philyaw c. 13, 1944___ 


480 ___ Nancy Frassrand, guardian. AN ACT For the relief of the 
legal guardian of Nancy Frassrand, a minor . 13, 1944___ 
481 Richard H. Beall. AN ACT For the relief of Richard H. Beall_. . 18, 1944__- 
482 Disbursing officers, Army. AN ACT For the relief of certain 
disbursing officers of the Army of the United States, and for 
LOLI EIE LEALLAIL LA AEA 
483 Katherine Scherer. AN ACT For the relief of Katherine Scherer - 
484 Mrs. Eugene W. Randall. AN ACT For the relief of Mrs. 
Eugene W. Randall 
485 Marjorie E. Drake and others. AN ACT Conferring jurisdiction 
upon the United States District Court for the District of 
Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon 
the claims of Marjorie E. Drake, Edith Mae Drake, Minnie 
L. Bickford, and Irene M. Paolini 
Alfred Files. AN ACT Conferring jurisdiction upon the United 
States District Court for the District of Massachusetts to 
hear, determine, and render judgment upon the claim of 
7, seine iyi: eh papitata 
Bertha L. Tatrault, estate. AN ACT Conferring jurisdiction 
upon the United States District Court for the District of 
Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon 
the claim of the estate of Bertha L. Tatrault . 14, 1944___ 
Roy W. Olsen. AN ACT To compensate Roy W. Olsen for the 
loss of an eye on account of negligence of Work Projects Admin- 
istration employees September 25, 1938, at Cranston, Rhode 


. 13, 1944__- 
. 14, 1944... 


» a6, 10K... 


. 14, 1944... 


. 14,1944... 


. 15, 1944__- 

Jack Stowers and others. AN ACT For the relief of Jack Stowers, 

B and O Store, and Cotton County Poultry and Egg Company- . 15, 1944__- 
Robert Will Starks. AN ACT For the relief of Robert Will Starks_ c. 20, 1944_- 
Charles Noah Shipp, estate. AN ACT For the relief of the estate 

of Charles Noah Shipp, deceased c. 20, 1944_- 
Gladys A. Ennis and others. AN ACT For the relief of Gladys 

A. Ennis as executrix of the estate of George Pearse Ennis, 

deceased, and Oscar H. Julius; and the Excelsior Automotive 

Service, Incorporated . 21,1944... 1071 
G. F. Odom. AN ACT For the relief of G. F. Odom . 21,1944___ 1071 
Lindsey Harcrow. AN ACT For the relief of Lindsey Harcrow_ . 21, 1944_. 1072 
F. L. Riddle. AN ACT For the relief of F. L. . 21, 1944_- 1072 
Archie Barwick. AN ACT For the relief of Archie Barwick-_-_- . 21, 1944_- 1072 
Mary Lovis Elliott. AN ACT For the relief of Mary Lovis Elliott c. 21,1944... 1073 
Henry Stovall. AN ACT For the relief of Henry Stovall . 21,1944... 1073 
Mrs. Agnes Wolters. AN ACT For the relief of Mrs. Agnes 

i ae ate . 21,1944... 1073 
Rose B. Luzar. AN ACT For the relief of Rose B. Luzar . 21,1944... 1074 
Pearl Saievitz Hurwitz and Ruth Levin. AN ACT For the relief 

of Pearl Saievitz Hurwitz and Ruth Levin . 21,1944... 1074 
Mrs. Nelle Jones. AN ACT For the relief of Mrs. Nelle Jones__ c. 21,1944... 1075 
Clarence H. Miles and others. AN ACT For the relief of Clarence 

H. Miles, Mrs. Mollie Miles, and Hardy Miles, a minor . 21,1944... 1075 

_ Washington Asphalt Company. AN ACT For the relief of the 

Washington Asphalt Company . 21,1944... 1075 
Hubert McMahon and legal guardian of Barbara McMahon. AN 

ACT For the relief of Hubert McMahon and the legal guardian 

of Barbara McMahon Dec. 21,1944... 1076 
Mrs. Bertha Macklin. AN ACT For the relief of Mrs. Bertha 

] Dec. 21,1944... 1076 
Lillian Hill. AN ACT For the relief of Lillian Hill Dec. 21, 1944... 1077 
Mrs. Bertha Grantham. AN ACT For the relief of Mrs. Bertha 

Grantham Dec. 21,1944... 1077 
Clarence G Doelling and Doris J. (McNeil) Doelling. AN ACT 

For the relief of Clarence G. Doelling and Doris J. (McNeil) 


Dec. 21, 1944... 1077 
Mrs. W “illaam M. Watson and R. H. Price. AN ACT For the 
relief of Mrs. William M. Watson and R. H. Price . 21,1944... 1078 





LIST OF PRIVATE LAWS XV 


Date Page 
Harry V. Hearn. AN ACT For the relief of Harry V. Hearn_- . 21,1944... 1078 
Archie Berberian and others. AN ACT For the relief of Archie 

Berberian, Kurken Berberian, and Mrs. Osgetel Berberian___ . 21,1944... 1079 
Mrs. Pearl W. Peterson. AN ACT For the relief of Mrs. Pearl 

W. Peterson ac. 21,1944... 1079 
O. S. Stapley Company. AN ACT For the relief of the O. 8. 

Stapley Company 
Alfred F. Ross. AN ACT For the relief of Alfred F. Ross__-_- 
William H. Linhart. AN ACT For the relief of William H. 


. 21,1944.__ 1080 
. 21,1944.__ 1080 


2c. 22,1944... 1080 


of A. L. Rinkenberger and John Fioering................... . 22,1944... 1081 
Miss Anne Watt. AN ACT For the relief of Miss Anne Watt____ . 22,1944... 1081 
Elsie Hawke. AN ACT For the relief of Elsie Hawke 2c. 22,1944... 1081 
Herman Weinert, Jr. AN ACT For the relief of Herman 

Weinert, Junior, doctor of medicine 22,1944... 1082 
Floyd E. and Lena Mae Drummond. AN ACT For the relief of 

Floyd E. and Lena Mae Drummond . 22,1944... 1082 
Violet DeGroot, legal guardian. AN ACT For the relief of the 

legal guardian of Violet DeGroot_-__._..............._---- . 22,1944... 1083 
Hall Farris. AN ACT For the relief of Hall Farris.__._.____- . 22, 1944_ 1083 
M. Senders and Company. AN ACT For the relief of M. Senders 

ee a i a ind nin MRD . 22,1944... 1083 
Mrs. Anna Zukas. AN ACT For the relief of Mrs. Anna Zukas_ . 22, 1944_ 1084 
Mrs. Anna Chandler. AN ACT For the relief of Mrs. Anna 

I oa ncnnienpiceesia a a et 2c. 22,1944... 1084 
James LeRoy Eden. AN ACT For the relief of James LeRoy 

see thn nee niin ddl aes arb 
Dr. A. D. Gibson, estate. AN ACT For the relief of the estate of 

Doctor A. D. Gibson 
Mrs. Ruby Winsch. AN ACT For the relief of Mrs. Ruby 

Winsch 
John Casey and Marie Casey. AN ACT For the relief of John 

Casey and Marie Case . 1944___ 1086 
Joseph W. Steel. AN ACT For the relief of Joseph W. Steel__- . 22,1944... 1086 
United States Court for China, employees. AN ACT For the re- 

lief of certain former employees of the United States Court for 

a 


1944___ 1085 
1944.___ 1085 
2,1944._. 1085 


, 1944_ 1086 
1087 
1087 
, 1944... 1088 


P. E. Brannen. AN ACT For the relief of P. E. Brannen-___- 2c. 22, 1944___ 

Louis Beckham. AN ACT For the relief of Louis Beckham-_-__- 2c. 22, 1944__ 

Kelly Hobbs. AN ACT For the relief of Kelly Hobbs___-_-_-__ 

Brigadier General Louis J. Fortier. AN ACT For the relief of 
Brigadier General Louis J. Fortier 

Henry Clay Walker. AN ACT For the relief of Henry Clay 


, 1944... 1088 


, 1944___ 1088 
Mrs. Florence Armstrong. AN ACT For the relief of Mrs. 


Florence Armstrong ‘ 1944___ 1089 
Mabelle E. Olive. AN ACT For the relief of Mabelle E. Olive_- . 22,1944... 1089 
- Robert L. Whiddon. AN ACT For the relief of Robert L. 
TRO coo cacti decsulatccbindines aoe ; 
Ludwig Wolf. AN ACT For the relief of Ludwig Wolf__--_---- 
Annie Brown, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Annie Brown 
Wilfred T. Plant, Sr. AN ACT For the relief of Wilfred T. 
Plant, Senior , 1944___ 1091 
Francis D. Stovall, Jr. 
Stovall, Junior- ------ . 22, 1944__ 
Charles F. White. AN A 


, 1944... 1090 
, 1944... 1090 


1944___ 1090 


1091 


1944___ 1092 


, 1944... 1092 


relief of the Puget Sound Bridge and Dredging Company ‘ 1944___ 1092 
Mr. and Mrs. Sebastian Eger. AN ACT For the relief of Mr. and 
Mrs. Sebastian Eger . 23,1944_._. 1093 
G. H. Garner. AN ACT For the relief of G. H. Garner . 1944___ 1093 
Christine Mangrum and others. AN ACT For the relief of 
Christine Mangrum, Luster Mangrum, and Nathan Mangrum_ . 23,1944__. 1093 
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PRIVATE LAWS 


ENACTED DURING THE 


SECOND SESSION OF THE SEVENTY-EIGHTH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Monday, January 10, 1944, and adjourned 


sine die on Tuesday, December 19, 1944 


FRANKLIN D. RoosEvE tt, President; Henry A. WauuAcg, Vice President; CarTer 
Guass, President of the Senate pro tempore; Sam Raysurn, Speaker of the 


House of Representatives. 


(CHAPTER 6} 
AN ACT 
To provide for the presentation of silver medals to certain members of the Peary 
Polar Expedition of 1908-1909. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to cause to be 
made, at a United States mint, silver medals of an appropriate design 
to be presented, in the name of Congress, to Matthew A. Henson, 
Captain Robert A. Bartlett, Ross G. Marvin, Doctor John W. Goodsell, 
George Borup, and Donald B. MacMillan, in recognition of their efforts 
and services, as members of the Peary Polar Expedition of 1908-1909, 
in the field of science and for the cause of polar exploration, by aiding 
in the discovery of the North Pole by Admiral Peary. 

Sec. 2. If any of such persons has died, the Secretary of the Navy 
is authorized to make the award posthumously by presenting such a 
medal to the widow or other member of the family of such deceased 
person. 

Src. 3. There is hereby authorized to be appropriated the sum of 
$750, or so much heiaed as may be necessary, for carrying out the 
provisions of this Act. 

Approved January 28, 1944. 
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Peary Polar Expe- 
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(CHAPTER 7] 
AN ACT 
January 28, 1944 


[S. 653) For the relief of Johnny Newton Strickland. 
[Private Law 167] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Johnny New ton 
Strickland, of Southern Pines, North Carolina, the sum of $1,500, in 
full satisfaction of his claims against the United States for compensa- 
tion for personal injuries sustained by him, and hospital and medical 
expenses incurred by him, as the result of a collision which occurred 
when his automobile was struck by a United States Army truck on 
October 22, 1941: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person violat- 
ing the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved January 28, 1944. 


Johnny Newton 
Strickland. 


(CHAPTER 8] 


RAE 


AN ACT 
January 28, 1944 ? : 2 s 
___ [8.1488] _ To authorize the Secretary of the Interior to convey to Jose C. Romero all right, 
[Private Law 168) title, and interest of the United States in a certain described tract of land within 


the Carson National Forest, New Mexico. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Jose C. Romero. United States of America in Congress assembled, That in recognition 
of the following facts (1) that Jose C. Romero, of Trampas, New 
Mexico, had by purchase and possession established a major equitable 
interest in certain lands comprising a portion of the Las Trampas 
Grant prior to the acquisition of said grant by the United States 
through an exchange consummated under the provisions of the Act 
of June 7, 1924 (43 Stat. 643), whereby said grant became a part 
of the Carson National Forest, (2) that the ; said area purchased and 
poses by the said Jose C. Romero has been specifically delineated 
; oy a survey commenced June 16, 1941, and completed June 18, 1941, 
by Aaron F. Jones, senior engineering aide, of the Forest Service, 
United States Department of Agriculture, whose field notes of said 
survey have been accepted and filed by said Department and show 
the area claimed by said Jose C. Romero to be twelve and three 
hundred and twenty-four one thousandths acres, and (3) the said 
Forest Service has found and stated that the pa oy of the said 
Jose C. Romero are such as to warrant conveyance to him of title 
to the said described twelve and three hundred and twenty-four one 
thousandths acres of land, the Secretary of the Interior be. and he 
hereby is, authorized and directed on behalf of the United States to 
execute a quit claim deed conveying to the said Jose C. Romero, his 
heirs, successors, or assigns, all right, title, and interest which the 
United States now holds in the said described lands. 
Approved January 28, 1944. 






ot OL i a 


58Srat.] 78TH CONG., 20 SESS.—CHS. 10, 11—FEB. 4, 6, 1944 


(CHAPTER 10] 
AN ACT 
For the relief of C. J. Toole. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to C. J. Toole, Macon, 
Georgia, the sum of $500, in full settlement of all claims against the 
United States for reimbursement of the amount paid by him to the 
United States as surety on a bond for the appearance on April 22, 1942, 
of Emmett Eugene Dean to answer criminal charges in the United 
States District Court for the Middle District of Georgia, Macon Divi- 
sion, the said Emmett Eugene Dean having failed to appear on such 
date but being apprehended shortly thereafter, at considerable expense 
to the said C. J. Toole, and convicted: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved February 4, 1944. 


(CHAPTER 11] 
AN ACT 


For the relief of Paul W. Busbey, Mrs. Paul W. Busbey, Paula Busbey, and 
Mrs. Louisa Busbey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Paul W. Busbey, 
Wheeling, West Virginia, the sum of $1,798.13; to Mrs. Paul W. 
Busbey, Wheeling, West Virginia, the sum of $1,500; to Paula Busbey, 
Wheeling, West Virginia, the sum of $3,000; and to Mrs. Louisa 
Busbey, Wheeling, West Virginia, the sum of $1,000, in full settlement 
of all their claims, including medical and hospital expenses, against 
the United States on account of personal injuries sustained by such 
persons on July 30, 1941, in a collision on United States Highway 
Numbered 17, Ways Station, Georgia, between a United States Army 
truck and the automobile in which such persons were riding : Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 6, 1944. 
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February 4, 1944 
_[H. R. 636] 


[Private Law 169] 
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[H. R. 1344] 
Private Law 170] 
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February 7, 1944 
(H. R. 1875) 


[Private Law 171] 





Carl Swanson. 


Guardian of Geral- 
dine Cecelia Swanson. 


Almer Swanson, 








February 21, 1944 
(H. R. 2340) 


" [Private Law 172] 


Postal 
Cable Company. 


(CHAPTER 12} 


Telegraph- 
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[58 Srat. 


AN ACT 


For the relief of Carl Swanson, Geraldine Cecelia Swanson, a minor, 
and Almer Swanson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Carl 
Swanson, of Mason City, Iowa, the sum of $3,000, in full settlement of 
all claims against the United States for the death of his son, Merle 
Swanson, resulting when an automobile, driven by said Merle Swanson, 
was involved in a collision with a Works Progress Administration 
truck; and to the legal guardian of Geraldine Cecelia Swanson, a 
minor, of Mason City, Iowa, the sum of $1,574.05, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries sustained 
by her when an automobile, in which she was riding, was involved in a 
collision with a Works Progress Administration truck; and to Almer 
Swanson, of Mason City, Iowa, the sum of $300, in full settlement of 
all claims against the United States for damage to the automobile, of 
which she was the owner, involved in a collision with a Works Progress 
Administration truck, on county Z road, about a mile west of Rock 
Falls, Iowa, on October 14, 1936: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved February 7, 1944. 


{CHAPTER 19] 


AN ACT 
For the relief of the Postal Telegraph-Cable Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Postal Puneet 
Cable Company, of New York, New York, the sum of $1,501.48, in 
full settlement of all claims against the United States for reimburse- 
ment of expenses incurred in rebuilding and restoring an aerial cable 
line at the foot of Seventh Street in Oakland, California, which 
was demolished by the crashing of a United States Navy TBF-1 
epee Bur. No. 00495, on December 2, 1942, while engaged in 
making a flight over Oakland, California: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with such claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
such claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved February 21, 1944. 
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(CHAPTER 20] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Arthur J. Martin, Junior, a minor, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Arthur J. Martin, Junior, a minor, of 671 East 
Broadway, South Boston, Massachusetts, the sum of $3,000, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries, 
hospital and medical expenses sustained when Arthur J. Martin, 
Junior, a minor, was struck by a United States Navy truck on East 
Broadway, South Boston, Massachusetts, on May 29, 1942: Provided, 
That no part of the amount appropriated by this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 21, 1944. 


(CHAPTER 21) 
AN ACT 


For the relief of the Wisconsin Electric Power Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to the Wisconsin 
Electric Power Company, of Milwaukee, Wisconsin, the sum of 
$5,433.75 in full satisfaction of its claim against the United States 
for compensation for damage to its property which resulted when an 
employee of the Works Progress Administration drove an automatic 
air-driven tool into an underground cable, owned by the said com- 
pany, near the intersection of North Sixth and West Canal Streets 
in Milwaukee, Wisconsin, on September 23, 1937: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per cen- 
tum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 21, 1944. 


{CHAPTER 22] 
AN ACT 
For the relief of W. R. Jordan and Mabel Jordan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to W. R. Jordan and 
Mabel Jordan, of Luverne, North Dakota, the sum of $4,000, in full 
satisfaction of their claim against the United States for compensa- 
tion for the death of their son, John Jordan, who died of injuries 
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sustained by him as the result of an accident which occurred when 
the automobile in which he was riding was struck by a truck used 
for and under the control of the Work Projects Administration near 
Edinburg, North Dakota, on August 14, 1941: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved February 21, 1944. 


[CHAPTER 23] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of the Interior to donate and convey on behalf of the 
United States, to Jack Henry Post, Numbered 1, of the American Legion, 
Anchorage, Alaska, the wood-frame building, known as the Telephone and 
Telegraph Building, located on lots 7 and 8 in block 17, Anchorage townsite. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatiwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to donate and convey, 
on behalf of the United States, to Jack Henry Post, Numbered 1, of 
the American Legion, Anchorage, Alaska, that certain wood-frame 
building, known as the Telephone and Telegraph Building, located on 
land owned by said Jack Henry Post, Numbered 1, designated as lots 
7 and 8 in block 17, Anchorage townsite, Alaska, 

Approved February 21, 1944. 


[CHAPTER 24] 
AN ACT 


For the relief of the William J. Burns International Detective Agency. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the William J. Burns 
International Detective Agency, the sum of $1,402.50, in full satisfac- 
tion of its claim against the United States for compensation for 
services rendered the War Relocation Authority, from June 22 to July 
26, 1942, in providing guards for the protection of alien and evacuee 
property stored in warehouses at various points in the State of Cali- 
fornia, the payment of such claim being prohibited by the provisions 
of the Act of March 3, 1893 (27 Stat. 591; U. S. C., title 5, sec. 53) : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved February 21, 1944. 
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[CHAPTER 25] 
AN ACT 
To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 
personnel for personal property lost or damaged as the result of fires in tents 
used as quarters by members of the Twelfth Naval Construction Battalion, 
Long Island, Alaska, on December 26, 1942, and May 26, 1943, respectively. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $6,562.47, as 
may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged in fires occurring in tents used as quarters by members of 
the Twelfth Naval Construction Battalion, Long Island, Alaska, on 
December 26, 1942, and May 26, 1943, respectively: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 21, 1944. 


{CHAPTER 26] 
AN ACT 
To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as a result of a fire at the Outlying 


Degaussing Branch of the Norfolk Navy Yard, Portsmouth, Virginia, on 
December 4, 1942. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $5,554.95, as 
may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged in a fire at the Outlying Degaussing Branch of the Nor- 
folk Navy Yard, Portsmouth, Virginia, on December 4, 1942: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in con- 
nection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 21, 1944. 
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AN ACT 


To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 


personnel for personal property lost or damaged as a result of a fire in tent 
L-76 at the Amphibious Training Base, Camp Bradford, Norfolk, Virginia, on 
March 15, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in aggregate not to exceed $221.34, as may 
be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under such 
regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and former 
Navy personnel for the value of personal property lost or damaged 
in a fire in tent L-76 at the Amphibious Training Base, Camp Brad- 
ford, Norfolk, Virginia, on March 15, 1943: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 21, 1944. 


(CHAPTER 31] 
AN ACT 
For the relief of Edward H. Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Edward H. Smith,.Glasgow, Kentucky, the sum of $25, such sum 
representing the amount earned by Edward H. Smith for services as 
United States Conciliation Commissioner for the District Court of 
the Western District of Kentucky between February 25, 1939, and 
June 1941, during which period he served without a de jure status, 
his appointment as commissioner having expired previous to the 
former date and his new commission not being effective until after 
the later date: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 32] 
AN ACT 


For the relief of John Sims. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John Sims, Mobile, 
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Alabama, the sum of $2,100. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained by the said John Sims on September 26, 1942, 
when he was struck while walking on a sidewalk bordering upon 
Highway Numbered 45, near Toulminville, Alabama, by a truck of 
the Work Projects Administration, assigned to project WP-6796: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 33] 
AN ACT 


For the relief of Kernan R. Cunningham. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Kernan R. Cunningham, of Davenport, Iowa, the sum of $631.63, 
in full settlement of all claims against the United States as compen- 
sation for the loss of or damage to personal effects destroyed by fire 
on November 28, 1941, while being transported incident to his change 
of station, when en route from Plainview, Minnesota, to Moville, 
Iowa, on a United States Civilian Conservation Corps truck: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 34] 
AN ACT 
For the relief of Pacific Dry Dock and Repair Company, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim of 
Pacific Dry Dock and Repair Company, a corporation, created by 
and existing under the laws of the State of California, the legal owner 
of a drydock and repair yard, including marine railway numbered 
1, at Oakland, California, which said marine railway was seriously 
damaged on or about June 13, 1941, by collisions of the United 
States tug Colonel Ernest H. Agnew and the barge Pacific in tow 
of said tug with said marine railway numbered 1, for damages caused 
by said collisions may be sued for in the United States District Court 
for the Northern District of California and that said court shal] have 
jurisdiction to hear and determine such suit according to the prin- 
ciples of law and rules of practice obtaining in like cases between 
private parties at common law and to enter a judgment or decree for 
the amount of such damages and costs, if any, as shall be found 
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to be due against the United States in favor of the said Pacific Dry 
Dock and Repair Company, upon the same principles and measures 
of liability and damage as in like cases between private parties and 
with the same rights of appeal: Provided, That such notice of the suit 
shall be given to the Attorney General of the United States as may 
be provided by order of the said court, and it shall be the duty of 
the Attorney General to cause the United States attorney in said 
district to appear and defend for the United States: Provided fur- 
ther, That said suit shall be brought and commenced within six 
months of the date of the passage of this Act. 

Src. 2. The Attorney General of the United States is authorized 
to arbitrate, compromise, or settle any claim on which a suit at law 
would lie under provisions of this Act, and for which a suit at law 
has actually been filed. 

Sec. 3. There is authorized to be appropriated such sum as may be 
necessary to pay the amount of any judgment rendered by said court 
or of any amount fixed by arbitration, compromise, or stipulation in 
respect to settlement, of the claim upon which this Act has authorized 
suit. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 35] 


AN ACT 
For the relief of George M. Louie. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing any provision of the immigration laws the temporary admission 
to the United States of George M. Louie is hereby declared a record 
of permanent admission as of the date he last temporarily entered 
continental United States, to wit, October 13, 1938. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 36] 


AN ACT 
For the relief of Dan Crotts. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Dan 
Crotts, of near Alma, Crawford County, Arkansas, the sum of $2,500, 
in full settlement of all claims against the United States for the death 
of his son, Paul Crotts, who died from the result of injuries sustained 
when struck by a truck owned and operated by the National Youth 
Administration, which striking occurred on September 26, 1941, on 
United States Highway Numbered 64, near the Vine Prairie School, 
approximately two miles west of Mulberry, Crawford County, 
Arkansas, and which said death was caused by the negligent operation 
of the driver of the truck above-mentioned in that said driver at the 
time of the injuries aforesaid was driving said truck without keeping 
a proper lookout and at a high, dangerous, and unlawful rate of speed, 
and on that part of the highway, which was then and there legally 
posted as a school zone: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
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violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 37] 
AN ACT 
February 22, 1944 
For the relief of Lafayette Gibson, (H.R. 1442) 


Private Law 187] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secre- Lafayette Gibson. 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Lafayette 
Gibson, 451 Oakley Avenue, Columbus, Ohio, the sum of $850. 
The payment of such sum shall be in full settlement of all claims 
of the said Lafayette Gibson against the United States on account 
of personal injuries sustained on December 6, 1941, when the 
automobile which he was driving on North Fourth Street, Columbus, 
Ohio, was struck by a United States Army truck: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 


{CHAPTER 38] 
AN ACT sieeeiiiuliiiea 
February 22, 1944 


To record the lawful admission to the United States for permanent residence of —__[H. R. 1467] 
Reverend Julius Paal. [Private Law 188] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Reverend Julius Paal, 
who entered the United States at New York on October 5, 1937, and 
that he shall, for all purposes under the immigration and naturaliza- 
tion laws, be deemed to have been lawfully admitted as an immigrant 
for permanent residence. Upon the enactment of this Act the Secre- 24° deduction 
tary of State shall direct the proper quota-control officer to deduct 
one number from the Hungarian quota for the first year said 
Hungarian quota is available. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 39] 

AN ACT February 22, 1944 
For the relief of Ethel Cohen H. R. 1854] 

» Law 189] 
Be it enacted by the Senate and House of Repre sentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Ethel 
Cohen, of Chicago, Illinois, the sum of $750 in full settlement of all 
claims against the United States for injuries sustained by her on 
April 23, 1939, because of negligence of the Works Progress Adminis- 
tration: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
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Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. And person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 40] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Donald B. Johnston. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Donald 
B. Johnston, of 300 Southeast First Avenue, Miami, Florida, the sum 
of $5,000, in full settlement of all claims against the United States 
for the death of her husband, Donald B. Johnston, who was killed 
by the collision of a United States Army plane with an Eastern Air 
Lines plane piloted by him at the Thirty-sixth Street Airport, at 
Miami, Florida, on September 22, 1942: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 


{CHAPTER 41] 
AN ACT 
For the relief of William M. Tucker and Nelda M. Tucker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any funds in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,000, to William M. Tucker and Nelda M. Tucker, for prop- 
erty damage incurred by them, and the sum of $500 to Nelda M. 
Tucker, for the death of her mother, Mrs. Mary K. Engler, as result 
of explosion of a gas pipe which led into their home, caused by work 
on a Work Projects Administration project, located in the vicinity 
of their home on March 31, 1942: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 
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[CHAPTER 42] 
N ACT 
For the relief of Oswald L. Sawyer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, Tnat the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the a not otherwise appropriated, to 
Oswald L. Sawyer, of New Bern, North Carolina, the sum of $5,000, 
in full settlement of all claims against the Government of the United 
States of America, for personal injuries, medical and hospital expenses 
incident thereto, sustained as a result of an accident involving a United 
States Army truck near Camp Battle, New Bern, North Carolina, on 
December 21, 1942: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 43] 
AN ACT 
For the relief of Tom S. Steed. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the limitations 
of time in sections 15 to 20, both inclusive, of the Act entitled, “An 
Act to provide compensation for employees of the United States 
suffering injuries while in the performance of their duties, and for 
other purposes”, approved September 7, 1916, as amended, are hereby 
waived in favor of Tom S. Steed, a former employee of the Depart- 
ment of Agriculture, Soil Conservation Service, Winnsboro, Texas, 
for dis: ibility alleged to have resulted from an injury sustained by 
him on April 19, 1937, and the United States Employees’ Compensa- 
tion Commission is hereby authorized to consider and determine the 
merits of his claim under the remaining provisions of said Act. 

Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 44] : 
AN ACT 
For the relief of Ruth E. P. Phillips, as executrix of the estate of Amos Russell 
Phillips, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Ruth E. P. Phillips, 
Rockingham County, Virginia, as executrix of the ‘estate of Amos 
Russell Phillips, deceased, the sum of $6,427.80, in full settlement of 
all claims of the said Ruth E. P. Phillips and of the estate of the said 
Amos Russell Phillips, deceased, against the United States for prop- 
erty damage, medical and hospital expenses, and for the death of said 


Amos Russell Phillips, arising out of a collision on November 21, 
1942, at the intersection of Fourteenth and K Streets Northwest, 


Washington, District of Columbia, between the vehicle in which the 
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said Amos Russell Phillips was riding and a vehicle in the service of 
the Army of the United States, resulting in the death of the said 
Amos Russell Phillips: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 45] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Jennie I. Weston, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the administrator of 
the estate of Jennie I. Weston, deceased, the sum of $19,915. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims against 
the United States on account of the death of the said Jennie I. 
Weston and damage to real and personal property owned by her 
caused by a United States Army bomber on September 8, 1942, when 
it crashed into her dwellings: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved February 22, 1944. 





[CHAPTER 46] 
AN ACT 


For the relief of Thomas Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Thomas Lewis, of Route 1, Martinsville, Virginia, the sum of $1,500, 
in full settlement of all claims against the United States for personal 
injury sustained by him on October 16, 1941, when he was struck 
in the right eye by a piece of rock while on a work detail as an 
inmate of the Federal prison camp at Mill Point, West Virginia: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved February 22, 1944. 
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(CHAPTER 47] 
AN ACT 


For the relief of J. C. Davidson and Vassie Lee Davidson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to J. C. Davidson and his wife, Vassie Lee Davidson, of Ozark, 
Alabama, the sum of $3,766.60, in full settlement of all claims against 
the United States for the death of their daughter, Verlie Lee David- 
son, a minor, who, upon alighting from a “school bus, was fatally 
injured when struck by a United States Army truck on the Enter- 
prise-Dothan Highway, about one and one- half miles from the Provi- 
dence Church, Clay hatchee, Dale County, Alabama, on May 13, 1943: 
Provided, 'That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 48] 
AN ACT 


For the relief of Nels J. Pedersen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Nels J. Pedersen, of 
Vancouver, Washington, a sum equal to the amount which would 
have been paid to him as compensation for services rendered as an 
employee of the Bonneville Power Administration from July 16 to 
July 28, 1942, and for accumulated annual leave from July 28 to 
August 17, 1942, if such payment had not been prohibited because of 
his not being a citizen of the United States, the said Nels J. Pedersen 
having obtained such employment and rendered such services while 
under the bona fide but erroneous impression that he had become a 
naturalized citizen by taking an oath of allegiance to the United 
States before an officer of the United States Army while serving 
with the military forces of the United States during the First World 
War: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act ‘shall be deemed guilty ‘of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 49] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant Colonel Charles H. Morhouse, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
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~ [Private Law 197] __ 
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[Private Law 198) 
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~ [Private Law 201) 


Howard L. Pember- 
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troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of Lieutenant Colonel 
Charles H. Morhouse, Medical Corps, United States Army, for reim- 
bursement of the value of his personally owned automobile which was 
expropriated by Army authorities on January 14, 1942, at Bataan, 
Philippine Islands, for use by the United States Army, and to allow 
in full and final settlement of the claim not to exceed $350. There is 
hereby appropriated the sum of $350, or so much thereof as may be 
necessary, for the payment of the claim: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 50] 


AN 
For the relief of Spencer Meeks. 


ACT 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Spencer Meeks, the sum of $3,475, in full settlement of all claims 
against the Government of the United States for damages for perma- 
nent injuries sustained on May 9, 1941, when he was struck by a bullet 
fired from the pistol range of ‘the Savannah, Georgia, Air Base of the 
United States Army Air Force while the said Meeks was performing 
his duties, as an employee of the Atlantic Coast Line Railroad Com- 
pany, in a building situated beyond the boundaries of the Savannah 
Air Base: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlaw ful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 51] 
AN ACT 


For the relief of Howard L. Pemberton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Howard L. Pemberton, 
Kalamazoo, Michigan, the sum of $1,718.12. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Howard L. 
Pemberton against the United States because of damage to his air- 
plane which was struck on June 14, 1943, while parked at Lambert 
Field, St. Louis, Missouri, by a United States Navy airplane taxying 
across such field: Provided, That no part of the amount appropriate d 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
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rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person vio- 
lating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 52] 
AN ACT 


For the relief of Wade Brothers, a partnership composed of M. J., G. W., and 
Ovid Wade. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Wade Brothers, a partnership composed of M. J. Wade, G. W. Wade, 
and Ovid Wade, of Eldorado, Texas, the sum of $7,674.98, for losses 
which occurred on November 28, 1942, when a United States Army 
airplane engaged in bombing practice released a bomb striking and 
exploding on said Wade Brothers’ ranch and causing the following 
damages, to wit: Three thousand two hundred acres of grass “soma 
and destroyed, ninety-eight fence posts destroyed, one mile of net 
wire and one mile of barbed wire ie and four hundred and 
ninety-nine sheep destroyed: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 53] 
AN ACT 
Authorizing the President to present, in the name of Congress, a Distinguished 


Service Medal to Lieutenant General Thomas Holcomb, United States Marine 
Corps. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to present, in the name of Congress, a Distinguished 
Service Medal to Lieutenant General Thomas Holcomb, United States 
Marine Corps, for exceptionally meritorious and distinguished service 
to the Government in a duty of great responsibility as Commandant 
of the United States Marine Corps from December 1, 1936, to the 
present time. 


Approved February 22, 1944. 





(CHAPTER 54] 
AN ACT 
For the relief of Josephine M. Melchior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Josephine M. Melchior, 
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of Mount Angel, Oregon, the sum of $807.92, in full satisfaction of 
her claim against the United States for compensation for the loss of 
certain timber owned by her in Tillamook County, Oregon, such 
timber having been cut without her consent by a survey party of the 
United States Coast and Geodetic Survey: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this laim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed “guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 







(CHAPTER 55 


AN ACT 
For the relief of George A. Rogers. 


Re it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
George A. Rogers, of Bellingham, Washington, the sum of $278.90, 
in full satisfaction of his claim against the United States for expenses 
incurred as the result of an accident involving & Government truck 
operated in connection with the Civilian Conservation Corps, at the 
intersection of Maple and Jersey Streets, Bellingham, Washington, 
on March 27, 1938: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating’ the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 






[CHAPTER 56] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Neola Cecile Tucker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 to Mrs. Neola Cecile Tucker, of Houma, Louisiana, in 
full settlement of all claims against the United States for the death 
of her husband, Doctor William Lee Tucker, a first lieutenant in the 
Medical Corps of the Army, who was killed by a train at De Quincy, 
Louisiana, while under Army escort to a psychiatric hospital : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
open conviction thereof shall be Gund 3 in any sum not exceeding 
51,000. 


Approved February 22, 1944. 
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[CHAPTER 57] 
N ACT 
For the relief of Lee 8. Bradshaw. 


February 22, 1944 
{S. 933] 


[Private Law 207] _ 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary eS. Bradshaw. 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lee S. Bradshaw, of 
Grovetow n, Georgia, the sum of $789.60, in full satisfaction of all 
claims against the United States for compensation for personal 
injuries and property damage sustained by him, and medical and 
hospital expenses incurred by him as the result of an accident which 
occurred when the truck which he was driving was struck by a 
United States Army truck near Augusta, Georgia, on November 14, 
1941: Provided, That no part of the amount ‘appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 58] ee 
AB ACT February 22, 1944 
For the relief of William A. Haag. {S. 1077] 


[Private Law 203] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the provisions Will!am A. Haag 
and limitations of sections 15 to 20, both inclusive, of the Act entitled 
“An Act to provide compensation for employees of the United States 
suffering injuries while in the performance of their duties, and for 
other purposes”, approved September 7, 1916, as amended, are hereby 
waived in the case of W illiam A. Haag, of Leavenworth, Kansas; and 
the United States Employees’ Compensation Commission is authorized 
and directed to consider and act upon any claim filed with the Com- 
mission, within one year after the date of the enactment of this Act, 
by or on behalf of the said William A. Haag for compensation or 
other benefits under the provisions of such Act of September 7, 1916, 
as amended, for disability due to an injury alleged to have been sus- 
tained by him on December 8, 1939, while pulling down an overhead 
fire door on an elevator shaft, in the performance of his duties as a 
storekeeper at the United States Penitentiary at Leavenworth, 
Kansas: Provided, That no benefits hereunder shall accrue prior to 

the approval of this Act. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 59] 
AN ACT saicietacai ti 

February 22, | 44 

For the relief of Lucille Sleet. ee ee 


Private Law 299} 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary Lucille Sleet 

of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 

redeem in favor of Lucille Sleet, of Cincinnati, Ohio, certain War 

Savings stamps, series of 1918, issued to her but later destroyed by 

fire, such redemption to be in the amount of $100. 


Approved February 22, 1944. 
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[CHAPTER 60] 


AN ACT 
For the relief of Luther Thomas Edens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Luther Thomas Edens the sum of $3,500, in full settlement of his 
claim against the United States arising out of the death of his minor 
daughter, Clara Edens, and personal injury to his minor daughter, 
Bettie Edens, resulting from an accident involving a United States 
Army truck on Highway Numbered 17, at Scotts Hill, North Caro- 
lina, on April 22, 1948: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


(CHAPTER 61] 


AN ACT 
For the relief of Joseph Moret. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Joseph Moret, of 
Palm City, California, the sum of $5,845.16, in full satisfaction of his 
claims against the United States for compensation (1) for the death 
of his wife, Ella Moret, who died as a result of personal injuries 
sustained by her when a United States Navy airplane crashed into 
the private residence of the said Joseph Moret in Palm City, Califor- 
nia, on February 17, 1943; and (2) for damage to his grounds, 
residence, and personal property as a result of such accident: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall ; paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
7 conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
1,000. 


Approved February 22, 1944. 


[CHAPTER 62] 


AN ACT 
For the relief of Colonel Anderson F. Pitts. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to Py, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Anderson F. Pitts, colonel, Field Artillery, the sum of $2,648, in full 
satisfaction of his claim against the United States for a like amount 
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paid by him from personal funds in the settlement of the accounts 
of the Service Club, One Hundred Eighty-fourth Field Artillery, 
Battle Creek, Michigan, which was established with the approval and 
liquidated by direction of his commanding officer: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 22, 1944. 


{CHAPTER 68] 
AN ACT 
For the relief of J. E. MeCoy and Son. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembeld, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. E. McCoy and Son, 
Kingsland, Arkansas, the sum of $131.03, in full settlement of all 
claims against the United States, by reason of such sum representing 
the aggregate amount payable to the said J. E. McCoy and Son as 
endorser of seven United States Treasurer checks which, during the 
month of November 1939, were mailed by the said J. E. McCoy and 
Son to the Bank of Rison, Rison, Arkansas, for deposit, but which 
were stolen from the mails, and cashed by the thief by meafis of erasin 
the endorsement and falsely representing himself as payee: Provided 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty ae misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 26, 1944. 


[CHAPTER 69} 
AN ACT 
For the relief of James T. Rogers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
James T. Rogers, of Birmingham, Alabama, the sum of $300, the 
amount appropriated by Private Act Numbered 452, Seventy-fifth 
Congress, to G. D. Thornhill, and the further sum of $79.33, in full 
settlement of all claims against the United States in consideration of 
James T. Rogers having paid the judgment in the sum of $300 obtained 
against him by G. D. Thornhill in the United States District Court 
for the Northern District of Alabama, and court costs in such pro- 
ceeding in the sum of $79.33: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
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person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved February 26, 1944. 









(CHAPTER 70] 


AN ACT 
February 26, 1944 : pe a 
___[H. R. 4059) To amend an Act entitled “‘An Act to empower the Commissioners of the District 
{Private Law 215] of Columbia to convey land’”’ (approved April 28, 1922). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


































bin istrict of Colum: T7nited States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
a fansier of certain “An Act to empower the Commissioners of the District of Columbia to 
42 Stat. 1587. convey land”, approved April 28, 1922, be, and it is hereby, amended 


by striking out the period and adding the following words: “to the 
credit of the District of Columbia.” 
Approved February 26, 1944. 





[CHAPTER 74} hae 
March 1, 1944 AN ACT 
{H. R. 480] 


[Private Law 216] 


For the relief of Francesco P. Mastrilli. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
enrnneeseo P. Mas: United States of America in Congress assembled, That the Attorney 

General be, and he is hereby, authorized and directed to cancel forth- 

with the outstanding warrant of arrest, order of deportation, war- 
rant of deportation, and bond, if any, in the case of the alien 
Francesco r Mastrilli, of Utica, New York, and is directed not to 
issue any further such warrants or orders in the case of such alien, 
insofar as such further warrants are based on any unlawful entry 
of such alien into the United States prior to the enactment of this 
Act, or on false statements or admission of false statements in con- 
nection with any application for registry as an alien. Hereafter, for 
the purposes of the immigration and naturalization laws, such alien 
shall, upon being charged to the Italian quota, be considered to 
have been, at Norfolk, Virginia, on June 8, 1925, lawfully admitted 
to the United States for permanent residence, and any subsequent 
entry of such alien into the United States shall be deemed to have 
been lawful. 


Approved March 1, 1944. 


Quota deduction. 


(CHAPTER 75] ; ; 
March 1, 1944 AN ACT 


re Re For the relief of Henry Angell. 
*rivate Law 217] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General is hereby directed to cancel forthwith the outstanding war- 
rant of arrest in the case of the alien Henry Angell or Hajm Engel 
alias Henryk Engel, and is also directed not to issue any further such 
warrant in the case of this alien insofar as such warrant may be based 
on the unlawful entry of the alien into the United States prior to the 
enactment of this Act. Hereafter, for the purposes of the immigra- 
tion and naturalization laws, the said alien shall, upon being charged 
to the quota of the country in which he was born, be deemed to have 
been lawfully admitted into the United States for permanent resi- 
dence at the port of New York on October 15, 1913. 

Approved March 1, 1944. 


Henry Angell. 


Quota deduction. 
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[CHAPTER 79] 
AN ACT 


For the relief of Peter A. Gawalis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Peter A. Gawalis the sum of $5, 000, in full settlement of all claims 
against the United States for personal injuries and property damage 
as a result of a collision between the automobile in which he was 
riding and an Army truck on Highway Numbered 25, in Linden, 
New Jersey, on February 4, 1942: Provided, That no part of the 
amount appropriated i in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 3, 1944. 


{CHAPTER 80] 
AN ACT 
For the relief of Fred Hunter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Fred Hunter, rural route numbered 4, Greencastle, Indiana, the sum 
of $3,000 in full settlement of all claims against the United States 
for. personal injuries sustained by him when the team and the w agon 
he was driving was struck, on May 18, 1940, on the United States 
Highway Numbered 40, about six miles west of the town of Mount 
Meridian, Indiana, by a truck owned and operated by an employee 
of the Civil Aeronautics Administration: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 3, 1944. 


AN ACT 
For the relief of the estate of Frederick Lee Littlefield. 


[CHAPTER 85] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse mbled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the estate of Frederick Lee Littlefield, the sum of $5,000, in full 
settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained by Frederick Lee Littlefield, of Hyannis, Massa- 
chusetts, on May 5, 1941, when the automobile in which he was riding 
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March 7, 1944 
{H. R. 1835) 


[Private Law 220) 


Frederick Lee Lit- 


tlefield, estate. 


















































March 11, 1944 
(H. R. 1874] 


[Private Law 221] 


Robert P. Sick. 


March 14, 1044 
[S. 391] 


~ [Private Law 222] 


Jack Lecel Haas. 
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was struck by a truck belonging to the War Department and operated 
by a private of said Department on Route Numbered 130 near the 
intersection of Quaker Meeting House Road in the town of Sandwich, 
Massachusetts: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 7, 1944. 


(CHAPTER 90] 


AN ACT 
For the relief of Robert P. Sick. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Robert P. Sick, of Los Angeles, California, the sum of $1,000 in full 
satisfaction of all claims against the United States for damages 
for personal injuries sustained by him as a result of falling into an 
open ditch on the grounds of the Veterans’ Administration facility 
at Los Angeles, California, on April 7, 1939, during the period of time 
he was receiving medical treatment at such facility: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 11, 1944. 


(CHAPTER 94] 
AN ACT 


For the relief of Jack Lecel Haas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of any laws conferring rights, privileges, or benefits upon 
persons honorably discharged from the United States Navy, their 
widows, children, and dependent relatives, Jack Lecel Haas shall be 
held and considered to have been discharged with a good discharge, 
under honorable conditions on April 27, 1928: Provided, That no 
pension, pay, bounty, or other benefit shall be held to have accrued 
prior to the enactment of this Act by reason of its enactment. 


Approved March 14, 1944. 
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(CHAPTER 95] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant (Junior Grade) Svend J. Skou, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
Dnited States of America in Congress assembled, ‘That the retired pay 
of Lieutenant (Junior Grade) Svend J. Skou, United States Navy, 
retired, shall be three-fourths of the highest pay of his grade: Pro- 
vided, That no back pay or allowances shall be held to have accrued 
under the provisions of this Act prior to the date of its enactment. 


Approved March 14, 1944. 


[CHAPTER 96] 
AN ACT 


To authorize the appointment of Gregory Boyington a first lieutenant in the 
Marine Corps. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
be, and he is hereby, authorized to appoint Gregory Boyington, form- 
erly a first lieutenant, United States Marine Corps, a first lieutenant 
on the active list of the Marine Corps, with the same date of rank and 
precedence held by him under such former commission: Provided, 
That the said Gregory Boyington shall be an additional number in 
the grade of first lieutenant, and to any to which he may hereafter be 
appointed: Provided further, That nothing herein shall be construed 
to entitle the said Gregory Boyington to any back pay, allowances, or 
other emoluments by reason of the enactment of this Act. 


Approved March 14, 1944. 


[CHAPTER 97] 
AN ACT 


For the relief of W. E. Dowdell and June Dowdell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatiwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,700, to W. E. Dowdell and June Dowdell, of 722 West 
Thirty-eighth Street, Houston, Texas, in full settlement of all claims 
ne the United States for property damages sustained as a result 
of a United States Army airplane, bearing number 41-16175 on the 
tail structure, crashed into their residence at 722 West Thirty-eighth 
Street, Garden Oaks, Houston, Texas, on February 7, 1943: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 14, 1944. 
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36 Stat. 1136. 
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[CHAPTER 99] 


AN ACT 


To confer jurisdiction on the Court of Claims to hear, determine, and render 

eee on the claim of Louis H. Pink, Superintendent of Insurance of the 

tate of New York, or his statutory successor, as statutory liquidator of 
New York Indemnity Company, against the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the Court of Claims to hear, determine, and 
render judgment upon the claim of Louis H. Pink, Superintendent of 
Insurance of the State of New York, or his statutory successor, as 
statutory liquidator of New York Indemnity Company, against the 
United States, for remission of liquidated damages assessed against 
such company as surety under the provisions of contract numbered 
I-1p-129, dated May 12, 1928, between the United States and Green- 
wald and Tudor and E. Deffebach, for certain highway construction 
in Sequoia National Park, California. 

Sec. 2. Suit upon such claim may be instituted at any time within 
six months after the date of enactment of this Act, notwithstanding 
the lapse of time, laches, or any statute of limitations. Proceedings 
for the determination of such claim and appeals from, and payment 
of any judgments thereon shall be had as in the case of claims over 
which such court has jurisdiction under section 145 of the Judicial 
Code as amended. 

Approved March 16, 1944. 


(CHAPTER 100] 


AN ACT 
For the relief of Vern M. Stanchfield. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Vern M. Stanchfield, 
of Wise River, Montana, the sum of $75, in full satisfaction of his 
claim against the United States for compensation for the loss of his 
horse, which was destroyed because of injuries received by it while 
under rental to an employee of the Department of the Interior for use 
in the performance of his official duties: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 16, 1944. 


{CHAPTER 103] 


AN ACT 
For the relief of the estate of John H. Cathcart, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. H. Cathcart, doctor 
of medicine, of Gaffney, South Carolina, as administrator of the 
estate of John H. Cathcart, the sum of $1,742.19. Payment of such 
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sum shall be in full settlement of all claims against the United States 
on account of damages to lands and crops of the said estate resulting 
from the activities of First Army maneuvers in Fairfield County, 
South Carolina, in the fall of 1941: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1944. 


{CHAPTER 104] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Bessie Pike and Mrs. Estelle Rosenfeld. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and.directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Bessie Pike, of Rockaway Beach, New York, the sum of $274, 
and to Mrs. Estelle Rosenfeld, of Belle Harbor, Long Island, New 
York, the sum of $3,500, in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries sustained when the automobile 
in which they were riding was struck by a United States Army truck 
at Rockaway Beach, New York, on December 20, 1941: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1944. 


(CHAPTER 105] 
AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Richard Zielinski, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Richard Zielinski, of Toledo, Ohio, the sum of 
$1,000 in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries suffered as a result of being struck by a United 
States mail truck at 6:10 post-meridian on April 12, 1933, while the 
driver of said truck was in the performance of his duty in connection 
with the pick-up and delivery of the United States mail: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 20, 1944, 


March 20, 1944 
(H. R. 1518] 


[Private Law 229) 


Mrs. Bessie Pike 
and Mrs. Estelle Ros- 
enfeld. 


March 20, 1944 
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~ [Private Law 230] 


Guardian of Rich- 
ard Zielinski. 
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March 20, 1944 
{H. R. 2772} 











Edwin Foley. 


[CHAPTER 106] 


~ [Private Law 233] 
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AN ACT 
For the rekief of Nadine Gorman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,500, to 
Nadine Gorman, of Omaha, Nebraska, in full satisfaction of all 
claims against the United States for personal injuries and property 
damage sustained by her when an automobile in the service of the 
Works Progress Administration ran into her automobile in Omaha, 
Nebraska, on February 2, 1939: Provided, That the above sum shall 
be accepted in full release of the judgment held against Arthur L. 
Dunn: Provided further, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1944. 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Priscilla B. McCarthy. 


(CHAPTER 107] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Priscilla B. McCarthy, of Louisville, Kentucky, the sum of $2,500, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, resulting in permanent disfigurement, sustained by her in an 
accident which occurred when the automobile in which she was riding 
was struck by a truck in the service of the National Youth Adminis- 
tration, driven by an employee of the National Youth Administra- 
tion, on official Government business, near Bloomfield, Kentucky, on 
July 17, 1941: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved March 20, 1944. 


[CHAPTER 108] 


AN ACT 
For the relief of Edwin Foley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Edwin Foley, 
of Mukwonago, Wisconsin, the sum of $126, in full settlement of all 
claims against the United States for reimbursement of said sum 
paid by him for clerk hire in the post office at Clinton, Wisconsin, 
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for the period May 12, 1942, to June 30, 1942, during which period 
he mistakenly considered himself as postmaster, on leave on account 
of illness, when, in fact, his tenure as postmaster had expired on 
May 12, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1944. 


[CHAPTER 109] 
AN ACT 


For the relief of Adelard Demers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Adelard Demers, 
Lowell, Massachusetts, the sum of $572. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Adelard Demers 
against the United States on account of personal injuries sustained on 
January 6, 1942, in Lowell, Massachusetts, when the automobile which 
he was operating was involved in a collision with a United States 
Army truck: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 20, 1944. 


(CHAPTER 110] 
AN ACT 
For the relief of H. G. Tooley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 15 to 
20, inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
the employees of the United States suffering injuries while in the 
performance of their duties, and for other purposes”, approved Sep- 
tember 7, 1916, as amended (U. S. C., 1934 edition, title 5, secs. 767 
and 770), are hereby waived in favor of H. G. Tooley, of Greer, 
South Carolina, who is alleged to have sustained injur ies on May 12, 
1942, at Columbia Air Base, Columbia, South Carolina, while 
employed as foreman in the camp of the Civilian Seeneaian Corps, 
Soil Conservation Service, at Saluda, South Carolina, and his claim 
for compensation is authorized to be considered and acted upon under 
the remaining provisions of such Act, as amended and supplemented 
py the Act of February 15, 1934, if he files such claim with the United 
States Employees’ Compensation Commission not later than sixty 
days after the date of enactment of this Act. 

Sec. 2. The monthly compensation which the said H. G. oe 
may be entitled to receive by reason of the enactment of this Act 
shall commence on the first day of the month during which this Act i is 
enacted. 


Approved March 20, 1944. 
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[Private Law 234) 
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March 20, 1944 
{H. R. 2999) 


[Private Law 236) 


Leo Gullo, 


March 20, 1944 
(I. R. 3173] 


{Private Law 237] 


Guardian of Lor- 


raine Novak, 


March 20, 1944 
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[Private Law 238] 


Willard Kerr, Jr. 


(CHAPTER 111] 
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Y ACT 
For the relief of Leo Gullo. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Leo Gullo, route 1, box 204, Shreveport, Louisiana, the sum of $7,302, 
in full settlement of all claims against the United States for property 
destroyed and damaged when a ‘United States Army airplane (B-26 
A No. 41-745) crashed into his dwelling near Lucas, Louisiana, on 
August 26, 1942: Provided, That no part “of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person vio- 
lating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved March 20, 1944. 


(CHAPTER 112] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Lorraine Novak, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500 to the legal guardian of Lorraine Novak, a minor, of 
New York, New York, in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries sustained on January 28, 1942, 
when she was severely burned by steam as the result of project opera- 
tions of the Work Projects Administration: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 20, 1944. 


(CHAPTER 113] 
AN ACT 


For the relief of Willard Kerr, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Willard Kerr, Junior, of Chester, Pennsylvania, the sum of $6,020.80, 
in full settlement of all claims against the United States for the 
death of his wife, Edith Kerr, who was killed when the automobile 
in which she was riding was struck by a United States Army truck 
at the intersection of Ridge Road in Marcus Hook, Pennsylvania, on 
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October 24, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of service rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1944. 


(CHAPTER 114] 
AN ACT 


For the relief of Carl F. R. Wilson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwith- 
standing the provisions and limitations of sections 15 to 20, both 
inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes”, approved September 
7, 1916, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 765-770), the 
United States Employees’ Compensation Commission is hereby 
authorized and directed to receive and consider, when filed, the claim 
of Carl F. R. Wilson, a former employee of the Patent Office, for 
disability due to tuberculosis alleged to have been proximately caused 
by his employment in the service of the United States between May 5, 
1937, and January 29, 1941, and to determine said claim upon its 
merits under the provisions of said Act: P rovided, That said claim 
shall be filed with the United States Employees’ Compensation Com- 
mission not later than ninety days after the date of enactment of this 
Act: Provided further, That no benefits hereunder shall accrue prior 
to the date of enactment of this Act. 


Approved March 20, 1944. 


{CHAPTER 115] 
AN ACT 


For the relief of William Kovatis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That William Kova- 
tis, formerly of the United States Marine Corps, shall be entitled to 
medical care at Government expense at a facility of the Veterans’ 
Administration, until a finding by competent authority that no further 
improvement can be made by continued treatment, for the injury 
sustained at the Naval Prison, Portsmouth, New Hampshire, on 
November 3, 1941: Provided, That no compensation, retirement pay, 
back pay, pension, or benefits other than benefits provided for herein 
shall be held to have accrued prior to or subsequent to the enactment 
of this Act: Provided further, That nothing contained in this Act 
shall operate to change the nature of the discharge given to William 
Kovatis on May 18, 1942. 

Approved March 20, 1944. 
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[Private Law 239) 
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[CHAPTER 116] 
AN ACT 


March 20, 1944 s 5 ‘ : 
[S. 1589] For the relief of C. Guy Evans, Garland Mineral Springs, Index, Washington. 















































[Private | Law 241) 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
C. Guy Evans. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,527.79 to C. Guy Evans, of Garland Mineral Springs, 
Index, Washington, in full satisfaction of his claim against the 
United States for compensation for the destruction by fire of his 
recreation hall at Garland Mineral Springs, Index, Washington, 
November 17, 1942, which was being used by personnel of the United 
States Coast Guard who failed to exercise reasonable care in the 
protection of the premises: Provided, That C. Guy Evans and Gar- 
land Hot Mineral Springs, a corporation, execute documents satis- 
factory to the Secretary of the Treasury, releasing the United States 
from any further liability for the destruction of the recreation hall: 
Provided further, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved March 20, 1944. 





[CHAPTER 118] 
AN ACT 
March 21, 1944 ; : 
___[H. R.929 For the relief of Irving L. Jones. 
(Private Law 242] 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Irving L. Jones. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Irving L. Jones, 
Utica, New York, the sum of $180.15. Such sum includes $57.65 as 
reimbursement of transportation costs incurred by him, and per diem 
allowances totaling $122.50 due him, in connection with service per- 
formed by him as an industry consultant for the Conversion Section 
of the Plumbing and Heating Branch of the War Production Board 
from March 10, 1942, to March 24, 1942. The said Irving L. Jones 
has not received payment for such costs and allowances because, 
through no fault of his own, his appointment did not become effective 
until March 24, 1942: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the or of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 21, 1944, 
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[CHAPTER 119] 
AN ACT 


For the relief of Kenneth E. Shepard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Kenneth E. Shepard, of Washington, District of Columbia, the 
sum of $668.88. Such sum shall be accepted in full settlement of 
all claims against the United States for services rendered as an 
employee of the Department of Agriculture from October 12, 1941, 
to November 24, 1941, inclusive, for which he has not heretofore been 
compensated : Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 21, 1944. 


[CHAPTER 120] 
AN ACT 
For the relief of Henry Grossi. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pays 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Henry Grossi the sum of $3,029.49, in full settlement of all claims 
against the Government for loss sustained by said Henry Grossi on 
account of the complete destruction of his automobile and the death of 
his wife incurred as a result of a collision with a United States Army 
truck, which collision occurred in the city of Lompoc, California, on 
January 21,1943: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 21, 1944. 


(CHAPTER 121] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant Colonel Jason McVay Austin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
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troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to cancel the indebtedness of Lieutenant Colonel Jason McVay Austin 
in the amount of $1,688.84 and any and all amounts of per diem 
allowances and transportation at Government expense, arising out of 
the fact that for the period from November 21, 1941, to May 31, 1942, 
he was paid for services rendered by him as an associate production 
and inventory analyst, War Production Board, and for per diem 
allowances and was furnished transportation at Government expense, 
whereas he was a retired officer in the United States Army, the pay- 
ment of such compensation for civilian employment being in con- 
travention of section 2 of the Act of July 31, 1894 (28 Stat. 205), as 
amended by the Act of May 31, 1924 (43 Stat. 245), the Act of July 
30, 1937 (50 Stat. 549), and the Act of June 25, 1938 (52 Stat. 1194; 
5 U. S. C. 62), prohibiting the appointing of officers of the Army 
retired for the causes stated therein, to an office, the salary rate or 
annual compensation of which is in excess of $2,500 per annum. 

Sec. 2. The Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay to Lieutenant Colonel Jason McVay Austin, out of any moneys 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,200, the 
salary for employment as aforesaid, for the period June 1, 1942, to 
October 15, 1942, inclusive, withheld and unpaid: Provided, That he 
shall not receive retirement pay for the period November 21, 1941, to 
October 15, 1942, inclusive, and any retirement pay heretofore 
received by him for such period shall be deducted from the said 
$1,200. 

Approved March 21, 1944. 


[CHAPTER 122] 


AN ACT 
For the relief of Homer C. Chapman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers, Homer C. Chapman, recruit, infantry 
unassigned, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States for 
disability incurred in the service in line of duty. 

Approved March 21, 1944. 


[CHAPTER 125] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Gladys M. Greenleaf and the estate of Ralph Alton Greenleaf, 
deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled; That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Gladys M. Green- 
leaf, Wakefield, Massachusetts, personally, the sum of $5,000 and to 
Mrs. Gladys M. Greenleaf, Wakefield, Massachusetts, administratrix 
of the estate of Ralph Alton Greenleaf, deceased, the sum of $5,754. 
The payment of such sums shall be in full settlement of all claims of 
Mrs. Gladys M. Greenleaf and the estate of Ralph Alton Greenleaf on 
account of personal injuries sustained by Mrs. Gladys M. Greenleaf, 
the death of her husband, Ralph Alton Greenleaf, resulting from 
personal injuries, and damage to automobile and funeral expenses, 
caused by a collision of the automobile of Ralph Alton Greenleaf, in 
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which they were riding, with a United States Army truck on Main 
Street, Wakefield, Massachusetts, on April 20, 1942: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty ee misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 22, 1944. 


(CHAPTER 126] , 
AN ACT March 22, 1944 


For the relief of the legal guardian of Carl Oplinger, City Hospital of Akron, Ohio, ___ (4. R. 2459) 
and to Doctor Walter A. Hoyt. [Private Law 248] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary oiperdian of Carl 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian of 
Carl Oplinger, of Akron, Ohio, a minor, the sum of $3,000; to pay _ City Hospital, Ak- 
the City Hospital of Akron, Ohio, the sum of $63.92; to pay Doctor ror. Waiter A. Hoyt. 
Walter A. Hoyt, of Akron, Ohio, the sum of $250, in full settlement 
of all claims against the United States arising out of personal 
injuries sustained on June 6, 1940, by the said Carl Oplinger, at 
Ellet School, Akron, Ohio, when he was struck by a truck which was 
being operated under the direct supervision and authority of the 
Work Projects Administration: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
ruilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 22, 1944. 


[CHAPTER 127] ; 
AN ACT March 22, 1944 
To authorize the War Food Administrator to sell and convey to Mrs. Andrew J. {H. R. 3618} _ 


Frey, and her heirs, a certain tract of land, situated in the county of San Joaquin, _[Private Law 249} 
State of California, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the War Food pM, Andrew J. 


Me : . ; Frey and heirs. 
Administrator be, and he hereby is, authorized and directed to sell 


and convey by quitclaim deed to Mrs. Andrew J. Frey, and her heirs 
for the sum of $100, a certain tract of land, owned by the United 
States of America and situated in the northwest quarter of section 3, 
township 4 north, range 5 east, Mount Diablo base and meridian, 
county of San Joaquin, State of California, described with more 
particularity as follows: “Commencing at the southeast corner of 
the twenty-third and forty one-hundredths acre parcel conveyed to 
the United States of America by deed recorded in Book of Official 
records, volume 599, page 180; thence south one degree twenty-two 
minutes twenty seconds east one hundred and twenty-eight feet, which 
is the beginning point; thence from said beginning point south one 
degree twenty-two minutes twenty seconds east fift elive feet ; thence 
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south eighty-eight degrees thirty-seven minutes forty-five seconds 
west sixty-four and eighty-two one-hundredths feet to a point on the 
eastern boundary of the land of the Western Pacific Railroad Com- 
pany; thence north twenty-three degrees fifty minutes thirty seconds 
west along said boundary thirty-four and ninety-one one-hundredths 
feet; thence leaving said boundary line and running north seventy- 
two degrees twenty-four minutes twenty seconds east eighty-one and 
forty one-hundredths feet to the place of beginning, containing 
seventy-three one-thousandths acre, more or less.’ 


Approved March 22, 1944. 


{CHAPTER 131] 
AN ACT 
For the relief of Mathilde B. Meister. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise esennletel, to 
Mathilde B. Meister, of Washington, District of Columbia, the sum of 
$1,500, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries and medical and other expenses sustained by her as 
the result of a fall from a stairway in the Rock Creek and Potomac 
Parkway, a National Capital Park, in Washington, District of Colum- 
bia, on August 24, 1941: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved March 24, 1944. 


{CHAPTER 132] 
AN ACT 
For the relief of the dependents of Doctor Arthur B. Wyse, and others. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of the Act entitled “An Act to provide compensation 
for employees of the United States suffering injuries while in the 
performance of their duties, and for other purposes”, approved Sep- 
tember 7, 1916, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 751- 
791), the late Doctor Arthur B. Wyse, Doctor Charles R. Hoover, 
Doctor Lawrence S. Moyer, and Israel H. Tilles, who died as the 
result of the collision of naval aircraft which occurred June 8, 1942, 
off Lakehurst, New Jersey, while engaged in scientific research for 
the United States, shall be deemed to have been civil employees of 
the United States within the purview of said Act, at the time of 
their deaths, and compensation for death payable under said Act 
shall accrue from the date of their deaths and shall be payable to 
such dependents of such decedents as may qualify under section 10 
of said Act, under the conditions therein provided, such compensation 
to be computed in the manner prescribed by said Act upon the basis 
of the monthly pay respectively of such decedents in their employ- 
ment under the direction of the Office of Scientific Research and 
Development of the Office for Emergency Management, or upon the 
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basis of monthly pay of $175 in the event that at the time of death 
any such decedent was serving without compensation. Any compen- 
sation for death received by any such dependent under any other 
workmen’s compensation law shall be credited against any compen- 
sation which such dependent may receive by reason of this Act. No 
right to benefits shall accrue under this Act unless a written claim 
for compensation is filed under such Act of September 7, 1916, as 
amended, within one year from the date of enactment of this Act. 
Approved March 24, 1944. 


{CHAPTER 133] 
AN ACT 
For the relief of Clinton A. Clauson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General is authorized and directed to allow credit in the 
account of Clinton A. Clauson, collector of internal revenue for the 
district of Maine, in the sum of $417, representing the value of certain 
1944 motor-vehicle use tax stamps which have been lost by fire by his 
office. 


Approved March 24, 1944. 


{CHAPTER 136] 
AN ACT 


For the relief of Clarence Waverly Morgan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $4,000, to Clarence Waverly Morgan, of Rollins Fork, Vir- 
ginia, in full settlement of all claims against the United States for 
property damage, personal injuries, medical and hospital expenses, 
and loss of wages sustained by him as the result of a collision on 
February 7, 1942, at the intersection of Constitution Avenue and 
Delaware Avenue, in Washington, District of Columbia, between a 
United States Army truck and an automobile driven by Clarence 
Waverly Morgan: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the stem of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 28, 1944. 


{CHAPTER 137] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Marie Geiler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $5,000 to Mrs. Marie Geiler, of New York City, New 
York, in full settlement of all claims against the United States as 
compensation for the death of her husband, William Geiler, who 
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lost his life as a result of being struck by a United States Arm 
truck in New York City, New York, on January 28, 1943: Provide 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess o 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved March 28, 1944. 


(CHAPTER 138] 


AN ACT 


For the relief of Charles J. Goff, as administrator of the estate of 
Judson E. Goff, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Charles J. Goff, 
Salmon, Idaho, as administrator of the estate of Judson E. Goff, 
deceased, the sum of $596.77 in full settlement of all claims against 
the United States for actual expenses incurred by the said Charles 
J. Goff on account of the death of his brother, Judson E. Goff, who 
died on September 19, 1942, as the result of a gunshot wound received 
on September 7, 1942, at Pendleton, Oregon, when he was accidentally 
shot by a member of the military forces of the United States: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 28, 1944. 


(CHAPTER 139] 


AN ACT 
For the relief of Lloyd L. Johnson and P. B. Hume, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lloyd L. Johnson, 
of Dallas, Texas, the sum of $2,000; to pay the sum of $1,250 to 
P. B. Hume, of Dallas, Texas, in full settlement of all claims against 
the United States for personal injuries and_ property damages 
sustained when a United States Army truck collided with an auto- 
mobile in which they were riding on United States Highway Num- 
bered 81, approximately two miles south of San Marcos, Texas, on 
January 12, 1943: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 28, 1944. 
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[CHAPTER 145] 
AN ACT 
For the relief of Robert Beckwith, Julius Buettner, and Emma M. Buettner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Robert Beckwith, of Shawano County, Wisconsin, the sum of $3,000, 
and to Julius Buettner and Emma M. Buettner, of Shawano County, 
Wisconsin, the sum of $2,500, in full settlement of all claims against 
the United States for personal injuries to Robert Beckwith, and 
for the death of Harrison Buettner, son of Julius and Emma M. 
Buettner, as a result of an Army ambulance numbered 7558 colliding 
with the car in which they were riding near Crystal Falls, Michigan, 
on September 1, 1937: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, cad the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved March 29, 1944. 


[CHAPTER 157] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Isabella Tucker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the lapse of time or any provision of law to the contrary, the 
Commissioner of Public Lands of the Territory of Hawaii is author- 
ized and directed to consider and act upon an application by Mrs. 
Isabella Tucker for the reamortization of her indebtedness to the 
Territory of Hawaii on account of a special homestead agreement 
under the provisions of the Act entitled “An Act to amend section 73 
of an Act entitled ‘An Act to provide a government for the Territory 
of Hawaii’, approved April 30, 1900, as amended”, approved June 12, 
1940 (U. S. C., 1940 edition, title 48, sec. 677a and b), if the said Mrs. 
Isabella Tucker files such application with the Commissioner not later 
than sixty days after the date of enactment of this Act. The said 
Mrs. Isabella Tucker filed an application January 24, 1941, which was 
after the termination of the six months’ limitation for filing such 
applications specified in such Act. 


Approved April 3, 1944. 


{CHAPTER 158] 
AN ACT 


For the relief of Joseph Langhorne Walker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to appoint Joseph Langhorne Walker, formerly an 
ensign, United States Navy (retired), on the retired list of the Navy 
in the grade of ensign with the retired pay of that grade: Provided, 
That, upon appointment, the said Joseph Langhorne Walker shall 
take rank from June 3, 1937, and shall be entitled to all retired pay 
which he would have received had his former status on the retired 
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list not been terminated on November 13, 1942, by reason of his 
resignation which was accepted incident to an erroneous assumption 
that he was to be appointed to commissioned rank in the Army of 
the United States. 


Approved April 3, 1944. 


[CHAPTER 159] 
AN ACT 


Authorizing the President to present, in the name of Congress, a Distinguished 
Service Medal to Admiral Chester W. Nimitz, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to present, in the name of Congress, a Distinguished 
Service Medal to Admiral Chester W. Nimitz, United States Navy, 
for exceptionally meritorious and distinguished service to the Gov- 
ernment in a duty of great responsibility as Commander in Chief of 
the Pacific Fleet from December 31, 1941, to the present time. 

Approved April 3, 1944. 


[CHAPTER 166] 
AN ACT 
For the relief of Walter Ervin and Cora Ervin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $4,940 to Walter Ervin and Cora Ervin, of San Jose, Cali- 
fornia, in full settlement of all claims against the United States for 
the loss of silver foxes, which were killed or injured as a result of 
Army planes from Moffett Field, California, flying low over the fox 
ranch, during the year 1941: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved April 4, 1944. 


[CHAPTER 167] 
AN ACT 
For the relief of Paul B. Lingle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
be, and he is hereby, authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Paul B. Lingle, 
1302 Fifth Street, Statesville, North cen the sum of $2,864, in 


full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained when struck by a United States Army truck on 
Eastern Avenue, Baltimore, Maryland, on March 17, 1942: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
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contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 4, 1944. 


[CHAPTER 168] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Christine Hansen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Christine Hansen, 
Holstein, Nebraska, the sum of $1,894.95. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Christine 
Hansen against the United States on account of the death of her 
daughter, Miss Martha Hansen, who died on August 28, 1942, as the 
result of personal injuries sustained on or about August 23, 1942, 
when she was attacked by a bear in Yellowstone National Park: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 4, 1944. 


{CHAPTER 169] 
AN ACT 


For the relief of E. C. Fudge. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and in 
full settlement of all claims against the United States, the sum of 
$1,000.05, to E. C. Fudge, of Atlanta, Georgia, for loss of time from 
employment, hospital and medical expenses, resulting from personal 
injuries caused by an attack by a group of soldiers at Monroe, North 
Carolina, on the night of December 2, 1942: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 4, 1944. 


{CHAPTER 170] 
AN ACT 


For the relief of C. C. Evensen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
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C. C. Evensen, of Sacramento, California, the sum of $63.86, in full 
settlement of all claims against the United States as reimbursement 
for expenses on moving household effects from Oakland to Sacra- 
mento, California, on January 28, 1942, while serving as deputy 
clerk, United States district court: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 4, 1944, 


(CHAPTER 171] 


AN ACT 
For the relief of John Joseph Defeo, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged sailors John Joseph Defeo, late of the United 
States Navy, shall hereafter be held and considered to have been 
honorably discharged from the naval service of the United States 
as a member of the United States Navy on the 5th day of April, 1920: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved April 4, 1944. 


[CHAPTER 176) 


AN ACT 
For the relief of Avid Evers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Avid Evers, Cortland, 
Nebraska, the sum of $5,000. ‘The payment of such sum shall be in 
full settlement of all claims of the said Avid Evers against the 
United States on account of personal injury and property damage 
sustained by him when, on April 10, 1942, several airplanes, owned 
by the United States and en route to Canada under the lend-lease 
program, flying at a very low altitude over the farm of the said 
Avid Evers terrified the four-horse team which he was driving 
beyond all control, causing an accident which resulted in serious 
personal injury to the said Avid Evers, destruction of the disc pul- 
verizer which the horses were drawing, and a substantial decrease 
in the value of the horses: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved April 22, 1944, 











58 Srar.] 78rH CONG., 2p SESS.—CHS. 179-181—APR. 26, 1944 


[CHAPTER 179] 
AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. Frank Holehan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mr. and Mrs. Frank 
Holehan, of Los Angeles, California, the sum of $3,190.21, in full satis- 
faction of their claims against the United States for damage to 
certain property owned by them, which resulted when a United 
States Navy airplane crashed into such property on November 25, 1942, 
and for loss of rent from such property as a result of such damage: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 180] 
AN ACT 


For the relief of Frank Knowles. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Frank Knowles, of 
Montgomery, Alabama, the sum of $110, in full satisfaction of his 
claim against the United States for compensation for the loss of three 
typewriters owned by him which were destroyed by fire while on 
loan to the Work Projects Administration, at Opelika, Alabama, 
on November 21, 1940: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 181] 
AN ACT 


For the relief of Clarence A. Giddens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Clarence A. Giddens, 
of Orlando, Florida, the sum of $4,000, in full satisfaction of his 
claims against the United States (1) for compensation for the death 
of his daughter, Betty Lou Giddens, who died as a result of personal 
injuries sustained by her when an Army airplane crashed into the 
apartment of the said Clarence A. Giddens on June 5, 1943; (2) for 
compensation for personal injuries sustained by his daughter, Carol 
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March Giddens, as a result of such accident; (3) for reimbursement 
of medical, hospital, and funeral expenses incurred by him as a result 
of such injuries and death; and (4) for compensation for loss and 
damage to his personal property as a result of such accident: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 182] 
AN ACT 


For the relief of Walter Eugene Hayes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Walter Eugene Hayes, 
the sum of $4,000. The payment of such sum shall be in full settle- 
ment of all claims against the Government for damages sustained by 
the said Walter Eugene Hayes on account of personal injuries and 
property damage sustained by him when a truck owned and operated 
by him was struck by a United States Army airplane attempting to 
make an emergency landing on United States Highway Numbered 
101, near Arroyo Grande, California, on May 6, 1941: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with said 
claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved April 26, 1944. 





{CHAPTER 183] 


AN ACT 


For the relief of Staff Sergeant Marion Johnson, United States Marine Corps, 
and Sergeant George B. Kress, United States Marine Corps Reserve. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Staff 
Sergeant Marion Johnson, United States Marine Corps, the sum of 
$283.50, and to Sergeant George B. Kress, United States Marine Corps 
Reserve, the sum of $214, in full satisfaction of their claims against 
the United States for the value of their personal camera equipment 
lost in a fire in the Marine Corps Recruiting Station, 76 Forsyth 
Street Northwest, Atlanta, Georgia, on August 25, 1942: Provided, 
That no part of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 
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per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
these claims, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


(CHAPTER 184] ae 
AN AC 


To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy per- 
sonnel for personal property lost or damaged as the result of a fire in building 
B. O. Q. O-3 at the United States naval construction training center, Davis- 
ville, Rhode Island, on March 27, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $4,797.15, as 
may be required by the Secretary of the Navy, to reimburse under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged in a fire in building B. O. Q. O-3, at the United States naval 
construction training center, Davisville, Rhode Island, on March 27, 
1943: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 185] 
AN ACT 


For the relief of Captain 8S. E. McCarty (Supply Corps), United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $388.25 to reimburse Captain S. E. McCarty (Supply Corps), 
United States Navy, for the value of personal property lost or dam- 
aged by a storm on 17 August 1942, which flooded Government 
quarters occupied by him at the United States Naval Air Station, 
Quonset Point, Rhode Island: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 
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[CHAPTER 186] 


AN ACT 
For the relief of Sergeant Major Richard Shaker, United States Marine Corps. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized onl deat to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Sergeant Major 
Shaker, United States Marine Corps, the sum of $85, which sum 
represents the value of a radio lost while in the custody of the Marine 
Corps authorities at Quantico, Virginia: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 187] 


AN ACT 


For the relief of Lieutenant (Junior Grade) Newt A. Smith, United States Naval 
Reserve, for the value of personal property lost or damaged as the result of a 
fire occurring on August 11, 1943, in quarters occupied by him in the armory 
of Aviation Free Gunnery Unit, Dam Neck, Virginia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $272.50 to reimburse Lieutenant (Junior Grade) Newt A. Smith, 
United States Naval Reserve, for the value of personal property _ 
or damaged as the result of a fire occurring on August 11, 1948, 
quarters occupied by him in the armory of “the Aviation Free a. 
nery Unit, Dam Neck, Virginia: Provided, That no part of the 
amount appropriated i in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 26, 1944. 


[CHAPTER 188] 


AN ACT 


To provide for reimbursement of certain Marine Corps personnel attached to 
Marine Utility Squadron 152 for personal property lost or damaged as the 
result of a fire in officers’ quarters on February 9, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $1,483. 36, as 
may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Marine Corps personnel 
for the value of personal property lost or damaged in a fire that 
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destroyed quarters assigned to certain officers of Marine Utility Squad- 
ron 152 on February 9, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved “April 26, 1944. 


[CHAPTER 196] 
AN ACT 
For the relief of Austin L. Tierney. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Private Law 
Numbered 99, Seventy-fourth Congress, be, and the same is, amended 
to read as follows: 

“That in the administration of any laws conferring rights, privi- 
leges, and benefits upon honorably seneeine soldiers Austin L. 
Tierney, who served as a fireman third class, United States Navy, 
shall be held and considered to have been honorably discharged from 
the naval service of the United States as a fireman third class, on 
April 25, 1918: Provided, That no compensation, pension, or other 
benefits except mileage at the time of discharge, four months’ active 
service pay lost after absence from duty, and adjusted compensation 
benefits shall be held to accrue to Austin L. Tierney by reason of this 
Act for any period prior to its pasage.” 


Approved May 11, 1944. 


(CHAPTER 206] 
AN ACT 
For the relief of Edward Gillam. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Edward Gillam, of 
Hermiston, Oregon, the sum of $4,192.25 in full satisfaction of all 
claims against the United States for compensation for personal 
injuries sustained by him and for reimbursement of medical and hos- 
pital expenses incurred by him as the result of an accident which 
occurred when the automobile in which he was riding as a passenger 
was struck by a United States Army truck at the intersection of the 
Umatilla ordnance depot highway and United States Highway Num- 
bered 207 near Hermiston, Oregon, on January 5, 1942: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved May 26, 1944. 
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(CHAPTER 215] 


AN ACT 
For the relief of Paul Barrere. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Paul 
Barrere, New Orleans, Louisiana, the sum of $1,500, in full settlement 
of all claims against the United States on account of a personal injury 
sustained on June 10, 1940, when he was thrown out of a truck while 
an inmate of the United States Public Health Hospital, at Fort Worth, 
Texas: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved May 29, 1944. 


[CHAPTER 219] 


AN ACT 
For the relief of Pete Paluck. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500, to Pete Paluck, of Burgaw, North Carolina, in full 
settlement of all claims against the Government of the United States 
of America, for personal injuries and medical expenses sustained as a 
result of an accident involving a National Youth Administration 
vehicle on United States Highway Numbered 421, near Rocky Point, 
North Carolina, on October 18, 1941: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 31, 1944. 





{CHAPTER 225] 
AN ACT 


For the relief of Christian Wenz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Christian Wenz, of New York City, the sum of $1,627, in full settle- 
ment of all claims against the United States for compensation for 
personal injuries sustained, and reimbursement of expenses incurred, 
as the result of being struck by a United States Coast Guard truck, in 
the service of the Coast Guard, and operated by a unit of the Coast 
Guard, on September 28, 1942, in New York City: Provided, That 





58 Srat.] 78TH CONG., 2p SESS.—CHS. 225-227—JUNE 1, 1944 


no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 1, 1944. 


(CHAPTER 226] 
AN ACT 


For the relief of Clarence E. Thompson and Mrs. Virginia Thompson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Clarence E. Thompson and Virginia Thompson, of San Francisco, 
California, the sum of $3,500, in full settlement of all claims against 
the United States for expenses incurred by them, and personal 
injuries sustained by Mrs. Virginia Thompson, as the result of the 
automobile they were riding in being struck by a Work Projects 
Administration truck, driven by a Work Projects Administration 
employee, on official Government business, on May 4, 1942, in the 
city of San Francisco, California: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 1, 1944. 


{CHAPTER 227] 
AN ACT 


For the relief of Ruth Coe. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Dnited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Ruth 
Coe, of Mount Pleasant, Iowa, the sum of $302.78, in full settlement 
of all claims against the United States for property damage sustained 
when her automobile, while parked on the south side of Washington 
Street, in Burlington, Iowa, was struck by a Work Projects Admin- 
istration truck immediately after the driver of said truck had suc- 
cumbed to a heart attack, on the morning of January 12, 1943: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful; any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 1, 1944. 


June 1, 1944 
_{H. R. 2408) __ 
[Private Law 283] 
Clarence E. Thomp- 


son and Mrs. Virginia 
Thompson. 


June 1, 1944 
{H.R.3114) 
[Private Law 284] 
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Mr. Fred Scheidel. 
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[CHAPTER 228] 


AN ACT 
For the relief of John Hirsch. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John Hirsch, of 
Spokane, Washington, the sum of $1,887. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said John Hirsch against 
the United States for damage to certain real and personal property 
owned by him, such damage being caused by the crash of a United 
State Army pursuit plane on April 23, 1942: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 2, 1944. 


[CHAPTER 229] 


AN ACT 


For the relief of William E. Search, and to the legal guardian of Marion Search, 
Pauline Search, and Virginia Search. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
William E. Search, of Waveland, Indiana, the sum of $2,673.50; to 
the legal guardian of Marion Search the sum of $3,253.60; to the 
legal guardian of Pauline Search the sum of $4,487; and to the legal 
guardian of Virginia Search the sum of $1,037, in full settlement of 
all claims against the United States for personal injuries, medical, 
hospital expenses, and property damage incident thereto, sustained 
as a result of a collision between the automobile in which they 
were riding and a Civilian Conservation Corps truck near Waveland, 
Indiana, on June 24, 1938: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 2, 1944. 


(CHAPTER 230] 


AN ACT 


For the relief of Mrs. Mae Scheidel, Mr. Fred Scheidel, Mr. Charles Totten, and 
Miss Jean Scheidel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Mae Scheide] the sum of $1,500; to Mr. Fred Scheidel the sum 
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of $100; to Mr. Charles Totten the sum of $25; and to Miss Jean 
Scheidel the sum of $25, in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries sustained as a result of a collision 
between the automobile in which they were riding and an Army 
truck at East Milton Avenue, in the city of Rahway, New Jersey, 
at the intersection of Route Numbered 25, on February 27, 1942: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved June 2, 1944. 


(CHAPTER 231] 
v ACT 


For the relief of Reese Flight Instruction, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Reese Flight Instruc- 
tion, Incorporated, a California corporation, the sum of $2,675.50, in 
full settlement of all claims against the United States for damage to 
aircraft and damage to, and destruction of, other property owne ad by 
such corporation when on January 17, 1942, : a Civil Aeronautics Admin- 
istration airplane, attempting to take off from the Metropolitan Air- 
port, Van Nuys, California, struck the hangar in which aircraft and 
other property of such corporation were situated: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 2, 1944. 


[CHAPTER 232] 
AN ACT 


For the relief of Margaret Hamilton, Mrs. Catherine Higgins, Mrs. Rebecca 
Sallop, and Mrs. Dora Projansky. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mi: argaret Hamilton, 
Revere, Massachusetts, the sum of $771.75; to pay the sum of $396 to 
Mrs. Catherine Higgins, of Chelsea, Massachusetts; to pay the sum 
of $45.67 to Mrs. Rebecca Sallop; to pay the sum of $50.67 to Mrs. 
Dora Projansky, both of Revere, Massachusetts, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries, medical 
and hospital expenses sustained as a result of the streetcar in which 
they were riding having been struck by a United States Army truck, 
near the city hall, Revere, Massachusetts, on February 2i, 1942: 
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(CHAPTER 235] 


Miss Bernadine Sal- 
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Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliverel to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connec- 
tion with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 2, 1944. 


AN ACT 


For the relief of Hamp Gossett Castle, Lois Juanita Gimble, Margaret Carrie 
Yarbrough, and Roy Martin Lyons. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Hamp Gossett Castle, of Mount Sylvan, Texas, the sum of $1,500; to 
Lois Juanita Gimble, of Lindale, Texas, the sum of $1,500; to 
Margaret Carrie Yarbrough, of Lindale, Texas, the sum of $2,000; 
and to Roy Martin Lyons, of Lindale, Texas, the sum of $2,500, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, and hospital and medical expenses incident thereto, sustained 
when the automobile in which they were riding was struck by a 
United States Army truck about eight miles east of Tyler, Texas, on 
the Tyler-Kilgore Highway, on August 30, 1941: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 5, 1944. 


(CHAPTER 236] 


AN ACT 
For the relief of Bernadine Salmons. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $500, to Miss Bernadine Salmons, of Sedalia, Missouri, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries 
sustained by her as the result of an accident in which the auto- 
mobile in which she was riding was struck by a United States Army 
Air Corps tractor, on United States Highway Numbered 50, near 
Tipton, Missouri, on August 10, 1941: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 6, 1944. 
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[CHAPTER 241] 
AN ACT 


For the relief of Helene Murphy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Helene Mur phy, of Sioux 
City, Iowa, the sum of $133.25, in full satisfaction of her claim against 
the United States for compensation for car fare paid by her in traveling 
between stations in the course of her employment as an employee of 
the United States post office at Sioux City, Iowa, during the period 
between July 1, 1923, and June 30, 1930: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 9, 1944. 


(CHAPTER 248] 
AN ACT 


For the relief of Iver M. Gesteland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Iver M. Gesteland, of 
Sawyer, Wisconsin, a member of the crew of the steamer W. D. Cal- 
verly, Junior, the sum of $617.70, in full satisfaction of his claim 
against the United States for reimbursement of medical and hospital 
expenses incurred by him as the result of illness contracted in March 
1942, the serious nature of such illness having prevented his removal to 
a United States Marine Hospital where he would have been entitled, as 
a seaman to medical treatment and hospitalization without cost to him: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 13, 1944. 


[CHAPTER 249] 
AN ACT 


For the relief of Rebecca Collins and W. W. Collins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Rebecca Collins, of Wi ise, 
Virginia, the sum of $1,000, and to W. W. Collins, of Wise, Virginia, 
the sum of $1,500, in full satisfaction of their respective claims against 
the United States for compensation for personal injuries and property 
damage sustained by them as the result of an accident which occurred 
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when the automobile in which they were riding was struck by a truck 
used by the Work Projects Administration in Norton, Virginia, on 
February 9, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 13, 1944. 


[CHAPTER 250] 


ACT 
For the relief of Fermin Salas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Fermin Salas, Albu- 
querque, New Mexico, the sum of $400, in full settlement of all claims 
of the said Fermin Salas a against the United States for property 
damages and personal injuries sustained by him as the result of an 
accident which occurred on March 16, 1943, when his automobile was 
struck by an Army reconnaissance car on North Sixth Street, Albu- 
querque, New Mexico: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 13, 1944. 


(CHAPTER 251] 


AN ACT 
For the relief of Taylor W. Tonge. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary of 
the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Taylor W. Tonge, of 
Bremerton, Washington, the sum of $499.50, in full satisfaction ‘of his 
claims against the United States for compensation for loss of wages 
and for reimbursement of medical and hospital expenses incurred ‘by 
him as a result of personal injuries sustained by him and his minor 
children, Danny Tonge and Larry Tonge, when the automobile in 
which they were riding was struck by a United States Army truck on 
June 11, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 13, 1944. 
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[CHAPTER 252] 
AN ACT 
For the relief of the Bishopville Milling Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary of 
the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to the Bishopville Milling 
Company, of Bishopville, South Carolina, the sum of $870.05, in full 
settlement of all claims of such company against the United States 
for compensation for property damages sustained when a truck and 
trailer owned by such company was demolished in a collision with a 
United States Army truck on United States Highway Numbered 521, 
near Lancaster, South Carolina, on October 29, "1941: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 13, 1944. 


[CHAPTER 253] 
AN ACT 
For the relief of Anne Rebecca Lewis and Mary Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, (i) to Anne Rebecca 


Lewis, of Baltimore, Maryland, the sum of $2,857.50, in full satisfac- 
tion of her claims against the United States for compensation for 
personal injuries and property damage sustained by her, and for 
reimbursement of medical, hospital, and other expenses incurred by 
her, as the result of an accident which occurred when her privately 
owned automobile which she was driving collided with a Navy patrol 
car at the intersection of Southwest First Street and Eighth Avenue, 
in Miami, Florida, on March 11, 1943; and (2) to Mary Lewis, of 
Baltimore, Maryland, who was riding as a passenger in such privately 
owned automobile at the time of such accident, the sum of $806.50, in 
full satisfaction of her claims against the United States for compensa- 
tion for personal injuries sustained by her, and for reimbursement of 
medical, hospital, and other expenses incurred by her as a result of 
such accident: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with these claims, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person viol: ating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upor conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 13, 1944. 
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(CHAPTER 254] 


AN ACT 
For the relief of Robert C. Harris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Robert C. Harris, Fort 
Hancock, New Jersey, the sum of $4,435. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Robert C. Harris 
against the United States on account of loss of wages, medical and 
hospital expenses, and personal injuries sustained by him on March 
17, 1948, when the automobile which he was driving on Rumson Road 
in Monmouth County, New Jersey, was struck by a United States 
Army truck: Provided, That no part of the amount 2 ge ane in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 13, 1944. 


(CHAPTER 255] 


AN ACT 
For the relief of J. M. Miller, James W. Williams, and Gilbert Theriot. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, ft) to J. M. Miller, of 
Kenner, Louisiana, the sum of $500, in full satisfaction of his claims 
against the United States for compensation for personal injuries and 
property damage sustained by him, and for reimbursement of medical, 
hospital, and other expenses incurred by him, as the result of an acci- 
dent which occurred when his privately owned automobile which he 
was driving collided with a Navy jeep (Numbered 227873) at the 
naval air station, Houma, Louisiana, on July 30, 1943; (2) to James 
W. Williams, of Houma, Louisiana, who was riding as a passenger in 
such privately owned automobile at the time of such accident, the sum 
of $4,000, in full satisfaction of his claims against the United States 
for compensation for personal injuries sustained by him, and for 
reimbursement of medical, well ne and other expenses incurred by 
him as a result of such accident; and (3) to Gilbert Theriot, of 
Houma, Louisiana, who was also a passenger in such privately owned 
automobile at the time of such cee the sum of $250, in full satis- 
faction of his claims against the United States for compensation for 
personal injuries sustained by him, and for reimbursement of medical 
and other expenses incurred by him as a result of such accident: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 13, 1944. 
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(CHAPTER 256] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant (Junior oe Hugh A. Shiels, United States Naval 
eserve. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $215.85 to reimburse Lieutenant (Junior Grade) Hugh A. 
Shiels, United States Naval Reserve, for the value of personal prop- 
erty lost in a fire in a warehouse used by the Navy at the naval section 
base, Sand Point, Alaska, on December 17, 1942: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any pane violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 13, 1944, 


{CHAPTER 259] 
AN ACT 


For the relief of Rebecca A. Knight and Martha A. Christian. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary of 
the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Rebecca A. Knight and 
Martha A. Christian, both of Durham County, North Carolina, the 


sum of $7,500, in full satisfaction of their claim against the United 
States for compensation for the deaths of their mother and stepfather, 
Lena U. Hare and William E. Hare, who died from injuries sustained 
by them when they were struck by a United States Marine Corps truck 
at a point on the Goldsboro Highway near Kinston, North Carolina, on 
July 19, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 15, 1944. 


{CHAPTER 260] 
AN ACT 


For the relief of Muskingum Watershed Conservancy District. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of the Muskingum Water- 
shed Conservancy District, New Philadelphia, Ohio, for the balance 
necessary to cover the reasonable compensation for a flowage easement 
which was granted to the United States by deed dated January 8, 1941, 
prior to the change in plans by the United States and the State of Ohio 
for the relocation of a State highway, which relocation deprived the 
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claimant of any access to its buildings situated on a part of the land 
not affected by the flowage easement, and to allow in full and final 
settlement of the claim the sum of not to exceed $1,745 upon the receipt 
by him of evidence that a release, satisfactory to the War Department, 
of the United States from any further claim for damages and from 
any further liability of any kind by reason of the grant of the ease- 
ment, has been executed by the Muskingum Watershed Conservancy 
District and has been recorded in the proper land records of the State 
of Ohio. There is hereby appropriated the sum of $1,745, or so much 
thereof as may be necessary, for the payment of said claim: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 15, 1944. 












[CHAPTER 264] 


AN ACT 
June 17, 1944 
(8.1416) _—Ss-—s« For the relief of Mrs. Judith H. Sedler, administratrix of the estate of Anthony 
[Private Law 304] F. Sedler, deceased. 





















Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ecnthony F. Sedler, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Judith H. Sedler, of Jeffersonville, Indiana, administratrix of the 
estate of Anthony F. Sedler, deceased, the sum of $5,753, in full settle- 
ment of all claims against the United States for the death of her 
husband, Anthony F. Sedler, assistant general superintendent of the 
Dahlem Construction Company engaged on a project at Fort Knox, 
Kentucky, resulting from an M4-A4 medium tank of the United States 
Army, in the service of the Army and operated by a unit of the Army, 
driving over an automobile which he occupied after having parked it 
by direction of the military police of the United States Army to permit 
a convoy of tanks to turn east onto First Avenue from Wilson Road, 
Fort Knox, Kentucky, on December 19, 1942: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 17, 1944. 










[CHAPTER 265] 










AN ACT 
Sune 17, 1944 
{S. 1682} To provide for the payment of compensation to certain claimants for the taking 
[Private Law 305] by the United States of private fishery rights in Pearl Harbor, island of Oahu; 


Territory of Hawaii. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

por Harbors Ton, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
ers of certain fishery of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
a out of any funds not otherwise appropriated, to the following-named 
claimants the sums respectively indicated herein as full and complete 
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compensation for their respective rights in the fisheries of Pearl 
Harbor, island of Oahu, Territory of Hawaii: Trustees under the will 
and of the estate of James Campbell, deceased, and Oahu Railway and 
Land Company, $62,375.20; the Dowsett Company (Limited), $1; 
H. N. Kaikainahaole, $1; Adelaide K. Akina, $1; trustees of the 
Bernice P. Bishop estate, $6,952.80; executor of the estate of Lincoln 
Lloyd McCandless, $2,827.22: Provided, That payment shall not be 
made to any of said claimants until such claimant has consented to 
the dismissal with prejudice of all pending litigation wherein right to 
compensation for the taking of such fishery rights and of any interest 
therein or part thereof has been or is claimed or asserted against the 
United States, in a manner satisfactory to the Attorney General, has 
conveyed to the United States any and all right, title, or interest in 
said fisheries, and has released all claims to damages or compensation 
against the United States with respect to allege 2d rights in said 
fisheries; and has consented to the entry of a final order or judgment 
of condemnation in the condemnation proceedings instituted by the 
United States and oes in the United States District Court for 
Hawaii for the condemnation of claimants’ rights in said fisheries. 


Approved June 17, 1944. 


{CHAPTER 267] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Mildred Maag. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Mildred Maag, 
Kent, Ohio, the sum of $2,857.03. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims against the United States on account 
of personal injuries, medical, hospital, nursing, and _ incidental 
expenses sustained by her on October 4, 1942, in Delaware, Ohio, when 
the automobile which she was driving was struck by a United States 
Government truck engaged in hauling: supplies for the Three Hundred 
and Thirty-third Engineer Regiment, United States Army, stationed 
at the Quartermaster Depot, Marion, Ohio: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed _ guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 20, 1944. 


{CHAPTER 273] 
AN ACT 


For the relief of Claude R. Whitlock, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to allow credit in the accounts of Claude R. Whitlock, 
superintendent and special disbursing agent, Rosebud Indian Agency, 
Rosebud, South Dakota, for the sum of $3,058.27, plus accrued inter- 
est thereon, representing public and trust funds embezzled by 
Theodore A. Garnette, a former employee of said Indian Agency. 


Sune 20, 1944 
[H. R. 2711} 


~ [Private Law 306] 


Mrs. Mildred Maag. 


June 22, 1944 
(S. 1848] 


~ [Private Law 307] 


Claude R. Whit- 
lock. 
Credit in accounts. 
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Appropriation au- i ; j , 
Appropriation au- Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 


Indians sustaining money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
seanie, D. 865. $2,382.77, which shall be deposited by the Secretary of the Treasury 
to the official trust fund checking account of the special disbursing 
agent of the Rosebud Indian Agency for credit to the individual 
accounts of the Indians who sustained losses as a result of the 
embezzlement of their funds by Theodore A. Garnette: Provided, 
autho eiiaterior That notwithstanding any other provision of existing law the Secre- 
priate designated tary of the Interior or his authorized representative is hereby author- 
F ized to appropriate any funds now or hereafter due Theodore A. 
Garnette by reason of his status as an Indian and to apply such 
funds on the indebtedness created by his embezzlement of said public 
and trust funds: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 22, 1944. 
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[CHAPTER 281] 7 
June 26, 1944 AN ACT 


[H. R. 272] For the relief of Mrs. Vola Stroud Pokluda, Jesse M. Knowles, and the estate of 
[Private Law 308] Lee Stroud. 













Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pais, Vola Stroud United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $1,000 to Mrs. Vola Stroud Pokluda; to pay the sum of $1,000 to 
Jesse M. Knowles; to pay the estate of Lee Stroud the sum of $4,000, 
in full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, medical and hospital expenses, and the death of Lee Stroud 
sustained when the automobile in which they were riding collided 
with a United States Army truck, on June 15, 1941, in the vicinity of 
the Galveston Causeway, Galveston County, Texas: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 26, 1944. 





















Jesse M. Knowles. 
Lee Stroud, estate. 






[CHAPTER 282] 
June 26, 1944 AN ACT 


— 1H. B. 1220} _ For the relief of the legal guardian of Paul M. Campbell, a minor. 
[Private Law 309] 










Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

mo cardian of Paul United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 

legal guardian of Paul M. Campbell, a minor, the sum of $3,500, in 

full settlement of all claims against the Government of the United 

States for personal injury, sustained by the minor as the result of an 
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automobile accident involving a Civilian Conservation Corps truck on 
United States Highway Numbered 66, at the intersection of Ch: apman 
Street, Edwardsville, Illinois, after dark, on December 7, 1940: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated i in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1944. 


[CHAPTER 283] 
AN ACT 
For the relief of O. W. James. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to O. W. James, Fort 
Worth, Texas, the sum of $660. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims of the said O. W. James against the 
United States on account of property damage and person: ul injuries 
sustained on November 21, 1942, by the said O. W. James, his wife, 
and his minor daughter, Juanice James, when the automobile in 
which they were riding on Highway Numbered 377, Denton County, 
Texas, was in collision with a United States Army truck: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1944. 


[CHAPTER 284] 


AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Eugene Holcomb, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian of 
Eugene Holcomb, of Voth, Texas, the sum of $ $5,000, in full satis- 
faction of all claims against the United States for compensation for 
personal injuries sustained by Eugene Holcomb, a minor, as the result 
of an accident which occurred when he was struck by an Army vehicle 
in Voth, Texas, on July 28, 1942, and for all medical, hospital, and 
incidental expenses heretofore and hereafter incurred as a result of 
such injuries: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act ‘shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1944. 


June 26, 1944 
[H. R. 2303) 


~ [Private Law 310) 


O. W. James. 


June 26, 1944 
[S. 1588] 


[Private Law 31) 5 


Guardian of Eugene 
Holcomb. 
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June ae 1944 
{H. R. 3102) 


[Private Law 312) 
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June 27, 1944 
{H. R. 3661) 


~ [Private Law 313] _ 
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[CHAPTER 285] 
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AN ACT 
For the relief of Mrs. Eva M. Delisle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
cut of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Eva M. Delisle, of Worcester, Massachusetts, the sum of 
$3,335.75, in full settlement of all claims against the United States 
for the death of her son, Arthur A. Fanion, who died within two 
hours from injuries received when a United States Army jeep car, 
on which he was riding with William Northrop, a private in the 
United States Army and stationed at Fort Devens, Massachusetts, 
overturned on Route 15, in Sturbridge, Massachusetts, on January 21, 
1942: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 26, 1944. 


[CHAPTER 289] 


AN ACT 


For the relief of G. F. Allen, chief disbursing officer, Treasury Department, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is authorized and directed to 
allow credit in the accounts of G. F. Allen, chief disbursing officer, 
Treasury Department, in an amount not to exceed $4,796.85, for items 
suspended or disallowed, as enumerated in House Report Numbered 
909, Seventy-eighth Congress, first session. 

Sec. 2. The Comptroller General is authorized and directed to 
allow credit in the accounts of former officers of the Division of 
Disbursement, Treasury Department, for items suspended or dis- 
allowed, not to exceed the amounts stated, as enumerated in House 
Report Numbered 909, Seventy-eighth Congress, first session: E. C. 
Bailey ee disb ursing clerk, "Treasury Department, Santa Fe, 
New Mexico, $5; J. F. Cannon, former disbursing clerk, Treasury 
Department, Atlanta, Georgia, $123.37; W. F. Cramer, former dis- 
bursing clerk, Treasury Department, District of Columbia, $773.81; 
J. J. Gallagher, former disbursing clerk, Treasury Department, New 
York, New York, $66.44; J. M. Haynes, former disbursing clerk, 
Treasury Department, Jackson, Mississippi, $146.27; F. A. Holmes, 
former disbursing clerk, Treasury Department, Chicago, Illinois, 
$14.32; J. B. Lappin, former Stein clerk, Treasury Dep: irtment, 
Boston, Massachusetts, $10; P. J. Larkin, former disbursing clerk, 
Treasury Department, New ect Connecticut, $51.35; D. E. Love 
former disbursing clerk, Treasury Department, Santa Fe, New 
Mexico, $12.41; J. H. Nichols, former disbursing clerk, Treasury 
Department, Newark, New Jersey, $35; A. H. ‘WwW illiams, former 
arene clerk, Treasury Department, Raleigh, North Carolina, 
$5.96; L. “Vv. W itcombe, former disbursing clerk, Treas sury Depart- 

ment, Harrisburg, Pennsylvania, $127.32, together with the amounts 
of any additional payments which have been or may be suspended 
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or disallowed in the said accounts more than three years after such 
payments were made: Provided, That the Secretary of the Treasury 
shall certify that in his opinion there is no evidence of fraud on 
the part of the individuals making such payments. 

Sec. 3. No charge shall be made against the certifying officer 

responsible for the certification of vouchers pursuant to the provisions 
of Executive Order Numbered 6166, dated June 10, 1933, and any 
charge heretofore made against any such officer, shall be removed, for 
the amount of any payment for which credit shall be allowed under 
sections 1 and 2 of this Act, where the head of the department or 
establishment concerned, or his duly authorized representi itive shall 
certify te the Comptroller General of the United States that the pay- 
ment appears to have been made without fraud on the part of the 
certifying officer. 

Src. 4. The Comptroller General of the United States is authorized 
and directed to allow credit in the accounts of H. T. Tate and W. O. 
Woods, former Treasurers of the United States, and W. A. Julian, 
Treasurer of the United States, for sums not to exceed $735, $4,154.63, 
and $16,638.26, respectively, representing unavailable items in their 
accounts as former Treasurers and Treasurer of the United States, 
as enumerated in House Report Numbered 909, Seventy-eighth Con- 
gress, first session: Provided, That any recoveries he retofore or here- 
after made in respect of any of the foregoing items, may, in the 
discretion of the Comptroller General of the United States, be applied 
to offset unavailable items of a similar character hereafter arising in 
the accounts of the former Treasurers and Treasurer, respectively, 
upon a showing that such unavailable items have occurred without 
fraud on the part of the former Treasurers or Treasurer. 

Sec. 5. There is hereby appropriated out of any money in the Treas- 
ury not otherwise appropriated, the sum of $575.75, which amount 
shall be credited to the Treasurer’s account in order to adjust unavail- 


able items resulting from overpayments and a check paid on forged 


endorsement which check was lost in the Office of the Treasurer of 
the United States. 


Approved June 27, 1944. 


{CHAPTER 309] 
AN ACT 
For the relief of Reverend C. M. McKay. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Reverend C. M. 
McKay, Leesburg, Florida, the sum of $781.10. The payment of such 
ge shall be in full settlement of all claims of the said Reverend 

M. McKay against the United States on account of personal 
ane sustained by him on August 16, 1941, in Jacksonville, Florida, 
when the automobile in which he was riding was in collision with a 
United States Navy bus: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1944. 


93650°—45—Pr. 11-5 


S. C. § 132 note 
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28, 1944 


__ {H.R 1046} __ 
[Private Law 315} 


David B. Turpel. 


28, 1944 


{H. R. 131: ps 
[Private Law 316] __ 
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28, 1944 


(H.R. 2151) 


7 [P rivate Law 317 } 


Elizabeth 


Powers Long. 


746. 
>. §§ 765, 770. 
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[CHAPTER 310] 


AN ACT 
For the relief of David B. Turpel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers David B. Turpel, who was a member 
of Battery A, First Battalion Maine Heavy Artillery, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organization 
on the 24th day of February 1899: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 
Approved June 28, 1944. 


(CHAPTER 8311] 


AN ACT 
For the relief of Delores Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $700 to Delores Lewis, 1525 Edmondson Avenue, Baltimore, 
Maryland, in full settlement of all claims against the United States 
Government for personal injuries, medical, and other expenses, and 
property damage, sustained when the motor vehicle in which she was 
riding was struck by a motor vehicle owned by the National Training 
School for Boys, an institution under the jurisdiction of the United 
States Government, at the intersection of Carey and Mosher Streets, 
Baltimore, Maryland, on February 2, 1942: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1944. 


[CHAPTER 312] 


AN ACT 
For the relief of Elizabeth Powers Long. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 15 and 
20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for employees 
of the United States suffering injuries while in the performance of 
their duties, and for other purposes”, approved September 7, 1916, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 5 , secs. 767 and 770), are hereby 
waived in favor of Mrs. Elizabeth Powers Long, Florence, Alabama, 
alleged widow of Milo S. Long, whose death on July 29, 1940, is 
alleged to have resulted from personal injuries sustained while in the 
performance of his duties as a United States engineer during the 
emergency flood in 1937, and her claim for compensation is author- 
ized to be considered and acted upon by the United States Employees’ 
Compensation Commission under the remaining provisions of law 
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applicable to her case, as if she had filed notice of injury resulting 
in death and claim for compensation within the time prescribed by 
such sections 15 and 20, but only if she files such claim with the Com- 
mission not later than one hundred and twenty days after the date of 
enactment of this Act. 


Approved June 28, 1944. 


{CHAPTER 313] 
AN ACT 
For the relief of P. Audley Whaley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
P, Audley Whaley the sum of $978.20, in full settlement of all claims 
against the United States for the loss, damage, or destruction of 
personal property as a result of a fire on August 24, 1942, at Great 
Smoky Mountains National Park (Cosby, Tennessee, District) : Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 28, 1944. 


[CHAPTER 314] 
AN ACT 


For the relief of John M. O’Connell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John M. O’Connell, 
Watertown, Massachusetts, the sum of $64.59. Such sum represents 
the amount of damages and court costs paid by the said John M. 
O’Connell pursuant to judgments of the Municipal Court of the city 
of Boston rendered in two actions of tort brought against him as 
the driver of a mail truck which was in a collision in the city of 
Boston, Massachusetts, on July 9, 1940, with a cab of the Yellow 
Cab Company, of Boston and Brookline. 

Approved June 28, 1944. 


(CHAPTER 315] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Lillian W. Timmerman, mother of Ann Timmerman, a 
minor, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and empowered to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Mrs. Lillian W. Timmerman, of Andalusia, Alabama, the sum 
of $3,500, in full settlement of all claims against the United States 
as compensation for the death of her minor daughter, Ann Timmer- 


Tune 28, 1944 
(H. R. 2511) 


[Private Law 318] 


P. Audley Whaley. 


June 28, 1944 
___{H. R. 2530) _ 
[Private Law 319] 


Jobn M. O’Connell. 


June 28, 1944 
[H. R. 2769] 


[Private Law 320} 


Mrs. Lillian W. 
Timmerman. 





June 28, 1044 
(H. R. 2855] 


[Private Law 321] 


John Buby, estate. 


June 28, 1044 
[H. R. 3098) 


(Private Law 322] 


Dr. H. H. Smith. 


PRIVATE LAWS—CHS. 315-317—JUNE 28, 1944 [58 Star. 


man, who was killed as a result of being struck by an automobile 
driven by C. E. Wilson, a United States rural mail carrier, near 
Andalusia, Alabama, on September 8, 1941: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 28, 1944. 


{CHAPTER 316] 
AN ACT 
For the relief of the estate of John Buby. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of John 
Buby, of Brown City, Michigan, the sum of $7,975.86, in full settle- 
ment of all claims against the United States on account of the death 
of John Buby, who was fatally injured on December 20, 1942, when 
struck by a United States Army vehicle near Disce, Michigan, on 
Michigan State Highway M-53: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved June 28, 1944. 


(CHAPTER 317] 
AN ACT 


For the relief of Doctor H. H. Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $343 to Doctor H. H. Smith, cf Fort Smith, Arkansas, in 
full settlement of all claims against the United States for medical 
services rendered the Corps of Engineers of the United States Army 
by the said Doctor H. H. Smith under contract numbered W-643-— 
eng—2663, dated April 11, 1942, the said Doctor H. H. Smith having 
fully performed all the obligations imposed upon him by said con- 
tract and payment of the above amount having been approved by 
the Corps of Engineers, but disallowed by the General Accounting 
Office: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid to or received 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim, and it shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, either directly or 
indirectly, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
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money hereby appropriated in excess of 10 per centum thereof for or 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved June 28, 1944. 


[CHAPTER 318] 
AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Edward Polak, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the legal guardian of Edward Polak, @ minor, the sum of $1,000, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries and medical and hospital expenses resulting from the injuries 
sustained by Edward Polak on October 7, 1941, when a United States 
Post Office mail box maintained in Cliffside Park, New Jersey, fell 
on him: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved June 28, 1944. 


(CHAPTER 319] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. John Andrew Godwin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. John 
Andrew Godwin, of 833 Northeast First Avenue, Miami, Florida, 
the sum of $5,000, in full settlement of all claims against the United 


States for the death of her husband, John Andrew Godwin, who was 


killed by the collision of a United States Navy station wagon with 
an automobile driven by him at the intersection of Northwest 
Seventy-eighth Street and Twenty-seventh Avenue, at Miami, 
Florida, on March 18, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceedmg $1,000. 


Approved June 28, 1944. 
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AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. Howard C. Bantin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mr. and Mrs. 
Howard C. Bantin, of 210 West DiLido Drive, Miami Beach, Florida, 
$580, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries sustained by Mr. and Mrs. Howard C. Bantin in a 
collision of a United States Navy bus with an automobile driven by 
Mrs. Howard C. Bantin at the intersection of Northwest Twentieth 
Street and Seventeenth Avenue, Miami, Florida, on August 24, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved June 28, 1944. 


(CHAPTER 321] 


AN ACT 
For the relief of M. H. Harris. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to M. H. Harris, 
of 2215 Northwest First Place, Miami, Florida, the sum of $1,000, in 
full settlement of all claims against the United States for the per- 
sonal injuries sustained by him by the collision of a United States 
Navy station wagon with an automobile driven by John Andrew 
Godwin at the intersection of Northwest Seventy-eighth Street and 
Twenty-seventh Avenue, at Miami, Florida, on March 18, 1943: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and. upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 28, 1944. 


{CHAPTER 336] 


AN ACT 
For the relief of Louis Courcil. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Louis Courcil, 
the sum of $5,000 in full settlement of all claims against the United 
States for personal injuries, hospital, medical, and other expenses, 
sustained as a result of an Army truck crashing into the automobile 
in which he was seated, on Foothill Boulevard, near Fontana, Cali- 
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fornia, 6n January 21, 1942: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 337] 
AN ACT . 
June 30, 1944 
For the relief of Mrs. R. D. Robinson. (H. R. 1045] 

[Private Law 328] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of 4 America in Congress assembled, That the Secretary Mrs. R. D. Robin- 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money “" 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. R. D. Robin- 
son (formerly Miss Kay Bayne), Chattanooga, Tennessee, the sum 
of $1,000. The payment of such sum shall be in full settlement of 
all claims of the said Mrs. R. D. Robinson against the United States 
on account of personal injuries sustained on April 28, 1940, when 
the automobile in which she was riding on the highw: ay between 
Columbus, Georgia, and Fort Benning, Georgia, was struck by a 
United States Army truck: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 338] 
AN ACT June 30, 1944 
For the relief of Eddie T. Stewart. xa Sees 


Private Law 329 


7 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Eddie T. Stewart. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay: 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
“ddie T. Stewart, of Robeline, Louisiana, the sum of $2,000, in full 
settlement of all claims against the United States on account of per- 
sonal injuries and property damages received in a collision with a 
United States Army truck, near the town of Many, in the Parish of 
Sabine, State of Louisiana, on August 20, 1942: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 












































1004 





vane Se, 1944 
_[H. R. 1412] 


~ [Private Law 330) 


MAadred B. Hamp- 
ton. 






June 30, 1944 
{H. R. 1497] 


[Private Law 331] 


J. T. Taulbee, estate. 


Mrs. Bertie Leila 


Parker. 






June 30, 1944 
[H. R. 1755) 


~ [Private Law 332] 


Broadus D. Boland 
Boland. 


and W. E. 





(CHAPTER 339] 
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AN ACT 
For the relief of Mildred B. Hampton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mildred B. Hampton, of Baltimore, Maryland, the sum of $1, 000, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained as a result of being struck by a United States Army 
truck, at the intersection of Wilkins Avenue and Monroe Street, 
Baltimore, Maryland, on July 7, 1942: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 340] 


AN ACT 
For the relief of the estate of J. T. Taulbee, deceased, and Mrs. Bertie Leila Parker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the estate of J. T. Taulbee, dece: ased, the sum of $5.000, in ful settle- 
ment of all claims against the United States on account of the death 
of the said J. T. Taulbee, and for the destruction of his automobile, 
resulting from a collision involving a United States Army truck, 
which accident occurred about four miles south of Corinth, Scott 
County, Kentucky, on the 4th day of December 1941; and to pay 
Mrs. Bertie Leila Parker (formerly Mrs. J. T. Taulbee) the sum of 
$1,500, in full settlement of all claims against the United States on 
account of personal injuries, and medical, hospital, and incidental 
expenses, sustained by her as the result of the same accident: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deeme d guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 341} 


AN ACT 
For the relief of Broadus D. Boland and W. E. Boland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sums of $694.75 to 
Broadus D. Boland, and $225 to W. E. Boland, of Batesburg, South 
Carolina, in full settlement of all claims against the United States 
for personal injuries, medical, and hospital expenses sustained as a 
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result of an accident between the truck in which they were riding 
and a United States Army truck, on November 10, 1941, in Batesburg, 
South Carolina: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 342] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Hagar Simpson and Mrs. Nat Price, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 to Mrs. Hagar Simpson, of Odessa, Texas; and the 
sum of $3,000 to Mrs. Nat Price, Junior, of Graham, Texas, for per- 
sonal injuries and medical and hospital expenses incident to and 
sustained as a result of a collision between the automobile in which 
they were riding and a United States Army truck on Highway 
Numbered 67, near Graham, Texas, on August 2, 1941: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 343] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Samuel M. McLaughlin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $5,500, to Mrs. Samuel M. McLaughlin, of Peoria, Illinois, 
in full settlement of all claims against the United States for the 
death of her husband, Doctor Samuel M. McLaughlin, as a result 
of his accidental shooting by an Army sentry in Santa Monica, 
California, on January 18, 1942: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or re neys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said 
claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 
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[CHAPTER 344] 
AN ACT 
June 30, 1944 


___[H. R. 2405) For the relief of Clarence P, Hale, Junior. 


[Private Law 335] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Clarence P.Hale,Jr. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Clarence P. Hale, Junior, of Saint Louis, Missouri, the sum of $250, 
in full settlement of all claims against the United States for expenses 
incurred as the result of a trip undertaken by him, from Saint Louis, 
Missouri, to Vallejo, California, to accept employment as helper, air- 
craft mechanic general, at Mare Island Navy Yard, Vallejo, Cali- 
fornia, upon authorization of a letter from the office of the manager, 
Fifth United States Civil Service District, Atlanta, Georgia. Upon 
his arrival at Vallejo, California, Mr. Hale was informed that a mis- 
take had been made in the appointment offered him, and such employ- 
ment was not open to him: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 

not exceeding $1,000. 

Approved June 30, 1944, 


[CHAPTER 345] _ i 
June 30, 1944 AN ACT 


a FB 2 For the relief of the estate of Gertrude Mullins. 
*rivate Law 336 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
esagttrude Mullins, U7nited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Gertrude Mullins, of Charleston, Kanawha County, West 
Virginia, the sum of $3,000, in full satisfaction of all claims against 
the United States for the death of Gertrude Mullins, deceased, the 
wife of said Jonas Mullins on August 15, 1940, through negligence 
on the part of the employees of the Work Projects Adminis- 
tration, while engaged in the construction of a road in the 
vicinity of Kanawha Two Mile Creek in Elk District, Kanawha 
County, West Virginia; said Work Projects Administration 
employees while cutting a limb from a tree, negligently permitted 
the limb to fall across a high-tension electric line, which contacted 
service wires leading to the home of Gertrude Mullins, resulting in 
the transmission of electric current through the metal siding of the 
house and a wire clothesline which was attached to the house, and 
causing the electrocution of Gertrude Mullins who was hanging 
clothes on the wire clothesline at the time: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved June 30, 1944. 
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[CHAPTER 346] 
AN ACT 


For the relief of Edward E. Held and Mary Jane Held, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Edward E. Held and 
Mary Jane Held, both of Pasadena, California, the sum of $4,500. 
The payment of such sum shall be in full settlement of all claims 
against the United States for property damage and personal injuries 
sustained on September 3, 1942, by the said Edward E. Held and 
Mary Jane Held, his wife, and expenses incident thereto, when the 
automobile in which they were riding on Florence Boulevard, in 
southeast Los Angeles, California, was struck by a United States 
Army truck: Provided, That no part of the amount 2ppropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 347] 
AN ACT 


For the relief of Frank Baptiste. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to Frank Baptiste, of Hilo, Hawaii, Territory of 
Hawaii, the sum of $2,507, in full settlement of all claims 
against the United States for the death of his wife, Matilda 
D’Almeida Baptiste, when she was run down and killed on 
the public highway by a servant of the United States: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 348] 
AN ACT 
For the relief of Mary Ellen Frakes, widow of Joseph A. Frakes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,500, to Mary Ellen Frakes, of Latonia, Kentucky, in full 
settlement of all claims against the United States as compensation 
for the death of her husband, Joseph A. Frakes, who died as a result 
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of being shot by a soldier on the military reservation at Fort Thomas, 
Kentucky, on April 17, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 349] 


AN ACT 
For the relief of Ruth L. Clapp. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Ruth L. Clapp, of Ogden, Utah, the sum of $322.82, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries, medical 
and hospital expenses sustained by her as a result of an accident in 
which she was burned by steam in the dormitories at the Ogden 
Arsenal, Ogden, Utah, on April 30, 1948: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 30, 1944. 


(CHAPTER 350] 


AN ACT 
For the relief of the Postal Telegraph-Cable Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Postal Telegraph- 
Cable Company, of New York, New York, the sum of $3,090.94, in 
full satisfaction of its claim against the United States for reimburse- 
ment of expenses incurred in rebuilding and restoring a thirty-wire 
crossing over the Delaware River between Raven Rock, New Jersey, 
and Lumberville, Pennsylvania, which was demolished and knocked 
into the Delaware River by a United States Navy aircraft, model 
SBD-, number 10645, on April 3, 1943, while engaged in a routine 
scheduled flight over the Delaware River: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in con- 
nection with such claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
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such claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 351] 
AN ACT 


For the relief of Mavis Norrine Cothron and the legal guardian of Norma Lee 
Cothron, Florence Janet Cothron, and Nina Faye Cothron. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and empowered to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $2,000 to Mavis Norrine Cothron of Allenhurst, Florida; 
to pay the sum of $4,000 to the legal guardian of Norma Lee Cothron, 
Florence Janet Cothron, and Nina Faye Cothron, each child receiving 
equal share, in full settlement of all claims against the United States 
as compensation for the death of William Edward Cothron as a result 
of being struck by a United States Navy plane while on a fishing 
launch in Mosquito Lagoon, Brevard County, Florida, on May 21, 
1943: Provided further, That no part of the amount appropriated i in 
this Act shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty ‘ol misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 352] 
AN ACT 


For the relief of Mae Ekvall. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mae Ekvall, Los 
Angeles, California, the sum of $358.48. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Mae Ekvall against 
the United States for personal injuries and personal property damage 
sustained by her on July 15, 1942, when she slipped and fell upon a 
freshly painted area of sidewalk in front of the United States Army 
engineer’s office, located on the southwest corner of Seventh and 
Figueroa Streets, Los Angeles, California. This section of the side- 
walk had been covered with paint by a member of the United States 
Army engineer’s office who had failed to barricade the painted area: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 30, 1944. 


June 30, 1944 
[H. R. 3390] 


~ [Private Law 342] _ 


Mavis Norrine 
Cothron. 


Guardian of Norma 
Lee Cothron, Florence 
Janet Cothron, and 
Nina Faye Cothron. 


June 30, 1944 
[H. R. 3649] 


[Private Law 343] 


Mae Ekvall. 
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June 30, 1944 
{H. R. . 8977] 


[Private Law 344] 


Harry Schultz. 


June 30, 1944 
{H. R. 4528) 


[Private Law 345] 


L. M. Feller Com- 
pany and Wendell C. 
Graus. 


e 30, 1944 
mie “s 4707) 


~ [Private Law 346] _ 


J. Fletcher Lankton 
and John N. Ziegele. 
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{CHAPTER 353] 
AN ACT 


For the relief of Harry Schultz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
is authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to Harry Schultz, the sum of $1,560.89. 
The payment of such sum shall be in full settlement of all claims 
against the United States on account of damage to real and personal 
property owned by him caused by a United States Navy airplane on 
October 30, 1943: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person vio- 
lating the provisions of this Act shall be deeme d guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 354] 
AN ACT 


For the relief of L. M. Feller Company and Wendell C. Graus. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise ssiaummanenels to 
L. M. Feller Company and Wendell C. Graus, of Hastings, Minne- 
sota, the sum of $23,783.47, in full settlement of all claims against 
the United States for all increased costs and damages sustained, 
growing out of that certain contract W-631-eng 2695 dated June 10, 
1942, for the construction of the administration area buildings at 
the Black Hills ordnance depot, Provo, South Dakota: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 

Approved June 30, 1944, 


[CHAPTER 355] 
AN ACT 


For the relief of J. Fletcher Lankton and John N. Ziegele. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of J. Fletcher Lankton 
and John N. Ziegele on account of the increased costs incurred by 
the said firm in the performance of its architectural-engineering con- 
tract numbered WA-1101, dated January 24, 1942, with the Federal 
Works Agency, by reason of unavoidable delay on the part of other 
contractors in the construction and completion of the defense housing 
project at Wilmington, Illinois, and to allow in full and final settle- 
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y 1, 1944 
ment of the claim the sum of not to exceed $8,000. There is hereby 
appropriated the sum of $8,000, or so much thereof as may be neces- 
sary, for the payment of said claim: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1944. 


[CHAPTER 356] n 
AN ACT June 30, 1944 
For the relief of the heirs and assigns of Widow Cesaire De Blanc. pie 


[Private Law 347] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title to the ,Vido¥, Cpsaire De 
following described lands, including all mineral rights therein, situ- ‘signs. 
ated in Iberia Parish, Louisiana, which were located by Widow Cesaire ands confirmed. 
De Blanc under school land warrant numbered 1809, issued by the 
State of Louisiana on June 7, 1855, pursuant to the Act entitled “An 
Act to appropriate lands for the support of schools in certain town- 
ships and fractional townships, not before provided for”, approved 
May 20, 1826 (4 Stat. 179), 1s hereby confirmed to the said Widow 
Cesaire De Blanc, her heirs and assigns: The north half of the south- 
east quarter of section 8, township 12 south, range 6 east of the 
Louisiana meridian. 


Approved June 30, 1944. 


{CHAPTER 378] . at 
AN ACT July 1, 1944 


To provide for the advancement of Rear Admiral Emory S. Larid, Construction -___[#. BR. 634) __ 
Corps, United States Navy, Retired, to the rank of vice admiral. [Private Law 348} 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President pAcyancer srt. gf 
of the United States be, and he is hereby, authorized to advance 124. 
Rear Admiral Emory S. Land, Construction Corps, United States 
Navy, Retired, to naval constructor with the rank of vice admiral 
on the retired list. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 379] 
AN ACT July 1, 1944 
For the relief of Lessie C, Selman. gg ee 
[Private Law 349] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary  ‘ssie ©. Selman. 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lessie C. Selman, 
Quincy, Florida, the sum of $1,754.39. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Lessie C. Selman 
against the United States arising out of damage to real and personal 
property on March 22, 1942, when a United States Army aircraft 
crashed on her farm and destroyed a tobacco barn and its contents: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 






















July 1, 1944 
[H. R. 2288] 





[Private Law 350] 


Donald J. Munson. 







July 1, 1944 
[H. R. 2605) 


[Private Law 351] 


Charles W. Kirby. 


Refund. 


Appropriations 


authorized. 
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excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 380] 


AN ACT 
For the relief of Donald J. Munson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Donald J. Munson, Anderson, Indiana, the sum of $1,708.32. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of the 
said Donald J. Munson against the United States, including travel- 
ing expenses, arising out of damages to his aircraft in a forced land- 
ing on January 15, 1942, while on the return trip to Anderson, 
Indiana, from Washington, District of Columbia, after bringing 
such aircraft to Washington, District of Columbia, pursuant to orders 
of the Commanding General, Ferrying Command, United States 
Army: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 1, 1944. 


(CHAPTER 381] 


AN ACT 
For the relief of Charles W. Kirby. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Charles W. 
Kirby, formerly an employee of the Department of Agriculture and 
of the Post Office Department, be, and he is hereby, released from 
any liability to the United States by reason of being carried on the 
pay roll in two positions, that of postmaster at Browns, Alabama, 
and as a clerk in the Department of Agriculture during the period 
November 24, 1930, to June 16, 1931. The Comptroller General of 
the United States has certified that the sum of $411.90 is due the 
United States from the said Charles W. Kirby under the statute 
relating to the receiving of more than one salary. 

Sec. 2. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
directed to refund to Charles W. ‘Kirby any amount he shall have 
refunded to the United States prior to the passage of this Act. 

Sec. 3. There is hereby authorized to be appropriated, to be paid 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sums as may be necessary to carry out the purposes of this Act. 
Approved July 1, 1944. 
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[CHAPTER 382] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Winnie Singleton, as administratrix of the estate of Gaylord 
W. Singleton, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money. in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Winnie Singleton, as administratrix, of the estate of Gaylord 
W. Singleton, deceased, the sum of $5,035, in full settlement of all 
claims against the U nited States arising from the death of said 
Gaylord W. Singleton, who was killed on August 26, 1942, as the 
result of the crash of an Army airplane at the Lubbock Army Flying 
School, Lubbock, Texas: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid, 
delivered to, or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with this claim, and it 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person or persons violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved July 1, 1944. 


{CHAPTER 383] 
AN ACT 
For the relief of William Dyer, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 to William Dyer, of Windham, Maine, in full settle- 
ment of all claims against the United States for damages suffered by 
him in Portland, Maine, on November 23, 1942, when he was negli- 
gently shot and severely wounded by a soldier of the United States 
Army, while on guard duty in said Portland; the said Dyer having 
been at all times without fault and in the exercise of due care: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 384] 
ACT 
For the relief of the estate of Nelson Hawkins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Tr easury not otherwise appropriated, the sum 


93650°—45—PT. 11——-6 
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July 1, 1944 
{H. R. 2916) 


[Private Law 352] 


Gaylord W. Single- 
ton, estate. 


July 1, 1944 
[H. R. 3280] 


~ [Private Law 353) 


William Dyer. 


July 1, 1944 
[H. R. 3281] 


~ [Private Law 354] 


Nelson Hawkins, es- 


























































































































































































July 1, 1944 
[H. R. 3481] 


[Private Law 355) ~ 


J. William Ingram. 






July 1, 1944 
[H. R. 3538] 


~ [Private Law 356) _ 


Rev. James T. Den- 


igan. 
Ante, p. 871. 
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of $5,359 to the administrator of the estate of Nelson Hawkins, 
deceased, in full settlement of all claims against the United States for 
damages suffered as the result of the death of said Nelson Hawkins, 
caused in Portland, Maine, on November 23, 1942, when he was shot to 
death by a soldier of the United States Army, while on guard duty in 

said Portland: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 385] 


AN ACT 
For the relief of J. William Ingram. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,511.66, to J. William Ingram, of Green, Clay County, 
Kansas, in full settlement of all claims against the United States for 
the death of his wife, Mable Ingram, who was killed by a piece of 
metal from a blast at Fort Riley, Kansas, while driving on a main- 
traveled artery designated by the military as a public highway: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any amount not exceeding 
$1,000. 

Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 386} 


AN ACT 
For the relief of the Reverend James T. Denigan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to the Reverend 
James T. Denigan, of Long Island City, New York, the sum of $6,500. 
Payment of such sum shall be in full settlement of all claims against 
the United States on account of injuries sustained by the said Rev- 
erend James T. Denigan, and damage to his automobile, on July 27, 
1942, when such automobile was struck by an Army truck at the 
intersection of Rockaway Boulevard and Burnside Avenue in Far 
Rockaway, New York: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 


person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


1, 1944. 


Approved July 











58Srat.] 78rH CONG., 20 SESS.—CHS. 387-389—JULY 1, 1944 1015 


{CHAPTER 387] ba aki 
AN ACT July 1, 1944 
For the relief of the estate of Carlos Pérez Avilés, ___[H. R. 3530) _ 
[Private Law 357] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary stat“ *""™ 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 

in the Treasury not otherwise appropriated, to the administrator of 

the estate of Carlos Pérez Avilés, deceased, of Arecibo, Puerto Rico, 

the sum of $5,235. The payment of such sum shall be in full settle- 

ment of all claims against the United States on account of the death 

of Carlos Pérez Avilés, which resulted from personal injuries received 

on December 30, 1942, while walking on a sidewalk along Mujioz 

Rivera Street in Camuy, Puerto Rico, when he was struck by a small 

house which fell from a United States Army truck when such truck 

was in collision with a telephone pole: Provided, That no part of 

the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 

thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 

attorney on account of services rendered in connection with this claim, 

and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notw ith- 

standing. Any person violating the prov isions of this Act shall be 

deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 

fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1944. 


AN ACT 
July 1, 1944 


For the relief of Josephine Guidoni. [H. R. 3636] 
[Private Law 358] 


[CHAPTER 388] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary —/°sePhine Guidoni. 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Josephine 
Guidoni, Fresno, California, the sum of $5,491.51. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims of the said Josephine 
Guidoni on account of the death of her husband, Guilio Guidoni, who 
lost his life on April 22, 1943, when the truck which he was drivi ing 
was struck on Belmont Avenue at or ne: ar the intersection of Maple 
Avenue, in the county of Fresno, California, by a United States Army 
ambulance: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 


$1,000. 
Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 389] _ 
AN ACT July 1, 1944 
For the relief of Byron Ennis. ___[H. R. 3654] 
[Private Law 359] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- enemas: 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Byron Ennis, of Newark Valley, New York, the sum of $600, in 
full satisfaction of all claims against the United States for the cost 
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of damages to an automobile owned by him when struck by a United 
States Army jeep near Lyons, New York, on December 11, 1942: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 390] 


AN ACT 
For the relief of E. Bird Giles and Sherman Beck. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sums of $180 to E. Bird Giles, of Belle Fourche, South Dakota, and 
$251.50 to Sherman Beck, of Hot Springs, South Dakota, in full 
settlement of their claims against the United States for services 
rendered the Department of Agriculture as farm-debt adjustment 
committeemen in South Dakota, from August 1936 through July 
1937. Such sum, in each case, represents the difference between the 
salary stipulated by the farm-debt adjustment supervisor and the 
salary actually received on account of said services as farm-debt 
adjustment committeemen: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 
Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 391] 


AN ACT 
For the relief of Charles L. Kee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Charles L. Kee, of Portsmouth, Virginia, the sum of $9,000, 
in full satisfaction of his claim against the United States for damages 
arising out of the loss by officers of the United States Navy on June 
26, 1920, at Hampton Roads, Virginia, of an aircraft-planted mine 
invented by said Charles L. Kee and constructed by him for demon- 
stration: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
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contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved July 1, 1944. 


{CHAPTER 392] 
AN ACT 


For the relief of the estate of William Sandlass. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the estate of William Sandlass the amount, not in excess of $6,278.72, 
in full settlement of all claims against the United States for actual 
expense to such estate of moving certain buildings owned by it from 
the right-of-way required by the Government in connection with the 
widening of the road leading to the military reservation at Sandy 
Hook, New Jersey: Provided, That no part of the amount appro- 
priated j in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act ‘shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 393] 
AN ACT 


Confirming the claim of the heirs of Monroe Johnson, deceased, to certain lands 
in the State of Mississippi, county of Adams. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That all the 
right, title, and interest of the United States in and to section 47, 
township 7 north, range 1 west, in Adams County, Mississippi, con- 
sisting of approximately sixty-two acres, be, and the same is hereby, 
granted, released, relinquished, and conveyed in fee simple by the 
United States of America to the heirs of Monroe Johnson, deceased, 
as such heirs may be determined according to the laws of descent 
and distribution of the State of Mississippi; said land being the 
same land conveyed by homestead entry numbered 34838 of Monroe 
Johnson, deceased, late of Washington, Mississippi. 


Approved July 1, 1944. 


{CHAPTER 394] 
AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. John Cushman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,177.60 to 
Mr. and Mrs. John Cushman, of Windsor, Aiken County, South 
Carolina, in full settlement of all claims against the United States 
as compensation for the death of their son, James E. Cushman, who 
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July 1, 1944 
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was electrocuted by a live wire, which was cut by an Army plane out 
of the Aiken Air Base, when the plane flew too low through Windsor, 
South Carolina, on October 16, 19483: Provided, That no part of the 
amount appropriated i in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 395] 
AN ACT 


For the relief of Arch A. Brown. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $169 to Arch A. Brown, Union City, Indiana (formerly 
Manteo, North Carolina), in full settlement of all claims against the 
United States for the payment of travel expense, of transportation 
of personal and household effects, and use of own conveyance, due 
to his transfer from manager, Shelby Forest recreational demonstra- 
tion area, Millington, Tennessee, to manager, Cape Hatteras, national 
seashore project LD-NC-13, Manteo, North Carolina, while an 
employee of the Department of the Interior, National Park Service: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 


connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be de emed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1.000. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 396] 
AN ACT 


For the relief of J. G. Power and L. D. Power. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $185 to J. G. 
Power and L. D. Power, jointly, of Gray Court, South Carolina. 
Such sum represents the conservation payment under the 1939 program 
withheld from them. 


Approved July 1, 1944. 


[CHAPTER 400] 
AN ACT 


For the relief of Edwin H. Taylor, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Edwin H. Taylor, 
Junior, De Funiak Springs, Florida, the sum of $2,071.96. The pay- 
ment of such sum shall be in full settlement of all claims of the said 
Edwin H, Taylor, Junior, against the United States on account of 
personal injuries, medical, hospital expenses and property damage 
sustained by him on October 2, 1942, in a collision with a United 
States Army truck which was on the wrong side of the road at 
Alligator Point, between Carrabelle and Tallahassee, Florida: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved July 3, 1944. 


(CHAPTER 401] 
AN ACT ane 


For the relief of Ross Engineering Company. [H. R. 2965) 
*rivate Law 368] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary (io, Posinecring 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Ross Engineer- 
ing Company, of Washington, District of Columbia, the sum of 
$5,964.22. Such sum represents the amount of occupation taxes, 
interest, and penalties, paid by Ross Engineering Company, herein 
called the contractor, to the State of West Virginia, in connection 
with the contractor’s contract with the Federal Works Agency, Public 
Buildings Administration, for the construction of a post office and 
courthouse at Fairmont, West Vi irginia. The contract was entered 
into on July 26, 1940, and was to be performed within three hundred 
and sixty days thereafter upon a Federal area over which the United 
States exercised exclusive jurisdiction by virtue of a grant from the 
Legislature of West Virginia, which reserved to the State only the 
right of the State to serve process thereon. At the time such contract 
was entered into the State of West Virginia had no authority to levy 
or collect from the contractor any State taxes with respect thereto, 
and in estimating the cost of the work the contractor excluded all 
State taxes. After such contract had been entered into and partly 
performed by the contractor, the Congress enacted an Act (Public, 4 Stat-10%. | 
Numbered 819, Seventy-sixth Congress), approved October 9, 1940, en 
and effective January 1, 1941, which relaxed the exclusive jurisdiction 
exercised by the United States over various Federal areas so as to 
permit the several States to levy and collect from contractors under 
Government contracts, and others, sales, use, and income taxes, not 
theretofore collectible by the several States, because of the exclusive 
jurisdiction exercised by the United States over the Federal area. 
Acting in pursuance of this Act of Congress the State of West 
Virginia was enabled to levy and collect “from the contractor the 
sum above referred to as an occ upation tax of 2 per centum upon the 
gross income from the contract received after January 1, 1941. 

Approved July 3, 1944. 
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July 3, 1944 
{H. R. 3739) 


[Private Law 369] 


Wesix Electric 
Heater Company. 






August 12, 1944 


(H. R. 3125) _ 
[Private Law 370] 


Paul H. White. 






September 7, 1944 
{ 


H. R. 3605] 


5 [Private Law 371] 


Thomas Shea, es- 
tate. 





(CHAPTER 402] 





2 ¢ 
PRIVATE LAWS—CHS. 402, 403, 409—202 8: Aug. 12, 1944 
Sept. 7, 1944 


[58 Stat. 





AN ACT 
For the relief of the Wesix Electric Heater Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Wesix Electric 
Heater Company, San Francisco, California, the sum of $1,297.80. 
Such sum represents the amount deducted during October and Novem- 
ber 1940 from the contract price of certain heaters furnished by the 
said Wesix Electric Heater Company to the Panama Canal. Such 
deduction was made because of delay in the performance of the con- 
tract, such delay being alleged by the said Wesix Electric Heater 
Company to have occurred because of (1) the fact that it was impos- 
sible for the company to comply with certain incorrect specifications 
of the contract until they were modified, and (2) indecisive action 
on the part of the Panama Canal after it was notified of this fact: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 3, 1944. 


[CHAPTER 403] 


AN ACT 
For the relief of Paul H. White. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary of 
the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Paul H. White, Frank, 
West Virginia, the sum of $799.65, in full settlement of all claims 
against the United States for personal injuries sustained by him on 
May 26, 1942, as the result of a collision near Arbovale, West Virginia, 
between the car in which he was riding and a Government truck oper- 
ated in connection with the Civilian Conservation Corps: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved August 12, 1944. 


(CHAPTER 409] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Thomas Shea, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Thomas 
Shea, late of Cambridge, Massachusetts, the sum of $5,471.53, upon 
either the making of an assignment of all rights, under, or the filing 
of a discharge and satisfaction of, a judgment of a like sum rendered 
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in the Third District Court of Eastern Middlesex of the Common- 
wealth of Massachusetts on August 13, 1943, against William A. 
Leahy, Tewksbury, Massachusetts, the operator of a United States 
mail truck, in favor of the said James V. Shea as administrator of 
the estate of Thomas Shea, in a suit for damages arising out of the 
death of the said Thomas Shea resulting from injuries sustained on 
June 3, 1940, when he was struck by the said mail truck while it was 
being operated by the said William A. Leahy in the regular course 
of his Tallon. The payment of such sum shall be in full settlement 
of all claims against the United States for damages arising out of such 
death : Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved September 7, 1944. 


[CHAPTER 431] 
AN ACT 
For the relief of Freda Utley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General shall not consider as applicable to Freda Utley the provi- 
sions of the Act of October 16, 1918 (40 Stat. _ 2), as amended 
by the Acts of June 5, 1920 (41 Stat. 1008), and June 28, 1940 
(Public, Numbered 670, Seventy-sixth Congress, ch. 439). 

Approved September 27, 1944. 


(CHAPTER 432] 
AN ACT 
For the relief of Mary Hertz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mary Hertz, of New York, New York, the sum of $750, in full settle- 
ment of all claims against the Government of the United States for 
injuries sustained by the said Mary Hertz on October 16, 1941, when 
she was severely and permanently injured as a result of the careless 
and negligent manner in which the Work Projects Administration 
was engaged in the installation of water and sewage pipes at the 


southeast corner of Van Cortlandt Park South and Gouverneur 


Avenue, in the borough of Bronx, city of New York, State of New 
York: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be un- 
lawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, 
withhold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Avproved September 27, 1944. 


September 27, 1944 
[H. R. 312) 
{Private Law 372] 


Freda Utley. 


September 27, 1944 
(H. R. 527) 


[Private Law 373] 


Mary Hertz. 
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September 27, 1944 
{H. R. 1434] 


[Private Law 374] 


Anna M. Kohler. 


39 Stat. 875. 
8 U.S.C. § 136. 
Ante, p. 746. 






September 27, 1944 


{H. R. 1708) 


~ [Private Law 375] 


Perley M. Silver. 







September 27, 1944 


(H. R. 2134) 


~ [Private Law 376] 


Paul Szeliga. 






September 27, 1944 


{H. R. 2387] 


[Private Law 377) 


John Salfi. 





[CHAPTER 433] 


[CHAPTER 434] 


[CHAPTER 436] 





PRIVATE LAWS—CBHS. 433-436—SEPT. 27, 1944 


[58 Srar. 


AN ACT 
For the relief of Anna M. Kohler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration laws, an immigration visa shall not be 
refused and an exclusion at a port of entry shall not be required in 
the case of Anna M. Kohler under the moral turpitude clause of 
section 3 of the Immigration Act of February 5, 1917, insofar as her 
admission that she had previously sworn falsely in connection with 
her applications for admission and an extension of stay may be 
concerned. 


Approved September 27, 1944. 


AN ACT 
For the relief of Perley M. Silver. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War be, and he is hereby, authorized and directed to (1) grant 
to Perley M. Silver an honorable-discharge certificate showing that 
he was honorably discharged from the United States Army as a 
private, Battery A, Three Hundred and Eighth Regiment Field 
Artillery, Seventy-eighth Division, on December 28, 1917, and (2) 
correct the military record of the said Perley M. Silver so that such 
record will show that he was honorably discharged on such date 
by reason of disability for service on account of missing teeth. 
Approved September 27, 1944. 


[CHAPTER 435] 


AN ACT 
For the relief of Paul Szeliga. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to cancel the 
warrant of arrest and the order of deportation heretofore issued 
against Paul Szeliga. Hereafter, for the purposes of the immigra- 
tion and naturalization laws, such alien shall be deemed to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence on 
June 1, 1923. 


Approved September 27, 1944. 


AN ACT 
For the relief of John Salfi. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to John Salfi, of 
New York, New York, the sum of $2,046.55. Such sum shall be in 
full settlement of all claims against the United States on account of 
personal injuries sustained, and expenses incurred, as the result of a 
collision, on October 10, 1940, in Westerly, Rhode Island, between 
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the automobile in which the said John Salfi was a passenger and a 
National Youth Administration truck operated by Louis Gradilone, 
an employee of the National Youth Administration. No part of the 
sum appropriated by this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to, or received by any agent or agents 
or attorney or attorneys on account of services rendered in connec- 
tion with such claim; and it shall be unlawful for any agent or 
agents or attorney or attorneys to exact, collect, withhold, or receive 
any part of the amount so appropriated in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with such 
claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be subject to a fine of not to exceed 
$1,000. 


Approved September 27, 1944. 


(CHAPTER 437] 
AN ACT 


For the relief of Joseph Scarpella and Dorothy Scarpella. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Joseph Scarpella and 
to Dorothy Scarpella, his wife, both of rural free delivery numbered 
1, Woodbine, New Jersey, the sum of $2,500. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims against the United States 
on account of (1) personal injuries sustained by the said Dorothy 
Scarpella and (2) damage to and loss of real and personal property 
owned by the said Joseph Scarpella and Dorothy Scarpella when 
their dwelling on State Highway Numbered 49, rural free delivery 
numbered 1, Woodbine, New Jersey, was demolished on July 9, 1942, 
by a United States Navy truck: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved September 27, 1944. 


[CHAPTER 438] 
AN ACT 
For the relief of Marie Engert. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Marie Engert as of 
July 6, 1939, the date on which she entered the United States, if she 
is found to be otherwise admissible under the provisions of the 
immigration laws, other than those relating to quotas. Upon the 
enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct the proper 
quota-control officer to deduct one number from the quota of the 
appropriate nation when such quota number becomes available. 

Approved September 27, 1944. 


September 27, 1944 
{H. R. 2390] 


~ [Private Law 378] 


Joseph Scarpella 
and Dorothy Scar- 
pella. 


September 27, 1944 
(11. R. 2500) 
{Private Law 379] 


Marie Engert. 


Quota deduction. 
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(CHAPTER 439] 
AN ACT 
September 27, 1944 


be R. 2707) For the relief of Henry White. 
[Private Law 380] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission into the United States for permanent residence of 
Henry White as of August 25, 1942, the date on which he arrived 
Quota deduction. in the United States. Upon the enactment of this Act the Secretary 
of State shall instruct the proper quota-control officer to deduct one 
number from the quota for the Chinese of the first year that the said 
quota is available. 


Approved September 27, 1944. 


Henry White. 









[CHAPTER 440] 





a , 1944 AN ACT 
— R, 2702) - For the relief of Arvo Kari, Lempi K. Holm, and Burt Johnston. 
~ [Private Law 381) , 






Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, (1) to Arvo Kari, of West- 
LempiK.Holm. port, Washington, the sum of $2,754.20; (2) to Lempi K. Holm, of 
Burt Johnston. W Testport, WwW ashington, the sum of $1,500; and (3) to Burt Johnston, 

of Westport, W ashington, the sum of $9,047, in full satisfaction of 
their respective claims against the United States for compensation for 
the loss of real and personal property owned by them which was 
destroyed by fire on February 19, 1942, as a result of the negligence 
of United States Army personnel: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 27, 1944. 


Arvo Kari. 




















{CHAPTER 441] 
AN ACT 


For the relief of Tressie Spring and Mrs. Hazel Stutte. 






September 27, 1944 
{H. R. 3033] 


: [Private Law 382] 











Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Mrs Harel tute. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 

pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 

to Tressie Spring, of Portland, Oregon, the sum of $6,203.79; to 

pay the sum of $1,012.50 to Mrs. Hazel Stutte, of Portland, Oregon, 

in full settlement of all claims against the United States for per- 

sonal injuries sustained by them on July 4, 1942, near Boardman, 

Oregon, when the car in which they were traveling was struck by 

a United States Army jeep: Provided, That no part of the amount 

appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 

be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
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account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 27, 1944. 


[CHAPTER 442] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Grace Page. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Grace Page, of Oakland, California, the sum of $645.08, in full 
settlement of ‘all claims against the United States for personal 
injuries, and hospital, medical, and other expenses incident thereto, 
and for property damage, sustained when the automobile in which 
she was riding was struck by a dump truck of the United States 
Engineer Corps, at about 8:45 antemeridian on December 14, 1942, 
at the intersection of Broadway and MacArthur Boulevard, in the 
city of Oakland, California: Provided, That no part of the amount 
appropriated in ‘this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be dee med guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved September 27, 1944. 


AN ACT 
For the relief of R. Guy Dorsey. 


[CHAPTER 443] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay R. Guy 
Dorsey, of Bay Pines, Florida, the sum of $2, 515, out of any money 
in the Tre: usury not otherwise appropriated, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries and loss of 
wages, medical and hospital expenses as a result of being struck by 
an Army truck on July 29, 1942, at the intersection of Kneeland 
Street and Harrison Avenue, Boston, Massachusetts: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with ‘this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 27, 1944, 


September 27, 1944 
{H. R. 3038] 


~ [Private ‘Law 383) 


Mrs. Grace Page, 


September 27, 1944 
[H. R. 33 206] 


[Private Law 384] 


R. Guy Dorsey. 
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September 27, 1944 
{H. R. 3464] 


(Priv ate Law 385] 


Ralph W. Cooley. 


September 27, 1944 
__{H. R. 3496) 
[Private Law 386] 


Ernest A. Grottke. 


September 30, 1944 
[H. R. 1040) 


~ [Private Law 387] _ 


Frank Henderson 
and Frances Nell Hen- 
derson. 
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[CHAPTER 444] 
AN ACT 


For the relief of Ralph W. Cooley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Ralph W. 
Cooley, of Providence, Rhode Island, the sum of $931.90, in full 
settlement of all claims against the United States for personal 
injuries and property damage sustained by him as a result of an 
automobile accident which occurred on the 28th day of September 
1942, and involved a Government-owned motor vehicle, to wit, Navy 
truck numbered 24080, operated by a member of the United States 
Naval Reserve: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person vio- 
lating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved September 27, 1944. 


[CHAPTER 445] 
AN ACT 


For the relief of Ernest A. Grottke. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Ernest A. Grottke, of 
the Township of Fremont, county of Clark, State of Wisconsin, the 
sum of $3,500, in full satisfaction of all claims against the United 
States for compensation for personal injuries sustained by him as the 
result of an accident involving an Army truck and a Ford coach in 
which he was a passenger on the Blackhawk Road (Kishwaukee 
Forest Preserve Road), near Camp Grant, Illinois, on June 19, 1941: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved September 27, 1944. 


{CHAPTER 457] 
AN ACT 


For the relief of Frank Henderson and Frances Nell Henderson, his wife. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Frank Henderson, of Hattiesburg, Mississippi, the sum of $250, and 
to his wife, Frances Nell Henderson, of Hattiesburg, Mississippi, 
the sum of $1,500, in full settlement of their respective claims against 
the United States for personal injuries received when the automobile 
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in which they were riding struck an Army truck, on United States 
Highway Numbered 49, near Camp Shelby, Mississippi, on November 
8, 1940: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 458] 
AN ACT 
For the relief of Frank J. Recely and Mary T. Recely. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated to 
Frank J. Recely and his wife, Mary T. Recely, of 2528 Sage Street, 
New Orleans, Louisiana, the sum of $500, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries and property 
damage sustained when the car of Frank J. Recely, operated by 
Mary T. Recely, was struck by a United States Army truck at the 
intersection of Franklin Avenue and the Louisville and Nashville 
Railroad crossing, in the city of New Orleans, Louisiana, on Decem- 
ber 19, 1941: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notw ithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved September 30, 1944. 


(CHAPTER 459] 
AN ACT 


For the relief of Charles Fred Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise rennet, to 


Charles Fred Smith, of 580 Williams Boulevard, Springfield, Illinois, 
the sum of $507.57, in full settlement of all claims against the United 
States for damage sustained to his private airplane on August 21, 1940, 
during a recruiting publicity campaign directed by Captain Carl L. 

Goering, recruiting publicity officer of the Peoria, Illinois, district of 
the United States “Army Recruiting Service: Prgvided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 

ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor : and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


September 30, 1944 
[H. R. 1042} 
[Private Law 388] 


Frank J. Recely and 
Mary T. Recely. 


September 30, 1944 
{H. R. 1886] 


[Private Law 389] 


Charles Fred Smith. 
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September 30, 1944 
[H. R. 1915] 


[Private Law 390] _ 























Carl W. Bucey. 
























































September 30, 1944 
1H. R. 2014) 


“TP rivate Law 391] 

















WinstoneSalem 
Southbound Railway 
Company. 





























Collie C, Snuggs. 

















































September 30, 1944 
___[H. R. 2236] 
[Private Law 392] 

















Roberta Ramsey. 
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[CHAPTER 460] 


AN ACT 
For the relief of Carl W. Bucey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Carl W. Bucey, Canton, Ohio, the sum of $330.35, in full satisfaction 
of all claims against the United States Government for damages done 
his Plymouth sedan by an Army truck, at the intersection of _— 
Route Numbered 31 with Chaffee Avenue, Fort Knox, Kentucky, o 
February 5, 1942: Provided, That no part of the amount ap abel 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


(CHAPTER 461] 


AN ACT 
For the relief of the Winston-Salem Southbound Railway Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United, States of 2 America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Winston-Salem 
Southbound Railway Company, Winston-Salem, North Carolina, the 
sum of $891.85. Such sum shall be in reimbursement for the pay- 
ment by such company of such sum to Collie C. Snuggs, Albemarle, 
North Carolina, for personal injuries sustained by him while acting 
as a brakeman for such company on October 27, 1941, at Palestine, 
North Carolina, when he was knocked off of the top of a box car 
by a low wire strung by a United States Army signal company 
during Army maneuvers: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 462] 


AN ACT 


For the relief of Roberta Ramsey. 
® 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Roberta Ramsey, De 
Funiak Springs, Florida, the sum of $92.40. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Roberta 
Ramsey against the United States for damage to her automobile 
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which was struck on January 15, 1942, by a United States Army truck 
while such automobile was parked in an authorized parking space in 
De Funiak Springs, Florida: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


{CHAPTER 463] 
AN ACT 
For the relief of Ethel Phillips and Mary Hurley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized 4nd directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise acieeatannl to 
Ethel Phillips, of Elmira, New York, the sum of $90.40; and to pay 
the sum of $23.25 to Mary Hurley, of Elmira, New York, in full satis- 
faction of their claims against ‘the United States for the cost of 
repairing automobiles owned by them which were damaged on Janu- 
ary 18, 1943, when struck by a United States Army truck: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services ren- 
dered in connection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or 
receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


{CHAPTER 464] 
AN ACT 


For the relief of Frank A. McMenamin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Frank A. McMenamin, the sum of $500, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries and property 
damage sustained by him on November 28, 1941, at Portland, Oregon, 
when the car in which he was tr: aveling was struck by a U nited 
States Army truck: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved September 30, 1944. 


93650°—45— PT. 11-7 


September 30, 1944 
{H. R. 2315) 
[Private Law 393] 


Ethel Phillips and 
Mary Hurley. 


September 30, 1044 
{H. R. 2384] 


[Private Law 394] 


Frank A. McMena- 
min. 











September 30, 1044 


{Private Law 395] 







September 30, 1944 


[Private Law 396) 


September 30, 1944 


[Private Law 397] 
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[CHAPTER 465] 


AN ACT 
For the relief of James Wilson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3, 718.27, to James Wilson, of Berkeley, California, in full 
settlement of all claims against the United States fot personal injuries 
sustained and expenses incurred by him when he was struck by a 
United States Army truck, at the intersection of University and San 
Pablo Avenues, in the city of Berkeley, California, on January 16, 
1942: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


(CHAPTER 466] 


AN ACT 


To confer jurisdiction upon the Court of Claims to hear, determine, and render 
judgment upon the claim of J. R. Dixon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the Court of Claims to hear, determine, and 
render judgment upon, notwithstanding the laches or lapse of time 
or any provision of law to the contrary, the claim of J. R. Dixon, of 
Nansemond County, Virginia, against the United States for damages 
alleged to have been sustained as a result of injuries to certain oyster 
beds and oysters on such beds, operated by the said J. R. Dixon under 
perpetual franchise or lease from the Commonwealth of Vi irginia, 

caused by officers, employees, and/or agents of the United States in 

= forming dredging operations in the ‘Nansemond River duri ing the 
years 1941, 1942, and/or 1943. Such suit shall be instituted within six 
months from the date of enactment of this Act, and the liability of 
the United States in such suit shall be determined upon the same 
principles and measures of liability as in like cases between private 
individuals. 


Approved September 30, 1944. 





[CHAPTER 467] 
AN ACT 


For the relief of John J. Beaton. 


Be it enacted by the Senate and House of Re megs of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John J. Beaton, 
Wareham, Massachusetts, the sum of $2,073.19. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims against the United States 
for damage to the grounds and dwelling of the said John J. Beaton 
on Chi: apel Street, Wareham, Massac husetts, and damage to, and 
destruction of, certain pe rsonal property of the said John s Beaton, 
caused on March 12, 1942, by a United States Army truck: Provided, 
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That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 468] 
AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. D. F. Still. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to D. F. Still, of Nin- 
nekah, Oklahoma, the sum of $660 to Mr. D. F. Still, and to pay the 
sum of $1,000 to Mrs. D. F. Still, both of Ninnekah, Oklahoma, in 
full settlement of all claims against the United States as compensation 
for property damage, personal injury, medical and hospital expenses 
incurred by them as the result of an accident which occurred when 
the automobile in which they were riding was struck by a United 
States Army truck near Chickasha, Okl: thoma, on J: anuary 15, 1943 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rende red 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 469] 
AN ACT 


For the relief of Michael Eatman, Junior, and Mrs. Michael Eatman, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Michael Eatman, Junior, of Meridian, Mississippi, the sum of 
$246.14, and to Mrs. Michael Eatman, Junior, of Meridian, 
Mississippi, the sum of $100, in full settlement of all claims against 
the United States for property damage and personal injuries sus- 
tained when the automobile of Michael Eatman, Junior, being driven 
by Mrs. Michael Eatman, Junior, was struck by a United States 
Army truck at the intersection of Seventh Street and Twenty-eighth 
Avenue, in the city of Meridian, Mississippi, on March 21, 1942: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 


upon conviction thereof shall be fined’ in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved September 30, 1944. 


September 30, 1944 
{H. R. 2873] 


~ [Private Law 398] 


Mr. and Mrs. D. F. 
Still. 


September 30, 1944 
[H. R. 2919] 


[Private Law 399] 


Michael Eatman, 


Junior, and Mrs. 


Michael Eatman, Jun- 
ior. 
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[CHAPTER 470] 


AN ACT 
September 30, 1944 


(H.R. 3101) For the relief of George E. O’Loughlin. 
[Private Law 400] 

















Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
in re F. O'Louh- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
George E. O’Loughlin, of Worcester, Massachusetts, the sum of 
$1,500, in full settlement of all claims against the United States for 
injuries received when his automobile was struck by a United States 
Army truck on Mill Road, near the intersection of Fisher Street, in 
Westboro, Massachusetts, on August 28, 1941: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 










(CHAPTER 471] 


September 30, 1944 aN Act 
__[H. R. 3535] _ For the relief of the legal guardian of Billie Stooksberry, a minor, and Lon L. 
[Private Law 401] Stooksberry. 





















Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
go ouardian of Billie United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,000 to the legal guardian of Billie Stooksberry, a minor; 
Lon L. Stooksberry. and to pay the sum of $974.23 to Lon L. Stooksberry, of Clinton, Ten- 
nessee, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries, hospital and medical expenses sustained as the result 
of Billie Stooksberry being struck by a United States Army vehicle 
on July 15, 1948, near Moores Bridge in Anderson County, Ten- 
aessee: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved September 30, 1944. 






[CHAPTER 472] ; 
September 30, 1944 AN ACT 


iin oo - For the relief of Mrs. Emily Reily. 
a aw 402) , "4 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Emily Reily, 
Pleasantville, New Jersey, the sum of $1,000. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Emily 
Reily against the United States for personal injuries sustained in 


Mrs. Emily Reily. 
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Atlantic City, New Jersey, on February 1, 1943, when a high wind 
blew the tailboard detached from, and leaning against, 2a United 
States Army truck parked in the street onto the sidewalk in the path 
of the said Mrs. Emily Reily: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


(CHAPTER 473] 
AN ACT 
For the relief of Robert Futterman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Robert Futter- 
man, of Springfield, Hampden County, Massachusetts, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $448, 
in full satisfaction of all claims against the United States arising 
from property damage suffered when the car which he was driving 
was struck by a Government car operated in connection with the 
United States Army at Bradley Field, Windsor Locks, Connecticut, 
in Windsor, Connecticut, on January 16, 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


(CHAPTER 474] 
AN ACT 
For the relief of J. Ralph Datesman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $208.28, to J. Ralph Datesman, of Milton, Pennsylvania, in full settle- 
ment of all claims against the United States for the expenses incurred 
as a result of a mistaken identity in transporting a corpse, thought to 
be his brother, Stuart Datesman, from San Francisco, California, to 
Milton, Pennsylvania, in October of 1941: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


~ [Private Law 403] 


September 30, 1944 
[H. R. 3595] 


Robert Futterman 


September 30, 1944 
{H. R. 3813} 


~ [Private Law 404] — 


J. Ralph Datesman. 
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September 30, 1944 
[H. R. 3898] 


“TPrivate Law 405) 


Frank Gay. 


September 30, 1944 
—_{H. R. 4712] _ 
[Private Law 406] 


John Duncan Mc- 
Donald. 


October 3, 1944 
(H. R. 1774] 


[Private Law 407] 


Cyril Doerner. 


PRIVATE LAWS—CHS. 475, 476, 482—S°P" 30. 194458 rar. 
[CHAPTER 475 
AN ACT 
For the relief of Frank Gay. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Frank Gay, 
of Chicopee Falls, Chicopee, Hampden County, Massachusetts, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 

$650, in full satisfaction of all claims against the United States aris- 

ing from property damage suffered when his car was struck by a 
Government cr operated in connection with the United States Army 
at Westover Field, Chicopee Falls, Massachusetts, in Chicopee Falls, 
Massachusetts, on October 3, 1941: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 476] 
AN ACT 
For the relief of John Duncan McDonald. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John Duncan 
McDonald, United States commissioner at Grand Rapids, Michigan, 
the sum of $113.50. Such sum represents the amount of fees which 
the said John Duncan McDonald earned between November 30, 1943, 
and March 5, 1944, while acting as United States commissioner for 
the Western District of Michigan, but not paid because his term as 
United States commissioner expired on November 29, 1943, and, 
through an oversight, his appointment for another term was not 
effective until March 6, 1944: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notw ithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved September 30, 1944. 


[CHAPTER 482] 
AN ACT 


For the relief of Cyril Doerner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Cyril Doerner, Waite 
Park, Minnesota, the sum of $635. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Cyril Doerner against 
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the United States on account of personal injuries sustained by him 

on August 31, 1942, in San Diego, California, when the automobile 

which he was driving was struck by a Marine Corps truck. 
Approved October 3, 1944. 


{CHAPTER 483] 
AN ACT 
October 3, 1944 
For the relief of Mr. and Mrs. Cicero B. Hunt. [H. R. 3152] 


[Private Law 408 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary oi .ent Mee Cicero 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money , 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mr. and Mrs. Cicero 
B. Hunt, of Waynesboro, Tennessee, the sum of $2,500, in full settle- 
ment of all claims against the United States for compensation for 
the death of their daughter, Aline Hunt, as a result of being struck 
by a Civilian Conservation Corps truck, operated by Robert Hi: and, 
a member of the Waynesboro (Tennessee) Civilian Conservation 
Corps Camp, on May 16, 1935, in front of her home at Waynesboro, 
Tennessee: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved October 3, 1944. 


{CHAPTER 484] 
r ACT 
AN ACT November 29, 1944 
Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the Western (S. 887] 


District of Virginia to hear, determine, and render judgment upon the claims of _ [Private Law 409 
John Weakley and Rella Moyer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction ,,Jobn Weakley and 


; a ‘ : 2 . . 1 Moyer. 
is hereby conferred upon the United States District Court for the 


Western District of Virginia to hear, determine, and render judgment 
upon the claims of John W eakley and Rella Moyer, both of Luray, 
Virginia, for compensation for personal injuries and property dam- 
age ‘sustained by them as a result of a collision between the automobile 
in which they were riding and a Civilian Conservation Corps truck 
in Luray, Virginia, on June 29, 1941. 

Sec. 2. In the determination of such claims, the United States 
shall be held liable for damages, and for any acts committed by any 
of o officers or employees, to the same extent as if the United States 
were a private person. 

fen. 3. Suit upon such claims may be instituted at any time within 
one year after the-enactment of this Act, notwithstanding the lapse 
of time or any statute of limitations. Proceedings for the dete rmina- 
tion of such claims, and appeals from and payment of any judgment 
thereon, shall be in the same manner as in the case of claims over 
which such court has jurisdiction under the provisions of paragraph 
“Twentieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended. 

Approved November 29, 1944. 
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[CHAPTER 485] 


N AC’ 
November 29, 1944 AN ACT 


___[8. 1226} For the relief of Charles T. Allen. 
[Private Law 410] 










Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to C harles T. Allen, of 
Wilmington, North Carolina, the sum of $2,717.60, in full satisfaction 
of his claims against the United States for compensation for the 
death of his minor son, Charles Joseph Allen, who died as a result 
of injuries sustained when he was struck by a United States Army 
truck on May 10, 1942, and for reimbursement of medical, hospital, 
and funeral expenses incurred by him as a result of such injuries and 
death: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, .any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved November 29, 1944. 


Charles T. Allen. 























[CHAPTER 486] 
November 29, 1944 AN ACT 
P. Be For the relief of J. C. Drewry. 


~ [Private Law 411] _ 








Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. C. Drewry, of 
Ninnekah, Oklahoma, the sum of $2,090, in full satisfaction of his 
claims against the United States for compensation for personal 
injuries sustained by him, and for reimbursement of medical and 
hospital expenses incurred by him, as the result of an accident which 
occurred when the automobile in which he was riding as a passenger 
was struck by a United States Army truck near Ninnekah, Oklahoma, 
on January 14, 1942: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


J.C. Drewry. 
























[CHAPTER 487] 






AN ACT 
November 29, 1944 
[S. 145 i] To amend the Act entitled ‘‘An Act for the confirmation of the title to the Saline 
~ [Private Law 412] — Lands in Jackson County, State of Illinois, to D. H. Brush, and others’, 






approved March 2, 1861. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Stephen Holliday. United States of America in Congress assembled, That the Act 
to certain lands. entitled “An Act for the confirmation of the title to the Saline Lands 
in Jackson County, State of Dlinois, to D. H. Brush, and others”, 


approved March 2, 1861 (12 Stat. 891), is amended by striking out 
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so much thereof as reads as follows: “To Stephen Holliday, the 
southwest quarter of the southeast quarter of the southeast quarter 
of section thirty-one, township eight, of range two:”, and inserting 
in lieu thereof the following: “To Stephen Holliday, the southeast 
quarter of the southeast quarter of section thirty-one, township eight, 
of range two:”. 

Sec. 2. The amendment made by the first section of this Act shall 
be effective as of March 2, 1861. 

Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 488] 
AN ACT 
For the relief of Doctor A. R. Adams. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor A. R. Adams, 
of Leavenworth, Kansas, the sum of $225, in full satisfaction of his 
claim against the United States for compensation for services ren- 
dered in conducting physical examinations of prospective employees 
of the United States pursuant to contract cenieed W-425-eng—409, 
dated April 14, 1942, with the post engineer, Corps of Engineers, at 
Fort Leavenworth, Kansas, such claim having been disallowed by 
the Comptroller General on the ground that payment for such exami- 
nations was not authorized by law: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 


Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


(CHAPTER 489] 
AN ACT 


For the relief of Carl M. Frasure. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Carl M. Frasure, 
formerly an employee of the Office of Price Administration, the sum 
of $506.91, in full satisfaction of his claim against the United States 
for compensation for accrued annual leave, the payment of which 
was prevented by the provisions of the eighth proviso in the para- 
graph under the caption “Office of Price Administration” contained 
in the National War Agencies Appropriation Act, 1944: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved November 29, 1944, 
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[CHAPTER 490] 





PRIVATE LAWS—CHS. 490-492—NOV. 29, 1944 [58 Star. 





AN ACT 
For the relief of the Rau Motor Sales Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Rau Motor Sales 
Company, of Harrold, South Dakota, the sum of $250, in full satis- 
faction of its claim against the United States for reimbursement of 
the amount paid by the said company in settlement of its liability 
to the United States under contract numbered I-1—Ind-19827 cover- 
ing the procurement of a school bus for the Department of the Inte- 
rior, such contract having been awarded to the said company despite 
a request made by it prior to the awarding of such contract that its 
bid thereon be canceled because of an error made in computing the 
price quoted in such bid: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shal] 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 491] 


AN ACT 
For the relief of Frank Robertson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Frank Robertson, of 
Portland, Oregon, the sum of $86.13, in full satisfaction of his claim 
against the United States for payment on account of a $50 Fourth 
Liberty Loan Bond which he purchased and paid for through the 
disbursing office at the United States Navy Yard, Puget Sound, Wash- 
ington, but which was never delivered to him, with interest at the 
rate of 414 per centum from date of issue, October 24, 1918, to October 

15, 1935, ‘the final redemption date of bonds of said Fourth Liberty 
Loan: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 492] 


AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. John Borrego; Mr. and Mrs. Joe Silva; the legal 


guardian of Frank Borrego; the legal guardian of Rueben Silva; and the legal 
guardian of Rudolph Silva. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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in the Treasury not otherwise appropriated, (1) to Mr. and Mrs. 
John Borrego, of Garden Grove, California, the sum of $6,622.48, 
in full satisfaction of their claims against the United States for 
medical and hospital expenses incurred by them for the treatment 
of their minor children, Rosealva Borrego, Faith Borrego, and Frank 
Borrego, for burial expenses for Rosealva Borrego and Faith Borrego, 
and for compensation for their deaths; (2) to Mr. and Mrs. Joe 
Silva, of Garden Grove, California, the sum of $6,732.48, in full 
satisfaction of their claims against the United States for medical and 
hospital expenses incurred by them for the treatment of their minor 
children, Mary Silva, Frances Silva, Rueben Silva, and Rudolph 
Silva, for burial expenses for Mary Silva and Frances Silva, and 
for compensation for their deaths; and (3) to the legal guardian of 
Frank Borrego the sum of $1,000, to the legal guardian of Rueben 
Silva the sum of $1,000, and to the legal guardian of Rudolph Silva 
the sum of $1,000, in full satisfaction of all claims against the United 
States for personal injuries sustained by the said Frank Borrego, 
Rueben Silva, and Rudolph Silva; all as a result of an explosion 
which occurred when an Army airplane crashed near Huntington 
Beach, California, on June 27, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with these claims, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary nothwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemé¢anor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 493] 
AN ACT 
To relieve certain employees of the Veterans’ Administration from financial 
liability for certain overpayments and allow such credit therefor as is neces- 
sary in the accounts of Guy F. Allen, chief disbursing officer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the employees 
responsible for the excess or erroneous payments represented by the 
sums herein stated be, and they are hereby, relieved of financial lia- 
bility therefor and the rmeeereret General is authorized and directed 


to allow credit in the settlement of the accounts of Guy F. Allen, 
chief disbursing officer, Treasury Department, in such amounts not 
exceeding the sums stated herein, which have been or hereafter may 
be disallowed, as may be necessary to relieve such disbursing officer 
of financial liability therefor: Provided, That this Act shall not be 
construed to bar recovery of the amounts herein specified from the 
persons to whom and through whom such amounts have been paid: 

First: A. J. Dalton, certifying officer at Veterans’ Administration, 
Baltimore (now Fort Howard), Maryland, in the sum of $4.50, which 
amount was expended March 31, 1941, under symbol 11559. 

Second: D. D. Campbell, certifying officer at Veterans’ Adminis- 
tration facility, Perry Point, Maryland, in the sum of $7, which 
amount was expended in February 1941, under symbol 11559. 

Third: C. F. Sargent, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion facility, Batavia, New York, in the sum of $420, which amount 
was expended from December 1, 1938, through February 28, 1939, 
under symbol 11564. 

Fourth: John A. Hadley, certifying officer at Veterans’ Adminis- 
tration facility, Bath, New York, in the sum of $12.66, which amount 
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was expended from August 1 through September 26, 1939, under 
symbol 11564. 

’ Fifth: Malcolm L. Stoddard, certifying officer at Veterans’ Admin- 
istration facility, Togus, Maine, in the sum of $467.50, which amount 
was expended from January 1 through June 30, 1939, under symbol 
11565. 

Sixth: D. F. Ivory, certifying officer at Veterans’ Administration 
facility, Togus, Maine, in the sum of $42.50, which amount was 
expended June 30, 1939, under symbol 11565. 

Seventh: F. X. McFadden, certifying officer at Veterans’ Admin- 
istration office, Philadelphia, Pennsylvania, in the sum of $4.20, which 
amount was expended July 31, 1941, under symbol 11566. 

Eighth : H. H. Higginbotham, certifying officer at Veterans’ Admin- 
istration facility, Pittsburgh, Pennsylvania, in the sum of $5.26, 
which amount was expended in May 1941, under symbol 11568. 

Ninth: Guy F. Palmer, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion facility, Dearborn, Michigan, in the sum of $4, which amount was 
expended in July 1941, under symbol 11571. 

Tenth: I. G. Sims, certifying officer at Veterans’ Administration 
facility, Knoxville, Iowa, in the sum of $60, which amount was 
expended July 23, 1941, under symbol 11571. 

Eleventh: A. B. Conley, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion facility, Wichita, Kansas, in the sum of $125, which amount was 
expended in May 1940, under symbol 11573. 

Twelfth: S. E. Malmsten, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion, Washington, District of Columbia, in the sum of $18.55, which 
amount was expended July 12, 1938, under symbol 11647. 

Thirteenth : A. P. Carson, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion, Washington, District of Columbia, in the sum of $83.03, which 
amount was expended June 15, 1936, under symbol 99280. 

Fourteenth: J. C. Dale, certifying officer at Veterans’ Administra- 
tion, Washington, District of Columbia, in the sum of $182.25, which 
amount was expended June 30, 1936, under symbol 99280. 

Fifteenth : M. Carey, certifying officer at Veterans’ Administration 
facility, New York (Bronx), New York, in the sum of $100, which 
amount was expended June 15, 1936, under symbol 99282. 

Sixteenth: A. Rosentahl, certifying officer at Veterans’ Admin- 
istration, Cleveland (now Brecksville), Ohio, in the sum of $4.71, 
which amount was expended July 10, 1936, under symbol 99284. 

Seventeenth: C. A. Blackburn, certifying officer at Veterans’ Admin- 
istration, Little Rock, Arkansas, in the sum of $43, which amount was 
expended on June 15, 1936, under symbol 99288. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 494] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Clark Gourley, administratrix of the estate of Clark Gourley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Clark Gourley, 
of Gainesville, Florida, administratrix of the estate of Clark Gour- 
ley, the sum of $5,506.60, in full satisfaction of all claims against the 
United States for compensation for the death of Clark Gourley, who 
died as a result of personal injuries sustained by him in the perform- 
ance of his official duties as a second lieutenant in the Florida State 
Guard, when the Army vehicle in which he was riding as a passenger 
was struck by an Army airplane during a demonstration held for 
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the Army-Navy staff college at the Alachua Army Air Field, Gaines- 
ville, Florida, on October 27, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this ’Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 495] 0 
AN ACT 


For the relief of Luella F, Stewart. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to credit the account of Luella F. Stewart, former postmaster at 
Bottineau, North Dakota, in the sum of $1,153.30, the amount due 
the United States on account of loss of post office funds resulting 
from the failure of the Bottineau County Bank, Bottineau, North 
Dakota, which closed September 27, 1923. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 496] 
AN ACT 


For the relief of the Square D Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 


troller General of the United States be, and he hereby is, authorized 
aud directed to settle and adjust the claim of the Square D Company 
for payment for certain electrical supplies which were delivered by 
the said company to the War Department, construction quartermaster, 
Borinquen Field, Puerto Rico, on or about April 1, 1941, upon the 
failure of a Government contractor to make delivery thereof, and 
to allow in full and final settlement of the claim the sum of not to 
exceed $8,276.82. There is hereby appropriated the sum of $8,276.82, 

or so much thereof as may be necessary, for the payment of said claim: 

Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 497] 
AN ACT 


For the relief of C. C. Thornton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to C. C. Thornton, of 
Walnut, Mississippi, the sum of $2,000, in full satisfaction of his 
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claims against the United States for compensation for personal 
injuries and property damage sustained by him when the wagon in 
which he was riding was struck by a Civilian Conservation Corps 
truck on September 20, 1941, near Walnut, Mississippi: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 498] 
AN ACT 


For the relief of L. C. Gregory. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated to L. C. Gregory, of 
Trousdale County, Tennessee, the sum of $3,500, in full satisfaction 
of his claim against the United States for compensation for the death 
of his minor son, Cecil Gregory, who died on May 13, 1943, as a 
result of personal injuries sustained by him when the team of mules 
which he was driving became frightened at low-flying Army air- 
planes: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 499] 
AN ACT 
For the relief of the estate of Walney A. Colvin, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of 
Walney A. Colvin, deceased, of Phoenix, Arizona, the sum of $5,000, 
in full satisfaction of all claims of the said estate for property damage 
and for the death of Walney A. Colvin which occurred as the result 
of an accident involving an Army airplane on April 22, 1944, in 
Phoenix, Arizona: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved November 29, 1944, 
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{CHAPTER 500] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Anna Runnebaum. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500, to Mrs. Anna Runnebaum, of Axtell, Kansas, in full 
settlement of all claims against the United States for the death of 
her son, Ralph Joseph Runnebaum, who was killed in an automobile 
accident while in the employ of the Civilian Conservation Corps: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlaw ful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved November 29, 1944. 


{CHAPTER 501) 
AN ACT 


For the relief of Fred A. Dimler and Gwendolyn E. Dimler, his wife. 


Be it enacted by the Senate and House of Kepresentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Fred 
A. Dimler and Gwendolyn E. Dimler the amount of $2,030.16, in full 
settlement of all claims against the United States for the value of 
personal property destroyed by fire while stored in a Government 
building in laska : Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 

rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw ful, 

any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved November 29, 1944. 


(CHAPTER 502] 
AN ACT 


For the relief of Lum Jacobs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropri: ated, to Lum Jacobs, of Wills 
Point, Texas, the sum of $1,500, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for personal injuries sus- 
tained by him, and for loss of wages because of such injuries, as a 
result of an accident which occurred when the wagon in which he 
was riding was struck by an Army vehicle near Wills Point, Texas, 
on October 2, 1943: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
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services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Ret shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 503] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant (T) P. J. Voorhies. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $3,243.05, to Lieutenant (T) P. J. Voorhies, United States Coast 
Guard Reserve, of Lafayette, Louisiana, as agent for Lafayette 
Flotilla and Iberia Flotilla, United States Coast Guard Auxiliary, 
in full settlement of all claims against the United States as reim- 
bursement for certain building facilities used in connection with the 
Louisiana Gulf Coast Guard Auxiliary headquarters and for material 
and passenger transportation expenditures during the years 1942 and 
1943 : Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 504] 
AN ACT 
For the relief of Irma §. Sheridan, postmaster at Rockville, Oregon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
account of Irma S. Sheridan, postmaster at Rockville, Oregon, in the 
sum of $150, representing the amount in which the postmaster’s account 
was disallowed because, through a misunderstanding, the postmaster 
was authorized to employ the assistant postmaster upon a mail- 
messenger route at the rate of $450 per annum although the Act of 
June 3, 1924 (43 Stat. 356; 39 U. S. C. 579), limits the compensation 
which may be paid to postmasters, assistant postmasters, and clerks of 
post offices of the third and fourth classes to $300 in any one year for 
contract mail-messenger service, it being established that the route 
is a very difficult one upon which the services of a mail messenger 
have been exceedingly hard to obtain. - 

Approved November 29, 1944. 


[CHAPTER 510] 
AN ACT 


For the relief of Yellow Cab Transit Company and Equitable Fire and Marine 
Insurance Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
a ; : ; 

of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to Yellow Cab Transit 
Company, of 1405 Ramsey Tower, Oklahoma City, Oklahoma, the 
sum of $2,267.98 and to Equitable Fire and Marine Insurance Com- 
pany, of Oklahoma City, Oklahoma, the sum of $7,901.83. Payment 
of such sums shall be in full settlement of all claims against the 
United States for the loss of tractor numbered 387, semitrailer num- 
bered 338 and cargo carried therein resulting from a collision with 
a United States Army truck on United States Highway Numbered 
66, near Hazelgreen, Missouri, on August 10, 1941: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 6, 1944. 


[CHAPTER 511] 
AN ACT 


For the relief of Frederick G. Goebel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $103.45, to 
Frederick G. Goebel, of Van Buren, Maine, a customs patrol inspector, 
United States Bureau of Customs, in full satisfaction of his claim 
against the United States for reimbursement of the total amount 
refunded by him as the result of the disallowance by the General 
Accounting Office of part of the travel expenses incurred by him 
during the period January 22 to February 7, 1937, inclusive, in trav- 
eling ‘by personally owned automobile from Buffalo, New York, to 
Portland, Oregon, such excess travel expenses having resulted from 
the taking of a circuitous route necessitated by acts of God and other 
conditions beyond the control of the said Frederick G. Goebel: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in exvess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 6, 1944. 


(CHAPTER 512] 
AN ACT 


For the relief of Helen Halverson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Helen Halverson, of 
Kimball, South Dakota, the sum of $2,500, in full satisfaction of her 
claims against the United States for compensation for personal inju- 
ries sustained by her, and for reimbursement of medical, hospital, 
and other expenses incurred by her, as a result of an accident which 
occurred when the bicycle which she was riding was struck by a 
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United States 
April 8, 1943: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 


Navy vehicle on Saint Simons Island, Georgia, on 


be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be dee med guilty 
of a misdemeanor el upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 6, 1944. 


[CHAPTER 513] 


AN ACT 


To reimburse certain Coast and Geodetic Survey and Marine Corps personnel 
for personal property lost or damaged as the result of a fire at the Marine 
Barracks, Quantico, Virginia, on December 16, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized ‘and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $571.75, as may 
be required by the Secretary a the Navy to reimburse, under such 
regulations as he may prescribe, certain Coast and Geodetic Survey 
and Marine Corps personnel for the value of personal property lost 
or damaged as t the result of a fire in the Marine Barrs a Quantico, 
Virginia, on December 16, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 6, 1944. 


[CHAPTER 514] 


AN ACT 


To provide for the reimbursement of certain Navy and civilian personnel for 
personal property lost as the result of a fire in hangar V-3 at the naval air 
station, Norfolk, Virginia, on November 12, 1942. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
such sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $2,775, 
as may be required by the Sec retary of “the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy and civilian 
personnel for the value of personal property lost or damaged in a 
fire in hangar V-8 at the naval air station, Norfolk, Virginia, on 
November 12, 1942: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, pa the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor til pth conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 6, 1944. 
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[CHAPTER 515] 
AN ACT 
To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 


personnel for personal property lost or damaged as the result of fires in quarters 
occupied by naval construction battalions. 


Be it. enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $910.07, as 
mag be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged as the result of fires in quarters occupied by members of 
the Twelfth Naval Construction Battalion on December 26, 1942, 
and by members of the Forty-second Naval Construction Battalion 
on March 29, 1943, respectively: Provided, That in the case of the 
death of any claimant payment may be made to the relative desig- 
nated by the Secretary of the Navy: Provided further, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 6, 1944. 


(CHAPTER 516] 
AN ACT 


To provide for reimbursement of certain Navy personnel for personal property 
lost or damaged as the result of a fire in quarters at naval advance base depot, 
Port Hueneme, California, on February 6, 1944. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $466.24, as 
may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel for the 
value of personal property lost or damaged in a fire in quarters at the 
naval advance base depot, Port Hueneme, California, on February 6, 
1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 6, 1944. 
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[CHAPTER 517] 


AN ACT 


To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 
personnel for personal property lost or damaged as the result of a fire in the 
bachelor officers’ quarters, naval operating base, Argentia, Newfoundland, on 
January 12, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $8,080.61, as 
may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personne] for the value of personal property lost or 
damaged in a fire in the bachelor officers’ quarters, naval operating 
base, Argentia, Newfoundland, on January 12, 1943: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 6, 1944. 


[CHAPTER 518] 


AN ACT 


To reimburse certain aviation cadets and former aviation cadets for property 


lost or damaged as the result of a fire at Carroll College, Helena, Montana, 
on January 8, 1944. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $988.12, as ma 
be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under om 
regulations as he may prescribe, certain aviation cadets and former 
aviation cadets for the value of personal property lost or damaged as 
the result of a fire at Carroll College, Helena, Montana, on January 
8, 1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 6, 1944. 


(CHAPTER 525] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. J. C. Romberg. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise peace al to 
Mrs. J. C. Romberg, Gonzales, Texas, the sum of $483.95. Such sum 
represents hospital and doctor bills incurred by her son, Corporal 
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Arnold Romberg, as a result of injuries sustained by him in an auto- 
mobile accident near Lampasas, Texas, on March 10, 1941. Corporal 
Romberg was on authorized leave of absence from Camp Bowie at 
Brownwood, Texas. He was taken to Rollins-Brook Hospital at Lam- 
pasas where it was necessary to keep him due to the critical nature 
of his injuries: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


{CHAPTER 526] 
AN ACT 
December 7, 1944 


For the relief of Jack V. Dyer. (H.R. 1318) 
~ [Private Law 440} 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jack V. Dyer, Ocean 
Beach, California, the sum of $5,000. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Jack V. Dyer against 
the United States on account of personal injuries sustained by him 
on January 23, 1942, in San Diego, California, when the motorcycle 
which he was driving was in collision with a truck in the service of 
the War Department: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


Jack V. Dyer. 


{CHAPTER 527] 
AN ACT 
December 7, 1944 


For the relief of Joseph Paste, Anna Paste, Rose Paste, and to the legal guardian (H.R. 1665) 


of Doris Paste, and to the legal guardian of Evelyn Paste. ~ [Private Law 441] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary joseph Paste and 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ' 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $400 to Joseph Paste; the sum of $1,000 to Anna Paste; the 
sum of $300 to Rose Paste; the sum of $1,000 to the legal guardian 
of Doris Paste; the sum of $300 to the legal guardian of Evelyn 
Paste in full settlement of all claims against the United States for 
porn injuries and property damages as a result of a collision 
xetween the car on which they were riding and a United States Army 
truck, on State Highway Numbered 3, in Plymouth, Massachusetts, 
on November 16, 1941: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
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violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 528] 


AN ACT 
For the relief of Vannie Butler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Vannie Butler, of Alicia, Arkansas, the sum of $3,500, in full satis- 
faction of all claims against the United States for personal injuries 
sustained by him as the result of an accident caused by the negligent 
operation of a Work Projects Administration’s truck near Alicia on 
or about February 28, 1940: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact 
or collect, withhold or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 529] 


AN ACT 


Conferring jurisdiction upon the Court of Claims of the United States to consider 
and render judgment on the claim of W. J. Cox against the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Court of 
Claims of the United States be, and hereby is, given jurisdiction to 
hear, determine, and render judgment on the claim of W. J. Cox, of 
Roanoke, Virginia, against the United States for personal injuries 
received by him when he was struck by a United States Army 
ambulance on United States Highway Numbered 11 near Christians- 
burg, Virginia, on June 3, 1940. 

Sec. 2. Suit upon such claim may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act, notwithstanding the lapse 
of time or any statute of limitations. Proceedings for the determina- 
tion of such claim and appeals from and payment of any judgment 
thereon shall be in the same manner as in the case of claims over 
which the court has jurisdiction under section 145 of the Judicial 
Code, as amended. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 530] 


AN ACT 
For the relief of Betty Robins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to Betty Robins, of San 
Francisco, California, the sum of $3,000, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries, hospital, med- 
ical, and other expenses, sustained when struck by a United States 
Navy station wagon at the intersection of Gough and Hayes Streets, 
San Francisco, California, on January 26, 1942: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of ‘10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 531] 
AN ACT 


To confer jurisdiction upon the Court of Claims to determine and render judgment 
for any losses suffered by Duffy Brothers, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the lapse of time and notwithstanding section 4 of the Act of 
June 16, 1934 (48 Stat. 975), jurisdiction is hereby conferred upon 
the Court of Claims to consider all questions of law and fact and to 
determine and render judgment for any losses (excluding any amount 
claimed for accrued interest thereon) suffered by Duffy Brothers, 
Incorporated, resulting from alleged increased costs of performing a 
contract entered into between said Duffy Brothers, Incorporated, and 
the United States, said costs allegedly being increased as a result of 
the enactment of the National Industrial Recovery Act of June 16, 
1933 (48 Stat. 193) : Provided, That such suit shall be brought within 
six months of the enactment of this Act. 

Any judgment rendered in favor of the claimant, Duffy Brothers, 
Incorporated, shall be paid in the same manner as other judgments 
of said Court of Claims are paid. 

Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 532] ; 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Flossie Leeser. 


Be. it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembed, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Flossie Leeser 
of Tulsa, Oklahoma, the sum of $5,000, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries, hospital, and 
medical expenses, sustained as a result of being run into and knocked 
down by a United States soldier at Miami Beach, Florida, on 
January 24, 1943: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 
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[CHAPTER 533] 


AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. R. L. Rhodes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to Mr. and Mrs. R. L. Rhodes, of Huntington, Texas, the 
sum of $826, in full settlement of all claims against the United 
States for medical expenses and injuries sustained by them as the 
result of an accident between the car in which they were riding and 
an Army truck, which occurred on United States Highway Num- 
bered 171, about one and one-half miles south of De Ridder, Lou- 
isiana, on August 8, 1941: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


(CHAPTER 534] 


AN ACT 
For the relief of Clara 


*. Clark. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,000 to Clara E. Clark, of Adrian, Michigan, in compensa- 
tion for injuries sustained on January 22, 1943, in the city of Adrian, 
Michigan, on account of a fall in the Federal post office building, 
at Adrian, Michigan, caused by the slippery and dangerous condition 
of the floor in said post office building on account of water, snow, 
and other dangerous conditions permitted therein: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 7, 1944. 


(CHAPTER 535] 


AN ACT 
For the relief of Dewey H. Davis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Dewey H. Davis, of 
Macon, Georgia, the sum of $5,000, in full satisfaction of all claims 
against the United States for compensation for personal injuries, medi- 
cal and hospital expenses incident thereto sustained by him as the 
result of an accident which occurred when the passenger bus in which 
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he was riding was struck by a United States Army truck near Robins 
Field, Georgia, on July 7, 1943 : Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty ofa 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


(CHAPTER 536] 
AN ACT 
For the relief of Constantino Arguelles. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congre ss assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $4,000 to Constantino Arguelles, of Oakley, California, in full 
settlement of all claims against the United States on account of 
property damage, personal injuries, medical and hospital expenses, 
and loss of earnings, resulting from an accident which occurred on 
State Highway Numbered 4 near Oakley, California, when the auto- 
mobile in which he was riding was struck by a United States Army 
truck on March 30, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notw ithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


(CHAPTER 537] 
AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. Robert W. Nelson and W. E. Nelson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble 7 That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $3,000 to Mrs. Robert W. Nelson; the sum of $3,000 to 
W. E. Nelson; and the sum of $500 to Robert W. Nelson, all of 
Pacific Grove, California, in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries and property damage as a result 
of a collision between the automobile in which they were riding and 
a United States Army truck near Del Monte Hotel, Del Monte, 
California, on March 6, 1943: Provided, That no part of the money 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 
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AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Virginia McMillan, a minor, and Howard 
MeMillan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Virginia McMillan, a minor, the sum of $3,500; 

and to pay the sum of $83.50 to Howard McMillan, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries, medical 
and hospital expenses, and property damage sustained as the result 
of a collision with a Civilian Conservation Corps truck at Emmett, 
Idaho, on September 16, 1940: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 






(CHAPTER 539] 


AN ACT 


For the relief of Victoria Cormier. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of. America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Victoria Cormier, 
Charlestown, Maryland, the sum of 9250, in full payment of all claims 
against the United States for injuries sustained, and expenses in con- 
nection therewith, as a result of an accident on July 3, 1943, near 
Charlestown, Maryland, when Navy station wagon numbered 6963 


collided with an automobile in which she was riding. 
1944. 


Approved December 7, 






(CHAPTER 540] 


AN ACT 
For the relief of the legal guardian of William L. Owen, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secret ary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000, to the legal guardian of William L. Owen, a minor, 
in full settlement of all claims against the United States for prop- 
erty damage, personal injuries, medical and hospital expenses sus- 
tained as the result of his being hit by a United States Army vehicle 
on May 1, 1943, near Nashville, Tennessee: Provided, That’ no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contr act to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 7, 1944. 
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{CHAPTER 541} 
AN ACT 
For the relief of Dennis C. O’Connell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Dennis C. O'Connell, 
Arlington, Massachusetts, the sum of $122.73. Such sum represents 
the amount paid by the said Dennis C. O’Connell pursuant to a judg- 
ment rendered against him in an action brought by one Andrew W. 
James to recover damages for personal injuries and property loss 
resulting from a collision in Boston, Massachusetts, on February 11, 
1941, involving the automobile of the said Andrew W. James and 
a United States mail truck operated by the said Dennis C. O’Connell : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 542] 
AN ACT 


For the relief of Lieutenant James H. Clark and Eleanor Clark. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in One assembled, That the Secretary 


of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lieutenant James H. 
Clark, Carmel, California, the sum of $330, and to pay the sum of 
$4,000 to Eleanor Clark, of Carmel, California, in full ‘settlement of 
all claims against the United States on account of the death and 
burial expenses of their mother, Mrs. Esther Compton Clark, when 
she was killed by a Navy truck on Ocean Avenue near Casanova Street, 
Carmel, California, on April 7, 1944: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim. and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


(CHAPTER 543 
AN ACT 
To provide for the reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 


personnel for personal property lost or damaged as the result of a fire which 
occurred on the naval station, Tutuila, American Samoa, on October 20, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate not to exceed $7,812.10, 
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as may be required by the Secretary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged as the result of a fire which occurred on the naval station, 
Tutuila, American Samoa, on October 20, 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with ‘this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 544] 


AN ACT 


To reimburse certain Marine Corps personnel for personal property lost or 
damaged as the result of a fire at the marine barracks, naval supply depot, 
Bayonne, New Jersey, on April 25, 1943. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sum or sums, amounting in the aggregate oo to exceed $1,268.06, as 
may be required by the Secret tary of the Navy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Marine Corps personnel 
for the value of personal property lost or damaged as the result of 
a fire at the marine barracks, naval supply depot, Bayonne, New 
Jersey, on April 25, 1943: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


[CHAPTER 545] 
AN ACT 
To provide for reimbursement of certain Navy personnel and former Navy 


personnel for personal property lost or damaged as the result of fire at the 
naval advance base depot, Port Hueneme, California, on January 12, 1944, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
such sum or sums, amounting in the aggregate not to excee od $1,599.54, 
as may be required by the Secretary of the N ‘avy to reimburse, under 
such regulations as he may prescribe, certain Navy personnel and 
former ‘Navy personnel for the value of personal property lost or 
damaged as the result of a fire in quarters occupied by said personnel 
at the naval advance base depot, Port Hueneme, C alifornia, on Jan- 
uary 12, 1944: Provided, That in the case of the death of any claim- 
ant, payment may be made to the relative designated by the Secret: ary 
of the Navy: And provided further, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
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be paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 7, 1944. 


{CHAPTER 550] 
AN ACT 
For the relief of Alex Wylie, and the estate of James Evans. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Alex 
Wylie, of Columbus, Georgia, $1,000, and to the administrator or 
executor of the estate of James Evans, of Columbus, Georgia, $3,000. 
The payment of such sums shall be in full settlement of all claims 
against the United States arising out of the injury of Alex Wylie, 
and the injury and death of James Evans, when the truck they were 
driving was struck by a tank driven by Private W. J. Jenkins, Com- 
pany B, Seven Hundred and Sixtieth Tank Battalion, at the inter- 
section ‘of the Cusseta Highway and First Division Road at Fort 
Benning, Georgia, on August 21, 1942: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act i in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 

same shall be unlawful, any contract to the contrary notw ithstanding. 
‘Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 


of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 9, 1944. 


{CHAPTER 557] 
AN ACT 


For the relief of Conrad H. Clark and Rocco Cellette. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Tnited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Conrad H. Clark, of Cranston, Rhode Island, the sum of $500 and 
to pay the sum of $200 to Rocco Cellette, of Cranston, Rhode Island, 
in full settlement of all claims against the United States for pe rsonal 
injuries and medical expenses and loss of w: iges suffered by them as 
a result of an automobile accident which occurred in Cranston, 
Rhode Island, on February 27, 1939, when the automobile in which 
they were riding was struck by a Government-owned Ford coach 
and operated by an employee of the Works Progress Administration : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person v iolating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction shal] be fined not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 
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[CHAPTER 558] 


AN ACT 
For the relief of Pedro Jose Arrecoechea. 


Be it enacted by the Senate and House of Repre sentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States be, and he is hereby, authorized and 
directed to cancel deportation proceedings in the case of Pedro Jose 
Arrecoechea, of Shoshone, Idaho, legally admitted as a seaman but 
who has remained in the United States longer than permitted by 
law and regulations, and that this alien shall be considered as h: aving 
been admitted for permanent entry as of the date of his actual entry 
on the payment of the visa fee of $10 and head tax of $8. Upon the 
enactment of this Act the Secretary of State shall instruct the proper 
quota-control officer to deduct one number from the Spanish quota for 
the first year that the said Spanish quota is available. 

Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 559] 


AN ACT 
For the relief of Mrs. Mary Vullo. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse mbled, That the secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,000 to Mrs. Mary Vullo, of Independence, Louisiana, in full 
settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained by her and for medical, hospital, and other expenses 
incurred by her when the automobile in which she was riding was 
struck by a United States Army truck on United States Highw: ay 
Numbered 51, near Hammond, Louisiana, on August 8, 1941: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 560] 


AN ACT 
For the relief of Vodie Jackson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in addition 
to the sum authorized to be paid to Vodie Jackson, of Obion County, 
Tennessee (post office address, Fulton, Kentucky), pursuant to the 
Act approved March 24, 1943 (Private Law 8, Seventy -eighth Con- 
gress), the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the said Vodie Jackson, the sum of $3,686, in full satisfaction of his 
claim against the United States for further compensation for personal 
injuries sustained by him when his wagon, in which he was riding, 

was struck by a Civilian Conservation Corps truck near Fulton, Ken- 
tucky, on October 18, 1940, such injuries having proved to be of a 
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more serious nature than appeared at the date of enactment of such 
Act of March 24, 1943: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 561] 
AN ACT 


For the relief of Solomon and Marie Theriault. 


Be it enacted by the Senate and House of Represe ntatives of the 
United States of America in C ongress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Solomon and Marie 
Theriault, of Caribou, Maine, the sum of $4,000, in full satisfaction of 
their cl: Lim against the United States for compensation for the death 
of their daughter, Antonia Theriault, who was killed on June 26, 
1943, by a United States Army airplane while she was riding on a 
wagon in a field at Presque Isle, Maine: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contr: my 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved December 13, 1944. 


(CHAPTER 562] 
AN ACT 
For the relief of Joel A. Hart. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Joel A. Hart, of Mil- 
ton, Florida, the sum of $300, in full satisfaction of his claims against 
the United States for compensation or damages sustained and expenses 
incurred by him as a result of his losing the use of his property when 
he was required to vacate such property pursuant to a notice 
erroneously served upon him in connection with the condemnation 
by the United States of certain land in Dixie County, Florida: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 

excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notw ithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act “shall be deemed guilty of misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 
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AN ACT 
For the relief of Arthur M. Sellers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Arthur M. Sellers, 
of Baxley, Georgia, the sum of $5,000, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for the death of his son, 
Walter R. Sellers, who died as a result of personal injuries sustained 
by him when the passenger bus in which he was riding collided with 
a United States Army vehicle near Allenhurst, Georgia, on April 24, 
1943: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 564] 


AN ACT 
For the relief of William Luther Thaxton, Junior, and William Luther Thaxton, 


Senior. 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, (1) to William Luther 
Thaxton, Junior, of Houston, Texas, the sum of $2,000, in full satis- 
faction of his claim against the United States for compensation for 
personal injuries sustained by him when he was struck by an airplane 
propeller at Meacham Field, Fort Worth, Texas, on November 3, 1942, 
while undergoing training under the Civil Aeronautics Administration 
civilian pilot training program, as a member of the Army Enlisted 
Reserve Corps, and (2) to William Luther Thaxton, Senior, of Hous- 
ton, Texas, the sum of $2,694.93, in full satisfaction of his claim against 
the United States for reimbursement of medical, hospital, and other 
expenses incurred by him on account of such personal injuries sus- 
tained by his son, the said William Luther Thaxton, Junior: Provided, 
That no part of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
these claims, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 565] 


AN ACT 
For the relief of Doctor Frank K. Boland, Senior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 


in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor Frank K. 
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Boland, Senior, of Atlanta, Georgia, the sum of $2,000, in full satis- 
faction ‘of his claim against the United States for compensation for 
personal injuries sustained by him as the result of an accident which 
occurred when the automobile in which he was riding was struck by a 
United States Army truck near Mabelton, Georgia, on February ‘11, 
1943: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved December 13, 1944. 


{CHAPTER 566] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Mamie Dutch Vaughn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Mamie Dutch 
Vaughn, of Tattnall County, Georgia, the sum of $5,000, in full 
satisfaction of her claim against the United States for compensation 
for the death of her minor daughter, Gladys Vaughn, who was killed 
on the night of April 23, 1943, in Libert County, Georgia, when the 
bus on which she was riding was struck by a motor vehicle driven by 
a soldier in the Army of the United States: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


{CHAPTER 567] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Sophia Tannenbaum. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Sophia Tannen- 
baum, of University City, Missouri, the sum of $5,327.45, in full satis- 
faction of all claims against the United States arising out of the 
death of her husband, Morris Tannenbaum, who died as the result 
of injuries sustained by him on February 13, 1943, when a United 
States Army truck struck another vehicle which struck the said 
Morris Tannenbaum: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved December 13, 1944. 
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[CHAPTER 568] 


AN ACT 
For the relief of Doctor E. 8S. Axtell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any ane? 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor E. S. Axtell, 
of Rantoul, Illinois, the sum of $398, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for services rendered the 
United States Engineer Office, Louisville, Kentucky, in conducting 
physical examinations of prospective civilian ee of the United 
States, such claim having been disallowed by the Comptroller Gen- 
eral on the ground that payment for such examinations was not 
authorized by law: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 569] 


AN ACT 
For the relief of Fire District Numbered 1 of the town of Colchester, Vermont. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Fire District Numbered 
1 of the town of Colchester, Vermont, the sum of $10,562.07, in full 
satisfaction of its claim against the United States for reimbursement 
of expenses incurred by it in repairing damage to a sewer line, such 
damage having been caused by the negligence of Army authorities in 
the installation of such sewer line: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 570] 


AN ACT 
For the relief of Clifford E. Long and Laura C. Long. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Clifford E. Long 
and Laura C. Long, both of San Diego, California, the sum of 
$2,316.32. The payment of such sum shall be in full settlement of all 
claims of the said Clifford E. Long and Laura C. Long against the 
United States for damages sustained on account of the death of their 
daughter, Kathleen Mae Long, on or about August 18, 1943, as the 


result of injuries received when a United States Army airplane in the 
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service of the United States Army crashed into the front yard of the 
home of the said Clifford E. Long and struck the said Kathleen Mae 
Long: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 571] 
AN ACT 
For the relief of Elizabeth A. Becker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Elizabeth A. Becker, 
of Kalaloch, Washington, the sum of $1,282, in full satisfaction of her 
claim against the United States for compensation for the loss of 
certain equipment owned by her which was destroyed, while in the 
custody of the United States Coast Guard, as the result of a fire caused 
by the negligence of Coast Guard personnel, which occurred in a 
building occupied by the United States Coast Guard at Becker’s 
Resort, Kalaloch, Washington, on January 8, 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 13, 1944. 


{CHAPTER 572] 
AN ACT 
For the relief of Gordon Lewis Coppage. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Gordon Lewis Cop- 
page, of Chicago, Illinois, the sum of $1,535.07, in full satisfaction of 
his claim against the United States for compensation for personal 
injuries and damage to personal property sustained by him when 
the truck which he was driving was struck by a Navy ambulance 
at the intersection of Bryn Mawr and Central Avenues in Chicago, 
Illinois, on December 4, 1943, and for reimbursement of medical and 
hospital expenses sustained by him as a result of such injuries and 
damage: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved December 13, 1944. 


December 13, 1944 
[s. CS) 


~ [Private Law 475] _ 


Elizabeth A. Becker. 


December 13, 1944 
{S. 1987] 


~ [Private Law 476) _ 


Gordon Lewis Cop- 
page. 
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December 13, 1944 
{S. 2006] 


~ [Private Law 478) 

















J. A. Davis. 




















































December 13, 1044 
_[8. 2008] 


~ [Private Law 479] _ 














Herman Philyaw. 














(CHAPTER 575] 





PRIVATE LAWS—CHS. 573-575—DEC. 13, 1944 [58 Star. 





[CHAPTER 573] 


AN ACT 
For the relief of the estates of Joseph B. Gowen and Ruth V. Gowen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated (1) to the estate 
of Joseph B. Gowen, the sum of $6,040.80, in full satisfaction of the 
claims of such estate against the United States (a) for compensation 
for the death of the said Joseph B. Gowen, (b) for reimbursement 
of funeral expenses incurred in connection therewith, and (c) for 
compensation for damage to personal property of the said Joseph B. 
Gowen, as a result of an accident which occurred when an Army air- 
plane crashed near George Field, Illinois, on December 30, 1943; and 
(2) to the estate of Ruth V. Gowen, the sum of $5,275.50, in full 
satisfaction of the claims of such estate against the United States (a) 
for compensation for the death of the said Ruth V. Gowen, and 
(b) for reimbursement of funeral expenses incurred in connection 
therewith, as a result of such accident: Provided, That no part of 
the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 574] 


AN ACT 
For the relief of J. A. Davis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. A. Davis, of 
Chandler, Arizona, the sum of $2,000, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for personal injuries 
sustained by him when he was struck by a United States Army vehicle 
which crashed into his store at Norton’s Corner, near Chandler, 
Arizona, on November 21, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 
Approved December 13, 1944. 


AN ACT 
For the relief of Herman Philyaw, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Herman Philyaw, of 
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Tate, Georgia, the sum of $650, in full satisfaction of his claim against 
the United States for compensation for personal injuries sustained 
by him when he was struck by an Army vehicle as a result of an acci- 
dent which occurred in Tate, Georgia, on January 23, 1944: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


[CHAPTER 576] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Nancy Frassrand, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian of 
Nancy Frassrand, a minor, of Winchester, Tennessee, the sum of 
$2,000, in full settlement of all claims against the United States for 
(1) compensation for personal injuries sustained by her as the result 
of an accident which occurred when an Army vehicle struck a mail 
box in front of her home, on June 21, 1943, and (2) reimbursement 
of medical expenses heretofore or hereafter incurred in her behalf 
as a result of such injuries: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 


be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


(CHAPTER 577 
AN ACT 
For the relief of Richard H. Beall. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Richard H. Beall, of 
Delray Beach, Florida, the sum of $5,785.40, in full satisfaction of 
his claim against the United States for compensation for the death 
of his wife, the late Mary Juanita Beall, as the result of an accident 
which occurred when the automobile which she was driving collided 
with a United States Army vehicle in Delray Beach, Florida, on 
November 18, 1943: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 13, 1944. 


. 


December 13, 1944 


[S. 2042} 


“Tile 


Private Law 480) 


Guardian of Nancy 


Frassrand. 


December 13, 1944 
_{S. 2064) 
[Private Law 481] 


Richard H. Beall. 
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[CHAPTER 578] 
AN ACT 
December 13, 1944 


{S. 2168] For the relief of certain disbursing officers of the Army of the United States, and 
~ [Private Law 482] — for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Army, of the vin, United States of America in Congress ass¢ mbled, That the Comp- 
of certain disbursing troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
— and directed to credit in the accounts of the following disbursing 
officers of the Army of the United States the amounts set opposite 
their names: Lieutenant Colonel Theodore B. Apgar, Quartermaster 
Corps, $3.88; Colonel E. F. Ely (deceased), Finance Department, 
$351.15; Major J. W. McManus, Finance Department, $9.74; Major 
E. A. Muth, Finance Department, $127.73; Colonel M. F. W. Oliver, 
Finance Department, $94.30; Colonel H. R. Priest, Finance Depart- 
ment, $3.04; Lieutenant Colonel E. F. Rea, Finance Department, 
$1.50; Special Disbursing Agent Clarence W. Ruland, Junior, $3.36; 
Colonel John L. Scott, Finance Department, $21.66; Colonel K. E. 
Webber, Finance Department, $30; the’ said amounts representing 
erroneous payments of public funds for which these officers are 
accountable, as listed in letter of September 19, 1944, of the Secretary 
of War to the Speaker of the House of Representatives, such erroneous 
payments having resulted from minor errors in determining amounts 
due individuals and commercial firms. 

Col. H.M. Denning. xo. 2. That the Comptroller General of the United States be, 

and he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts 
of Colonel H. M. Denning, Finance Department, the sum of $77, 
public funds for which he is accountable and which were destroyed by 
fire while in the custody of Special Agent Franklin C. Newman at 
a Civilian Conservation Corps camp: Provided, That the said 
Franklin C. Newman shall not be held pecuniarily liable for said 
sum of $77 or any part thereof. 

Sec. 3. That the Comptroller General of the United States be, 
and he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of 
Colonel Raymond B. Hatch, Finance Department, the sum of $646.91, 
public funds for which he is accountable and which were stolen by 
a person or persons unknown while in the custody of his agent officer, 
Major (then Captain) Harold F. Scariano, Corps of Engineers: 
Provided, That the said Major Harold F. Scariano shall not be held 
pecuniarily liable for said sum of $646.91 or any part thereof: And 
provided further, That the said sum of $646.91 shall be considered 
and accounted for as a charge against the appropriation “Finance 
Service, Army”. 

Sec. 4. That the Comptroller General of the United States be, 
and he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts 
of Colonel F. Richards, Finance Department, the sum of $241.56, 
public funds for which he is accountable and which were paid by him 
for newspaper advertising for and in behalf of the United States, 
said advertising having been published without the prior approval 
of the Secretary of War as required by Revised Statutes 3828 (44 
U. S. C. 324): Provided, That Major Neil R. McKay, Corps of 
Engineers, shall not be held pecuniarily liable for said sum of 

$241.56 or any part thereof. 
nvtl, Joseph J. Sec. 5. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 


Ool. Raymond B. 
Hatch. 


Ool, F. Richards. 
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not otherwise appropriated, to Major Joseph J. Hickey, Air Corps, 
the amount of $140, in full satisfaction of his claim against the 
United States for a like amount which was supplied by him from 
personal funds to cover a shortage which developed when, on account 
of adverse conditions, it was necessary for him to accept from a 
bank pay-roll funds in Brazilian money, without opportunity for 
verification. 
Approved December 13, 1944, 


[CHAPTER 582] To 
AN ACT December 14, 1944 


For the relief of Katherine Scherer. __[H. R. 3929] 
[Private Law 483] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary tS: Ketherine 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,200.85, to Mrs. Katherine Scherer, of Chicago, Illinois, 
in full settlement of all claims against the United States (1) as 
compensation for the death of her son, Albert Scherer, who was 
killed when struck by a United States mail truck on May 14, 1943; 
and (2) for reimbursement of funeral expenses incurred by her as 
the result of such death: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 14, 1944. 


[CHAPTER 583] 


AN ACT December 14, 1944 
For the relief of Mrs. Eugene W. Randall. __{8. 1471) 
[Private Law 4384] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the a . 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary — Ws 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Eugene W. Ran- 
dall, route 1, Riverview Station, Saint Paul, Minnesota, the sum of 
$2,500, in full satisfaction of all claims against the United States for 
damages sustained by her as a result of being struck by an automobile 
operated by a rural mail carrier on July 8, 1942, in the driveway to 
her home: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 14, 1944. 
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36 Stat. 1093. 
28 U.S. C. § 41 (20). 


of 


December 14, 1944 
{S. 1740] 


[Private Law 485] _ 


Claims of Marjorie 
E. Drake and others. 


December 14, 1944 
{S. 1899] 


[Private Law 486] 


Alfred 


[CHAPTER 584] 
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AN ACT 


Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the District of 

Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon the claims of 
Marjorie E. Drake, Edith Mae Drake, Minnie L. Bickford, and Irene M. 
Paolini. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred upon the United States District Court for the 
District of Massachusetts to hear, determine, and render judgment 
upon the claims of Marjorie E. Drake, Edith Mae Drake, Minnie L. 
Bickford, and Irene M. Paolini, all of Westboro, M: assachusetts, 
against the United States for compensation for personal i injuries sus- 
tained by them when the horse-drawn wagon in which they were 
riding as passengers was struck by a U nited States Coast Guard 
vehicle on Route Numbered 9, east of Park Street, in W estboro, 
Massachusetts, on September 7, 1943, and for reimbursement of med. 
ical, hospital, and other expenses incurred by them as a result of such 
injuries. 

Sec. 2. In the determination of such claims, the United States shall 
be held liable for damages, and for any acts committed by any of its 
officers or employees, to the same extent as if the United States were 
a private person. 

Sec. 3. Suit upon such claims may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act, notwithstanding the lapse 
of time or any statute of limitations. Proceedings for the determina- 
tion of such claims, and appeals from and payment of any judgment 
thereon, shall be in the same manner as in the case of claims over 
which such court has jurisdiction under the provisions of paragraph 
“Twentieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended. 
Approved December 14, 1944. 


(CHAPTER 585] 


AN ACT 


Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the District of 


Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon the claim of 
Alfred Files. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred upon the United States District Court for the 
District of Massachusetts to hear, determine, and render judgment 
upon the claim of Alfred Files, of Westboro, Massac husetts, against 
the United States for compensation for personal injuries sustained 
by him when the horse-drawn wagon in which he was riding was 
struck by a United States Coast Guard vehicle on route numbered 
9, east of Park Street, in Westboro, Massachusetts, on September 7, 
1943, and for reimbursement of medical, hospital, and other expenses 
incurred by him as a result of such injuries. 

Src. 2. In the determination of such claim, the United States shall 
be held liable for damages, and for any acts committed by any of its 
officers or employees, to the same extent as if the United States were 
a private person. 

Seo. 3. Suit upon such claim may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act, notwithstanding the lapse of 
time or any statute of limitations. Proceedings for the determina- 
tion of such claim, and appeals from and payment of any judgment 
thereon, shall be in the same manner as in the case of claims over 
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which such court has jurisdiction under the provisions of paragraph 
“Twentieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended. 


Approved December 14, 1944 


[CHAPTER 586] 
AN ACT 
Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the District of 


Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon the claim of the 
estate of Bertha L. Tatrault. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the United States District Court for the Dis- 
trict of Massachusetts to hear, determine, and render judgment upon 
the claim of the estate of Bertha L. Tatrault, late of Westboro, 
Massachusetts, against the United States for the death of the said 
Bertha L. Tatrault, as the result of personal injuries sustained by 
her when the horse-drawn wagon in which she was riding as a pas- 
senger was struck by a United States Coast Guard vehicle on route 
numbered 9, east of Park Street, in Westboro, Massachusetts, on 
September 7, 1943. 

S 2. In the determination of such claim, the United States 
shall be held liable for damages, and for any acts committed by any 
of its officers or employees, to the same extent as if the United States 
were a private person. 

Sec. 3. Suit upon such claim may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act, notwithst: unding the lapse 
of time or any statute of limitations. Proceedings for the determi- 
nation of such claim, and appeals from and payment of any judgment 
thereon, shall be in the same manner as in the case of claims over 
which such court has jurisdiction under the provisions of paragraph 
“Twentieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended. 

Approved December 14, 1944. 


[CHAPTER 593] 
AN ACT 
To compensate Roy W. Olsen for the loss of an eye on account of negligence of 


Work Projects Administration employees September 25, 1938, at Cranston, 
Rhode Island. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,500 to 
Roy W. Olsen, of the city of Warwick, county of Kent, State of 
Rhode Island, for damages resulting from personal injuries received 
by him on Se »ptember 25, 1938, arising out of the alleged negligent 
action of certain employees of the Work Projects Administration, as 
a result of which the said Roy W. Olsen, an innocent bystander, 
permanently lost the use of his right eye, which eye was later removed 
and an artificial eye inserted, in full satisfaction of his claim against 
the United States therefor: Provided, That no part of the amount 
appropriated by this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with such claim and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved December 15, 1944. 
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PRIVATE LAWS—CHS. 594, 629, 630—DEC. 15, 20, 1944 [58 Srar. 
[CHAPTER 594] 











AN ACT 
Doce en oe For the relief of Jack Stowers, B and O Store, and Cotton County Poultry and 
[Private Law 489] Egg Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jack Stowers, of 
Carter, Oklahoma, the sum of $247.45, to B and O Store, of Temple, 
PoulttyandEgeGom, Oklahoma, the sum of $240, and to Cotton County Poultry and Egg 
pany. Company, of Walters, Oklahoma, the sum of $26.74, in full satisfac- 
tion of their respective claims against the United States for reim- 
bursement of amounts erroneously collected from them by the Office 
of Price Administration on account of alleged violations of maximum 
price regulations relating to the sale of pecans: Provided, That no 
part of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a-misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 15, 1944. 


Jack Stowers. 








B and O Store. 






















[CHAPTER 629] be 
December 20, 1944 AN ACT 


Hi. B. 2874) _ For the relief of Robert Will Starks. 
[Private Law 490] 











Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Robert Will Starks, 
Lewisburg, Tennessee, the sum of $1,000. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Robert Will Starks 
against the United States for personal injuries sustained on March 22, 
1942, when he was severely burned while working in the laundry of 
the United States Penitentiary at Atlanta, Georgia: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum hot exceeding $1,000. 

Approved December 20, 1944. 


Robert Will Starks. 























(CHAPTER 630] 


December 20, 1944 AN ACT 


(H. R. 3791) 


canta ere ee ater For the relief of the estate of Charles Noah Shipp, deceased. 
[Private Law 491] 











. Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

esngutrles Noah Shipp, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 

estate of Charles Noah Shipp, deceased, a mechanic’s helper at the 

time of his death, the sum of $5,361, in full settlement of all claims 

against the United States for the death of Charles Noah Shipp, April 

2, 1943, as the result of being run over by an Army tank on that date, 

which was being operated by a soldier in the service of the United 
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States Army, which occurred on the right-of-way of United States 
Highway Numbered 31W, a public highway of Hardin County, Ken- 
tucky, between Radcliff and Fort Knox, in Hardin County: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 20, 1944. 


(CHAPTER 636] 
AN ACT 
For the relief of Gladys A. Ennis as executrix of the estate of George Pearse 


Ennis, deceased, and Oscar H. Julius; and the Excelsior Automotive Service, 
Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Gladys A. Ennis as 
executrix of the estate of George Pearse Ennis, deceased, and Oscar 
H. Julius, the sum of $514.10; and to pay to the Excelsior Automotive 
Service, Incorporated, the sum of $692.50. Such sums represent 
moneys expended by them for the rental of studio at 626-628 West 
Twenty-fourth Street, New York, New York and public utilities for 
the use by the West Point glass project of the Works Progress Admin- 
istration for the period October 1935 to March 1936, and the period 
February 1936 to April 12, 1937, respectively : Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 637] 
AN ACT 
For the relief of G. F. Odom. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to G. F. Odom, Starke, 
Florida, the sum of $527.70. The payment of such sum shall be in 
full settlement of all claims of the said G. F. Odom against the United 
States on account of personal injuries sustained on October 9, 1941, 
when the truck in which he was riding was in collision with a United 
States Army truck on State Highway Numbered 5A, near Fort White, 
Florida: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 
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[CHAPTER 638] 


AN ACT 
For the relief of Lindsey Harcrow. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directd to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Lindsey 
Harcrow, of Anniston, Alabama, the sum of $500. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims against the Govern- 
ment of the United States for personal injuries sustained by the said 
Lindsey Harcrow, when he was struck February 10, 1941, by a truck 
in the service of the War Department : Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 639] 


AN ACT 
For the relief of F. L. Riddle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to F. L. 
Riddle, of Greenville, South Carolina, the sum of $11,530, in full 
settlement of all claims against the United States for all damages 
resulting from the flow of sewage waters from the Greenville Arm 
Air Base, Greenville, South Carolina, into Reedy Fork Creek, which 
runs through the dairy farm of the said F. L. Riddle: Provided, That 
no payment shall be made, under this Act until the said F. L. Riddle 
shall have granted unto the United States an easement in his land in a 
form satisfactory to the Secretary of War consenting to the flow of 
sewage waters from the Greenville Army Air Base into Reedy Fork 
Creek and through his said farm: And provided further, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 640] 


AN ACT 
For the relief of Archie Barwick. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Archie Barwick, of 1204 McGarrah Street, Americus, Georgia, the 
sum of $3,000, in settlement of claim against the United States for 
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the death of his son, Lucian, who was killed on September 5, 1942, by 
an explosion in a concrete building, while helping his father start in 
operation a gasoline motor used to pump water for a Soil Conservation 
Service nursery located at Americus, Georgia: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 641] 
AN ACT 


For the relief of Mary Lovis Elliott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the pur- 
pose of the immigration and naturalization laws the alien Mary Lovis 
(alias Lucko or Lutzke) Elliott, of Memphis, Tennessee, whose hus- 
band is a citizen and a member of the armed forces of the United 
States, shall be considered to have been lawfully admitted, at Detroit, 
Michigan, on August 1, 1939, to the United States for permanent 
residence. 

Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 642] 
AN ACT 
For the relief of Henry Stovall. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Henry Stovall, of Hattiesburg, Mississippi, the sum of $500, in full 
and final settlement of any and all claims against the United States 
for injuries sustained when he was shot by an Army guard on 
Mobile Street in Hattiesburg, Mississippi, on August 16, 1942: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated by this Act in excess 
of 10 per centum thefeof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


{CHAPTER 643] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Agnes Wolters. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Agnes Wolters, 
of East Saint Louis, Illinois, the sum of $608.90. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Agnes 
Wolters against the United States on account of personal injuries 
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sustained by her as the result of being struck by a United States Army 
truck at Edgemont Station, Belleville, Illinois, on April 29, 1938: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 644] 
AN ACT 
For the relief of Rose B. Luzar. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise tacsecnctind to 
Rose B. Luzar, of Jeannette, Pennsylvania, the sum of $923.34, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained on July 10, 1941, when she was struck by a mail 
truck in the city of Jeannette: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 645] 
AN ACT 
For the relief of Pearl Saievitz Hurwitz and Ruth Levin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Pearl Saievitz Hurwitz, now of Boston, Massachusetts, the sum of 
$100; to pay the sum of $500 to Ruth Levin, of Fitchburg, Massachu- 
setts, in full satisfaction of all claims against the United States for 
personal injuries, medical expenses, and property damage sustained 
by her when she was struck by a truck owned by the city of Boston 
and leased or rented by said city to the Works Progress Administra- 
tion, and being operated by one Lawrence Flaherty, an employee of 
said Works Progress Administration in connection with a project 
then being constructed by and under the supervision of said Works 
Progress Administration on Atlantic Avenue in the city of Boston, 
Massachusetts, on November 15, 1938: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 
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[CHAPTER 646] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Nelle Jones. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Nelle Jones, Los 
Angeles, California, the sum of $5,900. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Mrs. Nelle Jones against 
the United States for the death of her husband, Samuel N. Jones, for 
personal injuries and property damage sustained by her, as the result 
of an accident on July 3, 1942, when the automobile in which they were 
riding on United States Highway Numbered 99, near Chowchilla, 
California, collided with a United States Army truck: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 647} 
AN ACT 


For the relief of Clarence H. Miles, Mrs. Mollie Miles, and Hardy Miles, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Clarence H. Miles, of Leesville, Louisiana, the sum of $250, to Mrs. 
Mollie Miles, of Leesville, Louisiana, the sum of $2,500; and to 
Clarence H. Miles, of Leesville, Louisiana, as father of Hardy Miles, 
a minor, the sum of $250, for personal injuries sustained by the said 
Clarence H. Miles, Mrs. Mollie Miles, and Hardy Miles when the 
automobile in which they were riding was struck by a United States 
Army truck near Leesville, Louisiana, on September 10, 1942: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 
Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 648] 
AN ACT 


For the relief of the Washington Asphalt Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to t c Washington Asphalt 
Company, Seattle, Washington, the sum of $1,431.31. The payment 
of such sum shall be in full settlement of all claims of such company 
against the United States for losses sustained on account of the destruc- 
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tion of a piece of paving equipment known as a “5-8-ton Galion roller” 

which was struck by a United St: ates Navy airplane on March 5, 1948, 
at the Sand Point Naval Air Station in Seattle, Washington : Provided, 
That no part of the amount appropriated in ‘this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty ‘ol a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 649] 
AN ACT 


For the relief of Hubert McMahon and the legal guardian of Barbara McMahon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of money in the Treasury not otherwise appropriated, to Hubert 
McMahon, of Harrisville, Lewis County, New York, the sum of $5,000 
for property damage, personal injuries and permanent disability to 
himself, and medical and hospital expenses incurred for himself and 
his minor daughter, Barbara McMahon; and the sum of $1,000 to the 
legal guardian of Barbara McMahon, a minor, for personal injuries, 
as a result of an accident involving an Army truck which occurred 
on September 5, 1942, in Harrisville, Lewis County, New York. 
Payment of said sums shall be in full settlement of all claims against 
the United States: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 650] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Bertha Macklin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs, Bertha Macklin, 
Delaware, Ohio, the sum of $100. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Mrs. Bertha Macklin 
against the United States on account of personal injuries sustained 
by her on April 7, 1942, while walking on the sidewalk on the west 
side of South Sandusky Street in Delaware, Ohio, when a United 
States Army truck struck another truck parked at the curb forcing 
the latter truck over the curb and causing it to strike the said Mrs. 

Bertha Macklin: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
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person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 651] 
AN ACT 
For the relief of Lillian Hill. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America m Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lillian Hill, Windsor, 
Virginia, the sum of $100, in full settlement of all claims against the 
United States as a result of a collision between the car in which she 
was riding and a vehicle in the service of the United States Army on 
September 15, 1941, at Windsor, Virginia: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 652] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Bertha Grantham. 


Be it enacted by the Senate and House of Re pre sentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Bertha Gran- 
tham, Bush, Louisiana, the sum of $50. The mctecscoatt of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Bertha Gran- 
tham against the United States for property damages sustained when 
a cow owned by the said Mrs. Bertha Grantham was killed as the 
result of being struck by a United States Army truck on the Bogalusa 
and Slidell Highway, near Bush, Louisiana, on December 18, 1941: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or ialeseed to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 653] 
AN ACT 
For the relief of Clarence G. Doelling and Doris J. (MeNeil) Doelling. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Clarence G. Doelling, of V alparaiso, Indiana, the sum of $3,000, and 
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to Doris J. (McNeil) Doelling, his wife, the sum of $1,000, in full 
settlement of all claims against the United States for personal inju- 
ries, and medical and hospital expenses incurred by them as the result 
of an accident in which the automobile in which they were riding was 
struck by a United States Army Air Corps Autocar truck, at the 
intersection of United States Highway Numbered 6 and Indiana 
State Highway Numbered 49, about six miles north of Valparaiso, 
Indiana, on June 27, 1941: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in a sum 
not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


(CHAPTER 654] 


AN ACT 
William M. Watson and R. H. Price. 


For the relief of Mrs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. William M. 
Watson, Ocoee, Tennessee, the sum of $5,000. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. William 
M. Watson against the United States on account of (1) the death of 
her husband, “William M. Watson, (2) personal injuries sustained by 
her minor son, Frank Watson, and (3) to pay the sum of $440 to 
R. H. Price, of Ocoee, Tennessee, in full settlement of all claims 
against the United States for property damage sustained on November 
20, 1942, when a bridge, which had been allowed to remain in an unsafe 
condition, in the Cherokee National Forest, Polk County, Tennessee, 
collapsed ‘under a truck in which they were riding: Provide d, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with ‘this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 655 


AN ACT 
For the relief of Harry V. Hearn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Harry V. Hearn, of New York City, the sum of $2,500. The payment 
of stich sum shall be in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries, medical and hospital expenses 
sustained as a result of being struck by a United States Army vehicle 
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on June 5, 1940, on United States Route 17, near Yorktown, Virginia: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 21, 1944. 


{CHAPTER 656} 
AN ACT 
For the relief of Archie Berberian, Kurken Berberian, and Mrs. Osgetel Berberian. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $7,602.39, to Archie Berberian and Kurken Berberian, in full 
settlement of all claims against the United States for damages to 
their residence; to pay the sum of $500 to Mrs. Osgetel Berberian 
for personal injuries, medical and hospital expenses, sustained as a 
pana of a United States Army plane crashing into their home in 
Warwick, Rhode Island, on April 6, 1943: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944. 


{CHAPTER 657] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Pearl W. Peterson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Pearl W. Peter- 
son, Washington, District of Columbia, the sum of $1,500. The pay- 
ment of such sum shall be in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries sustained by the said Mrs. Pearl 
W. Peterson on May 28, 1943, when she was struck while walking 
across the intersection of Seventh Street and Market Square North- 
west, Washington, District of Columbia, by a truck in the service of 
the Office for Emergency Management : Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 21, 1944, 
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[CHAPTER 658] 


AN ACT 
For the relief of the O. 8. Stapley Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
O. 8. Stapley Company, of Phoenix, Arizona, the sum of $362.45, in 
full satisfaction of all claims against the United States for damages 
arising out of the rental by the Work Projects Administration in 
Arizona of a TD-40 tractor, owned by said company, under contract 
numbered ER-TO2ps-4964 and dated May 5, 1941: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 659] 


AN ACT 
For the relief of Alfred F. Ross. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Alfred F. Ross, of Marion County, Kansas, the sum of $1,930.25, in 
full settlement of all claims against the United States by reason of: 
personal injuries sustained on account of a collision with a Govern- 
ment truck operated by the Work Projects Administration agency of 
the United States Government, said injuries having occurred on the 
28th day of November 1942: Provided, That no part of the amount ap- 
propriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son found guilty of violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved December 21, 1944. 


[CHAPTER 675] 


AN ACT 
For the relief of William H. Linhart. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the pur- 
poses of the immigration and naturalization laws William H. Linhart 
shall be considered (1) to have been lawfully admitted to the United 
States on December 15, 1913, as an alien for permanent residence; 
(2) to have been dwelling in the United States on November 20, 1916, 
when his father, John Linhart, was naturalized a citizen of the 
United States; and (3) to have been, at Eastport, Idaho, on October 
17, 1928, lawfully admitted to the United States. 

Approved December 22, 1944. 
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[CHAPTER 676] 


AN ACT 
December 22, 1944 
For the relief of A. L. Rinkenberger and John Floering. [H. R. 2066] 


[Private Law 517] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Abi, Pingenbereer 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ; 
pay out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to A. L. Rinkenberger, of Elmhurst, Illinois, the sum of $2,500, and 
to John Floering, of Melrose Park, Illinois, the sum of $7,500, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, property damage, medical and hospital expenses sustained 
by A. L. Rinkenberger and John Floering when a Civilian Conser- 
vation Corps truck operated by an enrollee of the Civilian Conser- 
vation Corps collided with the automobile in which they were riding, 
on Illinois State Route Numbered 83, about a quarter of a mile south 
of Lake Street, in Du Page County, Illinois, on November 6, 1941: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 677] 
AN ACT 
December 22, 1944 
For the relief of Miss Anne Watt. ___(H. R. 3467] 
[Private Law 518] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Miss Anne Watt. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to a 
Anne Watt, of Flushing, Queens C ounty, New York, the sum of $12: 
in full settlement of all claims against the United States for person: al 
injuries sustained by the said Miss Anne Watt in an accident in New- 
ark, New Jersey, on September 9, 1942, involving a Government- 
owned mail truck and a privately owned automobile in which she was 
a passenger: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor ‘and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 678] 
AN ACT 
December 22, 1944 
For the relief of Elsie Hawke. ___[H. R. 3584) 
[Private Law 519] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary Elsie Hawke. 

of the Treasury be, and he is her eby, authorized and directed to pay, 

out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 

Elsie Hawke of 7820 Garfield Avenue, Oakland, California, the sum 

of $250, in full settlement of all claims against the United States for 

personal injuries sustained on April 6, 1942, when an Army jeep 
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numbered W-2064111 which was in convoy traveling on Highway 50, 
two and one-half miles west of Pittsburg, C alifornia, at high speed 
struck the car which she was driving: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 679] 
AN ACT 


For the relief of Herman Weinert, Junior, doctor of medicine. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Herman Weinert, Junior, doctor of medicine, of Galveston, Texas 
the sum of $168, in full settlement of all claims against the United 
States for services rendered to the Corps of Engineers, United States 
Army, from July 1, 1942, to June 30, 1943, inclusive: Provided, That 
no part of the amount appropriated j in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with ‘this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 680] 
AN ACT 


For the relief of Floyd E. and Lena Mae Drummond. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2.500 to Lena Mae Drummond; and to pay the sum of $3,500 
to Floyd E. Drummond, both of Ross County, Ohio, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries, hospital 
and medical expenses, and property damage sustained as the result 
of a collision between the car in which they were riding and a Civil- 
ian Conservation Corps truck on the Narrows Road, Ross County, 
Ohio, about one mile south of the Marietta Pike, on March 24, 1941: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 
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(CHAPTER 681] 
AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Violet DeGroot. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Violet DeGroot, the sum of $2,500, in full settle- 
ment of all claims against the United States for injury to said Violet 
DeGroot, on September 29, 1943, as a result of negligence and exces- 
sive speed in the operation of an Army Vehicle in the city of Auburn- 
dale, Florida: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or rec eived by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed “guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 682] 
AN ACT 


For the relief of Hall Farris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Hall Farris, Murray, 
Kentucky, the sum of $2,005, in full settlement of all claims against the 
United States for reimbursement for the loss sustained by the said 


Hall Farris on account of the forfeiture to the United States, on May 
18, 1936, in the District Court of the United States for the Southern 
District of Indiana, Indianapolis Division, of a bond conditioned upon 
the delivery in court of one William H. Lemons. The said William 
H. Lemons failed to appear on the date set for his trial, but he was 
apprehended eight days later, pleaded guilty to the indictment, and 
was duly sentenced: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of serv- 
ices rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 
Approved December 22, 1944. 


{CHAPTER 683] 
AN ACT 
For the relief of M. Senders and Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to M. Senders and Com- 
pany, of Albany, Oregon, the sum of $5,000, in full satisfaction of all 
claims against the United States for compensation for the loss of 

roperty and business incurred as a result of the acquisition by the 
United States for military purposes of certain land at Wells, Oregon, 
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which had theretofore been leased by the said M. Senders and Com- 
pany and upon which the said M. Senders and Company had erected 
and maintained a warehouse: Provided, That no part of the amount 

appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


(CHAPTER 684] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Anna Zukas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Anna Zukas, Cleveland, Ohio, the sum of $1,896.61. The payment of 
such sum less post office warrant numbered 108179, for $500, shall be 
in full settlement of all claims of the said Mrs. Anna Zukas against 
the United States for personal injuries sustained on March 6, 1942, 
when a United States mail truck struck said Mrs. Anna Zukas while 
she was standing on a raised safety zone at East Seventy-ninth Street 
and Superior Avenue, Cleveland: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 685] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Anna Chandler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Anna Chandler, 
Lakeside, California, the sum of $200. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Anna 
Chandler against the United States for property damage and loss of 
business sustained as the result of an accident on June 14, 1942, in 
which a United States Army truck struck a building in Lakeside, 
California, in which a cafe operated by the said Mrs. Anna Chandler 

vas located: Provided, That no part of the amount appropriated in 

this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person viol: ating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved December 22, 1944. 
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[CHAPTER 686] 
AN ACT 
For the relief of James LeRoy Eden. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to James LeRoy 
Eden, of 2180 Northwest Fifty-fifth Street, Miami, Florida, the sum of 
$2,500, in full settlement of all claims against the United States for the 
pe rsonal injuries sustained by him by the collision of a United States 
Navy station wagon with an automobile driven by John Andrew God- 
win at the intersection of Northwest Seventy-eighth Street and Twenty- 

seventh Avenue, at Miami, Florida, on March 18, 1943: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdeameanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


{CHAPTER 687] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Doctor A. D. Gibson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise ap ropriated, to the 
estate of A. D. Gibson, doctor of medicine, of Port Lavaca, Texas, the 
sum of $278, in full settlement of all claims against the United States 
for services rendered to the Corps of Engineers, United States Army, 
from April 1, 1942, to September 30, 1942, inclusive: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 688] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Ruby Winsch. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America im Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Ruby Winsch, 
Newark, Ohio, the sum of $2,109.29. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Mrs. Ruby Winsch against 
the United States on account of personal injuries sustained by her 
as the result of the crash of a United States Army bomber at Newark, 
Ohio, on September 8, 1942: Provided, That no part of the amount 
appropriated i in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
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of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


[CHAPTER 689] 


[Private Law 532} 


Relief of certain 
former employees of 
U. 8. Court for China, 
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Approved December 22, 1944. 


AN ACT 
For the relief of John Casey and Marie Casey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
John Casey and Marie Casey, of Quincy, Massachusetts, the sum of 
$2,874.10, in full settlement of all claims against the United States 
for personal injuries, medical and hospital expenses sustained as a 
result of being struck by a United States Army truck, on Hancock 
Street, Quincy, Massachusetts, on March 20, 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 690] 


AN ACT 
For the relief of Joseph W. Steel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Joseph W. Steel, San Francisco, California, the sum of $910, in full 
settlement of all claims against the United States for reimbursement 
of expenses as a result of being transferred by the Director of the 
United States Mint, Washington, District of Columbia, from San 
Francisco, California, to Philadelphia, Pennsylvania, during the 
month of July 1934 for a period of six months: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 691] 


AN ACT 
For the relief of certain former employees of the United States Court for China. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to each of the following 
former employees of the United States Court for China the amount set 
forth opposite his name, such amount representing compensation as 
an employee of such court for the period beginning July 1, 1942, and 
ending May 20, 1943, the date such court ceased to exist: 

Zee Yang Ling, $773.34; Koo Yu Tsong, $501.34; Wong Nyok Dong, 
$373.34; Gue Young Kong, $261.34; Zee Yung Zai, $261.34; Chow 
Zung Kung, $80: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or ps 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 692] 
AN ACT 


For the relief of P. E. Brannen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
P. E. Brannen, the sum of $4,195.06, in full settlement of all claims 
against the United States for damage to building, contents, trees, 
fences, lawn, and incidental expenses, as a result of the crash of a 
Navy airplane on October 14, 1943, into the dwelling located at 810 
Richmond Street, Fort Myers, Florida: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 22, 1944. 


(CHAPTER 693] 
AN ACT 
For the relief of Louis Beckham. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mr. Louis Beckham, Jersey City, New Jersey, the sum of $1,343.50. 
The payment of such sum shall be in full settlement of all claims of 
the said Mr. Louis Beckham against the United States for injuries 
sustained on August 9, 1942, when a United States Army truck struck 
said Mr. Beckham while he was walking in a southerly direction on 
Jackson Avenue and having reached the intersection of Jackson and 
Bramhall Avenues, Jersey City, New Jersey: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 


December 22, 1944 
(H. R. 4101) 


[Private Law 533] 


P, E, Brannen, 


December 22, 1944 
{H. R. 4111) 


[Private Law 534] _ 


Mr. 
ham, 


Louis 


Beck- 












December 22, 1944 


{H. R. 4125) 


~ [Private Law 535) _ 


Kelly Hobbs. 







December 22, 1944 


{H. R. 4144] 


bk [Private Law 536] 


Brig. 
Fortier. 


Gen, Louis J. 





December 22, 1944 


[H. R. 4305) 


[Private Law 537] 


Henry Clay Walker. 








PRIVATE LAWS—CHS. 693-696—DEC. 22, 1944 


[58 Srar. 





deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 694] 


AN ACT 
For the relief of Kelly Hobbs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropr iated, the sum 
of $3,634.19, to Kelly Hobbs, of Meridian, Mississippi, in full settle- 
ment of all claims against the United States for property damage and 
personal injuries sustained as a result of a collision between the auto- 
mobile in which he was riding and a United States Army truck, at the 
intersection of Twelfth Street and Tw enty-second Avenue, Meridian, 
Mississippi, on August 19, 1942: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 695} 


AN ACT 
For the relief of Brigadier General Louis J. Fortier. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatiwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,140.80 to Brigadier General Louis J. Fortier, of Camp 
McCain, Mississippi, in full settlement of all claims against the United 
States as reimbursement for the loss of personal property as a result 
of the Yugoslav-German campaign, when he, while serving as military 
attaché, was forced to leave Belgrade, Yugoslavia, on April 24, 1941, 
without his clothing, household and other personal effects: Provide d, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty as misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 






[CHAPTER 696] 


N ACT 
For the relief of Henry Clay Walker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 15 to 
20, inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
the employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes”, approved September 
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7, 1916, as amended (U. S. C., 1934 edition, title 5, secs. 767 and 770), 
are hereby waived in favor of Henry Clay Walker, who is alleged to 
have sustained injuries diagnosed as ruptured intervertebral disc, 
necessitating operation for removal of disc and wearing of steel cast, 
in line of duty on or about September 15, 1942, while employed in the 
United States navy yard at Boston, Massachusetts, and his claim for 
compensation is authorized to be considered and acted upon under the 
remaining provisions of such Act, as amended, if he files such claim 
with the United States Employees’ Compensation Commission not 
later than sixty days after the date of enactment of this Act. 

Sec. 2. The monthly compensation which the said Henry Clay 
Walker may be entitled to receive by reason of the enactment of this 
Act shall commence on the first day of the month during which this 
Act is enacted. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 697] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Florence Armstrong. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Florence Armstrong, of East Haven, Connecticut, the sum of $1,650, 
in full settlement of all claims against the United States as compen- 
sation for injuries sustained and expenses incident thereto, when the 
automobile in which she was riding was struck by a truck owned by 
the Work Projects Administration on April 25, 1942: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 698] 
AN ACT 


For the relief of Mabelle E. Olive. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mabelle E. Olive, of Quincy, Massachusetts, the sum of $2,655, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries 
sustained as a result of an accident involving a United States Army 
vehicle and an Eastern Massachusetts Street Railway bus in Quincy, 
Massachusetts, on January 12, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 
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[58 Srat. 
[CHAPTER 699] 


AN ACT 
For the relief of Robert L. Whiddon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Robert L. Whiddon, of near Merryville, Louisiana, the sum of $4,935, 
in full settlement of all claims against the United States for com- 
pensation for personal injuries sustained, and reimbursement of 
expenses incurred, as the result of being struck by a United States 
Public Health Service automobile, at the time being driven in the 
service of the United States Public Health Service, and operated by 
a unit of the United States Public Health Service, on April 21, 1943, 
on Highway Numbered 190 between De Ridder and Merryville, 
Louisiana: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
hae conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 700] 


AN ACT 
For the relief of Ludwig Wolf. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwith- 
standing the provisions and limitations of sections 15 to 20, inclusive, 
of the Act entitled “An Act to provide compensation for employees 
of the United States suffering injuries while in the performance of 
their duties, and for other purposes”, approved September 7, 1916, as 
amended, the United States Employees’ Compensation Commission 
is hereby authorized and directed to receive and consider, when filed, 
the claim of Ludwig Wolf for disability resulting from hernia alleged 
to have been sustained by him while in the performance of duty 
during employment on April 15, 1942, as a laborer in the custodial 
service of the Post Office Department at Juneau, Alaska, and to 
determine said claim upon its merits under the remaining provisions 
of said Act: Provided, That claim for benefits shall be filed with 
such Commission within ninety days from the date of the approval 
of this Act: And provided further, That no benefit shall accrue under 
this Act prior to the date of approval thereof. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 701] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Annie Brown. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Annie Brown, deceased, the sum of $2,545.50, in full settle- 
ment of all claims against the United States because of death incurred 
as a result of being struck by a vehicle operated by the United States 
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Army, in behalf of the Post Office Department, at the intersection 
of Fremont Avenue and Briscoe Street, Baltimore, Maryland, on 
December 23, 1943, at 6:30 postmeridian: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 22, 1944. 


{CHAPTER 702] 
AN ACT 
For the relief of Wilfred T. Plant, Senior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provi- 
sions and limitations of sections 15 to 20, both inclusive, of the Act 
entitled “An Act to provide compensation for employees of the 
United States suffering injuries while in the performance of their 
duties, and for other purposes”, approved September 7, 1916, as 
amended, are hereby waived in the case of Wilfred T. Plant, Senior, 
of Hartford, Connecticut; and the United States Employees’ Com- 
pensation Commission is authorized and directed to consider and act 
upon any claim filed with the Commission, within one year after the 
date of the enactment of this Act, by or on behalf of the said 
Wilfred T. Plant, Senior, for compensation or other benefits under 
the provisions of such Act of September 7, 1916, as amended, and as 
made applicable in the cases of employees receiving compensation 
from emergency relief appropriations, for disability due to an injury 
alleged to have been sustained by him in 1938, resulting in ruptured 
intervertebral disc left fifth lumbar interspace mediolateral, neces- 
sitating operation, while lifting heavy rocks in the performance of 
his duties as a laborer on the Works Progress Administration project 
Numbered 16444 in Attleboro, Massachusetts: Provided, That no 
benefits hereunder shall accrue prior to the approval of this Act. 

Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 703] 
AN ACT 
For the relief of Francis D. Stovall, Junior, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the limitations 
of time in sections 15 to 20, both inclusive, of the Act entitled “An 
Act to provide compensation for employees of the United States 
suffering injuries while in the performance of their duties, and for 
other purposes”, approved September 7, 1916, as amended, are hereby 
vale in favor of Francis D. Stovall, Junior, of Clinton, Mississippi, 
and the Employees’ Compensation Commission is hereby authorized 
and directed to receive and consider under the remaining provisions of 
said Act his claim on account of injury and disability alleged to have 
been incurred while changing a tire on his automobile on or about 
November 10, 1942, while an employee of and performing his duties 
as a rural mail carrier of the Post Office Department: Provided, That 
claim hereunder shall be filed within six months from the approval 
of this Act: Provided further, That no benefits shall accrue prior to 
the approval of this Act. 


Approved December 22, 1944. 


December 22, 1944 
[H. R. 4817] 


[Private Law 543] 


Wilfred T. Plant, Sr. 
39 Stat. 746. 
5 U.S.C. §§ 765-770. 


December 22, 1944 
[H. R. 4927] 


~ [Private Law 544] _ 
Francis D. Stovall, 
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[CHAPTER 704] 


AN ACT 


To authorize and direct the Secretary of the Interior to issue to Charles F. White 
a patent in fee to certain land. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretar 
of the Interior is authorized and directed to issue to Charles F. 
White, Crow allottee numbered 1444, a patent in fee to lots 5, 6, 7, 8 
south half of section 9; lots 5, 6, north half of the north half o 
the southwest quarter of section 10, township 1 south, range 38 east, 
Montana principal meridian, Big Horn County, Montana, containing 
four hundred and twelve and thirty-seven one-hundredths acres. 
Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 705] 


AN ACT 
Authorizing the issuance of a patent in fee to Richard Pickett. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to issue to Richard 
Pickett, a patent in fee to the following-described lands allotted to 
him on the Crow Indian Reservation, Montana: The east half of 
section 11, the east half of the northwest quarter and the west half 
of the northeast quarter of section 14, township 2 south, range 30 
east, and the west half of the northeast quarter and the north half 
of the southeast quarter of section 28, township 2 south, range 32 
east, Montana principal meridian. 


Approved December 22, 1944. 


[CHAPTER 731] 


AN ACT 
For the relief of the Puget Sound Bridge and Dredging Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, instructed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to the Puget Sound 
Bridge and Dredging Company, of Seattle, Washington, the sum of 
$595, representing liquidated damages assessed against that company 
as subcontractor of Semple and Keeny, a partnership of Juneau, 
Alaska, to whom was awarded contract numbered W-1090-eng-28, 
dated February 6, 1931, for dredging and removal of rock at Port 
Alexander, Alaska: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 
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(CHAPTER 732] 
AN ACT 
For the relief of Mr. and Mrs. Sebastian Eger. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise Sanna to 
Mrs. Sebastian Eger, of McKeesport, Pennsylvania, the sum of $1,000 
and to Sebastian Eger, of McKeesport, Pennsylvania, the sum of 
$612.85, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries and property damage sustained when the car in 
which they were riding was struck by a United States Army 
ambulance on February "27, 1940, near Clarksburg, Maryland: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be dee med guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 733] 
AN ACT 
For the relief of G. H. Garner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and e mpowered to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to G. H. 
Garner the sum of $1,750, in full settlement of his claim against the 
United States for the loss of the sight of one eye; the said G. H. Garner 
having lost sight in one eye by reason of an injury in an automobile 
accident on November 10, 1941, while riding in the car of C. E. Bedsole; 
the Bedsole car being hit by a War Department truck and the said 
injuries being sustained in the resultant collision; the accident occur- 
ring on Madison Avenue at its intersection with the Wetumpka High- 
way, Montgomery, Alabama: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 734] 
AN ACT 


For the relief of Christine Mangrum, Luster Mangrum, and Nathan Mangrum. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pays 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Christine Mangrum, of Fairview, Tennessee, the sum of $2,000, and 
to Luster Mangrum, of Fairview, Tennessee, the sum of $4,500, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
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injuries sustained, and to Nathan Mangrum, of Fairview, Tennessee, 
the sum of $50 in full settlement of all claims against the United 
States for property loss sustained, when the truck in which they were 
riding was struck by a United States Army truck at the intersection 
of Lea Avenue and Eighth Avenue South, Nashville, Tennessee, on 
August 5, 1942: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
-_ upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 735] 


AN ACT 
For the relief of Diemer Adison Coulter and Frances Andrews Coulter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Diemer Adison Coulter, 
Huntsville, Alabama, the sum of $2,500 and to Frances Andrews 
Coulter, Huntsville, Alabama, the sum of $2,000. The payment of 
such sums shall be in full settlement of all claims against the United 
States arising out of personal injuries sustained by the said Frances 
Andrews Coulter and the death of Gerald Coulter, the minor child 
of the said Diemer Adison Coulter and Frances Andrews Coulter, on 
December 11, 1941, when they were struck by an automobile driven by 
an enlisted man of the United States Army on United States Highway 
Numbered 72 near Huntsville, Alabama : Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 736] 


AN ACT 


For the relief of the estate of Mrs. Phoebe Sherman, and for Mrs. Harriett W. 
Vanderhoef and Allan Vanderhoef. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,500 to the estate of Mrs. Phoebe Sherman; to pay the 
sum of $650 to Mrs. Harriett W. Vanderhoef; and to pay the sum 
of $150 to Allan Vanderhoef, of Red Bank, New Jersey. The pay- 
ment of such sums shall be in full settlement of all claims against 
the United States on account of personal injuries, medical expenses, 
and property damage sustained when Mrs. Vanderhoef’s car was 
involved in a collision with a United States Army truck in Shrews- 
bury, New Jersey, on January 19, 1942: Provided, That no part of 
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the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered im connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 737] 
AN ACT 
For the relief of the estate of Ida M. Rutherford. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Ida M. 
Rutherford, of West Bloomfield, New York, the sum of $4,000, in 
full settlement of all claims against the United States for compen- 
sation for personal injuries sustained by her and for reimbursement 
of medical, hospital, and other expenses incurred by her as the result 
of her being struck and knocked down by Israel Zitron, an employee 
of the Ordnance Department of the United States, on a public side- 
walk on Franklin Street, in the city of Rochester, New York, on 
December 28, 1942: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 738] 
AN ACT 


To extend Reissued Letters Patent Numbered 19,023. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Reissued 
Letters Patent Numbered 19,023 granted on December 12, 1923, to 
Art Metal Works, Incorporated, a corporation of New Jersey, as 
assignee of Louis V. Aronson, of Newark, New Jersey, for “cigar 
lighter” be, and the same is hereby, extended for the term of seven 
years from and after the 12th day of June in the year 1945. The 
benefits of this Act shall extend to the assignee aforesaid, its succes- 
sors and assigns, with the same force and effect as if said letters patent 
had been originally granted for the extended term herein specified ; 
and the Commissioner of Patents is hereby directed to cause notice of 
this extension to be published in the Official Gazette and marked upon 
copies of said letters patent for sale by the Patent Office in such man- 
ner as the Commissioner may determine, and further is directed upon 
request of said assignee or its successors or assigns, to make a certifi- 
cate of said extension and append an authenticated copy thereof to 
the aforesaid letters patent, whenever the same shall be requested by 
said assignee or its successors or assigns. 

Approved December 23, 1944. 


December 23, 1944 
{H. R. 2827] 


(Private Law 553] 


Ida M. Rutherford, 
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(CHAPTER 739] 
AN ACT 
December 23, 1944 
{H.R.3218) | For ghe relief of Enid M. Albertson. 


[Private Law 555} 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Enid M. Albertson, 
of Indianapolis, Indiana, the sum of $2,585.45, in full satisfaction of 
all claims against the United States for compensation for personal 
injuries sustained and property damaged, as a result of the explosion 
of a bottle of Aqua Regia, a cleaning fluid, brought upon the Stout 
Field Army Air Base, Indianapolis, Indiana, by an officer of Head- 
quarters, I Troop Carrier Command, on the morning of October 19, 
1942: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


Enid M, Albertson. 


[CHAPTER 740] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Rose Poisson. 


December 23, 1944 
: [H. R. 3285] _ 

[Private Law 556) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and 
in full settlement of all claims against the Government of the United 
States, the sum of $1,269.50, to Mrs. Rose Poisson, of Fall River, 
Massachusetts, for medical and hospital expenses, loss of wages, and 
for personal injuries received as the result of an accident involving 
an Army truck on January 21, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


Mrs. Rose Poisson. 


[CHAPTER 741] 
AN ACT 
December 23, 1944 


ae HB BO For the relief of LaVerne Whipple. 
[Private Law 557] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to LaVerne Whipple, 
Olympia, Washington, the sum of $3,000. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said LaVerne Whipple 
against the United States for personal injuries, and for damage to his 
automobile, sustained on May 3, 1941, when such automobile was 
struck by a United States Army vehicle on the Pacific Highway 
approximately one mile south of Tumwater, Washington: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 


LaVerne Whipple. 
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10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 742] 
AN ACT 


For the relief of Edward C. Robbins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 

Sdward C. Robbins, Pineola, North Carolina, the sum of $4,273.7 
The payment of this sum shall be in full settlement of all ae 
against the United States for permanent personal injuries suffered 
December 30, 1940, while employed by J. R. Eakin, superintendent, 
Great Smoky Mountain National Park, National Park Service, Gat- 
linburg, Tennessee, as an expert appraiser and witness in the United 
States condemnation proceedings of the W. O. Whittle properties 
near Gatlinburg, Tennessee: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000, 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 743] 
AN ACT 
For the relief of Mary Agnes Lichtefeld Droppelman and Fred J. Lichtefeld and 
Josephine Lichtefeld. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out.of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, (1) to Mary Agnes 
Lichtefeld Droppelman, of Louisville, Kentucky, the sum of $1 ‘000, 
in full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries; (2) to pay the sum of $4,916.12 to Fred J. Lichteteld and 
Josephine Lichtefeld, of Louisville, Kentucky, in full settlement of 
all claims against the United States for medical and hospital expenses 
for Mary Agnes Lichtefeld, and the death and burial of Ruth Marion 
Lichtefeld as a result of a collision involving a United States a7 
truck and an automobile in which they were riding, on October 
1942, in Louisville, Kentucky : Provide d, That no part of the aaa 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor anit upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December r 23, 1944. 


December 23, 1944 
___ (H.R. 3414] 
[Private Law 558] 


Edward C. Robbins. 


December 23, pe 
{H. R. 3645 


[Private Law 55 59) 


Mary Agnes Lichte- 
feld Droppelman. 


Fred J. Lichtefeld 
and Josephine Lichte- 
feld. 
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December 23, 1944 
{H. R. 3709] 


~ [Private Law 560] 

















Harley E. Carter. 































































December 23, 1944 
(H. R. 3995] 


~ [Private Law 561] F 











Walter Lundmark. 




































































December 23, 1944 
{H. R. 4105} 


[Private Law 562] 














Ira Cannon. 
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[CHAPTER 744] 


AN ACT 
For the relief of Harley E. Carter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise spoweneisied, to 
Harley E. Carter, of Boone, Colorado, the sum of $5,374.53, in full 
settlement of all claims against the United States for compensation 
for personal injuries sustained, and reimbursement of expenses 
incurred, as the result of a collision between the car in which he was 
riding and a truck from the Army Air Base at Pueblo, Colorado, 
operated by Corporal Clyde T. Batson, in the service of the United 
States, on June 9, 1943, at a point about two miles east of Pueblo, 
Colorado, on Colorado State Highway Numbered 96: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 745] 


AN ACT 
For the relief of Walter Lundmark. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Walter Lundmark, 
Soap Lake, Washington, the sum of $2,500. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Walter Lund- 
mark against the United States for personal injuries sustained on 
January 4, 1943, when he was struck with a catsup bottle and perma- 
nently disfigured by an enlisted man from the Army Air Base, 
Ephrata, Washington, in front of the Bob White Cafe, Soap Lake, 

ashington: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be atl a delivered 
to or received: by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 746] 
AN ACT 


For the relief of Ira Cannon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
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sum of $5,000, to Ira Cannon of Greenville, South Carolina, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries, 
medical and hospital expenses sustained as a result of being hit by a 
bullet fired by a soldier on guard at the Greenville, South Carolina, 
Army air base, on June 12, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 747] 
AN ACT 


For the relief of William Weber. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Wil- 
liam Weber, Brooklyn, New York, the sum of $1,500, in full settlement 
of all claims against the United States for injuries sustained by the 
said William Weber, resulting from his being struck by gunshots 
fired by a United States Navy shore patrolman on May 12, 1943, at the 
intersection of West Fifty-first Street and Eighth Avenue, New York 
City, New York: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 748] 
AN ACT 
For the relief of Robert Rowe and Mary Rowe. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Robert Rowe and 
Mary Rowe, Norfolk, Virginia, the sum of $2,700. The payment 
of such sum shall be in full settlement of all claims of the said Robert 
Rowe and Mary Rowe against the United States on account of the 
destruction of their house, at 620 Hughart Street, Norfolk, Virginia, 
on August 15, 1943, by a United States Navy airplane: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty Se misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


December 23, 1944 
{H. R. 4200] 


~ [Pri vate Law 563) 


William Weber. 


December 23, 1944 
(H. R. 4212} 


~ [Private Law 564] 


Robert Rowe and 
Mary Rowe. 
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December 23, 1944 


{H. R. 4213] 


~ [Private Law 565] 


Karl Lungstras. 


December 23, 1944 
[H. R. 4309] 


[Priv ate Law 566] 








Rosa Lee Foreman. 


December 23, 1944 
[H. R. 4322} 


~ [Private Law 567) _ 


Floyd M. 


estate. 







Adair, 
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[CHAPTER 749] 


AN ACT 
For the relief of Kar] Lungstras. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in ‘the Treasury not otherwise appropriated, to Karl Lungstras 
Portsmouth, Virginia, the sum of $759.95. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Karl Lungstras 
against the United States on account of damage to his automobile 
resulting from a collision, on March 1, 1943, on High Street, Ports- 
mouth, Virginia, between such automobile and a vehicle in the service 
of the Army of the United States: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 


1944. 






[CHAPTER 750] 


AN ACT 
For the relief of Rosa Lee Foreman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Rosa Lee Foreman, of 
Winter Garden, Florida, the sum of $5,585, in full satisfaction of all 
claims against the United States for the death of Reuben D. Foreman, 
the husband of Rosa Lee Foreman, the said Reuben D. Foreman having 
been killed on June 5, 1943, when an Army airplane failed to leave 
the ground on a take-off, crashed through a wire fence and crossed the 
highway : Provided, 'That no part of the amount a »propriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be aad or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 751] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Floyd M. Adair, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Floyd 
M. Adair, deceased, of Villa Rica, Georgia, the sum of $5,429.25, in 
full settlement of all claims against the United States on account of 
the death of the said Floyd M. Adair resulting from a collision in- 
volving a United States Army truck, which accident occurred on 
United States Highway Numbered 78, about seven miles east of 
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Austell, Georgia, on June 10, 1943: Provided, That no part of the 
amount appropriated j in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


(CHAPTER 752] 
AN ACT 
For the relief of Bertha LeFraneq. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Bertha LeFrancq, of 
Milwaukie, Oregon, the sum of $4,250, in full satisfaction of all claims 
against the United States for compensation for the death of her son, 
Paul Edwin LeFrancq, who died as a result of personal injuries sus- 
tained by him when riding in a jeep owned by the United States Army 
and operated by Sergeant Ivan McElwaine, Cannon Company, Two 
Hundred and Sev enty-sixth Infantry, Camp Adair, Oregon, which 
overturned on the Falls City-Dallas Highw ay on December 22, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by an agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 753] 
AN ACT 
For the relief of Ollie Brashear Hearldson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Ollie Brashear Hearld- 
son, Bowling Green, Kentucky, the sum of $5,000. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims of the said Ollie 
Brashear Hearldson against the United States on account of the death 
of her husband, Charles Hearldson, as a result of injuries sustained 
in a collision, on January 19, 1943, at the intersection of Indiana Ave- 
nue and Eighteenth Street, Camp Campbell, Kentucky, between the 
vehicle in which the said Charles Hearldson was riding and a vehicle 
in the service of the Army of the United States: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


December 23, 1944 
[H. R. 4333] 


~ [Private 


Law 568] 


Bertha LeFrancq 


December 23, 1944 
[H. R. 4363] 


[Private 


Ollis 


Hearldson 


Law 569] 


Brashear 
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[CHAPTER 754] 
AN ACT 

December 23, 1944 
___[H. R. 4367) For the relief of Mrs. Julia Toler. 
[Private Law 570 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Julia Toler, 
Lynnhaven, Virginia, the sum of $3,500. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Julia Toler 
against the United States on account of the death of her minor 
daughter, Julia Frances Toler, who was instantly killed on February 
24, 1942, when she was struck by a United States Army truck while 
crossing the Shore Drive, near Ocean Park, Princess Anne County, 
Virginia: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved December 23, 1944. 


Mrs. Julia Toler. 















































[CHAPTER 755] 


AN ACT 
December 23, 1944 
{H. R. 4442] For the relief of Albert B. Weaver. 


[Private Law 571) _ 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Albert B. Weaver, 
of Corvallis, Oregon, the sum of $4,500, in full satisfaction of his 
claim against the United States for personal injuries sustained by 
him on December 23, 1941, when the automobile which he was oper- 
ating collided with a Chevrolet cargo truck, United States Army- 
W326663, driven by Private Russell A. Bennett, of Battery A-121 
C. A. (A. A.), of Burbank, California: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


Albert B. Weaver. 






[CHAPTER 756} 
December 23, 1944 AN ACT 
[H. R. 4451 


4 An For the relief of John McLaughlin, Senior, and John McLaughlin, Junior. 
{Private Law 572] 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
oa sane, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Laughlin, Jr. of the Treasury be, and is hereby, directed to pay, out of any money 

in the Treasury not otherwise eperopesntes, the sum of $75 to John 
McLaughlin, Senior, and to pay the sum of $1,000 to John McLaughlin, 
Junior, both of 519 East Thirty-second Street, Paterson, New Jersey, 
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in full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, medical and hospital expenses, and property damage sustained 
as the result of the car which John McLaughlin, Junior, was driving 
being struck by a United States Army truck in Paterson, New Jersey, 
on November 17, 1942: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 757] 
AN ACT 
For the relief of William H. Crompton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to William H. 
Crompton, of 1427 Southwest Third Street, Miami, Florida, the sum 
of $4,000, in full settlement of all claims against the United States 
for injuries received when he was struck by a stray bullet fired from 
a Navy plane near Hollywood, Florida, on February 7, 1943: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 758] 
AN ACT 


For the relief of M. Grace Murphy, administratrix of the estate of John H. 
Murphy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
to M. Grace Murphy, Boston, Massachusetts, administratrix of the 
estate of John H. Murphy, deceased, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $4,964.75, in full settlement 
of all claims against the United States for expenses incurred by the 
said John H. Murphy, deceased, in connection with the sale to the 
Government of Poland of certain surplus war materials: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


December 23, 1944 
{H. R. 4481} 


[Private Law 573] 


William H. Cromp- 
ton. 


December 23, 1944 
[H. R. 4525] 


[Private Law 574] __ 


John H. Murphy, 
estate. 
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December 23, 1944 
[H. R. 4542] 


~TPrivate Law 575) 


Harold Miller. 


December 23, 1944 
[H. R. 4549] 


““TPrivate Law 576) _ 


Sandy C. Brown. 


December 23, 1944 
__[H. R. 4593) 


“"TPrivate Law 577] 


Thomas R. Clark. 
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[CHAPTER 759] 
AN ACT 
For the relief of Harold Miller. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,440, to Harold Miller, of Minneapolis, Minnesota, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries, 
medical and hospital expenses, and loss of wages as a result of a col- 
lision between the car in which he was a passenger and a United States 
Navy ambulance numbered 24890, on January 21, 1944, in San Fran- 
cisco, California: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or rece ived by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlaw ful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person viol: ating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 

upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 760} 
AN ACT 
For the relief of Sandy C. Brown. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized ‘and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Sandy C. Brown, the sum of $1,000, in full settlement of all claims 
against the United States for injuries he received when an Army 
truck ran over him while walking on the shoulder of the State High- 

yay Numbered 501 in South Carolina, on October 8, 1943: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed “guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 761] 
AN ACT 


For the relief of Thomas R. Clark. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Thomas R. Clark, the sum of $3, 500, in full settlement of all claims 
against the United States for i injury to said Thomas R. Clark, on June 
19, 1943, as a result of negligence and excessive speed in the operation 
of an Army vehicle in the city of Tampa, Florida: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
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thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


{CHAPTER 762] 
AN ACT 


For the relief of John L. MacNeil. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the appoint- 
ment, effective March 26, 1943, by order of the Secretary of War, 
under the provisions of section 1, the Military Appropriation Act, 
1943 (Public Law 649, Seventy-seventh Cohgress), of John L. Mac- 
Neil, in an advisory capacity to the Secretary of War, with payment 
of actual transportation expenses and not to exceed $10 per diem in 
lieu of subsistence and other expenses while serving away from his 
home, without other compensation from the United States, is hereby 
amended to be in effect for the period July 1, 1942, to March 25, 1943, 
inclusive. 

Sec. 2. That the appointment made in section 1 of this Act shall 
be in lieu of the appointment, effective July 1, 1942, terminated 
March 25, 1943, by order of the Secretary of War, under the provi- 
sions of section 8, Military Appropriation Act, 1942 (Public Law 139, 
Seventy-seventh Congress), of John L. MacNeil, as expert consultant, 
with compensation of $10 per diem. 

Sec. 3. That all United States Government transportation requests 
issued during the period July 1, 1942, to March 25, 1943, inclusive, for 
the travel of John L. MacNeil, invalid under the appointment referred 
to in section 2 of this Act, but which would have been valid if they 
had been issued pursuant to his appointment under section 1 of this 
Act, are hereby validated and the Comptroller General of the United 
States is hereby authorized and directed to credit in the settlement 
of the accounts of the disbursing officer or officers who has or have 
paid, or may hereafter pay, the sums stated in the aforesaid requests 
which have been or may hereafter be disallowed, the amounts so paid 
by him or them: Provided, That no person shall be held pecuniarily 
liable for-any part of the sum credited in the disbursing officer’s 
account under the authority of this section. 

Sec. 4. That the Secretary of the Treasury is authorized and 
directed to pay John L. MacNeil, out of any moneys in the Treasury 
not otherwise appropriated, any amounts of actual transportation 
expenses, and not to exceed $10 per diem in lieu of subsistence and 
other expenses while serving away from his home, to which he would 
have been or may become entitled for the period July 1, 1942, to 
March 25, 1943, inclusive, under the appointment made by section 1 
of this Act, and for the period subsequent to March 25, 1943, not 
heretofore paid: Provided, That all amounts heretofore paid to John 
L. MacNeil pursuant to the appointment referred to in section 2 of 
this Act shall be deducted from the amounts to be paid under the 
authority of this section. 


Approved December 23, 1944. 


























December 23, 1944 
[H. R. 4631] 


~ [Private Law 578] _ 

















John L. MacNeil. 
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December 23, 1944 


~ [Private Law 579) 


Everette Maxwell, 


Legal guardian of 







December 23, 1944 


[Private Law 580] 







December 23, 1944 
H. 786 


~ [Private Law 581) _ 


Kimball Lee Beck- 
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[CHAPTER 763] 


AN ACT 


For the relief of the estate of Everette Maxwell; the estate of Redman P. Maddux; 
and the legal guardian of Elmer Massa, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to (1) Mrs. Lillian 
Maxwell, Cookeville, Tennessee, as administratrix of the estate of 
Everette Maxwell, deceased, the sum of $5,468.79; (2) Mrs. Redith 
Maddux, Cookeville, Tennessee, as administratrix of the estate of 
Redman P. Maddux, deceased, the sum of $5,442.50; (3) the legal 
guardian of Elmer Massa, a minor, Baxter, Tennessee, the sum of 
$5,000. The payment of such sums shall be in full settlement of all 
claims against the United States on account of (1) the death of the 
said Everette Maxwell, (2) the death of the said Redman P. Maddux, 
(3) personal injuries sustained by the said Elmer Massa. The said 
Everette Maxwell and Redman P. Maddux were instantly killed and 
the said Elmer Massa was severely injured on May 31, 1943, when 
they were struck by a United States Army truck on United States 
Highw: ay Numbered 25, near Troy, Ohio: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 764] 


AN ACT 
For the relief of Doctor H. L. Klotz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives fl the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
cf the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Tisiie H. L. Klotz, 
Austin, Texas, the sum of $114, in full settlement of all claims against 
the United States for services rendered to the Engineer Corps, United 
States Army, under contracts numbered W-359-eng-4087 dated 
March 18, 1942, and W-359-eng-4438 dated June 29, 1942: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this ‘Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 765] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Kimball Lee Beckner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
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out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Kimball Lee Beckner, of Richmond, Virginia, the sum of 
$2,000, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries and medical and other expenses sustained by Kim- 
ball Lee Beckner as the result of being injured on February 21, 1944, 
by an Army motorcycle driven by Eldon L. Dickinson, private, first- 
class, Company D, Seven Hundred and Ninety-seventh Military 
Police Battalion, Byrd Park, Richmond, Virginia: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty # a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 766] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Emma B. Fleet, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Emma 
B. Fleet, late of Everett, Massachusetts, the sum of $5,759.65. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims against 
the United States on account of the death, on July 29, 1940, of the 
said Emma B. Fleet as a result of injuries sustained by her when the 
vehicle in which she was riding was struck, on July 8, 1940, at the 
intersection of Elm Street and Route 2 in Concord, Massachusetts, 
by a vehicle in the service of the Army of the United States: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


(CHAPTER 767] 
AN ACT 


For the relief of Doctor J. Sims Norman, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Doctor J. Sims Norman, of Pueblo, Colorado, the sum of $432. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims which the 
said Doctor J. Sims Norman has against the United States for and 
on account of professional services rendered during the month of May 
1942, in making physical examinations of Government employees 
engaged in the construction of the Army air base and the Pueblo 
Ordnance Depot at Pueblo, Colorado, which examinations were made 
under the orders and direction of the United States Army engineers 
who were in charge of said projects: Provided, That no part of the 


December 23, 1944 
[H. R. 4878] 


; [Private Law 582] 


Emma B. Fleet, 
estate. 


December 23, 1944 
[H. R. 4921) 


[Private Law 583] _ 


Dr. J. Sims Norman. 
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amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and that 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed “guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 


[CHAPTER 768] 


AN ACT 
For the relief of Jessie Springsteen and John Springsteen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,878.30 to 
Jessie Springsteen, of Eatontown, New Jersey ; to pay the sum of 
$182 to a Springsteen of Eatontown, New Jersey. The payment 
of such sums shall be in full settlement of all claims against the 
United States on account of personal injuries, medical expenses, and 
property damage sustained when Miss Springsteen’s car was involved 
in a collision with a United States Army truck in Shrewsbury Town- 
ship, Monmouth County, New Jersey, on October 28, 1943: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


(CHAPTER 769] 


AN ACT 
For the relief of the estate of Francis A. Collins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $5,384.25, to the estate of Francis A. Collins, deceased, in full settle- 
ment of all claims against the United States as compensation for the 
death of Francis A. Collins, and medical, hospital, and burial expenses 
incurred as a result of the said Francis A. Collins being struck by an 
Army ambulance at the intersection of Canal Street and _ Scott 
Street, in the city of New Orleans, Louisiana, on December 15, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 
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(CHAPTER 770] 
AN ACT 
For the relief of the estate of Cecile H. Burgett, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Cecile H. Burgett, deceased, the sum of $5,350, in full settle- 
ment of all claims against the United States for the death of Cecile 
H. Burgett, October 5, 1942, as the result of being run over by a 
United States Postal Department vehicle on that date, which was 
being operated by an employee of the Post Office Department, which 
occurred on the intersection of Seventeenth and Davenport Streets, 
Omaha, Nebraska: Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notw ithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 


(CHAPTER 771] 
AN ACT 


For the relief of Clyde H. Palmer; estate of Lola J. Palmer; legal guardian of 
Margie Joan Palmer, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Clyde H. Palmer, of 
Coalinga, California, the sum of $762 for property damage and per- 
sonal injuries sustained by him; to the estate of Lola J. Palmer, 
deceased, the sum of $5,572 for the death of the said Lola J. Palmer 
and for medical, hospital, and burial expenses incurred in connection 
with her injury and death; and the sum of $212.50 to the legal guardian 
of Margie Joan Palmer, a minor, for medical expenses and personal 
injuries of the said Margie Joan Palmer, all of which shall be in full 
settlement of all claims against the United States, as the result of an 
accident involving an Army truck on November 25, 1943, on United 
States Highway Numbered 99, at a point five miles north of Tulare, 

California: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved December 23, 1944. 
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December 23, 1944 
(H. R. 5167) 


[Private Law 588] 


Board of Trustees of 
Saunders Memorial 
Hospital. 


December 23, 1944 
(8S. 1827] 


[Private ‘Law 589] _ 


Oliver N. Knight. 
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(CHAPTER 772] 
AN ACT 
To confer jurisdiction upon the United States District Court for the Eastern 


District of South Carolina to hear, determine, and snaier pecmmeant upon the 
claim of the Board of Trustees of the Saunders Memorial Hospital. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatiwes of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred upon the United States District Court for the 
Eastern District of South Carolina to hear, determine, and render 
judgment upon, notwithstanding the lapse of time or any provision of 
law to the contrary, the claim of the Board of Trustees of the Saunders 
Memorial Hospital, Florence, South Carolina, against the United 
States for damages arising from the failure of the United States to 
exercise the option granted to the United States on November 16, 1942, 
to lease such hospital for the use of the Army. Such suit shall be insti- 
tuted within six months from the date of enactment of this Act, and 
the liability of the United States in such suit shall be determined upon 
the same principles and measures of liability as in like cases between 
private individuals. 

Approved December 23, 1944. 


(CHAPTER 773] 
AN ACT 


For the relief of Oliver N. Knight. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Oliver N. Knight, 
Guilford County, North Carolina, the sum of $20,442.16, in full settle- 
ment of all claims against the United States for the death of his wife 
and three children, as a result of an airplane in the service of the United 
States Navy crashing into his residence on September 13, 1943: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in the Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved December 23, 1944. 





CONCURRENT RESOLUTIONS 








CONCURRENT RESOLUTIONS 
SECOND SESSION, SEVENTY-EIGHTH CONGRESS 


MUSTERING-OUT PAYMENTS TO MEMBERS OF ARMED FORCES 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Secretary of the Senate is authorized and directed, in the 
enrollment of the bill (S. 1543) to provide for mustering-out payments 
to members of the armed forces, and for other purposes, to strike out 
the word “one” where it appears in the proviso in section 3 thereof and 
insert in lieu thereof the word “‘once”’ 

Passed January 27, 1944. 


“REVENUE ACT OF 1943”’ 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed eight thousand five hundred additional copies 
of Senate Report Numbered 627, current Congress, on the bill (H. R. 
3687) entitled “Revenue Act of 1943’’, of which five thousand copies 
shall be for the use of the House document room, two thousand copies 
for the Senate document room, one thousand copies for the Senate 
Committee on Finance, and five hundred copies for the Committee on 
Ways and Means of the House of Representatives. 

Agreed to January 31, 1944. 


AMENDMENT OF INTERSTATE COMMERCE ACT 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act 
approved March 1, 1907, the Committee on Interstate Commerce of 
the Senate be, and is hereby, authorized and empowered to have 
printed for its use a consolidated edition of one thousand copies of the 
hearings held before said committee during the first session of the 
Seventy-eighth Congress on the bill (S. 942) to amend the Interstate 
Commerce Act, to provide for agreements between common carriers 
by railroad, between common carriers by pipe line, between common 
carriers by motor vehicle, between common carriers by water, and 
between freight forw arders, for the making and filing of rates, fares, 
charges, or classifications for transportation of passengers and property, 
and for other purposes. 


Agreed to February 17, 1944. 


__ January 27, 1944 


[S. Con. Res. 31) 


Change in enroll- 
ment of bill (S. 1543). 
Ante, p. 8. 


January 31, 1944 


[S. Con. Res. 30] 


Printing of addi- 
tional copies of Senate 
report. 

Ante, p. 21. 


February 17, 1944 _ 


[S. Con. Res. 34] _ 


Printing of consoli- 
dated edition of Sen- 
ate committee hear- 
ings. 

34 Stat. 1012. 

44 U.S. O. § 154. 
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February 25, 1944 _ 
[S. Con. Res, 35] 


Printing of report 
as Senate document. 


February 25, 1944 


~ [H. Con. Res. 67) _ 


Printing of addi- 
tional copies of House 
document. 


March 6, 1944 
[S. Con. Res. 38] 


Printing of addi- 
tional copies of Senate 
report. 


March 77,1944 
[H. Con. Res. 70) 


Printing of addi- 
tional copies of law. 
Anle, p. 21. 


CONCURRENT RESOLUTIONS— Fo 25. 1944 


? 
Mar. 6, 7, 1944 [58 Srar. 


WAR AND POST-WAR ADJUSTMENT POLICY 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the report of Bernard M. Baruch and John M. Hancock sub- 
mitted to the Director, Office of War Mobilization, relative to War 
and Post-War Adjustment Policy be printed as a Senate document, 
and that seven thousand additional copies be printed, of which two 
thousand seven hundred and fifty shall be for the use of the House 
Document Room; two thousand two hundred and fifty for the House 
of Representatives and two thousand copies for the use of the Senate 
Document Room. 


Agreed to February 25, 1944. 


REPORT OF NATIONAL INTERREGIONAL HIGHWAY COMMITTEE 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed five thousand eight hundred additional copies 
of House Document Numbered 379, current session, being a message 
from the President of the United States transmitting a report of the 
National Interregional Highway Committee outlining and recom- 
mending a national system of interregional highways, of which two 
thousand two hundred copies shall be for the use of the House 
document room, two thousand two hundred copies for the use of the 
House folding room, seven hundred copies for the use of the Senate 
document room, and seven hundred copies for the Senate folding room. 

Passed February 25, 1944. 


INVESTIGATION OF OPERATION OF WAR PROGRAM 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed seven thousand additional copies of the report 
(Report Numbered 10, part 16, current session) of the select com- 
mittee of the Senate authorized and directed to make a complete study 
and investigation of the operation of the war program, of which five 
thousand copies shall be for the use of the select committee, one thou- 
sand for the use of the Senate document room, and one thousand 
copies for the use of the House document room. 


Agreed to March 6, 1944. 


“REVENUE ACT OF 1943” 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed forty-eight thousand additional copies of Public 
Law Numbered 235, current session, entitled “Revenue Act of 1943”’, of 
which forty thousand copies shall be for the use of the House document 
room, four thousand copies shall be for the use of the Senate document 
room, three thousand copies for the use of the Committee on Ways 
and Means of the House, and one thousand copies for the use of the 
Committee on Finance of the Senate. 


Passed March 7, 1944. 





Mar. 21, 31, 1944 
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CENTENNIAL OF THE TELEGRAPH 


Whereas Samuel F. B. Morse, a distinguished American artist, 
invented the first practical electro-magnetic telegraph in the winter 
of 1835-1836, and obtained an appropriation from the Congress of 
the United States in 1843 for the construction of an experimental 
telegraph line between Baltimore, Maryland, and Washington, 
District of Columbia; and 

Whereas the first telegram, “What Hath God Wrought?”, was sent 
over this line from the old Supreme Court room in the Capitol to 
Baltimore on May 24, 1844; and 

Whereas the sending of the first telegram marked the beginning of the 
telegraph industry, which has been indispensable to the country in 
four wars and, by linking all sections, has implemented the tradi- 
tional motto, “E Pluribus Unum’; and 

Whereas the telegraph was the first speedy means of communication 
connecting the nations of the world, bringing all peoples closer 
together, and promoting the dissemination of ideas as well as 
international trade; and 

Whereas the telegraph was the first great electrical discovery and was 
the forerunner of our entire system of electrical communications, 
including the telephone, the radio, and television: Therefore be it 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 

That there is hereby created a joint congressional committee to be 

composed of five Members of the Senate to be appointed by the 

President of the Senate, and five Members of the House of Repre- 

sentatives to be appointed by the Speaker of the House of Repre- 

sentatives. Such committee shall secure an appropriate plaque or 
other suitable memorial to be placed in or near the room in the 

Capitol from which the first telegraph message was dispatched, and 

shall arrange for appropriate exercises, to be held on May 24, 1944, 


for the purpose of placing such ayo or other memorial and com- 


memorating the Centennial of the Telegraph. The cost of carrying 
out the provisions of this concurrent resolution, including the cost of 
such plaque or other memorial, not to exceed $4,000, shall be paid 
one-half from the contingent fund of the House and one-half from the 
contingent fund of the Senate. 


Passed March 21, 1944. 


ADJOURNMENT 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That when the two Houses adjourn on Saturday, April 1, 1944, they 
stand adjourned until 12 o’clock meridian, Wednesday, April 12, 1944. 

Passed March 31, 1944. 


POST-WAR PLANNING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2, of the Printing 
Act approved March 1, 1907, the Committee on Public Buildings 
and Grounds of the House of Representatives be, and is hereby, 
authorized and empowered to have printed for its use one thousand 
additional copies of the hearings held before said committee during 
the current session relative to post-war planning. 

Passed April 21, 1944. 
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March 21, 1944 


[H. Con. Res. 72] 


Joint committee to 
secure suitable memo- 
rial. 


Limitation and dl- 
vision of expenses. 


March 31, 1944 
[H. Con. Res. 75} 


April 21, 1944 


[H. Con. Res. 80) _ 


Printing of addi- 
tional copies of House 
committee hearings. 

34 Stat. 1012. 

44 U. 8. C. § 154. 
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___May 31, 1944 
{H. Con. Res. 87] 


Submittal of item- 
ized list to Joint Com- 
mittee on Printing. 


Statement to Sena- 
tors, Representatives, 
etc. 

Time limit for dis- 
posal of publications. 


List of remainder to 
Senators and Repre- 
sentatives. 

Additional period of 
30 days. 


Period for requests 
by Government de- 
partments, etc. 


Disposition of re- 
mainder by Superin- 
tendent of Docu- 
ments. 


Deposit of receipts. 


Listed publications 
not returnable. 


May 31, 1944 


~ [H. Con. Res. 88] 


Printing of addi- 
tional copies of House 
report. 


CONCURRENT RESOLUTIONS—MAY 31, 1944 (58 Star. 


DISPOSAL OF OBSOLETE CONGRESSIONAL PUBLICATIONS 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Sergeant at Arms of the Senate and Doorkeeper of the 
House of Representatives, respectively, shall prepare a statement 
showing the noncurrent and obsolete congressional publications now 
stored in the folding rooms of the Senate and House of Representa- 
tives, respectively, and to submit an itemized list thereof, in duplicate, 
to the Joint Committee on Printing, which is hereby authorized and 
directed to dispose of the publications enumerated on such lists as 
follows: 

First. A printed statement of such publications shall be submitted 
to each Senator, Representative, Delegate, Resident Commissioner, 
and officer of the Senate and House of Representatives, and any 
Member or officer of either House having any of such publications 
to his credit may dispose of the same in the usual manner at any 
time before September 1, 1944. 

Second. Upon the expiration of the aforesaid time the Joint Com- 
mittee on Printing shall furnish to all Members of the Senate and 
House of Representatives, respectively, as promptly as practicable, 
a list of the publications herein referred to then remaining in the 
folding rooms, and thereupon such publications shall be subject to 
the order of any Senator, Representative, Delegate, or Resident Com- 
missioner, in the order in which they are applied for, for a period of 
thirty days after the day when such list shall be furnished by the 
Joint Committee on Printing, but no application for the transfer of 
these publications may be honored. 

Third. The Joint Committee on Printing shall furnish a list of all 
such publications remaining in the folding room at the expiration of 
the last-named period to the various departments, independent offices, 
and establishments of the Government at Washington, including the 
Superintendent of Documents, Smithsonian Institution, Library of 
Congress, National Archives Establishment, Bureau of American 
Republics, and the Commissioners of the District of Columbia, and 
such publications shall be turned over to any department, independ- 
ent office, or establishment making written request therefor and shall 
be allocated in the order in which their application is made, and all 
such publications which shall remain in the folding rooms for a period 
of ten days after such list shall have been furnished to the depart- 
ments, independent offices, or establishments aforesaid shall be deliv- 
ered to the Superintendent of Documents, Government Printing 
Office, for such disposition as he may deem to be in the best interests 
of the Government, and submit a report to the Joint Committee on 
Printing showing the tonnage so disposed of, together with the 
amount of money derived from such sale which shall be deposited 
to the credit of miscellaneous receipts in the Treasury of the United 
States in accordance with existing law. 

Fourth. No publication which is described in the list aforesaid shall 
thereafter be returned to the folding rooms from any source. 

Passed May 31, 1944. 


REPORT OF SPECIAL COMMITTEE ON UN-AMERICAN ACTIVITIES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 


That there be printed fifty thousand additional copies of the report 
(No. 1311) of the Special Committee on Un-American Activities of 
the House of Representatives, dealing with the leadership of the 
Congress of Industrial Organizations Political Action Committee, of 
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which six thousand copies shall be for the Committee on Un-American 
Activities of the House and forty-four thousand copies for the use 
of the House document room. 


Passed May 31, 1944. 





INDIVIDUAL INCOME TAX ACT OF 1944 ___ June 12, 1944 
[H. Con. Res. 90) 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 

That the manuscript prepared by Representative Daniel A. Reed, uit aie ee 

containing an analysis of questions and answers relative to the indi- ment. a 

vidual income tax payment Act of 1944, be printed as a House docu- “4”°" 

ment; and that thirty-four thousand additional copies shall be 

printed for the use of the House document room. 


Passed June 12, 1944. 
















REPUBLIC OF ICELAND June 15, 1944 


; Sole [H. Con. Res. 91] 
Whereas the people of Iceland in a free plebiscite on May 20-23, 1944, 


overwhelmingly approved the constitutional bill passed by the 

Althing providing for the establishment of a republican form of 

government; and 
Whereas the Republic of Iceland will be formally established on 

June 17, 1944: Now, therefore, be it 

Resolved by the House of Representatives of the United States (the 
Senate concurring), That the Congress hereby expresses to the Ice- 
landic Althing, the oldest parliamentary body in the world, its 
congratulations on the establishment of the Republic of Iceland and 
its welcome to the Republic of Iceland as the newest republic in the 
family of free nations. 


Passed June 15, 1944. 





INAUGURATION OF THE PRESIDENT-ELECT 




















June 23,1944 
[S. Con. Res. 40] 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 

That a joint committee consisting of three Senators and three Repre-_, Joint committee on 

sentatives, to be appointed by the President of the Senate and the 

Speaker of the House of Representatives, respectively, is authorized 

to make the necessary arrangements for the inauguration of the 

President-elect of the United States on the 20th day of January 1945. 


Agreed to June 23, 1944. 





ADJOURNMENT ___ June 23,1944 
[S. Con. Res. 46} 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 

That when the two Houses adjourn on Friday, June 23, 1944, they 

~— stand adjourned until 12 o’clock meridian on Tuesday, August 
, 1944, or until 12 o’clock meridian on the third day after their re- 

a. tive Members are notified to reassemble in accordance with section 

2 of this concurrent resolution, whichever event occurs first. 

Src. 2. The President of the Senate and the Speaker of the House , Certain officials 
of Representatives shall notify the Members of the Senate and the reassembly. 
House, respectively, to reassemble whenever in their opinion legisla- 
tive expediency shall warrant it or whenever the majority leader of 
the Senate and the majority leader of the House, acting jointly, or 
the acting minority leader of the Senate and the minority leader of 
the House, acting jointly, file a written request with the Secretary of 
the Senate and the Clerk of the House that the Congress reassemble 
for the consideration of legislation. 


Agreed to June 23, 1944. 












AATOOTY ArT ~ _— ’ June 23, Aug. 22 
1118 CONCURRENT RESOLUTIONS— ore oo, 


__ June 23,194 | SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 
[8. Con. Res. 47] 
Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That notwithstanding the adjournment of the two Houses, as author- 
Ante, p. 1117. ized by Senate Concurrent Resolution 46, the Acting President pro 
tempore of the Senate and the Speaker of the House of Representa- 
tives be,and they are hereby, authorized to sign enrolled bills and 
joint resolutions duly passed by the two Houses which have been 
examined by the Committee on Enrolled Bills of each House and 
found truly enrolled. 


Agreed to June 23, 1944. 


__ August 22, 1944 “SERVICEMEN 'S READJUSTMENT ACT OF 1944” 
{H. Con. Res. 94] 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
ee et That there be printed fifty-five thousand additional copies of Public 
Ante, p. 284. Law Numbered 346, current session, entitled ‘“Servicemen’s Readjust- 
ment Act of 1944’’, of which forty-five thousand copies shall be for the 
use of the House document room and ten thousand copies shall be for 
the use of the Senate document room. 


Passed August 22, 1944. 


September 15, 1944 _ AMENDMENT OF NATIONALITY ACT OF 1940 


{H. Con. Res. 99] 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
en: oe That the Clerk of the House of Representatives, in the enrollment of 
4271). ‘the bill (H. R. 4271) to amend the Nationality Act of 1940 to pre- 

coh OO. serve the nationality of citizens residing abroad, is authorized and 
directed to strike out the word “six’’ which appears in the proviso 
and insert in lieu thereof the word “five’’. 


Passed September 15, 1944. 


September 18, 1944 EVASION OE MILITARY AND NAVAL SERVICE 
~~ (8. Con. Res. 51] _— 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
Changes in enroll- That the Clerk of the House of Representatives, in the enrollment 


as7), | GH Roof the bill (H. R. 4257) to expatriate or exclude certain persons for 
evading military and naval service, be, and he is hereby, authorized 
and directed to strike out on page 1, line 7 “‘(h)’”’ and insert in lieu 
thereof ‘‘(i)’’; and on page 1, line 8, strike out “(i)” and insert in 
lieu thereof ‘(j)”’. 


Agreed to September 18, 1944. 


Ante, p. 746. 


September 20, 1944 VETERANS’ RIGHTS AND BENEFITS 
[H. Con. Res. 100} 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
Printing of | pam- That the pamphlet containing information as to the rights and bene- 
poe ss CONE fits that are available to veterans of the armed forces and their 
dependents, published by the Office of War Mobilization, be printed 
as a document, and that two hundred thousand additional copies be 
printed for the use of the House of Representatives, sixty-five thou- 
sand additional copies be printed for the use of the Senate, and five 
thousand additional copies be printed for the use of the House Com- 
mittee on World War Veterans’ Legislation. 


Passed September 20, 1944. 








7 "1° TOG __ Sept. 21, 1944 
58 Stat.) 18TH CONG., 2p SESS.—j-.-7 3944 





WORLD-WIDE RIGHT OF INTERCHANGE OF NEWS 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Congress of the United States expresses its belief in the 
world-wide right of interchange of news by news gathering and dis- 
tributing agencies, whether individual or associate, by any means, 
without discrimination as to sources, distribution, rates, or charges; 
and that this right should be protected by international compact. 
Agreed to September 21, 1944. 


ADJOURNMENT 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That when the two Houses adjourn on Thursday, September 21, 1944, 
they shall stand adjourned until 12 o’clock meridian on Tuesday, 
November 14, 1944, or until 12 o’clock meridian on the third day 
after their respective Members are notified to reassemble in accord- 
ance with section 2 of this concurrent resolution, whichever event 
occurs first. 

Sec. 2. The President of the Senate and the Speaker of the House 
of Representatives shall notify the Members of the Senate and the 
House, respectively, to reassemble whenever in their opinion legis- 
lative expediency shall warrant it or whenever the majority leader 
of the Senate and the majority leader of the House, acting jointly, 
or the acting minority leader of the Senate and the minority leader 
of the House, acting jointly, file a written request with the Secretary 
of the Senate and the Clerk of the House that the Congress reassemble 
for the consideration of legislation. 


Agreed to September 21, 1944. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That notwithstanding the adjournment of the two Houses, as 
authorized by S. Con. Res. 54, the President of the Senate and the 
Speaker of the House of Representatives be, and they are hereby, 
authorized to sign enrolled bills and joint resolutions duly passed 
by the two Houses which have been examined by the Committee on 
Enrolled Bills of each House and found truly enrolled. 


Agreed to September 21, 1944. 


BUST OF SECRETARY OF STATE CORDELL HULL 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Joint Committee on the Library is hereby authorized and 
directed to accept, on behalf of the Congress of the United States, a 
bust of Honorable Cordell Hull, Secretary of State, formerly a Mem- 
ber of the House of Representatives and of the United States Senate 
from the State of Tennessee, presented by the Cumberland (Mary- 
land) Evening and Sunday Times, and to cause such bust, executed 
by George Conlon, sculptor, to be placed in a suitable location in the 
United States Capitol. 


Agreed to December 4, 1944. 







y September 21, 1944 
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CONCURRENT RESOLUTIONS—DEC. 15, 14 


[58 Stat. 


JOINT COMMITTEE ON ORGANIZATION OF CONGRESS 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there is hereby established a Joint Committee on the Organiza- 
tion of the Congress (hereinafter referred to as the committee) to be 
composed of six Members of the Senate (not more than three of whom 
shall be members of the majority party) to be appointed by the Presi- 
dent of the Senate, and six Members of the House of Representatives 
(not more than three of whom shall be members of the majority party) 
to be appointed by the Speaker of the House of Representatives. 
Vacancies in the membership of the committee shall not affect the 
power of the remaining members to execute the functions of the com- 
mittee, and shall be filled in the same manner as in the case of the 
original selection. The committee shall select a chairman and a vice 
chairman from among its members. No recommendation shall be 
made by the committee except upon a majority vote of the Members 
representing each House, taken separately. 

Sec. 2. The committee shall make a full and complete study of the 
organization and operation of the Congress of the United States and 
shall recommend improvements in such organization and operation 
with a view toward strengthening the Congress, simplifying its oper- 
ations, improving its relationships with other branches of the United 
States Government and enabling it better to meet its responsibilities 
under the Constitution. This study shall include, but shall not be 
limited to, the organization and operation of each House of the Con- 
gress; the relationship between the two Houses; the relationships 
between the Congress and other branches of the Government; the 
employment and remuneration of personnel by the Members and the 
committees of the Congress; and the structure of, and the relationships 
between, the various standing, special, and select committees of the 
Congress: Provided, That nothing in this concurrent resolution shall 
be construed to authorize the committee to recommend any amend- 
ment to or change in the parliamentary rules governing proceedings 
in either House. 

Src. 3. (a) The committee, or any duly authorized subcommittee 
thereof, is authorized to sit and act at such places and times during 
the sessions, recesses, and adjourned periods of the Seventy-eighth 
Congress, to require by subpena or otherwise the attendance of such 
witnesses and the production of such books, papers, and documents, 
to administer such oaths, to take such testimony, to procure such 
printing and binding, and to make such expenditures as it deems 
advisable. The cost of stenographic services to report such hear- 
ings shall not be in excess of 25 cents per hundred words. 

(b) The committee is empowered to appoint and fix the compen- 
sation of such experts, consultants, technicians, and clerical and 
stenographic assistants as it deems necessary and advisable, but the 
compensation so fixed shall not exceed the compensation prescribed 
under the Classification Act of 1923, as amended, for comparable 
duties. The committee may utilize such voluntary and uncompen- 
sated services as it deems necessary and is authorized to utilize the 
services, information, facilities, and personnel of the departments 
and agencies of the Government. 

(c) The committee shall report to the Senate and the House of 
Representatives the result of its study, together with its recom- 
mendations, not later than April 1, 1945. If the Senate, the House 
of Representatives, or both, are in recess or have adjourned, the 
report shall be made to the Secretary of the Senate or the Clerk of 
the House of Representatives, or both, as the case may be. 

Agreed to December 15, 1944. 


58 Stat.] 78TH CONG., 2p SESS.—DEC. 16, 19, 1944 


UNIFORM STOCK TRANSFER ACT 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the President of the United States be, and he is hereby, 
requested to return to the Senate the enrolled bill (S. 1979) to regulate 
in the District of Columbia the transfer of shares of stock in corpo- 
rations and to make uniform the law with reference thereto; that 
if and when the said bill is returned by the President, the action 
of the presiding officers of the two Houses in signing the said bill 
be deemed to be rescinded; and that the Secretary of the Senate be, 
and he is hereby, authorized and directed, in the reenrollment of the 
said bill, to make the following correction, namely, on page 12 of 
the Senate engrossed bill, in lieu of the matter contained in lines 23 
and 24, insert the following: ; 

“Sec. 25. This Act shall take effect on the Ist day of January, 
1945.” 

Agreed to December 16, 1944. 


ADJOURNMENT SINE DIE 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the two Houses of Congress shall adjourn on Tuesday, Decem- 
ber 19, 1944, and that when they adjourn on said day they stand 
adjourned sine die. 

Agreed to December 19, 1944. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC, 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 


That notwithstanding the adjournment of the second session of the 
Seventy-eighth Congress, the President of the Senate and the Speaker 
pro tempore of the House of Representatives be, and they are hereby, 
authorized to sign enrolled bills and joint resolutions duly passed by 
the two Houses which have been examined by the Committee on 
Enrolled Bills of each House and found truly enrolled. 

Agreed to December 19, 1944, 
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_ December 19, 1944 
[S. Con. Res. 59] 








PROCLAMATIONS 














PROCLAMATIONS 


IMMIGRATION Quota FoR CHINESE 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of State, the Secretary of Commerce, 
and the Attorney General have reported to the President that pur- 
suant to the authority conferred and the duty imposed upon them by 
sections 11 and 12 of the Immigration Act of 1924 approved May 26, 
1924 (43 Stat. 161), as amended, and in effectuation of the provisions § $"$'c tion, a2 
of the act of December 17, 1943, entitled ‘“‘An Act to repeal the Chi- a a eee 
nese Exclusion Acts, to establish quotas, and for other purposes” 

(Public Law 199, 78th Cong., 1st sess.), they jointly have fixed the f'5'5 °C: supp 
quota for Chinese as hereinafter set forth: ITT, §§ 2128, 703. 
NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 42248! quote. 
dent of the United States of America, acting under and by virtue of 
the power in me vested by the aforesaid acts of Congress, do hereby 
proclaim and make known that the annual quota for Chinese effective 
for the remainder of the fiscal year ending June 30, 1944, and for each 
fiscal year thereafter, has been determined in accordance with the 

law to be, and shall be, 105. 

The immigration quota for Chinese is designed solely for the pur- 
pose of compliance with the pertinent provisions of the two aforesaid 
acts, and is not to be regarded as having any significance extraneous 
to this purpose. 

The Chinese quota established by this proclamation does not affect 
the quota for China established by Proclamation No. 2283 of April 
28. 1938. 52 Stat. 1544. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 8th day of February in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 


February 8, 1944 
[No. 2603} 


By the President: 
CorpELL Hutu 
Secretary of State. 
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Tuomas Atva Epison Day, 1944 










BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Thomas Alva Edison immeasurably enriched our way 
of living by the products of his incomparable genius; 

WHEREAS we are proud to include the name of this modest 
inventor in the longroll of American benefactors of the human race; and 

WHEREAS the President of the United States is authorized and 
requested by a joint resolution approved February 9, 1944, to issue a 
ee designating February 11, 1944, as Thomas Alva Edison 

ay 

Now, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, do hereby designate F ebruary 
11, 1944, as Thomas Alva Edison Day: I call upon officials of the 
Government to display the flag of the United States on all Govern- 
ment buildings on that day; and I invite the people of the United 
States to observe the day in schools and churches, or other suitable 
places, with appropriate ceremonies. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 9th day of February, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty -four, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
CorpEeL_Lt Huu 

Secretary of State. 


Tue FuaG or THE UNITED STATES 





BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


The flag of the United States of America is universally representa- 
tive of the principles of the justice, liberty, and democracy enjoyed by 
the people of the United States; and 

People all over the world recognize the flag of the United States as 
symbolic of the United States; and 

The effective prosecution of the war requires a proper understanding 
by the people of other countries of the material assistance being given 
by the Government of the United States: 

NOW, THEREFORE, by virtue of the power vested in me by the 
Constitution and laws of the United States, particularly by the Joint 
Resolution approved June 22, 1942, as amended by the Joint Resolu- 
tion approved December 22, 1942, as President and Commander in 
Chief, it is hereby proclaimed as follows: 

1. The use of the flag of the United States or any representation 
thereof, if approved by the Foreign Economic Administration, on 
labels, packages, cartons, cases, or other containers for articles or 
products of the United States intended for export as lend-lease aid, as 
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PROCLAMATIONS—FEB. 18, 19, 1944 






relief and rehabilitation aid, or as emergency supplies for the Terri- 
tories and possessions of the United States, or similar purposes, shall 
be considered a proper use of the flag of the United States and con- 
sistent with the honor and respect due to the flag. 

2. If any article or product so labelled, packaged or otherwise bear- __Diversion of labeled 
ing the flag of the United States or any representation thereof, as fase “ ‘™ 
provided for in section 1, should, by force of circumstances, be diverted 
to the ordinary channels of domestic trade, no person shall be con- 
sidered as violating the rules and customs pertaining to the display of 
the flag of the United States, as set forth in the Joint Resolution 
approved June 22, 1942, as amended by the Joint Resolution approved 
December 22, 1942 (U. S. C., Supp. LI, title 36, secs. 171-178) for 3% Stat.377 >. 
possessing, transporting, displaying, selling, or otherwise transferring UI, §§ i71-178' 
any such article or product solely because the label, package, carton, 
case, or other container bears the flag of the United States or any 
representation thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 18th day of February, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seAL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

E. R. Srertinivs, Jr. 
Acting Secretary of State. 


Rep Cross Monts, 1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA _ ON ae 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the war has entered a decisive stage requiring the fullest 
measure of individual sacrifice; 
WHEREAS the American National Red Cross is an auxiliary to 
the United States armed forces and, as such, is providing indispensable 
service to our troops throughout the world as well as to their families 
at home; 
WHEREAS these wartime activities, including the collection of 
life-saving blood for the wounded, recreation work in military hospi- 
tals, provision of aid to families of servicemen, shipment of food parcels 
to prisoners of war, production cf surgical dressings, operation of over- 
seas clubs and recreation centers, and recruitment of Army and Navy 
nurses, all combine to save countless lives, restore hope, and provide 
comfort for our fighting men; 
WHEREAS, through its vast network of local chapters, this agency 
of our people simultaneously conducts an extensive program of 
training and community service, while continuing with traditional 
efficiency to lessen the distress of those overwhelmed by disaster; and 
WHEREAS this agency is wholly dependent upon individual 
support and personal participation and is issuing its 1944 appeal to 
the entire citizenship for a minimum War Fund of $200,000,000; 
NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- , Designation, of 
dent of the United States of America and President of the American Cross Month.” 





Feb. 19, 1944 


PROCLAMATIONS— Mar. 6,1944 [58 Srat. 


National Red Cross, do hereby designate the month beginning March 
1, 1944 as “Red Cross Month” and earnestly beseech my fellow 
Americans to observe it by opening their hearts to this humanitarian 
appeal in order that we may keep the Red Cross at the side of our 
fighting men and their dependents in their hour of greatest need. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this 19th day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 
hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
CorpEe.t Hui 
Secretary of State 


“T Am An American Day’’, 1944 


March 6, 1044 . 
(No. 2607) BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Public Resolution 67, approved May 3, 1940 (54 Stat. 


#6U.8.0.§152 = =178), provides in part: 


“That the third Sunday in May each year be, and hereby is, 
set aside as Citizenship Day and that the President of the United 
States is hereby authorized and requested to issue annually a 
proclamation setting aside that day as a public occasion for the 
recognition of all who, by coming of age or naturalization, have 
attained the status of citizenship, and the day shall be designated 
as ‘I Am An American Day’. 

“That the civil and educational authorities of States, counties, 
cities, and towns be, and they are hereby, urged to make plans for 
the proper observance of this day and for the full instruction of 
future citizens in their responsibilities and opportunities as citi- 
zens of the United States and of the States and localities in which 
they reside.”’ 

WHEREAS our nation has been enriched, both spiritually and 
materially, by the naturalization of many thousands of foreign-born 
men and women, and by the coming of age of great numbers of our 
youth, who have thereby achieved the full stature of citizenship; and 

WHEREAS these citizens have strengthened our country by 

their services at home and on the battlefield: 
operation {Mey NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
American Day.” of the United States of America, pursuant to the aforesaid public 
resolution, do hereby designate Sunday, May 21, 1944, as ‘I Am An 
American Day’’, and do set that day aside as a public occasion for 
the honoring of American citizenship by giving special recognition.to 
all of our citizens who have attained their majority or have been 
naturalized during the past year; and I call upon Federal, State, and 
local officials, and patriotic, civic, and educational organizations to 
plan and hold, on or about May 21, exercises designed to assist our 
citizens, both native-born and naturalized, to understand more fully 
the great privileges and responsibilities of citizenship in our democracy. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this 6th day of March, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 
[sEAL] the Independence of the United States of America the one 
hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
E. R. Strertinivs, Jr. 
Acting Secretary of State 


CorpyricHt Extension: Unitep Kinapom or GREAT BRITAIN AND 
NortTHERN IRELAND (INCLUDING CERTAIN BritisH TERRITORIES) 
AND PALESTINE 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved September 25, 1941, 
c. 421, 55 Stat. 732, the President is authorized, on the conditions 
prescribed in that act, to grant an extension of time for the fulfilment 
of the conditions and formalities prescribed by the copyright laws of 
the United States of America with respect to works first produced or 
published outside of the United States of America and subject to copy- 
right or to renewal of copyright under the laws of the United States of 
America, including works subject to ad interim copyright, by nationals 
of countries which accord substantially equal treatment to citizens of 
the United States of America; and 

WHEREAS His Britannic Majesty has issued an Order in Council, 
effective from this day, by the terms of which treatment substantially 
equal to that authorized by the aforesaid act of September 25, 1941, 
is accorded, within the British dominions, colonies, protectorates, and 
mandated territories to which that order applies, to literary and artistic 
works first produced or published in the United States of America; and 

WHEREAS the aforesaid Order in Council applies to the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, British India, 
British Burma, Southern Rhodesia, Aden Colony, Bahamas, Bar- 
bados, Basutoland, Bechuanaland Protectorate, Bermuda, British 
Guiana, British Honduras, British Solomon Islands Protectorate, 
Ceylon, Cyprus, Falkland Islands and Dependencies, Fiji, Gambia 
(Colony and Protectorate), Gibraltar, Gilbert and Ellice Islands 
Colony, Gold Coast ((a) Colony, (b) Ashanti, (c) Northern Terri- 
tories), Hong Kong, Jamaica (including Turks and Caicos Islands and 
the Cayman Islands), Kenya (Colony and Protectorate), Leeward 
Islands (Antigua, Montserrat, St. Christopher and Nevis, Virgin 
Islands), Malta, Mauritius, Nigeria ((a) Colony, (b) Protectorate), 
Northern Rhodesia, Nyasaland Protectorate, Palestine (excluding 
Trans-Jordan), St. Helena and Ascension, Seychelles, Sierra Leone 
(Colony and Protectorate), Somaliland Protectorate, Straits Settle- 
ments, Swaziland, Trans-Jordan, Trinidad and Tobago, Uganda 
Protectorate, and Windward Islands (Dominica, St. Vincent, Grenada, 
St. Lucia); and 
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PROCLAMATIONS—MAR. 10, 1944 [58 Srar. 


WHEREAS the aforesaid Order in Council is annexed to and is 
part of an agreement embodied in notes exchanged this day between 
the Government of the United States of America and the Government 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated April 9, 1910 (36 Stat. 2685), subjects 
of Great Britain and her possessions are, and since July 1, 1909, have 
been, entitled to the benefits of the act of Congress approved March 4, 
1909, 35 Stat. 1075, relating to copyright, other than the benefits of 
section 1 (e) of that act; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated January 1, 1915 (38 Stat. 2044), 
the subjects of Great Britain and the British dominions, colonies, and 
possessions, with the exception of Canada, Australia, New Zealand, 
South Africa, and Newfoundland, are, and since January 1, 1915, 
have been, entitled to all the benefits of section 1(e) of the aforesaid 
act of March 4, 1909; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated September 29, 1933 (48 Stat. 1713), 
citizens of Palestine (excluding Trans-Jordan) are, and since October 
1, 1933, have been, entitled to all the benefits of the aforesaid act 
of March 4, 1909: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, under and by virtue of the 
authority vested in me by the aforesaid act of September 25, 1941, 
do declare and proclaim: 

That with respect to (1) works subject to copyright under the laws 
of the United States of America, including works eligible to ad interim 
copyright, which were first produced or published outside of the 
United States of America on or after September 3, 1939, by British 
nationals of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland and of the British territories to which the aforesaid Order 
in Council applies, or by citizens of Palestine (excluding Trans- 
Jordan); and (2) works of the same authors or copyright proprietors 
which were entitled to renewal of copyright under the laws of the 
United States of America on or after September 3, 1939, there existed 
and continues to exist such disruption or suspension of facilities essen- 
tial to compliance with the conditions and formalities prescribed 
with respect to such works by the copyright laws of the United States 
of America as to bring such works within the terms of the aforesaid 
act of September 25, 1941; and that accordingly the time within 
which compliance with such conditions and formalities may take place 
is hereby extended with respect to such works until the day on which 
the President of the United States of America shall, in accordance 
with that act, terminate or suspend the present declaration and 
proclamation. 

It shall be understood that the term of copyright in any case is not 
and cannot be altered or affected by this proclamation, and that, as 
provided by the aforesaid act of September 25, 1941, no liability shall 
attach under the Copyright Act for lawful uses made or acts done 
prior to the effective date of this proclamation in connection with the 
above-described works, or in respect to the continuance for one year 
subsequent to such date of any business undertaking or enterprise 
lawfully undertaken prior to such date involving expenditure or con- 
tractual obligation in connection with the exploitation, production, 
reproduction, circulation, or performance of any such work. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
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DONE at the City. of Washington this tenth day of March, in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-four, 
[seaAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and sixty-eighth. 

FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
Corbet Hutu 
Secretary of State. 


Cuitp Heatta Day—1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA = 


[No. 2609] 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Congress by joint resolution of May 18, 1928 (45 
Stat. 617), has authorized and requested the President of the United 96 U-8. ©. § 143. 
States to issue annually a proclaination setting apart May 1 as Child 
Health Day: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President, Designation of May 
of the United States of America, in recognition of the importance to Day. 
every child and young person of a healthy body and a sturdy spirit, 

2 hereby designate the first day of May of this year as Child Health 

ay. 

And I invite our boys and girls to use this occasion as a time to gather 
with parents, teachers, and other citizens, or by themselves, in schools, 
churches, and community centers, and to consider how we can make 
our home and community life contribute in full measure to the building 
of bouyant health and valiant spirit in all our boys and girls. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 17th day of March, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seAL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

Corpeti Huu 
Secretary of State. 


Army Day—1944 


___March 22, 1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA [No. 2610) 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Anverica’s valiant soldiers have been welded by the fire 
of battle into a mighty army of liberation; and 

WHEREAS the men and women of the American Army, of different 
races and creeds but one in their love of freedom and their devotion 
to the goals for which the United Nations are striving, must face 
during the coming year a burning test of their courage, their resource- 
fulness, and their physical prowess; and 

WHEREAS the Congress, by Senate Concurrent Resolution 5, 75th 
Congress, agreed to by the House of Representatives March 16, 1937, ™ 5t*- 1108. 
has recognized April 6 of each year as Army Day and has requested 
= the President issue a proclamation annually with respect to that 

ay: 
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Proclamation of 
April 6, 1944 as Army 
Day. 


March 28, 1944 


[No. 26111 


Designation of April 
1944 as Cancer Con- 
trol Month, 
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NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby proclaim Thursday, 
April 6, 1944, as Army Day, and do invite the Governors of the various 
States to issue proclamations calling for the appropriate observance 
of that day. 

And I urge the civilians of the Nation to reconsecrate themselves 
on that day to the task of producing in fullest measure and with the 
greatest possible speed the w eapons and ammunition and the materials 
and supplies required to equip our Army and to sustain it unto 
final victor 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 22nd day of March, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpEeLL Hui 
Secretary of State. 


Cancer Contro, Monta—1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS in time of war as in time of peace it continues to be 
our high responsibility to maintain proper standards of health and 
human welfare; 

WHEREAS in the midst of the necessities of war and the pre- 
vailing shortages of physicians and surgeons we may be tempted to 
neglect the constant watchfulness and the programs of popular 
education which are at present our one hope of preventing those tens 
of thousands of deaths from cancer which result each year from lack 
of early attention; and 

WHEREAS by Public Resolution 82, 75th Congress, approved 
March 28, 1938 (52 Stat. 148), the President is authorized and re- 
quested to issue annually a proclamation setting apart the month of 
April of each year as Cancer Control Month: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of Americ a, do hereby set apart the month of 
April 1944 as Cancer Control Month and invite similar action on the 
part of the Governors of the several States, Territories, and posses- 
sions of the United States. I call upon the medical profession and 
upon all agencies, organizations, and individuals in a position to 
claim public attention, to disseminate knowledge of the early symp- 
toms of cancer and to effect wide-spread publication of the facts about 
clinics and other health facilities for the control of cancer. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 28th day of March, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seaL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpeLL Hutt 
Secretary of State 
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Moruer’s Day—1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS we are wont each year to express anew our love and 
affection for our mothers and our appreciation of their devotion to 
those national ideals which they have done so much to realize and 
preserve; and 

WHEREAS the coming year will require of American mothers a 
still further demonstration of their splendid courage, that they may 
endure the absence, and even the loss, of their sons and husbands, 
and that they may continue valiantly to carry on their wartime 
responsibilities; an 

WHEREAS the joint resolution of Congress approved May 8, 
1914 (38 Stat. 770), duiqnatine the second Sunday in May as Mother’s 
Day, recites that “the service rendered the United States by the 
American mother is the greatest source of the country’s strength and 
inspiration’’: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby request the observance of 
Sunday, May 14, 1944, as Mother’s Day, and direct that the flag of 
= United States be displayed on all Government buildings on that 

ay. 

And I call upon the people of the United States to give public and 
private expression on Mother’s Day to the esteem in which our 
country holds its mothers, through the display of the flag at their 
homes and other suitable places, through tokens and messages of 
affection, and through prayers offered up in their places of worship 
that God will strengthen and protect all sons and daughters exposed 
to the dangers of war and that He will be near all mothers who need 
His comfort in the time of grief. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 25th day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of the 

{seEAL] Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpEeL_L Hui 
Secretary of State 


NationaL Maritime Day—1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Congress by a joint resolution approved May 20, 
1933 (48 Stat. 73), designated May 22 of each year as National 
Maritime Day, in commemoration of the sailing from Savannah, 
Georgia, on May 22, 1819, of The Savannah, the first steam-propelled 
vessel to cross the Atlantic, and requested the President to issue 
annually a proclamation calling upon the people of the United States 
to observe that day; and 
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36 U. S. C. §§ 141, 
142, 
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46 U. S. C. § 1101. 


Observance of May 
22, 1944 as National 
Maritime Day. 


May 3, 1944 
[No. 2614] 


' ro Apr. 25, 1944 a 
PROCLAMATIONS—4y.3 joa [58 Srar. 

WHEREAS the Congress, in the Merchant Marine Act of 1936, 
approved June 29, 1936 (49 Stat. 1985), has declared it to be the policy 
of the United States to foster and encourage the development and 
maintenance of a merchant marine “‘(a) sufficient to carry its domestic 
water-borne commerce and a substantial portion of the water-borne 
export and import foreign commerce of the United States and to pro- 
vide shipping service on all routes essential for maintaining the flow 
of such domestic and foreign water-borne commerce at all times, 
(b) capable of serving as a naval and military auxiliary in time of war 
or national emergency, (c) owned and operated under the United 
States flag by citizens of the United States insofar as may be practi- 
cable, and (d) composed of the best-equipped, safest, and most suitable 
types of vessels, constructed in the United States and manned with a 
trained and efficient citizen personnel’’; and 

WHEREAS many thousands of American men and women have 
toiled through long hours in shipyards and factories in order to con- 
struct in the shortest possible time the fleet of vessels needed to carry 
out not only the long-range program envisioned in the Merchant 
Marine Act of 1936 but also the emergency program necessitated by 
the global war in which we are involved; and 

WHEREAS many men have already given their lives, and thousands 
of others are daily risking their lives, on our ships traversing dangerous 
seas to carry men and materials to the far-flung battlefields; and 

WHEREAS it is fitting that the patriotism, courage, sacrifice, 
and labor of these men and women, ashore and afloat, be publicly 
recognized: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, do hereby call upon the people 
of the United States to observe May 22, 1944, as National Maritime 
Day by displaying the flag at their homes or other suitable places, 
and I direct that the flag be displayed on all Government buildings on 
that day. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 25“ day of April in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of the 
[seaAL] Independence of the United States of America the one 
hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 


By the President: 
CorpELit Huu 
Secretary of State. 


Frac Day, 1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


For many years June 14 has been set aside as Flag Day, observed 
throughout the Nation as a day of earnest rededication to those 
high principles of humanity and civilization which constitute the 
foundations of the Republic. 

It is not necessary to recite that the stars and stripes of our flag 
symbolize the patriotic and loyal unity of one hundred and thirty- 
five million people in a widely diversified land. Nor is it necessary 
to dwell on the struggles through which we have marched, under 





May 3, 1944 
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that flag, to our present great part in the world’s affairs. What we 
are, and what we do, speak of these things far more eloquently than 
any words. 

Ours is a flag of battles. On the ships of our Navy, in the vanguard 
of our soldiers and marines, it is carrying liberation and succor into 
stricken lands. It is carrying our message of promise and freedom 
into all corners of the world. 

Ours is also a flag of peace. Under its protection, men have found 
refuge from oppression. Under its promise, men have found release 
from hatreds and prejudice, from exploitation and persecution. It is 
the flag under which men and women of varied heritage, creed, and 
race may work and live or, if need be, fight and die together as only 
free men and women can. 

Let us then display our flag proudly, knowing that it symbolizes 
the strong and constructive ideals—the democratic ideals—which we 
oppose to the evil of our enemies. Let us display our flag, and the 
flags of all the United Nations which fight beside us, to symbolize our 
joint brotherhood, our joint dedication, under God, to the cause of 
unity and the freedom of men. 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby ask that on Flag Day, 
June 14, 1944, the people of our Nation honor especially the members 
of the armed forces—men and women equally—whose unfaltering 
devotion to our national ideals has given the Nation’s flag a new and 
hopeful meaning for those struggling against oppression in lands still 
held by our enemies. 

I direct the officials of the Federal Government and I request the 
officials of the State and local governments to have our colors displayed 
on all public buildings on Flag Day, and I urge the people of the 
United States on that day to fly the American flag from their homes, 
and to arrange, where feasible, for joint displays of the emblems of 
the freedom-loving United Nations without whose staunch collab- 
oration we could not have hoped for victory. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 3™ day of May, in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of the 

[sEAL] Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpeLtt Hutu 
Secretary of State 


NATIONAL FarM-SaFETY WEEK, 1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS it behooves this Nation gratefully to acknowledge its 
special dependence upon the skill and labor of its farmers in the 
gigantic task of waging war; and 

WHEREAS the loss of life and limb by accident among our farm- 
ing population has already reached an appalling figure, and the risks 
have lately been increased by longer hours of work and consequent 
fatigue; and 


Observance of June 


14, 1944 as Flag Day. 


; June 16, 144 
[No. 2615] 
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Observance of week 
commencing July 23, 
1944s National Farm- 
Safety Week. 


July 27, 1944 
{No. 2616] 


30 Stat. 1702. 


& Stat. 1311. 


16 U. 8. OC. §§ 704, 
705. 


5 U. 8. O. § 133t 
note. 


“ - June 16, 1944 
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WHEREAS jit is essential to our war effort that this waste of 
vital farm power be minimized in every possible way: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, do hereby call upon the Nation 
to observe the week commencing July 23, 1944, as National Farm- 
Safety Week. And I request all persons and organizations concerned 
with agriculture and farm life to unite in an effort, during this National 
Farm-Safety Week, to stimulate among farmers a full realization of 
the need for constant attention to the old and familiar precautions 
against the hazards of their calling, and also to awaken in them a 
sense of responsibility for the proper instruction in rules of safety of 
the many young and inexperienced persons now being employed on 
farms in all parts of the country. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 16" day of June, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[sEAL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

Corpett Hutt 
Secretary of State. 


REGULATIONS RELATING TO MicraTory Birps anp Certain GAME 
MAMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted and submitted 
to me for approval regulations permitting and governing (1) the hunt- 
ing, taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, 
transportation, carriage, exportation, and importation of migratory 
birds and parts, nests, and eggs thereof, included in the terms of the 
Convention between the United States and Great Britain for the 
protection of migratory birds concluded August 16, 1916, and the 
Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals 
concluded February 7, 1936, and (2) the exportation and importation 
to and from Mexico of game mammals, parts and products thereof, 
included in the aforesaid Convention between the United States and 
the United Mexican States, which said regulations are as follows: 


Micratory Birp Treaty Act ReGuLtanmons ADOPTED 
BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


Under authority and direction of sections 3 and 4 of the Migratory 
Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755), as amended by the 
act of June 20, 1936, 49 Stat. 1555, the administration of which said 
act as amended was transferred to the Secretary of the Interior on 
July 1, 1939, (Reorganization Plan II, 53 Stat. 1431), I, Harold L. 
Ickes, Secretary of the Interior, having due regard to the zones of 
temperature and to the distribution, abundance, economic value, 
breeding habits, and times and lines of migratory flight of migratory 
birds included in the terms of the Convention between the United 
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States and Great Britain for the protection of migratory birds, con- 
cluded August 16, 1916, and the Convention between the United % Stt. 1702 
States and the United Mexican States for the protection of migratory 

birds and game mammals, concluded February 7, 1936, and having ™ 5+. 13i. 
due regard to the laws of the United Mexican States relating to the 
exportation and importation of game mammals, and parts and prod- 

ucts thereof, included in the terms of the said Convention between 

the United States and the United Mexican States, and to the laws of 

the States and Territories and of the District of Columbia from and 

into which such mammals, parts, and products thereof, may be pro- 

posed to be exported or imported, and to the laws of the United States 
forbidding importation of certain live mammals injurious to the inter- 

ests of agriculture and horticulture, have determined when, to what 

extent, and by what means it is compatible with the terms of said 
conventions and act to allow the hunting, taking, capture, killing, 
possession, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, expor- 

tation, and importation of such birds and parts thereof and their nests 

and eggs, and the exportation and importation of such mammals to 

and from Mexico, and in accordance with such determination, do 

hereby adopt the following as suitable regulations permitting and 
governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, pur- 

chase, shipment, transportation, carriage, exportation, and impor- 

tation of said migratory birds and parts, nests, and eggs thereof, and 

the exportation and importation of game mammals and parts and 

products thereof to and from Mexico: 











REGULATION 1.—DEFINITIONS OF MIGRATORY 
MAMMALS 


Brrps AND GAME 



































Migratory birds included in the terms of the conventions between 
the United States and Great Britain for the protection of migratory 
birds, and between the United States and United Mexican States 
for the protection of migratory birds and game mammals, concluded, 
respectively, August 16, 1916, and February 7, 1936, are as follows: ,39 Stat 170% % 
1. Game birds: ie ies 
(a) Anatidae, or waterfowl, including brant, wild ducks, geese, 
and swans. 
(b) Gruidae, or cranes, including little brown, sandhill, and whoop- 
ing cranes. 
(c) Rallidae, or rails, including coots, gallinules, and sora and other 
rails. 
(d) Limicolae (charadrii), or shorebirds, including avocets, curlews, 
dowitchers, godwits, knots, oyster-catchers, phalaropes, plovers, 
sandpipers, snipe, stilts, surf birds, turnstones, willet, woodcock, and 
yellowlegs. 
(e) Columbidae, or pigeons, including doves and wild pigeons. 
2. Insectivorous and other nongame birds: 
Cuckoos, flickers, and other weodpeckers; nighthawks, or bullbats, 
chuckwill’s-widow, poorwills, and whippoorwills; swifts; humming- 
birds; kingbirds, phoebes, and other flycatchers; horned larks; 
bobolinks, cowbirds, blackbirds, grackles, meadowlarks, and orioles; 
grosbeaks, finches, sparrows, and buntings; tanagers; martins and other 
swallows; waxwings; phainopeplas; shrikes; vireos; warblers; pipits; 
catbirds, mockingbirds, and thrashers; wrens; brown creepers; nut- 
hatches; chickadees and titmice; kinglets and gnatcatchers; robins 
and other thrushes; all other perching birds which feed entirely or 
chiefly on insects; and auks, auklets, bitterns, fulmars, gannets, grebes, 
guillemots, gulls, herons, jaegers, loons, murres, petrels, puffins, 
shearwaters, and terns. 


Post, pp. 1143, 1144 


Post, p. 1143 


Federal migratory- 
bird hunting stamp. 

Persons over 16 
years of age. 


Persons not over 16 
years of age. 
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Game mammals.—Game mammals under the terms of the aforesaid 
convention between the United States and the United Mexican 
States include: 

Antelope, mountain sheep, deer, bears, peccaries, squirrels, rabbits, 
and hares. 


REGULATION 2.—DEFINITION OF TERMS 


For the purpose of these regulations, the following terms shall be 
construed, respectively, to mean and to include 

Secretary.—‘Secretary of the Interior of the United States. 

Director.—Director, Fish and Wildlife Service, United States 
Department of the Interior. 

Regional Director.—Regional Director, Fish and Wildlife Service, 
United States Department of the Interior. 

Person.—Individual, club, association, partnership, or corpora- 
tion, any one or all, as the context requires. 

Take.—Hunt, kill, or capture, or attempt to hunt, kill, or capture. 

Open season.—Time during which migratory game birds may be 
taken. 

Transport.— Ship, carry, export, import, and receive or deliver for 
shipment, conveyance, carriage, exportation, or importation. 


REGULATION 3.—MeEans BY Wuicu Micratory GAME Birps May Bre 
TAKEN 


Migratory game birds on which open seasons are specified in regula- 
tion 4 may be taken during such seasons only with bow and arrow or 
with a shotgun not larger than No. 10 ) Bage, fired from the shoulder, 
except as permitted by regulations 7, 8, and 9, but they shall not be 
taken with or by means of any automatic-loading or hand-operated 
repeating shotgun capable of holding more than three shells, the maga- 
zine of which has not been cut off or plugged with a one-piece metal or 
wooden filler incapable of removal through the loading end thereof, 
so as to reduce the capacity of said gun to not more than three shells 
at one time in the magazine and chamber combined. Such birds may 
be taken during the open seasons from land or water, with aid of a dog, 
and from a blind, boat or other floating craft not under tow or sail, 
except sinkbox (battery), motorboat (excluding a boat having a 
detached outboard motor), and sailboat. Nothing herein shall per- 
mit the taking of migratory game birds from or by means, aid or use of 
an uansaaii or aircraft of any kind, the taking of waterfowl by 
means, aid or use of cattle, horses, mules, or live duck or goose decoys, 
the concentrating, driving, rallying or stirring up of waterfowl and 
coot by means or aid of any motorboat, sailboat, or aircraft of any 
kind, nor exclude the picking up of injured or dead waterfowl by means 
of a motorboat, sailboat, or other craft. 

Waterfowl (except for propagating, scientific or other purposes 
under permit issued pursuant to regulation 8) and mourning doves 
and white-winged doves are not permitted to be taken by means, aid 
or use of shelled, shucked, or unshucked corn, or of wheat or other 
grain, salt or other feed that has been so deposited, distributed, or 
scattered as to constitute a lure, attraction, or enticement in the 
hunting of such birds, except properly shocked corn and standing 
crops of corn, wheat, or other grain or feed, and except grains found 
scattered solely as a result of agricultural harvesting. 

A person over 16 years of age is not permitted to take migratory 
waterfowl unless at the time of such taking he has on his person an 
unexpired Federal migratory-bird hunting stamp, validated by his 
signature written across the face thereof in ink. Persons not over 
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16 years of age are permitted to take migratory waterfowl without 
such stamp. 


REGULATION 4.—OpeN SEASONS ON AND POSSESSION OF CERTAIN 
Miacratory GAME Birps 


Waterfowl (except wood duck in Massachusetts and North Dakota, 
snow geese in Beaverhead, Gallatin and Madison Counties in Mon- 
tana, in Idaho, and in States bordering on the Atlantic Ocean; Ross’ 
goose, and swans), coots, rails and gallinules, woodcocks, mourning 
or turtle doves, white-winged doves, and band-tailed pigeons may be 
taken each day from one-half hour before sunrise to sunset, except 
as otherwise provided in this regulation, during the open seasons 
prescribed herein, and may be taken by the means and in the numbers 
permitted by regulations 3 and 5 hereof, and when so taken may be 
possessed in the numbers permitted by regulation 5 during the period 
constituting the open season where taken and for an additional period 
of 45 days next succeeding said open season, except as prohibited 
by State law. 

Nothing herein shall be deemed to permit the taking of migratory 
birds on any reservation or sanctuary established under the Migratory 
Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222), nor on 
any area of the United States set aside under any other law, proclama- 
tion, or Executive order for use as a bird, game or other wildlife 
reservation, breeding grounds, or refuge except insofar as may be 
permitted by the Secretary of the Interior under existing law, nor 
on any area adjacent to any such refuge when such area is designated 
as a closed area under the Migratory Bird Treaty Act. 

Waterfowl and coot-—The open seasons on waterfowl (except wood 
duck in Massachusetts and North Dakota, geese in Alexander County, 
Illinois, snow geese in Beaverhead, Gallatin, and Madison Counties in 
Montana, in Idaho, and in States bordering on the Atlantic Ocean; 
Ross’ goose, and swans) and coot, in the several States, Alaska, and 
Puerto Rico, shall be as follows, both dates inclusive: 

Iowa, Maine, Michigan, Minnesota, Montana, New Hampshire, 
North Dakota, Ohio (except Pymatuning Reservoir and one quarter 
of a mile distant in any direction from said Reservoir), South Dakota, 
Vermont, and Wisconsin, September 20 to December 8. 

Ohio, on the Pymatuning Reservoir in Ashtabula County and one 
quarter of a mile distant in any direction from said Reservoir, October 
14 to January 1. 

California (except in San Bernardino, Riverside, and Imperial 
Counties), Colorado, Connecticut, Delaware, Idaho, Illinois, Indiana, 
Kansas, Kentucky, Massachusetts, Missouri, Nebraska, Nevada, 
New Jersey, New York (except certain hereinafter designated portions 
of Essex, Clinton, and Washington Counties) including Long Island, 
Oklahoma, Oregon, Pennsylvania, Rhode Island, Utah, Washington, 
West Virginia, and Wyoming, October 14 to January 1. 

California, in San Bernardino, Riverside, and Imperial Counties, 
November 2 to January 20. 

New York, in Essex and Clinton Counties east of the Delaware 
and Hudson Railroad tracks and that part of Washington County 
east of the aforesaid tracks to and including the village of South 
Bay and all of the waters of South Bay and one mile distant from 
such water in any direction, September 20 to December 8. 

Alabama, Arizona, Arkansas, Florida, Georgia, Louisiana, Mary- 
land, Mississippi, New Mexico, North Carolina, South Carolina, 
Tennessee, Texas, and Virginia, November 2 to January 20. 

Puerto Rico, December 15 to February 12. 
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Alaska, in Fur Districts 1 and 3 as defined in the regulations gov- 
erning the taking of game in Alaska adopted May 15, 1944 (9 F. R. 
5270), September 21 to December 9; in the remainder of Alaska, 
September 1 to November 19; Provided, That scoters, locally known 
as sea coots, may be taken in open coastal waters only, beyond outer 
harbor lines, in Maine, and New Hampshire from September 15 to 
September 19, and in Connecticut, Massachusetts, New York includ- 
ing Long Island, and Rhode Island, from September 15 to September 
30, and thereafter from land or water during the open seasons for 
other waterfowl in these States. 

Geese, in Alexander County, Illinois, October 14 to December 12 
from one-half hour before sunrise to 12 o’clock noon. 

Rails and gallinules (ercept coot).—The open season on rails and 
gallinules (except coot) shall be from September 1 to November 30, 
both dates inclusive, except as follows: 

Alabama, November 20 to January 31. 

Louisiana, September 15 to December 15. 

Maine, and Wisconsin, September 20 to December 8. 

Maryland, September 1 to October 31. 

Massachusetts, and New York, including Long Island, October 
14 to January 1. 

Minnesota, September 16 to November 30. 

Mississippi, October 15 to December 30. 

Puerto Rico, December 15 to February 12. 

California, District of Columbia, Hawaii, Idaho, Iowa, Montana, 
Nevada, Oregon, Tennessee, and Washington, no open season. 

Woodcock.—The open seasons on woodcock shall be as follows, both 
dates inclusive. 

New York, north of the tracks of the main line of the New York 
Central Railroad extending from Buffalo to Albany and north of the 
tracks of the main line of the Boston & Albany Railroad extending 
from Albany to the Massachusetts State line, and in Wisconsin, 
October 1 to October 15. 

New York, south of the line above described, and in Indiana, and 
West Virginia, October 16 to October 30. 

New Jersey, that part of New York known as Long Island, and 
Rhode Island, November 1 to November 15. 

Arkansas, and Oklahoma, December 1 to December 15. 

Connecticut, October 26 to November 9. 

Delaware, and Maryland, November 15 to November 29. 

Lovisiana, and Mississippi, December 15 to December 29. 

Maine, Minnesota, New Hampshire, Ohio, and Vermont, October 10 
to October 24. 

Massachusetts, October 20 to November 3. 

Michigan, in Upper Peninsula, October 1 to October 15; in remainder 
of State October 15 to October 29. 

Missouri, November 10 to November 24. 

Pennsylvania, October 14 to October 28. 

Virginia, November 20 to December 4. 

Mourning or turtle dove-—The open seasons on mourning or turtle 
dove shall be as follows, both dates inclusive: 

Alabama, Georgia, and South Carolina, September 16 to October 15 
and from December 25 to January 20. 

Arizona, Kansas, Kentucky, and Missouri, September 1 to October 
25. 

Arkansas and Mississippi, September 16 to September 30 and from 
December 10 to January 20. 

California, Colorado, Nevada, New Mexico, and Oklahoma, Septem- 
ber 1 to October 12. 
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Delaware, September 16 to November 9. 

Florida, in Dade, Monroe, and Broward Counties, October 1 to 
October 31; in rest of State, November 20 to January 15. 

Idaho, September 1 to September 15. 

Illinois, September 1 to September 30. 

Louisiana, October 15 to October 30 and December 10 to January 20. 

Maryland, September 1 to October 15. 

Minnesota, September 16 to September 30. 

North Carolina, November 25 to January 20. 

Oregon, September 1 to September 15. 

Tennessee, September 16 to November 11. 

Texas, in Kinney, Uvalde, Medina, Bexar, Comal, Hays, Travis, 
Williamson, Bell, Falls, McLennan, Hill, Navarro, Henderson, Smith, 
Gregg and Harrison Counties, and all counties north and west thereof, 
September 1 to October 25; in remainder of State, but not including 
Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, Dimmit, LaSalle, 
Jim Hogg, Brooks, Kenedy, and Willacy Counties, October 20 to 
December 14. In these latter counties September 15, 17, 19, 21 and 
24 from 12 o’clock noon until sunset, and thereafter from October 20 
to December 9 from one-half hour before sunrise to sunset. 

Virginia, September 16 to October 25. 

White-winged dove-—The open seasons on white-winged dove shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, September 1 to September 15. 

Texas, in Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, 
Dimmit, LaSalle, Jim Hogg, Brooks, Kenedy, and Willacy Counties, 
September 15, 17, 19, 21 and 24, from 12 o’clock noon until sunset. 

Band-tailed pigeon.—The open season on band-tailed pigeon shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, Colorado, in the drainage of the North Fork of the Gun- 
nison River in Gunnison and Delta Counties and in La Plata, Monte- 


zuma, Dolores, San Miguel, Montrose, Ouray, San Juan, Archuleta, 
Huerfano, and Las Animas Counties, New Mexico, and Washington, 
September 16 to October 15. 

California, December 1 to December 30. 

Oregon, September 1 to September 30. 


REGULATION 5.—Datty BaG anp Possession Limits on CERTAIN 
Micratory GAME Birps 


A person may take in any one day during the open seasons pre- 
scribed therefor in regulation 4 not to exceed the following numbers 
of migratory game birds, which numbers shall include all birds taken 
by any other person who for hire accompanies or assists him in taking 
such birds. When so taken such birds may be possessed in the 
numbers hereinafter specified, except that no person on the opening 
day of the season may possess any migratory game birds in excess 
of the daily limits herein prescribed. 

Ducks (except the American and redbreasted mergansers).—Ten 
including in such limit not more than 1 wood duck, and in addition 
five singly or in the aggregate of mallards, pintails, or widgeons. 
Any person may possess not more than 20 ducks including not more 
than one wood duck, and in addition ten singly or in the aggregate 
of mallards, pintails, or widgeons. 

American and redbreasted mergansers.—25 singly or in the aggregate. 

Geese and brant (except snow geese in Beaverhead, Gallatin, and Madison 
Counties in Montana, in Idaho, and in States bordering on the Atlantic 
Ocean; and Ross’ goose).—Two including brant but not including blue, 
snow, or whitefronted geese, and in addition (a) four singly or in the 
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aggregate of snow and whitefronted geese in the Pacific Coast States 
or (b) four singly or in the aggregate of blue or snow geese elsewhere 
than in the Pacific Coast States. Any person may possess not more 
than four geese, including brant, but not including blue, snow, or white- 
fronted geese and in addition not more than eight singly or in the aggre- 
gate of blue, snow, or whitefronted geese where such are permitted to 
be taken. 

Rails and gallinules (except sora and coot).—Fifteen in the aggregate 
of all kinds, and any person may possess not more than fifteen in the 
aggregate of all kinds. 

Coot.—Twenty-five, and any person may possess not more than 
twenty-five. 

Sora.—Twenty-five, and any person may possess not more than 
twenty-five. 

Woodcock.—Four, and any person may possess not more than 8. 

Mourning or turtle dove and white-winged dove.—Ten in the aggregate 
of both kinds, and any person may possess not more than ten mourning 
doves or more than ten white-winged doves. 

Band-tailed pigeon.—Ten, and any person may possess not more 
than ten. 

The possession limits hereinbefore prescribed shall apply as well 
to ducks, geese, brant, rails, including coot and gallinules, woodcock, 
mourning or turtle doves, white-winged doves, and band-tailed 
pigeons taken in Canada, Mexico, or other foreign country and brought 
into the United States, as to those taken in the United States. 


REGULATION 6.—SHIPMENT, TRANSPORTATION, AND POSSESSION OF 
Certain Micratory GAME Birps 


Migratory game birds of a species on which open seasons are pre- 
scribed by regulation 4, legally taken, and parts thereof, may be 
transported in or out of Alaska, Puerto Rico, or the State where taken, 
during the respective open seasons therein. Such birds when legally 
taken in and exported from Canada or Mexico, and if from Mexico 
when accompanied by a Mexican export permit, may be transported 
into the United States during the open seasons where killed. 

Not more than the number of such birds permitted by regulation 
5 to be taken by one person in one day, except American and red- 
breasted mergansers, or in two days in the case of woodcock, and 
ducks (except wood ducks), nor more than four gc 2se, including brant, 
but not including blue, snow, or whitefronted geese, and in addition 
not more than eight singly or in the aggregate of blue, snow, or white- 
fronted geese where such are permitted to be taken, shall be trans- 
ported by any one person in 1 calendar week out of Alaska, Puerto 
Rico, or the State where taken or from Canada or Mexico into the 
United States. 

Any such birds or parts thereof in transit during the open season 
may continue in transit for such additional time immediately succeed- 
ing such open season, not to exceed 5 days, necessary to deliver them to 
their destination, and may be possessed in any State, Alaska, Puerto 
Rico, or the District of Columbia, during the period constituting the 
open season where taken, and for an additional 45 days next succeeding 
said open season. Any package in which such birds or parts thereof 
are transported shall have the name and address of the shipper and 
of the consignee and an accurate statement of the numbers and kinds 
of birds or parts thereof contained therein clearly and conspicuously 
marked on the outside thereof. 

Nothing contained herein shall be construed as permitting trans- 
portation of such birds, or parts thereof, from, to, or through any 
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State, Alaska, Puerto Rico, or the District of Columbia, or to or 
through Canada or Mexico contrary to the laws of the place in which 
taken or from, to, or through which transported; nor shall any such 
birds be imported from Canada or Mexico contrary to the laws of the 
place in which taken or from, to, or through which transported. 

Migratory Game Birds Imported from Countries Other Than Canada 
and Mexico.—Migratory game birds of a species on which open 
seasons are prescribed by regulation 4, legally taken in and exported 
from a foreign country (other than Canada and Mexico, for which 
provision is hereinbefore made) may be transported by any one person 
in 1 calendar week in numbers not exceeding those permitted by regu- 
lation 5 to be taken by one person in 1 day, except American and 
redbreasted mergansers, or in 2 days in the case of woodcocks, ducks 
(except wood ducks), but not more than 4 geese, including brant, but 
not including blue, snow, or whitefronted geese, and in addition not 
more than eight singly or in the aggregate of blue, snow, or white- 
fronted geese, to any State, Alaska, or Puerto Rico during the open 
season prescribed by said regulation 4 for such State, Alaska, or 
Puerto Rico on that species, and to the District of Columbia during 
the open season so prescribed for Maryland, and may be possessed in 
such State, Alaska, or Puerto Rico, or the District of Columbia for 
an additional 45 days immediately succeeding such open season, if 
transportation and possession of such birds are not prohibited by 
such State, Alaska, or Puerto Rico and if tfansported in packages 
marked as hereinbefore provided. 


REGULATION 7.—TAKING OF CERTAIN MIGRATORY NONGAME Brrps 
BY EsKIMOS AND INDIANS IN ALASKA 


In Alaska, Eskimos and Indians may take, in any manner and at 
any time, and may possess and transport, auks, auklets, guillemots, 
murres, and puffins and their eggs and skins for use of themselves and 
their immediate families for food and clothing. 


REGULATION 8.—PROPAGATING, SCIENTIFIC, AND OTHER PERMITS 


1. Any person without a permit may possess and transport for his 
own use, legally acquired live migratory waterfowl and the plumage 
and skins of legally taken migratory game birds, and such person may 
possess, dispose of, and transport for the making of fishing flies, bed 
pillows, and mattresses, and for similar commercial uses, but not for 
millinery nor ornamental use, feathers of wild ducks and wild geese 
legally killed or seized and condemned by Federal or State game 
authorities. 

2. Permits for the taking, acquisition, and possession of live migra- 
tory birds and their eggs for propagating purposes, for the taking, 
acquisition and possession of migratory birds and their eggs, nests, or 
parts for scientific and other limited purposes, for the disposition and 
transportation of such birds, eggs, nests, parts, and their increase, 
and for the mounting or other preparation by a taxidermist of such 
birds, eggs or nests, may be issued under the direction of the Secretary, 
upon such terms and conditions, including the keeping of records and 
the making of reports, as he may deem are necessary for the protection 
of the species and consistent with the general purposes of these 
regulations. 


3. Without obtaining a permit as otherwise required in Section 2 
of this regulation, public museums, zoological parks and societies, and 
public scientific and educational institutions may acquire, possess, 
purchase, dispose of and transport migratory birds and their eggs, 
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may acquire, possess, dispose of, and transport live migratory water- 
fowl without a permit. 

4. Applications for permits shall be in such form as may be pre- 
scribed by the Secretary, and shall be addressed to the Director of 
Fish and Wildlife Service, Chicago 54, Illinois. 

5. Every package in which migratory birds or parts, nests or eggs 
thereof, are shipped wholly within a State or Territory or the District 
of Columbia, or in which such birds or parts or eggs thereof are 
transported by any means whatever from one State, Territory, or the 
District of Columbia, to, into, or through another State, Territory, or 
the District of Columbia, or to a for eign country, shall be plainly and 
clearly marked, labeled, or tagged on the outside thereof to show the 
name and address of the consignor and consignee, the contents of the 
package, the number of the permit under authority of which it is 
shipped or transported, and the purpose for which the birds or parts, 
nests or eggs are being shipped or transported. 


REGULATION 9.—PERmiIts To Kitt Micratory Birps INsuriovus 
To AGRICULTURE OR OTHER INTERESTS 


Agriculture or other injury.—When information is furnished the 
Secretary that any species of migratory bird has become, under 
extraordinary conditions, seriously injurious to agriculture or other 
interests in any extensive area, an investigation will be made to 
determine the nature and extent of the injury, whether the birds 
alleged to be doing the damage should be killed, and, if so, during 
what times, hours, and by what methods and means. Upon such 
determination an appropriate order will be made by the Secretary. 

Whenever, by reason of a rapid decrease in the distribution and 
abundance of any species of migratory game birds during any open 
season specified in these regulations, the shortening of such season or 
the reduction of the daily bag and possession limits will operate to 
insure a continuing and normal supply of such species, then, in that 
event the applicable season or the daily bag and possession limits of 
such species shall be shortened or reduced to the extent determined 
necessary to insure such continuing and normal supply. Whenever, 
by reason of the destruction of valuable agricultural crops through 
the overabundance of any species of migratory game birds during 
either an open or closed season specified in these regulations, the 
lengthening of an open season or the increase of the daily bag and 
possession limits or a change in the manner, method or hours of such 
taking will operate to reduce the destruction of valuable agricultural 
crops, then, in such event the applicable season or daily bag and pos- 
session limits may be increased or the manner, method or hours of 
taking changed for such fixed period or time to the extent necessary 
to conserve such valuable agricultural crops. In no event shall any 
season be lengthened to provide an open season of more than 3% 
months. 

The facts as to the decrease in distribution and abundance of any 
species of migratory game birds requiring a shortening of seasons or 
reductions of daily bag and possession limits, or as to the destruction 
of valuable agricultural crops requiring the lengthening of seasons or 
other remedial action, shall be determined by the Secretary and in 
accordance therewith he shall issue applicable orders which shall 
become effective when published in the Federal Register. 

Specific injury.—Upon receipt by the Director, or the Regional 
Director in the region where the injury occurs, of information from 
the owner, tenant, or sharecropper that migratory birds are injuring 
his crops or other interests on the land on which he resides, together 
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with a statement of the location of the land, the nature of the crops or 
other interests being injured, the extent of such injury, and the 
particular species of birds committing the injury, an investigation 
will be made, and if it is determined from such investigation that the 
injury complained of is substantial and can be abated only by killing 
the birds, or some of them, permits to kill the birds may be issued by 
the Director or by the Regional Director, if authorized by the Director, 
in which permits will be specified the time during which, the means 
and methods by which, and the person or persons by whom the birds 
-e be killed, and the disposition to be made of the birds so killed, 
and such other restrictions as may be deemed necessary and appro- 
priate in the circumstances of the particular case. 

Every person exercising any privilege granted in a permit issued by 
the Director or Regional Director shall keep an accurate record of all 
migratory birds killed by him and whenever requested by the Director 
or by the Regional Director shall submit promptly, on a form pro- 
vided by the Fish and Wildlife Service for the purpose, a report 
correctly stating the species and the number of each species of migra- 
tory birds killed by him, and in any event shall submit such report 
to the Regional Director on or before January 10 of each year. Failure 
to submit a report as required by this regulation will be sufficient 
cause for revocation of the permit or withdrawal of any privilege 
accorded any person failing to make the report. 


REGULATION 10.—StTatTE LAWS FOR THE PROTECTION OF MIGRATORY 
Brirps 


Nothing in these regulations or in any permit issued thereunder 
shall be construed to permit the taking, possession, sale, purchase, or 
transportation of migratory birds, or parts, nests, or eggs thereof 
contrary to the laws and regulations of any State or Territory or the 
District of Columbia, made for the purpose of giving further protec- 
tion to migratory birds, their nests, and eggs, when such laws and 
regulations are not inconsistent with the conventions between the 
United States and any other country for the protection of migratory 
birds or with the Migratory Bird Treaty Act and do not extend the 


open seasons for such birds beyond the dates prescribed by these 7 


regulations. 


REGULATION 11.—TRANSPORTATION OF GAME MAMMALS TO AND 
From Mexico 


Game mammals or parts or products thereof, taken in and trans- 
ported from a State, Territory, or the District of Colymbia, may be 
transported to Mexico, if the importation thereof is not prohibited by 
law or regulation of that country, upon presentation to the collector 
of customs at the port of exit of the certificate of an official, warden, 
or other officer of the game department of such State, Territory, or 
District, that such game mammals, or parts or products thereof, which 
must be listed in the certificate, were taken or acquired, and are being 
transported in compliance with the laws and regulations of such 
State, Territory, or District. 

Live game mammals authorized by a special permit issued by the 
Secretary of the Interior, pursuant to section 241 of the Penal Code, 
the administration of which section was in part transferred to said 
Secretary on July 1, 1939, pursuant to the Reorganization Act of 1939 
(53 Stat. 561), to be imported, and the dead bodies of game mammals, 
or parts, or products thereof, proceeding from Mexico, if accompanied 
by a Mexican export permit, may be transported into the United 
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States, but their possession in any State or Territory or the District 
of Columbia will be subject to the laws of such State, Territory, or 
District. 

ate , 7% _ The Migratory Bird Treaty Act regulations approved August 11, 

note. ; 1939 (54 Stat. 2615), and all amendments thereof are hereby revoked, 
but all permits heretofore made or issued pursuant to said act and now 
in force authorizing the killing or other disposition of certain species 
of migratory birds when injurious to crops and other property and 
interests and the taking, possession, sale, purchase, exchange, or 
transportation of migratory birds and their nests and eggs for scien- 
tific purposes, and migratory waterfowl and their eggs for propagating 
purposes, are hereby continued and extended in full force and effect 
as permits adopted and approved or made or issued hereunder. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto subscribed my 
name and caused the seal of the Department of the Interior to be 
affixed, this 25th day of July, 1944. 

HAROLD L. ICKES 


[seat] Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing regulations will effectuate the purposes of the aforesaid 
40 Stat. 755. = Migratory Bird Treaty Act: 
11° 0: & ©. 708 NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby approve and proclaim the 
foregoing regulations. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 27" day of July, in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of the 
[sEAL] Independence of the United States of America the one 
hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President 
CorpeL_t. Hui 
Secretary of State. 


CAPTURE OF PRIzES 


August 12, 1944 
(No. 2617] 








BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


It opp. { sian ~. WHEREAS the act of August 18, 1942, 56 Stat. 746, as amended 
Ante, p. 678. by Public Law 407, approved July 1, 1944, contains in part the fol- 
lowing provisions: 


“Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the district 
courts shall have original jurisdiction of all prizes captured during 
war if said capture was made by authority of the United States 
or was adopted and ratified by the President of the United States 
and the prize was brought into the territorial waters of a cobellig- 
erent or was taken or appropriated for the use of the United States, 
including jurisdiction of all proceedings for the condemnation of 
such property taken as prize. 

* * * * * * * 


“Sec. 3. The jurisdiction of prizes brought into the territorial 
waters of a cobelligerent shall not be exercised under authority 
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of this Act, nor shall prizes be taken or appropriated within such 
territorial waters for the use of the United States, unless the 





government having jurisdiction over such territorial waters con- ~ 


sents to the exercise of such jurisdiction or to such taking or 
appropriation. 
* * * * * * * 


“Sec. 7. A cobelligerent of the United States which consents 
to the exercise of the jurisdiction herein conferred with respect 
to prizes of the United States brought into its territorial waters 
and to tha taking or appropriation of such prizes within its terri- 
torial waters for the use of the United States shall be accorded, 
upon proclamation by the President of the United States, like 
privileges with respect to prizes captured under authority of such 
cobelligerent and brought into the territorial waters of the United 
States or taken os appropriated in the territorial waters of the 
United States for the use of such cobelligerent. Reciprocal 
recognition and full faith and credit shall be given to the juris- 
diction acquired by courts of a cobelligerent hereunder and to all 
proceedings had or judgments rendered in exercise of such 
jurisdiction.” 


WHEREAS the Government of Australia, a cobelligerent, has con- 
sented to the exercise of the jurisdiction conferred by the said act 
with respect to prizes of the United States brought into the territorial 
waters of Australia and to the taking or appropriation of such prizes 
within the territorial waters of Australia for the use of the United 
States: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, acting under and by virtue of 
the authority vested in me by the said act of August 18, 1942, do 
proclaim that the Government of Australia shall be accorded like 
privileges with respect to prizes captured under authority of the said 
Government and brought into the territorial waters of the United 
States or taken or appropriated in the territorial waters of the United 
States for the use of the said Government. 

IN WITNESS WHEREOPF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 12" day of August in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

E. R. Srerrinivs, Jr. 
Acting Secretary of State. 


Fire Prevention WEEK, 1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the widening operations of our valiant armies and 
navies make it imperative that we exert our utmost effort to provide 
an increasingly abundant flow of goods and materials to every battle 
front; and 

WHEREAS the prevention of waste is as essential to this end as is 
the production of goods; and 
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WHEREAS the waste occasioned throughout the Nation by pre- 
ventable fires reaches a staggering total each year: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby designate the week begin- 
ning October 8, 1944, as Fire Prevention Week. 

I earnestly request every citizen to devote special thought and 
effort during Fire Prevention Week to detecting and eliminating fire 
hazards within his own control and to providing adequate protection 
against the waste of our fighting power through destruction by fire. 
I also request State and local governments, the Chamber of Commerce 
of the United States, the National Fire Waste Council, business and 
labor organizations, educational and civic groups, and the various 
agencies of the press, the radio, and the motion-picture industry 
throughout the country to lend themselves to the stimulation of the 
public purpose to reduce and eliminate losses by preventable fire. 
I also direct the Department of Agriculture, the War Production 
Board, the protective services of the War and Navy Departments, 
and other appropriate agencies of the Federal Government to give the 
widest possible support and assistance to every effort to inform and 
instruct the public with respect to the possibilities and importance of 
the fire-prevention program. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 17" day of August, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

Corpetit Huy 
Secretary of State. 


AMENDMENTS TO REGULATIONS RELATING TO MiGrRatory Brirps 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted and 
submitted to me the following amendments of the regulations approved 
by Proclamation No. 2616 of July 27, 1944, permitting and governing 
the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, purchase, ship- 
ment, transportation, carriage, exportation, and importation of 
migratory birds and parts, nests and eggs thereof, included in the 
terms of the Convention between the United States and Great Britain 
for the protection of migratory birds concluded August 16, 1916, and 
the Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals 
concluded February 7, 1936: 


AMENDMENT OF MiGRATORY Brirp Treaty Act REGULATIONS ADOPTED 
BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


Under authority and direction of section 3 of the Migratory Bird 
Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755), as amended by the act of 
June 20, 1936 (49 Stat. 1555), the administration of which said act as 
amended was transferred to the Secretary of the Interior on July 1, 
1939 by Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), I, ABE FORTAS, 
Acting Secretary of the Interior, having due regard to the zones of 
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temperature and to the distribution, abundance, economic value, 
breeding habits, and times and lines of migratory flight of migratory 
birds included in the terms of the Convention between the United 
States and Great Britain for the protection of migratory birds, con- 
cluded August 16, 1916, and the Convention between the United 
States and the United Mexican States for the protection of migratory 
birds and game mammals, concluded February 7, 1936, have deter- 
mined when, to what extent, and by what means it is compatible with 
the terms of said conventions and act to allow the hunting, taking, 
capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, transportation, 
carriage, exportation, and importation of such birds and parts thereof 
and their nests and eggs, and in accordance with such determination, 
do hereby amend, as specified, the regulations approved by Proclama- 
tion No. 2616 of July 27, 1944, and as so amended do hereby adopt 
such regulations as suitable regulations, permitting and governing the 
hunting, taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, 
transportation, carriage, exportation, and importation of such migra- 
tory birds and parts, nests, and eggs thereof: 

The second and third sentences of the subdivision entitled ‘‘ Wood- 
cock” of Regulation 4 are amended to read as follows: 

New York, north and east of the tracks of the branch line of the 
New York Central Railroad from Oswego to Syracuse, the main line 
of the New York Central Railroad from Syracuse to Albany, and the 
main line of the Boston and Albany Railroad from Albany to the 
Massachusetts State line and in Wisconsin, October 1 to October 15. 

New York, west and south of the line above described, and in 
Indiana, and West Virginia, October 16 to October 30. 

The subdivisions entitled ‘‘ American and redbreasted mergansers”’ 
and ‘‘Geese and brant (except snow geese in Beaverhead, Gallatin, 
and Madison Counties in Montana, in Idaho, and in States bordering 
on the Atlantic Ocean; and Ross’ goose)”’ of Regulation 5 are amended 
to read as follows: 

American and redbreasted mergansers.—Twenty-five singly or in 
the aggregate. No possession limit. 

eese and brant (except snow geese in Beaverhead, Gallatin, and 
Madison Counties in Montana, in Idaho, and in States bordering on the 
Atlantic Ocean; and Ross’ goose anywhere) as follows: 

In the Pacific Coast States —Four snow and whitefronted geese 
(singly or in the aggregate) plus two of some other kind or kinds, 
flair brant, may be taken. Eight snow and whitefronted geese 
(singly or in the aggregate) plus four of some other kind or kinds, 
ociating brant, may be possessed. 

Elsewhere than in the Pacific Coast States.—Four blue and snow 
geese (singly or in the aggregate) plus two of some other kind or 
kinds, including brant, may be taken. Eight blue and snow geese 
(singly or in the aggregate) plus four of some other kind or kinds, 
including brant, may be possessed. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto subscribed my 
name and caused the seal of the Department of the Interior to be 
affixed, this 22" day of August, 1944. 


ABE FORTAS 
[SEAL] Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval 
of the foregoing amendments will effectuate the purposes of the 
aforesaid Migratory Bird Treaty Act: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 71 
dent of the United States of America, do hereby approve and proclaim 
the foregoing amendments. 


39 Stat. 1702. 


50 Stat. 1311. 


Ante, p. 1136. 


Ante, p. 1140. 


Ante, p. 1141. 


40 Stat. 755. 
16 U. 8. C. §§ 703 
71L 








sq Aug. 25, 1944 . 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 25" day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seAL] the Independence of the United States of America the one 
hundred and sixty-ninth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 


















By the President 
CorpELL Hui 
Secretary of State. 


REGISTRATION IN THE VIRGIN ISLANDS OF MALE PERSONS 
OTHER THAN CITIZENS OF THE UNITED STATES 









September 17, 1944 


TNo. 2620] BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
VO. 208 





A PROCLAMATION 


WHEREAS the Selective Training and Service Act of 1940 (54 
at'501-418: Supp fh, Stat. 885), as amended by the act of December 20, 1941 (55 Stat. 844), 
§§ 302-315. contains, in part, the following provisions: 


Ante, pp. 720, 798. 

. “Sec. 2. Except as otherwise provided in this Act, it shall be 
the duty of every male citizen of the United States, and of every 
other male person residing in the United States, who, on the day 
or days fixed for the first or any subsequent registration, is 
between the ages of eighteen and sixty-five, to present himself for 

and submit to registration at such time or times and place or 
places, and in such manner and in such age group or groups, as 
shall be determined by rules and regulations prescribed here- 
under.” 

* 












































* * * * * * 


“Sec. 5. (a) Commissioned officers, warrant officers, pay clerks, 
and enlisted men of the Regular Army, the Navy, the Marine 
Corps, the Coast Guard, the Coast and Geodetic Survey, the 
Public Health Service, the federally recognized active National 
Guard, the Officers’ Reserve C orps, the Regular Army Reserve, 
the Enlisted Reserve C orps, the Naval Reserve, and the Marine 
Corps Reserve; cadets, United States Military Academy; mid- 
shipmen, United States Naval Academy; cadets, United States 
Coast Guard Academy; men who have been accepted for admit- 
tance (commencing with the academic year next succeeding such 
acceptance) to the United States Military Academy as cadets, to 
the United States Naval Academy as midshipmen, or to the 
United States Coast Guard Academy as cadets, but only during 
the continuance of such acceptance; cadets of the advanced 
course, senior division, Reserve Officers’ Training Corps or Naval 
Reserve Officers’ Training Corps; and diplomatic representatives, 
technical attaches of foreign embassies and legations, consuls 
general, consuls, vice consuls, and consular agents of foreign 
countries, and persons in other categories to be specified by the 
President, residing in the United States, who are not citizens of 
the United States, and who have not declared their intention to 
become citizens of the United States, shall not be required to be 
registered under section 2 and shall be relieved from liability 
for training and service under section 3 (b).” 


* ~ * * * * ~ 
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“Src. 10 (a) The President is authorized 
“‘(1) to prescribe the necessary rules and regulations to carry 
out the provisions of this Act;’’ 
* * * * r?¢ * + 


“(4) to utilize the services of any or all departments and any 
and all officers or agents of the United States and to accept the 
services of all officers and agents of the several States, Territories, 
and the District of Columbia and subdivisions thereof in the 
execution of this Act;” 

. * * * * - * 


“Sec. 14. (a) Every person shall be deemed to have notice 
of the requirements of this Act upon publication by the President 
of a proclamation or other public notice fixing a time for any 
registration under section 2.” 


WHEREAS section 208 of the Coast Guard Auxiliary and Reserve 
Act of 1941, approved February 19, 1941 (55 Stat. 9), provides, in 
part, as follows: 


“Members of the [Coast Guard] Reserve, other than temporary 
members as provided for in section 207 hereof, shall receive the 
same exemption from registration and liability for training and 
service as members of the Naval Reserve * * 7: 


WHEREAS registrations, under the Selective Training and Service 
Act of 1940 and its amendments, of male citizens of the United States, 
and of male persons residing within the continental United States, the 
Territories of Alaska and Hawaii, and in Puerto Rico, have hereto- 
fore taken place pursuant to proclamations issued by me on September 
16, 1940, October 1, 1940, October 8, 1940, November 12, 1940, May 
26, 1941, January 5, 1942, March 19, 1942, May 22, 1942, and No- 
vember 17, 1942; 

WHEREAS registrations, under the Selective Training and Service 
Act of 1940 and its amendments, of male citizens only who were out- 
side the continental United States, Alaska, Hawaii, and Puerto Rico 
and had not been registered, have heretofore taken place pursuant to 
the proclamation issued by me on October 26, 1943; 

WHEREAS section 15 (b) of the Selective Training and Service 
Act of 1940, as amended by the act of July 1, 1944 (58 Stat. 720), 
provides that the term “‘United States’’, when used in the said Act in 
a geographical sense, shall include the Virgin Islands; and 

VHEREAS it is advisable to accomplish expeditiously the registra- 
tion of every male person other than a citizen of the United States 
between the ages of eighteen and forty-five years who is residing in 
the Virgin Islands and is now subject to registration under the Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, acting under and by virtue of the 
authority vested in me by the Selective Training and Service Act of 
1940, as amended, do proclaim the following: 

1. The registration of all male aliens and persons other than citizens 
of the United States residing in the Virgin Islands of the United States 
who have not been registered and who on October 31, 1944, shall have 
attained or thereafter shall attain the eighteenth anniversary of the 
day of their birth, and who on October 31, 1944, shall not have at- 
tained the forty- fifth anniversary of the day of their birth, shall take 
place between the hours of 9 a. m. and 5 p. m. on the days hereinafter 
designated for their registration as follows: 


14 U. 8. C., Supp. 
III, § 308. 


54 Stat. 2739, 2745, 


2747, 2760; 55 Stat. 


1644; 56 Stat. 1929, 
1937, 1959, 1982. 


54 Stat. 885. 

50 U. 8. C. app. 
§ 301-318; Supp. III, 
» 302-315 

Ante, pp. 720, 798. 


Registration of des- 
ignated persons; time. 
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54 Stat. 887. 
50 U. 8. C., Supp. 
III, app. § 305 (a). 
- Stat. 12. 
4 U. 8. C., Supp. 
ut § 308. 
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54 Stat. 885. 

50 U. 8S. C. app. 
$§ 301-318; Supp. III, 
§§ 302-315. 

Ante, pp. 720, 798. 
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(a) Those who were born after October 31, 1899, but before Novem- 
ber 1, 1926, shall be registered on any day during the period beginning 
Monday, October 23, 1944, and ending Tuesday, October 31, 1944. 

(b) Those who were born on or after November 1, 1926, shall be 
registered on the day they attain the eighteenth anniversary of the 
day of their birth; provided that if such anniversary falls on a Sunday 
or a legal holiday their registration may take place on the day following 
which is not a Sunday or a legal holiday. 

2. (a) Unless he is a person excepted by section 5 (a) of the Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended, or by section 208 of 
the Coast Guard Auxiliary and Reserve Act of 1941, every male alien 
and every male person other than a citizen of the United States 
residing in the Virgin Islands of the United States who has not been 
registered under the Selective Training and Service Act of 1940, as 
amended, and the regulations prescribed thereunder, is required to 
and shall on the day or days fixed herein for his registration present 
himself for and submit to registration under this proclamation before 
a duly designated registration official or any member or clerical assist- 
ant of the Selective Service local board having jurisdiction in the area 
in which he resides or in which he may happen to be during that time 
or on that day. 

(b) Any person subject to registration who, because of circumstances 
over which he has no control, is prevented from presenting himself for 
and submitting to registration at the time and in the manner required 
by this proclamation, shall present himself for and submit to registra- 
tion immediately upon its becoming possible for him to do so. 

(c) The duty of any person to present himself for and submit to 
registration in accordance with any previous proclamation issued under 
the Selective Training and Service Act of 1940, as amended, shall not be 
affected by this proclamation. 

3. The registration under this proclamation shall be in accordance 
with the Selective Service Regulations governing registration. Every 
person subject to registration is required to familiarize himself with 
such regulations and to comply therewith. 

4. I call upon the Secretary of the Interior, the Governor of the 
Virgin Islands, all officers and agents of the United States, and all per- 
sons appointed under the provisions of the Selective Training and Serv- 
ice Act of 1940, as amended, or the Selective Service Regulations 
prescribed thereunder, to do and perform all acts and services neces- 
sary to accomplish effective and complete registration. 

5. In order that there may be full cooperation in carrying into effect 
the purposes of the Selective Training and Service Act of 1940, as 
amended, I request and urge all employers and Government agencies 
of all kinds to give those under their charge sufficient time in which to 
fulfill the obligations of registration incumbent upon them under the 
said Act and this proclamation. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 17" day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seEAL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpELL Hui 
Secretary of State 
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EmerGency Boarp, Union Rartpway Company (Mempuis, TENN.)— 
EMPLOYEES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the President, having been duly notified by the 
National Mediation Board that a dispute between the Union Railway 
Company (Memphis, Tenn.), a carrier, and certain of its employees 
represented by the following labor organizations: 


Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen 
Brotherhood of Railroad Trainmen 


which dispute has not heretofore been adjusted under the provisions 
of the Railway Labor Act, amended, now threatens substantially to 
interrupt interstate commerce within the State of Tennessee to a 
degree such as to deprive that section of the country of essential 
transportation service; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, by virtue of the power vested in me 
by the Constitution and laws of the United States, and by virtue of 
and under the authority in me vested by Section 10 of the Railway 
Labor Act, amended, do hereby create a board to be composed of 
three persons not pecuniarily or otherwise interested in any organiza- 
tion of railway employees or any carrier, to investigate the afore- 
mentioned dispute and report its findings to me within thirty days 
from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of seventy-five dollars ($75.) for every day 
actually employed with or upon account of travels and duties incident 
to such board. The members will be reimbursed for and they are 
hereby authorized to make expenditures for expenses for themselves 
and of the board, including necessary transportation expenses, and in 
conformity with Public No. 373-78th Congress, approved June 28, 
1944, not to exceed six dollars ($6.00) per diem in lieu of subsistence 
while so employed. 

All expenditures of the Board shall be allowed and paid for out of 


the appropriation “Arbitration and Emergency Boards, National “ 


Mediation Board, 1945” on the presentation of itemized vouchers 
properly approved by the chairman of the board hereby created. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this nineteenth day of September 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seaL] forty-four, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President 
CorpE.u Hui 
Secretary of State 


; September 19, 1944 
(No. 2621] 


44 Stat. 577. 
45 U. S. C. §§ 151- 
188; Supp. III, ch. 8. 


_ Creation of board to 
investigate dispute. 


44 Stat. 586. 
45 U. 8. C. § 160. 


Compensation of 
members. 


Ante, p. 547. 


Appropriation avail- 
ble. 


Ante, p. 568. 





September 19, 1944 





[No. 2622] 


44 Stat. 577. 
45 U. 8. C. §§ 


Creation of board to 
investigate disputes. 


44 Stat. 586. 


45 U.S. C. § 160. 


Compensation of 


members. 


Ante, p. 547. 


Appropriation avail- 
} 


abdie, 


Ante, p. 568. 


§§ 15 
188; Supp. III, ch. 8. 
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Emercency Boarp, Cxuicaco, Norra SHore snp MILWAUKEE 
Rartroap Company AND Cuicaco, Aurora & ExoGin RarLroap 
Company—EmMPLOYEES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the President, having been duly notified by the Na- 
tional Mediation Board that disputes between the Chicago, North 
Shore and Milwaukee Railroad Company, the Chicago, ‘Aurora & 
Elgin Railroad Company, carriers, and certain of their employees 
represented by the follows ying labor organizations: 


Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen, 
Brotherhood of Railroad Trainmen 


which disputes have not heretofore been adjusted under the provisions 
of the Railway Labor Act, amended, now threaten substantially to 
interrupt interstate commerce within the States of Illinois and Wis- 
consin to a degree such as to deprive that section of the country of 
essential transportation service; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, by virtue of the power vested 
in me by the Constitution and laws of the United States, and by virtue 
of and under the authority in me vested by Section 10 of the Railway 
Labor Act, amended, do hereby create a board to be composed of 
three persons not pecuniarily or otherwise interested in any organi- 
zation of railway employees or any carrier, to investigate the afore- 
mentioned disputes and report its findings to me within thirty days 
from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of seventy-five dollars ($75.) for every day 
actually employed with or upon account of travels and duties incident 
to such board. The members will be reimbursed for and they are 
hereby authorized to make expenditures for expenses for themselves 
and of the board, including necessary transportation expenses, and 
in conformity with Public No. 373—78th Congress, approved June 28, 
1944, not to exceed six dollars ($6.00) per diem in lieu of subsistence 
while so employed. 

All expenditures of the board shall be allowed and paid for out of 
appropriation “Arbitration and Emergency Boards, National Medi- 
ation Board, 1945’ on the presentation of itemized vouchers properly 
approved by the chairman of the board hereby created. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this nineteenth day of September 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

{seAL] forty-four, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President 
CorvE.LL Hutu 
Secretary of State 
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Co.tumsus Day, 1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the discoveries of Christopher Columbus and the long 
line of explorers who followed him have served to bring the continents 
and peoples of the world into an ever-narrowing circle of geographic 
relationship; and 

WHEREAS we, the heirs to the discoveries of Columbus, have 
now come to realize that civilized peoples can live safely and dev elop 
fully in such an interrelated world only through association for peace 
and the common good; and 

WHEREAS we, in our great task of achieving world peace by 
victory and of maintaining that peace by association with others 
should take thought on the superb faith and resolution of the 
discoverer of America; and 

WHEREAS Public Resolution 21, Seventy-third Congress, ap- 
proved April 30, 1934, provides: 


“That the President of the United States is authorized and 
requested to issue a proclamation designating October 12 of 
each year as Columbus Day and calling upon officials of the 
Government to display the flag of the United States on all 
Government buildings on said date and inviting the people of 
the United States to observe the day in schools and churches, 
or other suitable places, with appropriate ceremonies expressive 
of the public sentiment befitting the anniversary of the discovery 
of America” 


NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby designate Thursday, 
October 12, 1944, as Columbus Day; I direct that on that day the 
flag of the United States be displayed on all Government buildings; 
and I invite the people of the United States to observe the day with 
appropriate ceremonies in schools and churches or other suitable 

laces. 
. IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 21" day of September, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-four, 

[SEAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and sixty-ninth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
CorpEett Hut. 
Secretary of State. 


GENERAL PuLaski’s MremoriAt Day 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS it is especially fitting at this time, when the vandals 
of the western world have been pushed back to their own frontiers, 
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[No. 2623] 


48 Stat. 657. 
36 U. 8. C. § 146. 


Designation of Oct. 
12, 1944 as Columbus 
Day. 


September 21, 1944 
[No. 2624] 
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that we pay homage to the indomitable spirit of the Poles who were 
the first to take up arms against the aggression of our common foe; and 

WHEREAS that spirit is typified by Count Casimir Pulaski, a 
Polish patriot who came from overseas to fight for the freedom of 
America and gallantly gave his life on October 11, 1779 as a result of 
wounds received at the siege of Savannah; and 

WHEREAS, by a joint resolution approved September 7, 1944 

Ante, p. 731. (Public Law 422, 78th Congress), the Congress has authorized me 
. “to issue a proclamation calling upon officials of the Government to 
display the flag of the United States on all governmental buildings 
on October 11, 1944, and inviting the people of the United States to 
observe the day in schools and churches, or other suitable places, with 
appropriate ceremonies in commemoration of the death of General 
Casimir Pulaski’. 

of toclamation of NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
Pulaski’s Memorial dent of the United States of America, do hereby proclaim October 11, 
oss 1944, the one hundred and sixty-fifth anniversary of the death of 
General Pulaski, as General Pulaski’s Memorial Day; I call upon 
officials of the Government to have the American flag displayed on all 
governmental buildings on that day; and I invite the people of the 
United States to observe the day with appropriate commemorative 

ceremonies in schools and churches, or other suitable places. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 21% day of September, in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-four, 

[seAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and sixty-ninth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 

















By the President: 
CorDELL Hutu 
Secretary of State. 


AMENDMENTS TO REGULATIONS RELATING TO MiGRATORY BIRDS 


September 26, 1944 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
[No. 2625] 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted and sub- 
mitted to me the following amendments of the regulations approved by 
Ate, p. 1188. Proclamation No. 2616 of July 27, 1944, permitting and governing the 
hunting, taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, 
transportation, carriage, exportation, and importation of migratory 
birds and parts, nests and eggs thereof, included in the terms of the 
Convention between the United States and Great Britain for the pro- 
tection of migratory birds concluded August 16, 1916, and the Con- 
vention between the United States and the United Mexican States for 
the protection of migratory birds and game mammals concluded 
50 Stat. 1311. February 7, 1936: 


39 Stat. 1702. 


AMENDMENT OF MicratTory Birp Treaty Act REGULATIONS 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


Under authority and direction of section 3 of the Migratory Bird 

Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755), as amended by the act of 

16 U. 8. O. § 704. June 20, 1936 (49 Stat. 1555), the administration of which said act as 
amended was transferred to the Secretary of the Interior on July 1, 1939 
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by Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), I, HAROLD L. ICKES 
Secretary of the Interior, having due regard to the zones of tempera- 
ture and to the distribution, abundance, economic value, breeding 
habits, and times and lines of migratory flight of migratory birds 
included in the terms of the Convention between the United States and 
Great Britain for the protection of migratory birds, concluded August 
16, 1916, and the Convention between the United States and the 
United Mexican States for the protection of migratory birds and game 
mammals, concluded February 7, 1936, have determined when, to 
what extent, and by what means it is compatible with the terms of said 
conventions and act to allow the hunting, taking, capture, killing, 
possession, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, exporta- 
tion, and importation of such birds and parts thereof and their nests 
and eggs, and in accordance with such determinations, do hereby 
amend, as specified, the regulations approved by Proclamation No. 
2616 of July 27, 1944, and as so amended do hereby adopt such regula- 
tions as suitable regulations, permitting and governing the hunting, 
taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, transpor- 
tation, carriage, exportation, and importation of such migratory birds 
and parts, nests, and eggs thereof: 

The thirteenth paragraph of the subdivision entitled ‘“Mourning 
or turtle dove’”’ of Regulation 4 is deleted and the second sentence of 
the said subdivision is amended to read as follows: 

Alabama, Georgia, North Carolina, and South Carolina, September 
16 to October 15 and from December 25 to January 20. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto subscribed my 


name and caused the seal of the Department of the Interior to be 

affixed, this 22nd day of September, 1944. 

HAROLD L. ICKES 
Secretary of the Interior. 
AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 

the foregoing amendments will effectuate the purposes of the afore- 

said Migratory Bird Treaty Act: 





[SEAL] 


NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President : 


of the United States of America, do hereby approve and proclaim the 
foregoing amendments. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 26" day of September in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and 
[seAL] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President 
Corpe.tt Hui 
Secretary of State. 


Service Courts or FrrenpLty Foreign Forces WitTHIn 
THE UNITED STATES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the act of June 30, 1944, Public Law 384, 78th Con- 
gress, entitled ““‘AN ACT to implement the jurisdiction of service 


93650°— 
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5 U. 8. C. § 133t 


? note. 


39 Stat. 1702. 


50 Stat. 1311. 
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courts of friendly foreign forces within the United States, and for 
other purposes”, provides in part as follows: 


“Sec. 6. This Act shall be operative with respect to the mili- 
tary, naval, or air forces of any foreign state only after a finding 
and declaration by the President that the powers and privileges 
provided herein are necessary for the maintenance of discipline. 


The President may at any time revoke such finding and decla- 
ration.” 


WHEREAS there are within the United States military, naval, or 
air forces of the United Kingdom and Canada, cobelligerents; 

WHEREAS the Government of the United Kingdom and the 
Government of Canada have made known to the Government of the 
United States their desire to exercise within the United States juris- 
diction over offenses committed by members of their respective mili- 
tary, naval, or air forces; 

WHEREAS the Government of the United Kingdom and the 
Government of Canada have recognized the right of the United States 
to jurisdiction over offenses committed by members of its armed 
forces in their respective territories and have made available appro- 
priate facilities for the effective exercise of such jurisdiction; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, acting under and by virtue of the 
authority vested in me by the said act of June 30, 1944, do find and 
declare that the powers and privileges provided in that act to imple- 
ment the jurisdiction of courts martial or other military tribunals of 
friendly foreign forces within the United States are necessary for 
the maintenance of discipline of the military, naval, or air forces of 
the United Kingdom and Canada within the United States: 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 11" day of October, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty four and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

CorpeE.L Hui 
Secretary of State. 


TERMINATION OF MartTiaAL Law IN THE TERRITORY OF HAwall 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the armed forces of the Empire of Japan having 
attacked and invaded the Territory of Hawaii, and the public safety 
requiring it, the Governor of the Territory of Hawaii, acting under 
the authority vested in him by section 67 of the act of April 30, 1900, 
31 Stat. 153 (48 U.S. C. 532), did, by proclamation dated December 
7, 1941, suspend the privilege of the writ of habeas corpus and did 
lace the said Territory under martial law until communication could 
oa had with the President and his decision thereon made known; and 
WHEREAS communication was had with the President and his 
decision approving the said action of the Governor of the Territory 
of Hawaii was made known to the Governor on December 9, 1941; 
and 
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WHEREAS the public safety no longer requires that the privilege 
of the writ of habeas corpus remain suspended or that martial law 
continue in the said Territory: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, acting under and by virtue of the 
authority vested in me by the said act of April 30, 1900, do proclaim 
that the privilege of the writ of habeas corpus is hereby restored and 
that martial law is hereby terminated in the Territory of Hawaii, 
and I do hereby direct the Governor of the Territory of Hawaii so 
to proclaim to the people of the Territory of Hawaii. 

This Proclamation shall become effective October 24", 1944. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 19" day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

Corpe.i Hui 
Secretary of State. 


ARMISTICE Day, 1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the armistice of November 11, 1918, marked the cessa- 
tion of the battles of the first World War; and 

WHEREAS the peace has again been broken, and we and our 
allies, uniting to reestablish peace under liberty, have deployed our 
forces by land, sea, and air, and are confident of victory; and 

WHEREAS under God we are resolved that the victories of this 
second World War shall produce not merely an armistice, but also 
institutions capable of establishing a peace which shall endure; and 

WHEREAS Senate Concurrent Resolution 18 of the Sixty-ninth 
Congress, passed June 4, 1926 (44 Stat. 1982), requests the President 
of the United States to issue a proclamation calling for the observance 
of November 11 as Armistice Day 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe November 11, 1944, as Armistice Day by re- 
dedicating themselves to the tasks of waging this second W orld War 
to a victorious conclusion and establishing an enduring peace; and I 
direct that the flag of the United States be displayed on all Govern- 
ment buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the — of Washington this 26" day of October in the 

ear of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of the 
[SEAL] oo of the United States of America the one 
hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
E. R. Srertinivs, Jr. 
Acting Secretary of State. 
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[58 Stat. 





Tuanksoivine Day, 1944 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


In this year of liberation, which has seen so many millions freed 
from tyrannical rule, it is fitting that we give thanks with special 
fervor to our Heavenly Father for the mercies we have received 
individually and as a nation and for the blessings He has restored, 
through the victories of our arms and those of our Allies, to His 
children in other lands. 

For the preservation of our way of life from the threat of destruction; 
for the unity of spirit which has kept our Nation strong; for our 
abiding faith in freedom; and for the promise of an enduring peace, 
we should lift up our hearts in thanksgiving. 

For the harvest that has sustained us and, in its fullness, brought 
succor to other peoples; for the bounty of our soil, which has produced 
the sinews of war for the protection of our liberties; and for a multitude 
of private blessings, known only in our hearts, we should give united 
thanks to God. 

To the end that we may bear more earnest witness to our gratitude 
to Almighty God, I suggest a nationwide reading of the Holy 
Scriptures during the period from Thanksgiving Day to Christmas. 
Let every man of every creed go to his own version of the Scriptures 
for a renewed and strengthening contact with those eternal truths 
and majestic principles which have inspired such measure of true 
greatness as this nation has achieved. 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, in consonance with the joint 
resolution of the Congress approved December 26, 1941, do hereby 
proclaim Thursday the twenty-third day of November 1944 a day 
of national thanksgiving; and I call upon the people of the United 
States to observe it by bending every effort to hasten the day of 
final victory and by offering to God our devout gratitude for His 
goodness to us and to our fellow men. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this first day of November 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-four 

[sEAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

E. R. Srertinivs, Jr. 
Acting Secretary of State. 


Emercency Boarp, BincHam AND GARFIELD Rartway Company— 
EMPLOYEES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the President, having been duly notified by the 
National Mediation Board that a dispute between the Bingham And 
Garfield Railway Company, a carrier, and certain of its employees 
represented by the following labor organization: 
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Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen which dispute 
has not heretofore been adjusted under the provisions of the Railway 
Labor Act, amended, now threatens substantially to interrupt inter- 
state commerce within the State of Utah to a degree such as to deprive 
that section of the country of essential transportation service; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, President 
of the United States of America, by virtue of the power vested in me 
by the Constitution and laws of the United States, and by virtue of 
and under the authority in me vested by Section 10 of the Railway 
Labor Act, amended, do hereby create a board to be composed of 3 
persons not pecuniarily or otherwise interested in any organization of 
railway employees or any carrier, to investigate the aforementioned 
dispute and report its findings to me within thirty days from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of seventy-five dollars ($75.) for every day 
actually employed with or upon account of travels and duties incident 
to such board. The members will be reimbursed for and they are 
hereby authorized to make expenditures for expenses for themselves 
and of the board, including necessary transportation expenses, and in 
conformity with Public No. 373-78th Congress, approved June 28, 
1944, not to exceed six dollars ($6.00) per diem in lieu of subsistence 
while so employed. 

All expenditures of the Board shall be allowed and paid for out of 
the appropriation “Arbitration and Emergency Boards, National 
Mediation Board, 1945” on the presentation of itemized vouchers 
properly approved by the chairmen of the board hereby created. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this 8 day of November in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and forty-four, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

E. R. Srerrintivs, Jr. 
Acting Secretary of State. 


SPECIFICATION OF THE TERMINATION DatTE 
RENEGOTIATION AcT 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
A PROCLAMATION 


WHEREAS subsection (h) of the Renegotiation Act (section 403, 
as amended, of the Sixth Supplemental National Defense Appropria- 
tion Act, 1942, approved April 28, 1942 (56 Stat. 226, 245), as amended 
by section 701 of the Revenue Act of 1943, enacted February 25, 
1944 (58 Stat. 26, 78)), provides in part: 


“This section shall apply only with respect to profits derived 
from contracts with the Dinattiienio and subcontracts which 
are attributable to performance prior to the termination date. 
For the purposes of this subsection— 

* * * * * « x 


AS PROVIDED IN THE 










OF AMERICA 


**(2) The term ‘termination date’ means— 
(A) December 31, 1944; or 
““(B) If the President not later than December 1, 1944, 
finds and by proclamation declares that competitive 
conditions have not been restored, such date not later 
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than June 30, 1945, as may be specified by the President 
in such proclamation as the termination date 
% * * *x * * * 


except that in no event shall the termination date extend beyond 
the date proclaimed by the President as the date of termination 
of hostilities in the present war, or the date specified in a con- 
current resolution of the two Houses of Congress as the date of 
such termination, whichever is the earlier.’’; 


AND WHEREAS hostilities in the present war have not terminated, 
and the continued necessity of devoting a very large proportion of the 
production of the nation to the successful prosecution of the present 
war has prevented the restoration of competitive conditions: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, under and by virtue of the au- 
thority vested in me by the statutory provisions above set out, (1) 
do hereby find and declare that competitive conditions have not been 
restored; and (2) do hereby specify June 30, 1945, as the termination 
date within the meaning of subsection (h) of the Renegotiation Act. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 14" day of November in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty four, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

E. R. Srerrinivs, Jr. 
Acting Secretary of State 


EcuapoR—SvUSPENSION OF TONNAGE DuTIES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS section 4228 of the Revised Statutes of the United 
States, as amended by the act of July 24, 1897, ch. 13, 30 Stat. 214 
(U. S. C., title 46, sec. 141), provides, in part, as follows: 


“Upon satisfactory proof being given to the President, by the 
government of any foreign nation, that no discriminating duties 
of tonnage or imposts are imposed or levied in the ports of such 
nation upon vessels wholly belonging to citizens of the United 
States, or upon the produce, manufactures, or merchandise im- 
ported in the same from the United States or from any foreign 
country, the President may issue his proclamation, declaring that 
the foreign discriminating duties of tonnage and impost within 
the United States are suspended and discontinued, so far as 
respects the vessels of such foreign nation, and the produce, 
manufactures, or merchandise imported into the United States 
from such foreign nation, or from any other foreign country; the 
suspension to take effect from the time of such notification being 
given to the President, and to continue so long as the reciprocal 
exemption of vessels, belonging to citizens of the United States, 


and their cargoes, shall be continued, and no longer . . .”; 


AND WHEREAS satisfactory proof was received by me from the 
Government of Ecuador on November 1, 1944, that no discriminating 
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duties of tonnage or imposts are imposed or levied in the ports of 
Ecuador upon vessels wholly belonging to citizens of the United States, 
or upon the produce, manufactures, or merchandise imported in such 
vessels, from the United States, or from any foreign country: 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, by virtue of the authority 
vested in me by the above-quoted statutory provisions, do hereby 
declare and proclaim that the foreign discriminating duties of tonnage 
and imposts within the United States are suspended and discontinued 
so far as respects the vessels of Ecuador and the produce, manufactures, 
or merchandise imported in said vessels into the United States from 
Ecuador or from any other foreign country; the suspension to take 
effect from November 1, 1944, and to continue so long as the recip- 
rocal exemption of vessels belonging to citizens of the United States 
and their cargoes shall be continued, and no longer. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this 12" day of December in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-four, and of 

[sEAL] the Independence of the United States of America the one 

hundred and sixty-ninth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 
E. R. Srertinivs, Jr. 
Secretary of State. 


EmerGency Boarp, Steeiton & Hicuspire Ramroap Company— 
EMPLOYEES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the President, having been duly notified by the Na- 
tional Mediation Board that a dispute between the Steelton & High- 
spire Railroad Company, a carrier, and certain of its employees 
represented by the following labor organizations: 


Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen 
Brotherhood of Railroad Trainmen 


which dispute has not heretofore been adjusted under the provisions 
of the Railway Labor Act, amended, now threatens substantially to 
interrupt interstate commerce within the State of Pennsylvania to 
a degree such as to deprive that section of the country of essential 
transportation service; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, by virtue of the power vested 
in me by the Constitution and laws of the United States, and by 
virtue of and under the authority in me vested by Section 10 of the 
Railway Labor Act, amended, do hereby create a board to be composed 
of three persons not pecuniarily or otherwise interested in any or- 
ganization of railway employees or any carrier, to investigate the 
aforementioned dispute and report its findings to me within thirty 
days from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of seventy-five dollars ($75.00) for every 
day actually employed with or upon account of travels and duties 
incident to such board. The members will be reimbursed for and 
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they are hereby authorized to make expenditures for expenses for 
themselves and of the board, including necessary transportation 
expenses, and in conformity with Public No. 373-78th Congress, 
approved June 28, 1944, not to exceed six dollars ($6.00) per diem 
in lieu of subsistence while so employed. 

All expenditures of the Board shall be allowed and paid for out of 
the appropriation “Arbitration and Emergency Boards, National 
Mediation Board, 1945”’ on the presentation of itemized vouchers 
properly approved by the chairman of the board hereby created. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12" day of December in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seat] forty-four, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President 
E. R. Srertinivs, Jr. 
Secretary of State 


EmerGency Boarp, SEABOARD Arr Ling Rarpway—EmpLoyegs 





BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the President, having been duly notified by the 
National Mediation Board that a dispute between the Seaboard Air 
Line Railway, a carrier, and certain of its employees represented by 
the following labor organization: 


Brotherhood of Locomotive Firemen and Enginemen 


which dispute has not heretofore been adjusted under the provisions 
of the Railway Labor Act, amended, now threatens substantially to 
interrupt interstate commerce within the States of Virginia, North 
Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama and Florida to a degree 
such as to deprive that section of the country of essential transporta- 
tion service; 

NOW, THEREFORE, I, FRANKLIN D. ROOSEVELT, Presi- 
dent of the United States of America, by virtue of the power vested 
in me by the Constitution and laws of the United States, and by virtue 
of and under the authority in me vested by Section 10 of the Railway 
Labor Act, amended, do hereby create a board to be composed of 
three persons not pecuniarily or otherwise interested in any organiza- 
tion of railway employees or any carrier, to investigate the afore- 
mentioned dispute and report its findings to me within thirty days 
from this date. 

The members of this board shall be compensated for and on account 
of such duties in the sum of seventy-five dollars ($75.00) for every 
day actually employed with or upon account of travels and duties 
incident to such board. The members will be reimbursed for and 
they are hereby authorized to make expenditures for expenses for 
themselves and of the board, including transportation expenses, and 
in conformity with Public No. 373—78th Congress, approved June 28, 
1944, not to exceed six dollars ($6.00) per diem in lieu of subsistence 
while so employed. 

All expenditures of the Board shall be allowed and paid for out of 
the appropriation ‘Arbitration and Emergency Boards, National 
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Mediation Board, 1945” on the presentation of itemized vouchers 
properly approved by the chairman of the board hereby created. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 14" day of December in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and forty- 
[seat] four, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and sixty-ninth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 


By the President 
E. R. Srertintivs, Jr. 
Secretary of State 








TREATIES 





NOTICE 


In this section are included all instruments, whether 


called treaties, conventions, protocols, or otherwise, entered 
into on the part of the United States by the President 
by and with the advice and consent of the Senate. 





TREATIES 


Convention between the United States of America and other American 
republics respecting the Inter-American Institute of Agricultural Sci- 
ences. Opened for signature at the Pan American Union at Washing- 
ton January 15, 1944; signed for the United States of America January 
15, 1944; ratification advised by the Senate of the United States of 
Amerwa June 22, 1944; ratified by the President of the United States 
of America June 29, 1944; ratification of the United States of America 
deposited with the Pan American Union at Washington July 4, 1944; 
proclaimed by the President of the United States of America September 
8, 1944; effective November 30, 1944. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas a Convention on the Inter-American Institute of Agri- 
cultural Sciences, which was opened for signature at the Pan American 
Union in Washington on January 15, 1944, was signed on that day 
by the respective plenipotentiaries of the United States of America, 
Costa Rica, Nicaragua, and Panama, and subsequently was signed 
by the respective plenipotentiaries of Cuba on January 20, 1944, 
Ecuador on January 20, 1944, the Dominican Republic on January 
28, 1944, Honduras on January 28, 1944, El Salvador on February 18, 
1944, Guatemala on March 16, 1944, Uruguay on April 17, 1944, 
Chile on May 13, 1944, and Bolivia on July 12, 1944, a duly certified 
copy of which convention, being in the Spanish, English, Portuguese, 
and French languages, is word for word as follows: 


CONVENCION SOBRE EL INSTITUTO INTERAMERICANO DE 
CIENCIAS AGRICOLAS 


CONVENTION ON THE INTER-AMERICAN INSTITUTE OF 
AGRICULTURAL SCIENCES 


CONVENCAO SOBRE O INSTITUTO INTERAMERICANO DE 
CIENCIAS AGRONOMICAS 


CONVENTION RELATIVE A L’INSTITUT INTERAMERICAIN 
DES SCIENCES AGRICOLES 
1169 


January 15, 1944 
(T. 8. 987] 
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CONVENCION SOBRE EL INSTI- 
TUTO INTERAMERICANO DE 
CIENCIAS AGRICOLAS 


Los Gobiernos de las Repi- 
blicas Americanas, animados del 
propésito de fomentar el adelanto 
de las ciencias agricolas, asi como 
de las artes y ciencias conexas; y 
deseosos de dar cumplimiento en 
forma pr&ctica a la _ resolucién 
aprobada por el Octavo Congreso 
Cientifico Americano que se cele- 
br6 en Washington en 1940, re- 
comendando el establecimiento de 
un Instituto Interamericano de 
Agricultura Tropical, han resuelto 
concertar una Convencién para 
reconocer como institucién perma- 
nente al Instituto Interamericano 
de Ciencias Agricolas, que en el 
texto de esta Convencién se de- 
signar& como “el Instituto’’, sobre 
las bases que se determinan en los 
siguientes Articulos: 


Articulo I 





Los Estados Contratantes re- 
conocen mediante la presente Con- 
vencién como Institucién perma- 
nente al Instituto Interamericano 
de Ciencias Agricolas, organizado 
como sociedad autorizada de 
acuerdo con las leyes del Distrito 
de Columbia, Estados Unidos de 
América, con fecha 18 de junio de 
1942; y convienen en darle al 
Instituto el carfcter de persona 
juridica de acuerdo con su propia 
legislaci6n. El] Instituto gozar& 
de todos los derechos, beneficios, 
capital, terrenos y otros bienes 
que ha adquirido o adguiera en 
calidad de corporacién y asumiré 
todas las obligaciones y cumpliré 
los contratos que ha celebrado o 
celebre en la misma capacidad. 


TREATIES 
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CONVENTION ON THE INTER- 
AMERICAN INSTITUTE OF 
AGRICULTURAL SCIENCES 





The Governments of the Amer- 
ican Republics, desiring to pro- 
mote the advancement of the agri- 
cultural sciences and related arts 
and sciences; and wishing to give 
practical effect to the resolution 
approved by the Eighth American 
Scientific Congress held in Wash- 
ington in 1940, recommending the 
establishment of an Inter-Ameri- 
can Institute of Tropical Agricul- 
ture, have agreed to conclude a Con- 
vention in order to recognize the 
permanent status of the Inter- 
American Institute of Agricultural 
Sciences, hereinafter referred to as 
“the Institute,” on the basis of 
the following Articles: 





Article I 





The Contracting States hereby 
recognize the permanent status of 
the Inter-American Institute of 
Agricultural Sciences, incorpo- 
rated under the laws of the Dis- 
trict of Columbia, United States 
of America, on June 18, 1942; and 
they agree to recognize the Insti- 
tute as a legal entity in accordance 
with their own legislation. The 
Institute shall have all the rights, 
benefits, assets, lands and other 
property to which it was or may 
be entitled as a corporation, and 
shall assume all the obligations 
and contracts for which it became 
responsible as a corporation. 
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CONVENCAO SOBRE O_ INSTI- 
TUTO INTERAMERICANO DE 
CIENCIAS AGRONOMICAS 


Animados do propésito de fo- 
mentar 0 progresso das ciéncias 
agronémicas, bem como das cién- 
cias e das artes conexas; e desejosos 
de levar a efeito, por forma pratica, 
a resolucéo aprovada no Oitavo 
Congresso Cientifico Americano 
realizado em Washington em 1940, 
recomendando o estabelecimento 
de um Instituto Interamericano 
de Agricultura Tropical, os Gover- 
nos das Reptblicas Americanas 
resolveram ajustar uma Conven- 
¢io para reconhecer como insti- 
tuigfio permanente, o Instituto 
Interamericano de Ciéncias Agro- 
ndmicas, que no texto desta Con- 
vencéo passardé a ser chamado “‘o 
Instituto”’, a qual se baseard4 nos 
seguintes Artigos: 


Artigo I 


Pela presente Convenc&o, os 
Estados Contratantes reconhecem 
como instituigéo permanente o 
Instituto Interamericano de Cién- 
cias Agronémicas, organizado 
como sociedade em conformidade 
com as leis do Distrito federal de 
Columbia, Estados Unidos da 
América, em 18 de junho de 1942; 
e convencionam dar ao Instituto 
o cardter de pessoa juridica, de 
acérdo com sua prépria legislacao. 
O Instituto gozard de todos os 
direitos, beneficios, capital, terre- 
nos e outros bens que adquiriu ou 
que venha a adquirir na qualidade 
de corporagéo, e assumiré todas as 
obrigagdes e cumpriré4 os contratos 
que tenha celebrado ou que venha 
a celebrar na mesma capacidade. 


CONVENTION RELATIVE A L’IN- 
STITUT INTERAMERICAIN DES 
SCIENCES AGRICOLES 


Les Gouvernements des Répu- 
bliques Américaines, animés du 
désir d’encourager |’avancement 
des sciences agricoles et des arts 
et sciences connexes, et voulant 
donner des suites pratiques a la 
résolution recommandant l’eta- 
blissement d’un Institut Inter- 
américain d’Agriculture Tropicale 
et approuvée par le Huitiéme 
Congrés Scientifique Américain 
tenu 4 Washington en 1940, ont 
résolu de conclure une Convention 
ayant pour objet de reconnaitre le 
statut permanent de |’Institut 
Interaméricain des Sciences Agri- 
coles, désigné ci-aprés sous le nom 
de ‘l'Institut’, en prenant pour 
base les articles suivants: 


Article I 


Les Etats Contractants recon- 
naissent par la présente Conven- 


tion le statut permanent de 
l'Institut Interaméricain des Sci- 
ences Agricoles, constitué selon les 
lois du District de Columbia, 
Etats-Unis d’Amérique, le 18 juin 
1942, et ils conviennent de recon- 
naitre l'Institut comme une entité 
légale en conformité avec leur 
propre législation. L’Institut joui- 
ra de tous les droits, bénéfices, 
capitaux, terrains, et autres biens 
auxquels il a eu droit ou peut avoir 
droit comme corporation, et as- 
sumera tous contrats et obligations 
qui lui incombent a titre de corpo- 
ration. 
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Headquarters. 


TREATIES 





La oficina central ejecutiva del 
Instituto tendra su sede en WAsh- 
ington, D.C. La oficina principal 
de actividades radicar4 en Turri- 
alba, Costa Rica. Oficinas regio- 
nales del Instituto podr4n ser esta- 
blecidas en todas las otras Repi- 
blicas Americanas. 


FINES 
II 


Los fines del Instituto serdn los 
de estimular y promover el desa- 
rrollo de las ciencias agricolas en 
las Reptblicas Americanas median- 
te la investigacién, la ensefianza 
y la divulgacién de la teoria y de la 
practica de la agricultura, asi 
como de otras artes y ciencias co- 
nexas. 

Para realizar estos fines, el Ins- 
tituto podra, de conformidad con 
las leyes de los distintos paises, 
hacer uso de las siguientes atribu- 
ciones: crear, sostener y adminis- 
trar establecimientos similares e 
instalaciones en una o mas de las 
Reptblicas Americanas; prestar 
ayuda al establecimiento y man- 
tenimiento de organizaciones que 
persigan finalidades andlogas en 
dichas Repitblicas; comprar, ven- 
der, arrendar, mejorar 0 adminis- 
trar cualquiera propiedad en las 
Reptblicas Americanas, de acuer- 
do con las finalidades del Insti- 
tuto; colaborar con el Gobierno de 
cualquiera Republica Americana, 
0 con cualesquiera otros organis- 
mos o entidades y prestar ayuda 
a los mismos; aceptar contribu- 
ciones y donativos en forma de 
dinero o bienes, tanto muebles 
como inmuebles; celebrar y llevar 
a cabo contratos y acuerdos; culti- 
var o adquirir toda clase de pro- 
ductos agricolas y sus derivados 


Articulo 
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The executive headquarters of 
the Institute shall be located in 
Washington, D.C. The principal 
field headquarters of the Institute 
shall be located in Turrialba, 
Costa Rica. Regional offices of 
the Institute may be maintained 


throughout the American Repub- 
lies. 


PURPOSES 
Article IT 


The purposes of the Institute 
are to encourage and advance the 
development of agricultural 
sciences in the American Repub- 
lics through research, teaching 
and extension activities in the 
theory and practice of agricul- 
ture and related arts and sciences. 





In furtherance of these pur- 
poses the Institute may, subject 
to the laws of the several coun- 
tries, exercise the following pow- 
ers: To develop, finance and 
operate similar establishments and 
installations in one or more of the 
American Republics; to give as- 
sistance in the establishment and 
maintenance of organizations hav- 
ing similar purposes in the said 
Republics; to purchase, sell, lease, 
improve or operate any property 
in the American Republics, in ac- 
cordance with the purposes of the 
Institute; to collaborate with the 
Government of any American Re- 
public, or with any other organi- 
zation or entity, and to give assist- 
ance to the same; to receive 
contributions and donations of 
money or property, both real and 
personal; to enter into and carry 
out contracts and agreements; to 
raise or acquire and, in any man- 
ner, dispose of all agricultural 
commodities and products thereof 













O escritério central de adminis- 
tracaéo do Instituto ter4 sua sede 
na cidade de Washington, D. C., 
e o escritério principal para o 
desempenho de suas atividades 
estar4 localizado em Turrialba, 
Costa Rica. O Instituto poderd 
estabelecer escritérios regionais 
em todas as Reptiblicas americanas. 











FINALIDADES 


Artigo II 








Os fins do Instituto serfio os de 
estimular e o de promover o 
progresso das ciéncias agronémicas 
nas Reptblicas americanas, por 
meio do ensino, das pesquisas, e 
da divulgagio da teoria e da 
prdtica da agricultura, assim como 
de outras artes e ciéncias conexas. 













Para levar a cabo ésses fins, o 
Instituto, de acérdo com as leis 
dos diversos paises, poderd fazer 
uso das seguintes atribuigées: 
criar, mantere administrar estabe- 
lecimentos similares e instalagdes 
em uma ou mais das Repitblicas 
americanas; prestar auxilio a fun- 
dacdo e & manutengao de institui- 
¢des que tenham finalidades an4- 
logas nas ditas Reptblicas; com- 
prar, vender, arrendar, melhorar 
ou administrar qualquer proprie- 
dade nas Reptblicas americanas, 
de acérdo com as finalidades do 
Instituto; colaborar com o govér- 
no de qualquer Reptblica ameri- 
cana, Ou com quaisquer outros 
orgios ou entidades e prestar 
auxilio aos mesmos; aceitar con- 
tribuigdes e dfidivas na forma de 
dinheiro ou bens, méveis ou imé- 
veis; fazer e executar contratos e 
acordos; cultivar ou adquirir toda 
a espécie de produtos agricolas e 
seus derivados, ou dispor dos 
mesmos por qualquer forma quan- 
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Le service central exécutif de 
l'Institut aura son siége 4 Wash- 
ington, D. C. Le bureau principal 
sur les lieux sera situé & Turrialba 
(Costa-Rica). Des bureaux ré- 
gionaux de l'Institut pourront 
étre maintenus dans toutes les 
autres Républiques Américaines. 


BUTS 
Article II 


L’Institut a pour buts l’encoura- 
gement et l’avancement des scien- 
ces agricoles dans les Républiques 
Américaines par des recherches, 
par l’enseignement et la dissémina- 
tion de la théorie et de la pratique 
de l’agriculture et des arts et 
sciences connexes. 


Pour la poursuite de ces buts, 
l'Institut peut, en conformité avec 
les lois des différents pays, exercer 
les pouvoirs suivants: Créer, finan- 
cer et administrer des établisse- 
ments et installations semblables 
dans une ou plusieurs des Répu- 
bliques Américaines; préter son 
concours 4 |’établissement et au 
maintien, dans les dites Républi- 
ques, d’organisations ayant des 
buts analogues; acquérir, vendre, 
louer, améliorer ou administrer 
toutes propriétés dans les Républi- 
ques Américaines, en accord avec 
les buts de |’Institut; collaborer 
avec le Gouvernement de toute 
autre République Américaine, ou 
avec toute autre organisation ou 
entité, et leur préter son concours; 
accepter des contributions et 
donations en argent ou en biens 
tant mobiliers qu’immobiliers ; con- 
clure et exécuter des contrats et 
des accords; cultiver ou acquérir 
toutes sortes de produits agricoles 
et leurs dérivés, ou en disposer de 





Membership. 


Majority vote. 


Functions. 


TREATIES 


o disponer de los mismos en cual- 
quiera forma cuando sea esencial 
para fines de investigacién o ex- 
perimentacién; y efectuar cual- 
quier otro negocio o llevar a cabo 
cualquiera otra actividad que sean 
convenientes para los fines indi- 
cados. 


LA JUNTA DIRECTIVA 


Articulo III 


Los representantes de las veinti- 
una Reptblicas Americanas en el 
Consejo Directivo de la Unién 
Panamericana actuardn como 
miembros del Instituto y se consi- 
derar4n como miembrosdela Junta 
Directiva del mismo. Si alguno 
de ellos no pudiere asistir a una 
reunién de la Junta Directiva se 
podré designar un suplente para 
ese fin, ya sea por el propietario 
0 por su respectivo Gobierno. Las 
decisiones de Ja Junta serdn adop- 
tadas por la mayoria de los votos 
de sus miembros, cuya mayoria 
de votos incluiré una mayoria de 
votos de los representantes de los 
Estados Contratantes. La Junta 
tendra, entre otras, las siguientes 
atribuciones: 


Elegir al Director del Instituto 
y ratificar el nombramiento del 
Secretario. 


Remover tanto al Director como 
al Secretario. 


Fijar la remuneracién del Direc- 
tor y del Secretario. 


Vigilar las actividades del Di- 
rector, quien ser4 responsable de 
dar cumplimiento a todas las érde- 
nes y resoluciones de la Junta. 

Nombrar un Comité Adminis- 
trativo, asigndndole sus deberes y 
fij4ndole sus gastos o emolumen- 
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essential for experimental or re- 
search purposes; and to carry on 
any other business or activity ap- 
propriate to the foregoing purposes. 


THE BOARD OF DIRECTORS 


Article III 


The representatives of the 
twenty-one American Republics 
on the Governing Board of the 
Pan American Union shall serve 
as members of the Institute, and 
shall be considered as members 
of the Board of Directors thereof. 
In the event that any member is 
unable to attend a meeting of the 
Board of Directors the said mem- 
ber or his government may desig- 
nate an alternate for that purpose. 
The decisions of the Board shall 
be adopted by a majority vote of 
its members, which majority vote 
shall include the votes of a major- 
ity of the members representing 
Contracting States. The Board 
shall have, among others, the fol- 
lowing functions: 


To elect the Director of the 
Institute and to approve the ap- 
pointment of the Secretary made 
by the Director. 

To remove both the Director 
and the Secretary. 


To determine the compensation 
of the Director and the Secretary. 


To supervise the activities of 
the Director, who shall be respon- 
sible for carrying out all orders 
and resolutions of said Board. 

To appoint and define the duties 
and compensation of an adminis- 
trative committee consisting of 
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do seja essencial para fins de pes- 
quisa ou experimentacao; e efetuar 
qualquer outro negécio ou levar a 
efeito qualquer outra atividade 
que sejam convenientes para os 


fins indicados. 


A JUNTA ADMINISTRATIVA 


Artigo III 


Serio membros da Junta Ad- 
ministrativa do Instituto os repre- 
sentantes das vinte e uma Repi- 
blicas americanas que fazem par 
te do Conselho Diretor da Unido 
Panamericana. Se algum deles 
nado puder assistir a uma reunido 
da Junta Administrativa, poder- 
se-A designar um suplente para 
éste fim, podendo ser feita a indi- 
cacao pelo préprio membro ou pelo 
seu Govérno. As decisdes da 
Junta seréo aprovadas por maioria 
de votos dos seus membros, cuja 
maioria de votos se compora dos 
votos da maioria dos representan- 
tes dos Estados Contratantes. A 
Junta terA, entre outras, as seguin- 
tes atribuigées: 


Eleger o Diretor do Instituto, e 
ratificar a nomeagaéo do Secretario. 


Remover de seus cargos tanto o 
Director como o Secretario. 


Fixar a remuneragio do Diretor 
e do Secretario. 


Fiscalizar as atividades do Dire- 
tor, que sera responsAvel pelo cum- 
primento de todas as ordens e reso- 
lugdes da Junta. 

Nomear uma Comisséo Adminis- 
trativa, indicando seus deveres e 
fixando as suas despesas e a re- 


quelque maniére que ce soit quand 
les recherches et les expériences de 
l'Institut |’exigeront; et pour sui- 
vre tout autre commerce ou acti- 
vité se rapportant aux buts men- 
tionnés ci-dessus. 


LE CONSEIL D’ ADMINISTRATION 


Article IIT 


Les représentants des vingt et 
une Républiques Américaines qui 
font partie du Conseil d’Adminis- 
tration de Union Panaméricaine 
serviront comme membres de |’Ins- 
titut et seront considérés comme 
membres du Conseil d’Administra- 
tion de l'Institut. Au cas od un 
membre quelconque ne pourrait 
pas assister 4 une reunion du Con- 
seil d’Administration, le dit mem- 
bre ou son Gouvernement pourra 
désigner un substitut dans ce but. 
Les décisions du Conseil seront 
adoptées par un vote de majorité 
de ses membres. Ce vote de ma- 
jorité comprendra les voix d’une 
majorité des membres représentant 
les Etats Contractants. Le Con- 
seil aura, entre autres, les fonc- 
tions suivantes: 

Il élira un Directeur de l'Institut et 
ratifiera la nomination du Secré- 
taire faite par le Directeur. 


Il aura pleins pouvoirs pour ré- 
voquer le Directeur ainsi que le 
Secrétaire. 

Il déterminera le montant des 
émoluments du Directeur et du 
Secrétaire. 

Il dirigera les activités du Direc- 
teur, 4 qui il imcombera d’exécuter 
tous ordres et résolutions du dit 
Conseil. 

Il nommera un comité adminis- 
tratif composé de huit personnes 
au plus, dont l’une sera le Direc- 





Election of Director. 


Appointment of Sec- 


TREATIES 


tos, el que consistir4 de no mas de 
ocho personas, entre las cuales 
gervira de miembro ex officio el 
Director del Instituto. No se 
requiere que los miembros de este 
Comité sean miembros de la 
Junta Directiva del Instituto. 


Aprobar el presupuesto que 
someterd anualmente el Director 
para la administracién del Insti- 
tuto. 

La Junta fijard las cuotas anua- 
les del Instituto. 

La Junta recibird del Director 
un informe anual sobre las activi- 
dades del Instituto, asi como de 
su estado general y situacién 
financiera. 


FUNCIONARIOS 
Articulo IV 


El Instituto tendr4é un Director 
y un Secretario. El Director serf 
elegido por la Junta Directiva en 
sesién plenaria y durara seis afios 
en su cargo; podré ser reelecto una 
o mf&s veces. El primer periodo 
del Director, para los fines de la 
presente Convencié6n, principiar& 
el dia que ésta entre en vigor. 


El Secretario ser& nombrado por 
el Director con la aprobacién de la 
Junta Directiva del Instituto y 
sera directamente responsable ante 
el Director. 


El Director y el Secretario 
desempefiaran sus cargos hasta 
que sus sucesores respectivos sean 
designados y entren al desempefio 
de sus cargos; pero podrfn ser 
removidos por el voto de la 
mayoria de les miembros del 
Instituto. 
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not more than eight persons, of 
whom one shall be the Director 
of the Institute ex officio. The 
members of this administrative 
committee need not be members of 
the Board of Directors. 


To approve the budget for the 
administration of the Institute to 
be submitted annually by the 
Director. 

To fix the annual quotas of the 
Institute. 

The Board shall receive an 
annual report from the Director 
upon the activities of the Insti- 
tute as well as upon its general 
condition and financial status. 


OFFICERS 
Article 1V 


The Institute shall have a 
Director and a Secretary. The 
Director shall be elected by the 
Board of Directors in plenary 
session for a term of six years; he 
may be reelected one or more 
times. The first term of the 
Director under the provisions of 
this Convention shall begin as 
of the day on which this Conven- 
tion enters into force. 

The Secretary shall be appoint- 
ed by the Director with the 
approval of the Board of Directors 
of the Institute and shall be 
directly responsible to the Direc- 
tor. 

The Director and the Secretary 
shall hold office until their respec- 
tive successors shall be chosen and 
shall qualify; but they may be 
removed by vote of the majority 
of the members of the Institute. 


















muneragéo de seus membros, de- 
vendo essa Comisséo comporse de 
um ntimero nfo excedente de oito 
pessoas, entre as quais servirA de 
membro ez officio o Diretor do Ins- 
tituto. Nose requer que 0s mem- 
bros desta Comissfo sejam mem- 
bros da Junta Administrativa do 
Instituto. 

Aprovar 0 orgamento que o Di- 
retor deveri apresentar anual- 
mente para a administracio do 
Instituto. 

A Junta fixar4 as despesas anuais 
do Instituto. 

A Junta receber& do Diretor um 
relatério anual dos trabalhos do 
Instituto, assim como de seu es- 
tado geral e situacdo financeira. 






FUNCIONARIOS 


Artigo IV 





O Instituto terA um Diretor e 
um Secretério. O Diretor sera 
eleito pela Junta Administrativa 
em sesso plenfria, e 0 .seu man- 
dato durar4 seis anos; poder4 ser 
eleito uma ou mais vezes. O 
primeiro perfodo administrativo 
do Diretor, para os fins da pre- 
sente Convengéo, principiaré do 
dia em que esta entrar em vigor. 


O Secretario seré nomeado pelo 
Diretor com aprovacgéo da Junta 
Administrativa, e ser4 diretamente 
responsdvel ao Diretor. 






O Diretor e o Secretério de- 
sempenhardo seus cargos, até que 
tenham sido designados e tenham 
sido investidos de suas fungdes os 
seus respectivos sucessores; mas 
poderéo ser removidos pelo voto 
da maioria dos membros do Insti- 
tuto. 
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teur de l'Institut ez officio, et fixera 
les atributions et le montant des 
émoluments des membres de ce 
comité. Les membres de ce co- 
mité administratif ne seront pas 
nécessairement des membres du 
Conseil d’ Administration. 


Il approuvera le budget qui lui 
sera soumis annuellement par le 
Directeur pour |’admiaistration de 
l'Institut. 

Il fixera les quotes-parts annuel- 
les de |’Institut. 

Il recevra un rapport annuel du 
Directeur sur les activités de]’ Ins- 
titut ainsi que sur son état général 
et sa situation financiére. 





FONCTIONNAIRES 


Article IV 





L’Institut aura un Directeur et 
un Secrétaire. Le Directeur sera 
élu par le Conseil d’Administra- 
tion en session pléniére pour une 
période de six ans; il peut étre 
réélu une ou plusieurs fois. La 
premiére période d’activité du 
Directeur aux termes de cette 
Convention commencera le jour 
ov celle-ci entrera en vigueur. 


Le Secrétaire sera nommé par le 
Directeur avec l’approbation du 
Conseil d’Administration de ]’Ins- 
titut et sera directemente res- 
ponsable envers le Directeur. 


Le Directeur et le Secrétaire 
resteront en fonctions jusqu’au 
moment ov leurs successeurs res- 
pectifs auront été choisis et seront 
entrés en fonctions; ils pourront 
toutefois étre révoqués par un vote 
de la majorité des membres de 
l'Institut. 





Scope of authority. 


Legal functions. 


Jurisdiction over 


personnel. 


Submittal of bud- 
get. 


Submittal of annual 
report, etc 


TREATIES 


EL DIRECTOR 


Articulo V 


1. El Director tendré amplios 
y plenos poderes para dirigir las 
actividades del Instituto, bajo la 
vigilancia de la Junta Directiva 
del mismo; y sera responsable del 
cumplimiento de todas las érdenes 
y resoluciones de dicha Junta. 

2. El Director tendré la repre- 
sentacién legal del Instituto bajo 
la vigilancia de la Junta Directiva 
del mismo; y podra legalizar con el 
sello del Instituto todos los con- 
tratos, traspasos y otros instru- 
mentos que requieran ese tramite y 
que en su opinién sean necesarios 
y convenientes para el funciona- 
miento del Instituto. Ademas es- 
taré facultado para tomar cual- 
quiera otra medida necesaria para 
dar fuerza legal a tales instrumen- 
tos, de conformidad con los re- 
quisitos 0 disposiciones de la ley. 
El Director podré otorgar poderes 
a otras personas para todos aque- 
llos actos que no pueda realizar él 
personalmente. 


3. El Director, sujeto a la super- 
vigilancia de la Junta Directiva 
del Instituto, tendré facultad para 
nombrar y remover empleados y 
fijar su remuneracién. 


4. El Director preparard el pre- 
supuesto del Instituto para cada 
afio fiscal y lo someter4 a la Junta 
Directiva con no menos de dos 
meses de anticipacién a la reunién 
anual, en la cual se considerard su 
aprobacién. 


5. El Director presentar4 un in- 
forme anual a la Junta Directiva 
del Instituto, dos meses antes de 
celebrarse la reunién anual, en el 
que dard cuenta de las labores del 


THE DIRECTOR 


Article V 


1. The Director under thesuper- 
vision of the Board of Directors 
shall have ample and full powers 
to direct the activities of the In- 
stitute; and he shall be responsible 
for carrying out all orders and 
resolutions of said Board. 

2. The Director under the super- 
vision of the Board of Directors 
shall be the legal representative of 
the Institute; and he may legalize, 
with the seal of the Institute, all 
contracts, conveyances and other 
instruments which require such 
legalization and which in his opin- 
ion are necessary and advanta- 
geous to the operation of the In- 
stitute. In addition, he shall be 
authorized to take any other step 
necessary to validate such instru- 
ments as may be required or per- 
mitted by law. The Director may 
grant powers to others for all 
those acts which he cannot per- 
form personally. 


3. The Director, under the 
supervision of the Board of Direc- 
tors of the Institute, shall have 
the power to appoint, remove, and 
determine the compensation of 
employees. 

4. The Director shall prepare 
the budget of the Institute for 
each fiscal year, and submit it to 
the Board of Directors at least 
two months before the annual 
meeting at which it will be con- 
sidered for approval. 


5. The Director shall submit an 
annual report to the Board of 
Directors of the Institute two 
months before the annual meeting, 
setting forth the work of the In- 














O DIRETOR 
Artigo V 


1.O Diretor teri amplos e 
plenos poderes para dirigir os 
negécios do Instituto, sob a fisca- 
lizacéo da Junta Administrativa 
do mesmo, e ser& responsivel pelo 
cumprimento de todas as ordens e 
resolugées da Junta. 

2. O Diretor ter4 a representa- 
cao legal do Instituto, sob a fisca- 
lizagéo da respectiva Junta Admi- 
nistrativa, e podera legalizar com o 
sélo do Instituto todos os con- 
tratos, traspasses e demais docu- 
mentos que o requeiram, e que em 
sua oOpinido sejam necessfrios ¢ 
convenientes para o funciona- 
mento do Instituto. Além disso 
teri atribuigdes para tomar qual- 
quer outra medida necessfria para 
dar forga legal a todos os docu- 
mentos, de conformidade com as 
O 
Diretor poder& outorgar poderes 
a outras pessoas para a efeti- 
vacio de todos os atos que éle 
préprio nao possa realizar. 


exigéncias e disposigées da lei. 


3. O Diretor est4 sujeito a fis- 
calizacgéo da Junta Administrativa 
do Instituto, e teri poderes para 
nomear e demitir empregados e 
fixar a remuneracgéo dos mesmos. 


4, O Diretor prepararé o orca- 
mento do Instituto para cada 
exercicio financeiro, € 0 apresen- 
tara & Junta Administrativa pelo 
menos dois meses antes da reunifio 
anual da mesma, em que se deli- 
berarA a aprovagao do referido or- 
camento. 

5. Todos os 


anos, o Diretor 


apresentaré um relatorio 4 Junta 
Admninistrativa, dois meses antes 
de sua reuniao anual, dando conta 
dos trabalhos do Instituto durante 
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LE DIRECTEUR 
Article V 


1. Le Directeur, sous la direc- 
tion du Conseil d’Administration, 
aura amples et pleins pouvoirs 
pour diriger les activités de |’Ins- 
titut, et il lui incombera de mettre 
& exécution tous ordres et résolu- 
tions du dit Conseil. 

2. Le Directeur, sous la direc- 
tion du Conseil d’Administration, 
sera le representant légal de 
l'Institut; il pourra légaliser, par 
apposition du sceau de |’Institut, 
tous contrats, actes translatifs de 
propriété et autres instruments 
qui exigent une telle légalisation 
et qui, 4 son avis, seront néces- 
saires et utiles au bon fonction- 
nement de |’Institut. De plus, il 
sera autorisé 4& prendre toutes 
autres mesures nécessaires pour 
rendre valides les instruments qui 
pourraient étre exigés ou permis 
par la loi. Le Directeur pourra 
accorder & d’autres personnes le 
pouvoir d’accomplir les actes qu’il 
ne peut pas accomplir personnelle- 
ment. 

3. Le Directeur, sous la haute 
surveillance du Conseil d’Adminis- 
tration de |’Institut, aura la fa- 
culté de nommer et révoquer les 
employés et de fixer leurs émolu- 
ments. 

4. Le Directeur préparera le 
budget de )’Institut pour chaque 
année budgétaire et le soumettra 
au Conseil d’Administration deux 
mois au moins avant la réunion 
annuelle ov ratification sera 
mise 4 l’étude. 


sa 


5. Deux mois avant la réunion 
annuelle, le Directeur soumettra 
au Conseil d’Administration de 
l'Institut un rapport annuel dans 
lequel il rendra compte des travaux 









Membership. 


Meetings. 
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Instituto durante el afio, asi como 
de su estado general y situacién 
financiera; y someteré a la aproba- 
cién de la misma Junta el pre- 
supuesto y los planes para el afio 
siguiente. 


EL SECRETARIO 


Articulo VI 


El Secretario tendr4 bajo su 
cuidado las actas y archivos del 
Instituto, gozarad de todas las 
facultades y desempefiard todas 
las funciones administrativas que 


le encomiende el Director. 
EL CONSEJO TECNICO CONSULTIVO 


Articulo VII 


Se establecer4é un Consejo Téc- 
nico Consultivo, que se organizaré 
en la forma siguiente: 


1. Cada uno de los Estados 
Contratantes podr& designar un 
experto agricola, quien actuarf 
como su representante en el seno 
del Consejo Técnico Consultivo 
del Instituto. Este Consejo co- 
operara con el Director en asuntos 
de indole técnica agricola. El 
nombramiento de cada represen- 
tante se comunicar4 oficialmente al 
Secretario del Instituto. Los 
miembros del Consejo, sujetos a la 
voluntad de sus gobiernos, ejer- 
cerin sus funciones durante un 
periodo de cinco afios, pudiendo 
ser nombrados nuevamente una o 
mAs veces para continuar en el 
desempefio de sus cargos. 

2. El Consejo Técnico Consul- 
tivo se reunirf, a lo menos una 
vez al afio, bajo la presidencia del 
Director del Instituto, en el lugar 
en que las actividades del Insti- 
tuto lo requieran. El Director 
podr4 citar al Consejo a reuniones 
extraordinarias por su propia ini- 
ciativa, cuando la buena marcha 
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stitute during the year and its 
general condition and financial 
status, and he shall submit to the 
approval of the said Board the 
budget and the plans for the fol- 
lowing year. 


THE SECRETARY 


Article VI 


The Secretary shall keep the 
minutes and records of the Insti- 
tute, shall exercise all prerogatives 
and carry out all administrative 
duties assigned to him by the 
Director. 


TECHNICAL ADVISORY COUNCIL 
Article VII 


Provision is made for the estab- 
lishment of a Technical Advisory 
Council, as follows: 


1. Each of the Contracting 
States may appoint an agricultural 
expert to be its representative in 
the Technical Advisory Council of 
the Institute. This Council shall 
cooperate with the Director on 
agricultural matters of a technical 
nature. The appointment of each 
representative shall be officially 
notified to the Secretary of the In- 
stitute. The members of the 
Council shall serve for a period of 
five years at the will of their re- 
spective governments, and may be 
reappointed one or more times. 


2. The Technical Advisory 
Council shall meet at least once a 
year, under the chairmanship of 
the Director of the Institute, at 
such place as the activities, of the 


Institute may require. The Di- 
rector may call special meetings of 
the Council on his own initiative, 
whenever the best interests of the 























o referido ano, bem como de seu 
estado geral e condigées finan- 
ceiras; e submeter& 4 aprovacdo 
da mesma Junta o orgamento e o 
programa dos trabalhos para o ano 
seguinte. 


O SECRETARIO 


Artigo VI 


O Secretdrio teré sob sua guarda 
as atas e os arquivos do Instituto, 
possuir4 todas as atribuigdes e 
exercer4 todas as fungdes adminis- 
trativas que lhe sejam delegadas 
pelo Diretor. 


CONSELHO TECNICO CONSULTIVO 


Artigo VII 


Estabelecer-se-A um Conselho 
Técnico Consultivo, que ser or- 
ganizado da seguinte forma: 


1. Cada um dos Estados Con- 
tratantes poder& nomear um es- 
pecialista agrénomo, que agira 
como seu representante no Conse- 
lho Técnico Consultivo do Insti- 
tuto. Este Conselho cooperaré 
com o Diretor em assuntos técnicos 
referentes & agricultura. A no- 
meacao de cada representante sera 
comunicada oficialmente 4 Secre- 
taria do Instituto. Os membros 
do Conselho sujeitos 4 vontade de 
seus governos, exercerao suas fun- 
gdes pelo prazo de cinco anos, 
podendo ser nomeados novamente 
uma Ou mais vezes para continuar 
no desempenho de seus cargos. 


2. O Conselho Técnico Consul- 
tivo se reunirA, ao menos uma vez 
por ano, sob a presidéncia do 
Diretor do Instituto, no lugar em 
que as atividades do Instituto o 
requeiram. O Diretor poder4, por 
sua propria iniciativa, convocar o 
Conselho Técnico a reunides ex- 
traordin4rias, quando a boa mar- 
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accomplis au cours de l’année par 
l'Institut, et de son état général de 
méme que de sa situation finan- 
ciére, et il soumettra a l’approba- 
tion du dit Conseil le budget et les 
plans relatifs 4 l’année suivante. 


LE SECRETAIRE 
Article VI 
Le Secrétaire aura la garde des 
procés-verbaux et des archives de 
l'Institut, exercera toutes préroga- 
tives et s’acquittera de toutes les 


fonctions administratives qui lui 
seront assignées par le Directeur. 





CONSEIL CONSULTATIF TECHNIQUE 


Article VII 


II est pourvu A |’établissement 
d’un Conseil Consultatif Techni- 
que, comme suit: 


1. Chacun des Etats Contrac- 
tants pourra désigner un expert 
agricole pour le représenter dans 
le Conseil Consultatif Technique 
de l'Institut. Ce Conseil coopé- 
rera avec le Directeur sur les 
questions agricoles d’ordre techni- 
que. La nomination de chaque 
représentant sera communiquée 
officiellement au Secrétaire de 
l'Institut. Les membres du Con- 
seil Consultatif Technique reste- 
ront en fonctions pour une période 
de cing ans au gré de leurs gouver- 
nements respectifs, et leur nomina- 
tion pourra étre renouvelée une ou 
plusieurs fois. 





2. Le Conseil Consultatif Tech- 
nique se réunira au moins une fois 
par an, sous la présidence du 
Directeur de |’Institut, 4 l’endroit 
le mieux indiqué pour les activités 
de l'Institut. Le Directeur pourra, 
de sa propre initiative, convoquer 
le Conseil Consultatif Technique 
en réunion spéciale chaque fois que 


Pan American 


Proportional annual 
tas. 


TREATIES 


del Instituto asi lo requiera. Cada 
una de estas reuniones deberé 
convocarse con dos meses de an- 
ticipacién por lo menos, indicfn- 
dose el motivo o motivos de la 
reunién propuesta. Una mayoria 
de los miembros del Consejo cons- 
tituirA quérum. 


3. Ningtin miembro del Consejo 
Técnico Consultivo recibiré del 
Instituto, en tal capacidad, re- 
muneracién pecuniaria alguna por 
sus servicios; pero el Instituto 
podr& sufragar los gastos de viaje 
de los miembros del Consejo para 
su reunién anual. 


AGENTE FISCAL 


Articulo VIII 


La Unién Panamericana actuard 
como agente fiscal del Instituto, 
y en tal capacidad recibiré y 
administraré los fondos del Ins- 
tituto. 


SOSTENIMIENTO DEL INSTITUTO 


Articulo IX 


Los recursos para sostener y 
fomentar las labores del Instituto 
consistiran en las cuotas anuales 
que cubran los Estados Contra- 
tantes, asi como en los legados, 
donativos y contribuciones que el 
Instituto acepte. Tales fondos 
y contribuciones se utilizarfn ex- 
clusivamente para fines que estén 
de acuerdo con el cardcter del 
Instituto. 

La Junta Directiva del Instituto 
fijar4 las cuotas anuales, en el en- 
tendimiento de que el voto deber& 
ser undnime en lo que respecta a 
los miembros que representen a 
los Estados Contratantes. El 
monto de las cuotas respectivas se 
fijar4 en proporcién con el nimero 
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Institute may require. Notice 
with respect to any meeting shall 
be given at least two months in 
advance and shall state the pur- 
pose or purposes of the proposed 
meeting. A majority of the mem- 
bers of the Council shall constitute 
a quorum. 


3. No member of the Technical 
Advisory Council, as such, shall 
receive from the Institute any 
pecuniary compensation for his 
services, although the Institute 
may defray traveling expenses of 
the members of the Council to the 
annual meeting. 


FISCAL AGENT 


Article VIII 


The Pan American Union shall 
act as fiscal agent for and on 
behalf of the Institute, and as such 
shall receive and disburse the 
funds of the Institute. 


MAINTENANCE OF THE INSTITUTE 


Article 1X 


The income of the Institute for 
its maintenance and operation 
shall consist of annual quotas 
paid by the Contracting States, 
as well as of legacies, donations 
and contributions which the In- 
stitute may accept. Such funds 
and contributions shall be used 
only for purposes in keeping with 
the character of the Institute. 


The annual quotas shall be de- 
termined by the Board of Direc- 
tors of the Institute provided the 
vote is unanimous with respect to 
the members representing the Con- 
tracting States. The amounts of 
the respective quotas shall be in 
proportion to the population of 
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cha do Instituto assim o exija. A 
convocacgéo de cada uma dessas 
reunides devera ser comunicada ao 
Conselho com dois meses, pelo 
menos, de antecedéncia, com ex- 
plicagéo do motivo ou motivos que 
dio lugar a reunido proposta. 
Uma maioria dos membros do 
Conselho constituiré quorum. 

3. Nenhum membro do Con- 
selho Técnico Consultivo receberA 
do Instituto, por efeito do cargo, 
qualquer remuneracdo pecuniaria 
pelos seus servigos; mas o Instituto 
poder& ocorrer as despesas de 
viagem que os Conselheiros te- 
nham feito para atender & sua reu- 
nido anual. 


AGENTE FISCAL 
Artigo VIII 


A Unido Panamericana exercer4 
as fungdes de Agente Fiscal do 
Instituto, e neste cardter recebera 
e administrara4 os fundos do Ins- 
tituto. 


MANUTENGAO DO INSTITUTO 


Artigo IX 


Os recursos para manter e para 
estimular os trabalhos do Insti- 
tuto, consistirio das quotas de 
contribuicgféo anual dadas pelos 
Estados Contratantes, e bem as- 
sim os provenientes de legados, 
dadivas e contribuigdes que sejam 
aceitas pelo Instituto. Esses fun- 
dos e contribuigdes serio usados 
exclusivamente para fins perti- 
nentes ao cardter do Instituto. 

A Junta Administrativa do Ins- 
tituto fixard as quotas anuais, 
contanto que o voto seja undnime 
no que respeita aos membros que 
representem os Estados Contratan- 
tes. A importdncia das respec- 
tivas quotas ser4é em proporgio 
& populacgdo de cada Estado Con- 


Vintérét de l'Institut 1’exigera. 
En ce qui concerne toute réunion, 
notification sera faite au moins 
deux mois 4 l’avance, et indiquera 
le but ou les buts de la réunion 
proposée. Une majorité des mem- 
bres du Conseil constituera un 
quorum. 


3. Aucun membre du Conseil 
Consultatif Technique ne recevra, 
en cette capacité, aucune rémuné- 
ration pécuniaire pour ses services, 
bien que l'Institut puisse rembour- 
ser les membres du Conseil Con- 
sultatif Technique de leurs frais de 
déplacement lors de la réunion 
annuelle. 


AGENT FISCAL 


Article VIII 


L’Union Panaméricaine fera 
fonction d’agent fiscal pour et au 
nom de |’Institut et, comme tel, 
recevra et déboursera les fonds 
de l'Institut. 


ENTRETIEN DE L’INSTITUT 


Article IX 


Les ressources nécessaires A l’en- 
tretien et au fonctionnement de 
l'Institut seront fournies par les 
quotes-parts annuelles versées pai 
les Etats Contractants, ainsi que 
par les legs, donations et contribu 
tions que l'Institut pourrait accep- 
ter. Ces fonds et contributions ne 
seront employés que dans des buts 
conformes au caractére de |’Ins- 
titut. 

Les quotes-parts annuelles se- 
ront déterminées par le Consei 
d’Administration de ]’Institut, a 
condition que le vote soit unanime 
en ce qui concerne les membres de 
chaque Etat Contractant, en pre 
nant pour base les statistique: 
officielles les plus récentes dont 
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de habitantes de cada Estado Con- 
tratante, tomAndose como base 
las tltimas estadisticas oficiales 
que existan en la Unién Paname- 
ricana el 1° de julio de cada afio. 

Se fijar4 la cuota anual de cada 
Estado Contratante, la que no 
excederf de un délar en moneda 
de los Estados Unidos de América, 
por cada mil habitantes. Sin 
embargo, esa cuota podré aumen- 
tarse mediante la recomendacién 
unfnime de los miembros de la 
Junta Directiva que represente 
los Estados Contratantes y con la 
aprobacién de las autoridades com- 
petentes de cada Estado Con- 
tratante. 


La Unién Panamericana comuni- 
cara a los Gobiernos de los Esta- 
dos Contratantes las cantidades 
que les correspondan, las que de- 
berAn pagarse antes del 1° de julio 
de cada afio. 

El pago de la cuota ccorrespon- 
diente a cada Estado Contratante 
se comenzaré a partir de la fecha 
en que esta Convencién entre en 
vigor con respecto a ese Estado, 
calculandose la cantidad a base 
del nimero de meses completos 
que quedaren por terminarse den- 
tro del afio fiscal en curso. 

El ajio fiscal del Instituto co- 
menzar& cada 1° de julio. 


IDIOMAS 
Articulo X 


Sern idiomas oficiales del Ins- 
tituto el espafiol, el inglés, el 
portugués y el francés. 


FRANQUICIA POST’* 
Articulo XI 


Los Estados Contratentes acu- 
erdan hacer extensiva al Instituto, 





TREATIES 
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each Contracting State, on the 
basis of the latest official statistics 
in possession of the Pan American 
Union on the first day of July of 
each year. 

The annual quota payment of 
each Contracting State shall not 
exceed one dollar United States 
currency per one thousand of the 
total population of that State. 
The quota payments may, how- 
ever, be increased by unanimous 
recommendation of those members 
of the Board of Directors who 
represent Contracting States and 
the approval by the appropriate 
authorities of each of the Con- 
tracting States of the increased 
quota of that State. 


The quotas shall be communi- 
cated annually by the Pan Amer- 
ican Union to the Governments of 
the Contracting States, and shall 
be paid before the first of July of 
each year. 

The quota payments of each 
Contracting State shall commence 
on the day on which this Conven- 
tion enters into force with respect 
to that State, prorated according 
to the number of full calendar 


months remaining in the current 
fiscal year. 


The fiscal year of the Institute 
shall begin on the first day of July 
of each year. 





LANGUAGES 
Article X 
The official languages of the In- 


stitute shall be English, Spanish, 
Portuguese and French. 












POSTAL PRIVILEGES 
Article XI 


The Contracting States agree to 
extend to the Institute forthwith 

























tratante, tomando-se por base a 
altima estatistica oficial em poder 
da Unido Panamericana no dia 1° 
de julho de cada ano. 


Fixar-se-4 a quota anual de cada 
Estado Contratante em importan- 
cia néo excedente de um délar em 
moeda dos Estados Unidos da 
América, por cada mil habitantes. 
Contudo, essa quota poderd ser 
aumentada mediante recomenda- 
cio undnime dos membros da 
Junta Administrativa que repre- 
sentem os Estados Contratantes, 
e com a aprovacao das autoridades 
competentes de cada Estado Con- 
tratante. 


A Unido Panamericana deverd 
comunicar anualmente aos Gover- 
nos dos Estados Contratantes as 
quotas que lhes cabem, e que 
deveréo ser pagas antes do 1° de 
julho de cada ano. 

O pagamento da quota de cada 
Estado Contratante, comecaré na 
data em que esta Convengio 
entrar em vigor no que respeita ao 
referido Estado, prorrateado de 
acérdo com o ntmero de dias do 
exercicio financeiro que ainda res- 
tarem a correr. 


O exercicio financeiro do Insti- 
tuto comegaré em 1° de julho de 
cada ano. 


IDIOMAS 
Artigo X 


As linguas oficiais do Instituto 
serio o portugués, o espanhol, o 
inglés e o francés. 


FRANQUIA POSTAL 
Artigo XI 


Os Estados Contratantes acor- 
dam em tornar também extensiva 
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disposera |’Union Panaméricaine 
le premier juillet de chaque année. 


Le payement quotitaire annuel 
de chaque Etat Contractant sera 
basé sur le chiffre total de la 
population de cet Etat et ne 
dépassera pas un dollar (monnaie 
des Etats-Unis) par millier de 
personnes. Les payements quoti- 
taires peuvent, cependant, étre 
augmentés sur la recommandation 
unanime des membres du Conseil 
d’Administration qui représentent 
les Etats Contractants et avec 
Vapprobation des autoritées com- 
pétentes de chacun des Etats 
Contractants quant a l’augmenta- 
tion de la quote-part de cet Etat. 

Les quotes-parts seront com- 
muniquées annuellement aux Gou- 
vernements des Etats Contractants 
par l’Union Panaméricaine et 
seront payées avant le premier 
juillet de chaque année. 

Les payements quititaires de 
chaque Etat Contractant com- 
menceront a la date de l’entrée en 
vigueur de la Convention en ce 
qui concerne cet Etat, et seront 
déterminés proportionnellement 
au nombre de mois entiers qu’il 
restera dans l’année budgétaire 
en cours. 

L’année budgétaire de l'Institut 
commencera le premier juillet de 
chaque année. 






LANGUES 
Article X 


Les langues officielles de I’Insti- 
tut seront le francais, l'anglais, 
Vespagnol et le portugais. 


PRIVILEGES POSTAUX 


Article XI 


Les Etats Contractants con- 
viennent d’accorder sans délai & 










Lands and build- 


ings. 


Equipment, ete. 


Funds, etc.; official 
cts. 
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desde luego dentro de sus respecti- 
vos territorios, y entre unos y 
otros, la franquicia postal estable- 
cida en las convenciones postales 
interamericanas en vigencia, pil- 
diendo a los Estados miembros de 
la Unién Panamericana, que no ha- 
yan ratificado la presente Conven- 
cién, que concedan al Instituto di- 
cha prerrogativa. 


EXENCION DE IMPUESTOS 
Articulo XII 


Los bienes inmuebles que posea 
el Instituto, en derecho o equidad, 
en cualquiera de los Estados 
Contratantes, y que se utilicen 
exclusivamente para los fines que 
persigue el Instituto, estarin exen- 
tos de impuestos de cualquiera 
naturaleza, ya sean nacionales, 
estaduales, provinciales 0 muni- 
cipales, con excepcién de las tasas 
que deban ser pagadas por razén 
de servicios 0 de mejoramientos 
ptiblicos locales que redunden en 
beneficio de dichos inmuebles. 

El mobiliario, los efectos, ense- 
res, utensilios, materiales de cons- 
truccién y cualesquiera otros 
articulos destinados al uso oficial 
del Instituto estarfn exentos, en 
el territorio de cualquiera de los 
Estados Contratantes, de todo gra- 
vamen, incluyendo derechos adua- 
neros, contribuciones indirectas y 
sobretasas, 0 cualesquiera otros. 


Estaran también exentos de 
toda clase de impuestos, en el 
territorio de cada uno de los 
Estados Contratantes, los fondos 
y otros bienes que se empleen para 
los fines del Instituto, y todos los 
contratos y actos oficiales del 
Instituto, que se mantengan dentro 
de los limites de sus funciones. 
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the domestic and international 
franking privilege provided in the 
existing inter-American postal con- 
ventions and to ask the States 
members of the Pan American 
Union which have not ratified the 
present Convention to grant the 
Institute thesame postal privileges. 


EXEMPTION FROM TAXATION 
Article XII 


Lands and buildings in the 
territory of any of the Contracting 
States of which the Institute is 
the legal or equitable owner and 
which are used exclusively for the 
purposes of the Institute skall be 
exempt from taxation of every 
kind, National, State, Provincial 
or Municipal, other than assess- 
ments levied for services or for 
local public improvements by 
which the premises are benefited. 


Furniture, equipment, supplies, 
construction materials and any 
other articles intended for official 
use of the Institute shall be exempt 
in the territory of any of the Con- 
tracting States from every form 
of taxation, including but not 
limited to customs duties, excise 
and surtaxes, 


All funds and other property 
used for the purposes of the Insti- 
tute, and all contracts and other 
official acts of the Institute within 
the scope of its purposes shall 
likewise be exempt from taxation 
of every kind in the territory of 
each of the Contracting States. 



















ao Instituto, dentro de seus respec- 
tivos territérios, e entre uns e 
outros, a franquia postal estabele- 
cida nas convencées postais inter- 
americanas em vigor, pedindo aos 
Estados da Uniio Panamericana 
que nfo tenham ratificado a pre- 
sente Convengéo, que concedam 
ao Instituto a referida prerro- 
gativa. 


ISENGAO DE IMPOSTOS 
Artigo XII 


Os bens méveis possuidos pelo 
Instituto, em direito ou equidade, 
em qualquer dos Estados Contra- 
tantes, que estejam sendo usados 
exclusivamente para os fins a que 
o Instituto se dedica, estarao isen- 
tos de impostos de qualquer natu- 
reza, sejam éles federais, estaduais 
ou provinciais, e municipais, ex- 
cetuando-se porém, as taxas que 
devem ser pagas por servicos ou 
por melhoramentos publicos locais, 
que redundem em beneficio dos 
referidos iméveis. 

O mobilidrio, aparelhos, utensi- 
lios e artigos diversos, materiais de 
construcao ou quaisquer outros ar- 
tigos oficialmente destinados ao 
uso do Instituto, estarfio isentos, 
no territério de cada um dos 
Estados Contratantes, de qual- 
quer gravame, inclusive direitos 
aduaneiros, contribuigées indiretas 
ou sobretaxas, ou quaisquer tri- 
butos. 

Estarfo também isentos de 
qualquer espécie de impostos no 
territério de cada um dos Estados 
Contratantes, os fundos e outros 
bens do Instituto por éle empre- 
gados nas suas atividades, bem 
assim todos os contratos e atos 
oficiais do mesmo, que estejam 
dentro dos limites de suas fungées. 
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l'Institut la franchise de port 
domestique et international prévue 
dans les conventions postales in- 
teraméricaines existantes, et de 
demander aux Etats membres de 
l'Union Panamércaine qui n’ont 
pas ratifié la présente Convention 
d’accorder les mémes priviléges 
postaux 4 |’Institut. 





EXEMPTION D’IMPOTS 
Article XII 


Les terrains et les bAtiments si- 
tués sur le territoire de tout Etat 
Contractant, dont l'Institut est le 
propriétaire en droit ou en équité, 
et qui sont affectés exclusivement a 
Vusage de l'Institut dans la pour- 
suite de ses buts, seront exempts 
de tout impéts, de quelque nature 
qu’ils soient—nationaux, d’Etat, 
provinciaux ou municipaux—au- 
tres que les taxes pergues pour 
services ou pour travaux publics 
d’amélioration dont les locaux 
bénéficient. 

Le mobilier, le matériel, les 
fournitures, les matériaux de cons- 
truction et tous autres articles 
destinés 4 l’usage officiel de 1’ Insti- 
tut seront exempts, sur le terri- 
toire de tout Etat Contractant, de 
toute forme de taxation, y compris 
les droits de douane, les taxes 
d’accise et les surtaxes. 


Tous fonds ou autres biens a 
l’usage de |’Institut dans la pour- 
suite de ses buts, et tous contrats 
ou autres actes officiels de |’Insti- 
tut dans les limits de ses fonctions, 
seront également exempts de toute 
forme de taxation sur le territoire 
de chacun des Etats Contractants. 


Deposit of original 
document. 


Certified copies. 


Notifications to 
tates. 


TREATIES 


CIRCULACION DE FONDOS 
Articulo XIII 


Cada uno de los Estados Con- 
tratantes tomardé las medidas que 
sean necesarias para facilitar el 
movimiento de los fondos del 
Instituto. 


FACILIDADES PARA EL 
PERSONAL Y ESTUDIANTES 


Articulo XIV 


Cada uno de los Estados Con- 
tratantes conviene en acordar a 
las personas al servicio del Insti- 
tuto, o que realicen estudios aus- 
piciados por él, todas aquellas 
facilidades que puedan conceder 
en cuanto concierne a exenciones 
de impuestos y otros recargos que 
afecten la entrada, viajes y resi- 
dencia de tales personas, conforme 
a sus leyes y reglamentos. 


FIRMA Y RATIFICACION 
Articulo XV 


1. El original de la presente 
Convencién, redacto en los idio- 
mas espafiol, inglés, portugués y 
francés, seri depositado en la 
Unién Panamericana y abierto a 
la firma de los Gobiernos de 
las Reptiblicas Americanas. La 
Unién Panamericana enviarA co- 
pias certificadas auténticas de la 
presente Convencién alos gobiernos 
signatarios y a los gobiernos de 
los Estados no signatarios que 
sean miembros de la Unién Pan- 
americana. La Unién Panameri- 
cana informar4 a todos los gobier- 
nos de los paises miembros de la 
Unién Panamericana acerca de 
las firmas de adhesién que se regis- 
tren y de las fechas respectivas 
de las mismas. 


[58 Start. 


MOVEMENT OF FUNDS 
Article XIII 


Each of the Contracting States 
shall take such measures as may 
be appropriate to facilitate the 
movement of funds of the Insti- 
tute. 


EXEMPTIONS AND PRIVILEGES 
FOR PERSONNEL AND STUDENTS 


Article XIV 


Each of the Contracting States 
agrees that it will accord to per- 
sons engaged in the work of the 
Institute or pursuing studies under 
the auspices of the Institute, such 
privileges with respect to exemp- 
tion from taxation and other 
burdens affecting the entry, travel 
and residence of such persons as 
may be appropriate under its laws 
and regulations. 


SIGNATURE AND RATIFICATION 
Article XV 


1. The original of the present 
Convention in the English, Span- 
ish, Portuguese and French lan- 
guages shall be deposited with the 
Pan American Union and opened 
for signature by the Governments 
of the American Republics. The 
Pan American Union shall furnish 
a certified copy of the present Con- 
vention to each signatory Govern- 
ment and to the Government of 
each non-signatory State which is 
a member of the Union. The Pan 
American Union shall inform all 
the Governments of the States 
members of the Pan American 
Union with respect to all signa- 
tures and the respective dates 
thereof. 
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MOVIMENTO DE FUNDOS MOUVEMENTS DE FONDS 
Artigo XIII Article XIII 


Cada um dos Estados Contra- Chacun des Etats Contractants 
tantes tomardi as medidas nece- prendra toutes mesures appro- 
sdrias para facilitar o movimento priées pour facilitar les mouve- 
dos fundos do Instituto. ments de fonds de l'Institut. 


FACILIDADES PARA O PESSOAL EXEMPTIONS ET PRIVILEGES 
E ESTUDANTES ACCORDES AU PERSONNEL ET 
AUX ESTUDIANTS 


Artigo XIV Article XIV 


Cada um dos Estados Contra- Chacun des Etats Contractants 
tantes acorda em proporcionar as convient d’accorder aux personnes 
pessoas ao servico do Instituto, ou prenant part aux travaux de 
que realizem estudos por éle patro- |’Institut, ou poursuivant leurs 
cinados, todas as facilidades que études sous les auspices de |’In- 
possam conceder no que respeita stitut, tous les priviléges, en ce qui 
a isencdes de impostos e outros concerne l|’exemption d’impéts et 
onus que afetam a entrada, as autres charges se rapportant 41|’en- 
viagens e a residéncia de tais pes- trée, au voyage et au séjour de 
soas, em conformidade com suas telles personnes, que lui permet- 
leis e regulamentos. tront ses lois et réglements. 


ASSINATURA E RATIFICAGAO SIGNATURE ET RATIFICATION 
Artigo XV Article XV 


1. O original desta Convengao, 1. L’original de la présente Con- 
redigido nos idiomas portugués, vention en langues francaise, an- 
espanhol, inglés, e francés, ser4 glaise, espagnole et portugaise, sera 
depositado na Unido Panameri- déposé a |’Union Panaméricaine et 
cana, e aberto a assinatura dos soumis 4 la signature des Gouver- 
Governos dos Repitblicas Ameri- nements des Républiques Améri- 
canas. A Unido Panamericana en- caines. L’Union Panaméricaine 
viard cépias certificadas da presen- fournira une copie certifiée con- 
te Convencio aos Governos dos forme de la présente Convention a 
Estados signatdérios e aos dos néo chaque Gouvernement signataire 
signatdrios e que sejam seus mem- et au Gouvernement de chaque 
bros, e informard aos governos de Etat non signataire qui est mem- 
todos os paises que dela fazem bre de |’Union Panaméricaine. 
parte, a respeito das assinaturasde L’Union Panaméricaine avisera 
ades&o que sejam registradas e das tous les Gouvernements des Etats 
datas dos respectivos registros. membres de |’Union Panaméri- 

caine quant A toutes les signatures 
d’adhésion et leurs dates respec- 
tives. 


93650 45—-PT. 
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Ratification. 


Deposit of instru- 
ments of ratification. 


Entry into force. 


_ Subsequent ratifica- 
tion. 


Notifications. 


Revision by reduced 
number of contracting 
States. 


TREATIES 


2. La presente Convencién sera 
ratificada por los Estados Signa- 
tarios de acuerdo con sus respec- 
tivos procedimientos constitu- 
cionales. Los instrumentos de 
ratificacién serin depositados en 
la Unién Panamericana, la que 
comunicara a todos los Gobiernos 
Signatarios los datos sobre cada 
ratificacién depositada. 

3. La presente Convencién en- 
trar& en vigor tres meses después 
de que se hayan depositado en la 
Unién Panamericana cinco rati- 
ficaciones cuando menos. Cual- 
quiera ratificacién que se reciba 
después de que la presente Con- 
vencién entre en vigor tendré 
efecto un mes después de la fecha 
del depésito de dicha ratificacién 
en la Unién Panamericana, 


DENUNCIA 
Articulo XVI 


1. La presente Convencién, de 
acuerdo con lo dispuesto en el 
parrafo 2° de este Articulo, regirA 
indefinidamente, pero podré ser 
denunciada por cualquier Estado 
Contratante, dando aviso por es- 
crito a la Unién Panamericana, la 
cual informaré a todos los otros 
Estados Contratantes acerca de 
cada notificacién de denuncia que 
sea recibida. Transcurrido un afio 
a contar de la fecha en que haya 
sido recibida por la Unién Pan- 
americana la notificacién de de- 
nuncia, la presente Convencién 
cesaré en sus efectos para el 
Estado denunciante, pero perma- 
necer&é en pleno efecto en lo que 
respecta a todos los otros Estados 
Contratantes. 

2. En el caso de que el nimero 
de Estados Contratantes quedare 
reducido a menos de cinco, como 
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2. The present Convention shall 
be ratified by the signatory States 
in conformity with their respec- 
tive constitutional procedures. 
The instruments of ratification 
shall be deposited with the Pan 
American Union, which shall noti- 
fy all the signatory Governments of 
each ratification deposited and the 
date of its deposit. 

3. The present Convention shall 
come into force three months 
after the deposit of not less than 
five ratifications with the Pan 
American Union. Any ratifica- 
tion received after the date of 
entry into force of the Convention 
shall take effect one month after 
the date of its deposit with the 
Pan American Union. 


DENUNCIATION 


Article XVI 


1. The present Convention shall, 
subject to the provisions of Para- 
graph 2 of this Article, remain in 
force indefinitely, but may be 
denounced by any Contracting 
State by a notification in writing 
to the Pan American Union, which 
shall inform all the other Contract- 
ing States of each notification of 
denunciation received. After the 
expiration of one year from the 
date of the receipt by the Pan 
American Union of a notification 
of denunciation by any Contract- 
ing State, the present Convention 
shall cease to be in force with re- 
spect to such State, but the Con- 
vention shall remain in full force 
and effect with respect to all the 
other Contracting States. 

2. In the event that the number 
of Contracting States should be 
reduced to less than five as the 
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2. A presente Convengéo seré 
ratificada pelos Estados Signaté- 
rios de acérdo com seus respectivos 
processos constitucionais. Os ins- 
trumentos de ratificagéio serio 
depositados na Unidéo Panameri- 
cana, que comunicaré a todos os 
Governos Signatdérios a data de 
depésito de cada ratificagao. 


3. A presente Convencio en- 
trard4 em vigor trés meses depois de 
terem sido depositadas na Unido 
Panamericana cinco ratificagées, 
pelo menos. Qualquer ratificagéo 
recebida depois de ter a presente 
Convencio entrado em vigor, come- 
card a ter efeito um més depois da 
data em que tenha sido depositada 
na Unido Panamericana. 


DENUNCIA 
Artigo XVI 


1. A presente Convencio, de 


acérdo com a alinea 2 désta Artigo, 
vigorar4 por tempo indeterminado, 
mas poderf ser denunciada por 


qualquer Estado Contratante, 
mediante aviso dado por escrito A 
Unido Panamericana, que infor- 
mar& a todos os demais Estados 
Contratantes sébre cada notifica- 
¢4o de dentincia que seja recebida. 
Apés um ano, a contar da data em 
que tenha sido recebida pela 
Unido Panamericana a notificagao 
da denitincia, a presente Convengéo 
cessarf em seus efeitos no que toca 
ao Estado denunciante, conti- 
nuando porém em pleno vigor 
para todos os demais Estados 
Contratantes. 


2. Caso o ntimero de Estados 
Contratantes fique reduzido a 
menos de cinco, por efeito das 


2. La présente Convention sera 
ratifiée par les Etats signataires en 
conformité avec leurs procédures 
constitutionnelles respectives. Les 
instruments de ratification seront 
déposés 4 l’Union Panaméricaine, 
qui avertira tous les Gouverne- 
ments signataires du dépét de 
chaque ratification et de la date 
de ce dépét. 

3. La présente Convention en- 
trera en vigueur trois mois aprés 
que cing ratifications au moins 
auront été déposées a |’Union 
Panaméricaine. Toute ratifica- 
tion recue aprés la date a laquelle 
la présente Convention entrera en 
vigueur prendra effet un mois 
aprés la date du dépét a l’Union 
Panaméricaine de la dite ratifica- 
tion. 


DENONCIATION 
Article XVI 


1. La présente Convention res- 
tera en vigueur indéfiniment sous 
réserve des dispositions du para- 
graphe 2 de cet Article, mais 
pourra étre dénoncée par tout 
Etat Contractant par une notifi- 
cation par écrit addressée 4 |’Union 
Panaméricaine, qui informera tous 
les autres Etats Contractants de 
chaque notification de dénoncia- 
tion recue. A l’expiration d’un 
délai d’un an & partir de la date a 
laquelle |’Union Panaméricaine 
aura recu une notification de 
dénonciation de la part de tout 
Etat Contractant, la présente Con- 
vention cessera d’opérer pour cet 
Etat, mais restera pleinemente en 
vigueur en ce qui concerne tous 
les autres Etats Contractants. 

2. Au cas ov, par suite de dé 
nonciations, le nombre des Etats 
Contractants serait réduit 4 moins 





Termination of Con- 
vention. 


Status of Institute. 


TREATIES 


resultado de las denuncias, los 
Estados restantes se consultarfn 
reciprocamente y de modo in- 
mediato con el objeto de revisar la 
presente Convencién y resolver lo 
conveniente sobre el futuro del 
Instituto. Si dentro de dos ajios, 
a partir de la fecha en que el 
nimero de Estados quedare re- 
ducido a menos de cinco, como 
resultado de denuncias, esos Esta- 
dos no hubieren llegado a un 
acuerdo respecto a la continuidad 
de la Convencién y al futuro del 
Instituto, la Convencién cesar de 
tener vigor seis meses después de la 
fecha en que cualquiera de dichos 
Estados notifique por escrito a los 
otros su intencién de terminarla. 
En el caso de que la Convencién 
cesare de tener efecto, el futuro 
destino del Instituto sera deter- 
minado por el Consejo Directivo 
de la Unién Panamericana. 


EN FE DE LO CUAL, los infra- 
scritos Plenipotenciarios, después 
de haber depositado sus plenos po- 
deres, que se han encontrado en 
buena y debida forma, firman y 
sellan la presente Convencién en 
espafiol, inglés, portugués y fran- 
cés, en la Unién Panamericana, 
Washington, D. C., en nombre de 
sus respectivos Gobiernos, en las 
fechas indicadas al lado de sus 
firmas. 
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result of denunciations, the re- 
maining Contracting States shall 
immediately consult with each 
other with a view to revising the 
present Convention and with a 
view to determining the future 
status of the Institute. If, within 
two years after the date upon 
which the number of Contracting 
States is reduced to less than five, 
as the result of denunciations, no 
agreement shall have been reached 
by the remaining Contracting 
States regarding the continuation 
of the Convention and the status 
of the Institute, the Convention 
shall, upon the expiration of six 
months’ written notice by any 
remaining Contracting State, cease 
to be in force. In the event that 
the Convention should cease to be 
in force, the status of the Institute 
shall be determined by the Govern- 
ing Board of the Pan American 
Union. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned Plenipotentiaries, hav- 
ing deposited their full powers 
found to be in due and proper 
form, sign this Convention in the 
English, Spanish, Portuguese and 
French languages at the Pan 
American Union, Washington, 
D.C., on behalf of their respective 
Governments and affix thereto 
their seals on the dates appearing 
opposite their signatures. 
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dentincias, os Estados restantes se 
consultarféo reciprocamente, sem 
perda de tempo, a fim de rever a 
presente Convengao, e resolver o 
que for conveniente sébre o futuro 
do Instituto. Se dentro de dois 
anos, a partir da data em que o 
nimero de Estados tenha ficado 
reduzido a menos de cinco, por 
efeito das dentincias, ésses Estados 
nao tiverem chegado a um acérdo 
sdébre a continuacao da Convengao 
e o futuro do Instituto, a Conven- 
cao cessara de ter efeito seis meses 
depois da data em que qualquer 
dos ditos Estados notifique por 
escrito aos demais sua intengio de 
terminé-la. No caso em que a 
Convengao deixe de ter efeito, o 
futuro destino do Instituto ser& 
decidido pelo Conselho Diretor da 
Unido Panamericana. 


EM TESTEMUNHO DO QUE, 0S 
Plenipotenciarios abaixo assinados, 
depois de terem depositado seus 
plenos poderes, que foram achados 
em boa e devida forma, assinam e 
selam a presente Convencéio em 
portugués, espanhol, inglés e fran- 
cés, na Unido Panamericana, em 
Washington, D. C., em nome de 
respectivos Governos, nas 
datas indicadas 4 margem de suas 
assinaturas. 


seus 


INSTITUTE OF AGR. SCIENCES 


JAN. 15, 1944 


de cinq, les Etats Contractants 
restants entreront immédiatement 
en consultation les uns avec les 
autres, en vue de réviser la pré- 
sente Convention et de déterminer 
le status futur de l'Institut. Si 
dans un délai de deux ans a partir 
de la date A laquelle le nombre des 


’ 


Etats Contractants aura été ré- 
duit 4 moins de cinq, par suite de 
dénonciations, ces Etats n’ont pas 
abouti 4 un arrangement concer- 
nant la continuation de la Con- 
vention et le status de |’Institut, la 
Convention, 4 |’expiration d’un 
délai de six mois aprés que la noti- 
fication aura été donnée par écrit 
par l’un quelconque des Etats 
Contractants restants, 
d’étre en vigueur. Au cas ov la 
Convention cesserait d’étre en 
vigueur, le status de l'Institut sera 
déterminé par le Conseil d’Admi- 
nistration l'Union Panaméri- 
caine. 

EN FoI DE quot, les Plénipoten- 


cessera 


de 


tiaires soussignés, ayant déposé 
leurs pleins-pouvoirs, reconnus en 
bonne et due forme, signent cette 
Convention dans les langues fran- 
¢aise, espagnole, anglaise, et por- 
tugaise, 4 l’Union Panaméricaine, 
Washington, D. C., au nom de 
leurs Gouvernements respectifs et 
y apposent leur cachet aux dates 
apparaissant en face de leur si- 
gnature. 





TREATIES 

POR COSTA RICA: 

(F) Cantos MANUEL EscatantTE 15 de enero de 1944 
POR NICARAGUA: 

(fF) GurtteRMo Srevitia Sacasa 15 de enero de 1944 
POR PANAMA: 

(fF) Enrique A. JIMENEZ 15 de enero de 1944 
FOR THE UNITED STATES 

OF AMERICA: 

(s) Corpretit Hui January 15, 1944 
POR CUBA: 

(fF) Auretio F. ConcHEso 20 de enero de 1944 
POR ECUADOR: 


(Fr) C. E. AtFaro 20 de enero de 1944 
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(SELLO) 
(SELLO) 


(SELLO) 


(SEAL) 
(SELLO) 


(SELLO) 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, with the signatures affixed thereto up to the present date, of the 


Convention on the 


Inter-American Institute of Agricultural Sciences, 


deposited in the Pan American Union and opened for signature by the Amer- 


ican Republics on January 15, 1944. 


WasuincTon, D. C., January 27, 1944 


[SEAL] PEDRO DE ALBA 


Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union 
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Wuereas it is provided in Article XV of the said convention that 
the convention shall come into force three months after the deposit 
of not less than five ratifications with the Pan American Union; 

Wuereas the said convention has been duly ratified by the Govern- 
ments of the United States of America, El Salvador, Guatemala, 
Costa Rica, and Nicaragua, and the instruments of ratification of 
the Governments of those countries were deposited with the Pan 
American Union on July 4, 1944, May 31, 1944, July 6, 1944, August 
14, 1944, and August 31, 1944, respectively; 

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provision of Article XV 
of the said convention, the convention will come into force on Novem- 
ber 30, 1944, three months after August 31, 1944, the date of deposit 
of the instrument of ratification of the Government of Nicaragua; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Franklin D. Roosevelt, 
President of the United States of America, have caused the said 
convention to be made public to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States of America, and by the citizens of the 
United States of America and all other persons subject to the juris- 
diction thereof, on and after November 30, 1944. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighth day of September in 
fexat) the year of our Lord one thousand nine hundred forty-four, 

and of the Independence of the United States of America 
the one hundred sixty-ninth. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 
By the President: 


CorpELL Hutu 
Secretary of State 
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Effective date. 








INTERNATIONAL AGREEMENTS 
OTHER THAN TREATIES 








INTERNATIONAL AGREEMENTS 
OTHER THAN TREATIES 


Agreement between the United States of America and India respecting 


jurisdiction over criminal offenses committed by armed forces. Effected ~ 


by exchange of notes signed at New Delhi September 29 and October 
10, 1942; effective October 26, 1942. And related papers. 


The Secretary to the Government of India in the External Affairs De- 
partment to the Secretary in Charge of the Office of the Personal 
Representative of the President of the United States of America 
to India 


EXTERNAL AFFAIRS DEPARTMENT 
INDIA 


No. 8491-—X/42 
From 
The SECRETARY TO THE GOVERNMENT OF INDIA IN THE EXTERNAL 
Arrairs DEPARTMENT, 
To 
The SECRETARY IN CHARGE OF THE OFFICE OF THE PERSONAL 
REPRESENTATIVE OF THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
or America TO Inp1a, New Delhi. 


Dated New De at, the 29th September 1942. 
Sir, 

I enclose a copy of the United States of America (Visiting Forces) 
Act, 1942 which has recently been enacted in the United Kingdom. 
The military authorities of the United States of America in India 
have long been anxious that similar legislation should be enacted in 
India which is not included in the territories to which the United 
Kingdom Act can be applied by Order in Council under section 3 
thereof. A draft Ordinance, ['] of which a copy is enclosed has been 
prepared with a view to give effect to their wishes. 

2. You will observe that the United Kingdom Act is expressed to 
give effect to the Agreement recorded in the Notes exchanged between 
His Majesty’s Government in the United Kingdom and the Govern- 
ment of the United States of America, and that those Notes are 
set out in a Schedule to the Act. It is felt that the Indian Ordinance 
should in like manner give effect to an Agreement in the like sense 
between the Government of India and the Government of the United 
States of America, and I would propose for your consideration that 
this letter read with your reply thereto be regarded as constituting an 


1(Draft ordinance not printed. See Ordinance No. LVII of 1942 as published 
in the Gazette of India Extraordinary of Oct. 26, 1942, post, p. 1204.] 
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September 29 and 
October 10, 1942 


~ (E. A. 8. 392] 


Post, p. 1200. 
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Agreement between the two Governments to the arrangements and 
understandings mutatis mutandis set out in the Note addressed by 
Mr. Anthony Eden to the American Ambassador in London. 
I have the honour to be, Sir, 
Your most obedient servant, 
H WeicHTMaNn 
S. P. 28/9. Secretary to the Government of India. 











United States cf America (Visiting Forces) Act, 1942 


CHAPTER 31. 





An Act to give effect to an agreement recorded in Notes 
exchanged between His Majesty’s Government in the 
United Kingdom and the Government of the United 
States of America, relating to jurisdiction over mem- 
bers of the military and naval forces of the United 
States of America. [6th August 1942.] 































3 & 4 Geo, 6, WHEREAS His Majesty, in exercise of the powers con- 

¢. 51. ferred on Him by subsection (3) of section one of the Al- 
lied Forces Act, 1940, and of all other powers enabling 
Him in that behalf, has been pleased, by Order in Council, 
to make provision defining the relationship of the au- 
thorities and courts of the United Kingdom tothemilitary 
and naval forces of the United States of America who are 
or may hereafter be present in the United Kingdom or 
on board any of His Majesty’s ships or aircraft, and fa- 
cilitating the exercise in the United Kingdom or on board 
any such ship or aircraft of the jurisdiction conferred on 
the service courts and authorities of the United States of 
America by the law of that country: 

And whereas the Notes relating to jurisdiction over 
members of the said forces set out in the Schedule to this 
Act have been exchanged between His Majesty’s Govern- 
ment in the United Kingdom and the Government of the 
United States of America: 

And whereas it is expedient to give effect to the agree- 
ment recorded by the said Notes: 

Now, therefore, be it enacted by the King’s most Ex- 
cellent Majesty, by and with the advice and consent of 
the Lords Spiritual and Temporal, and Commons, in this 
present Parliament assembled, and by the authority of 
the same, as follows:— 


oe ' 1.—(1) Subject as hereinafter provided, no criminal 
proceedings in a . nam ae ine 
courts of the proceedings shall be prosecuted in the United Kingdom 


United King- before any court of the United Kingdom against a member 
dom not to be * ~ 


taken against Of the military or naval forces of the United States of 








membersof §=86 America: 
forces of the “ . ° . 
United States Provided that upon representations made to him on 


of America. behalf of the Government of the United States of America 
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with respect to any particular case, a Secretary of State 

may by order direct that the provisions of this subsection 

shall not apply in that case. 

(2) The foregoing subsection shall not affect any powers 
of arrest, search, entry, or custody, exercisable under 
British law with respect to offences committed or believed 
to have been committed against that law, but where a 
person against whom proceedings cannot, by virtue of 
that subsection, be prosecuted before a court of the 
United Kingdom is in the custody of any authority of the 
United Kingdom, he shall, in accordance with such 
general or special directions as may be given by or under 
the authority of a Secretary of State, the Admiralty, or 
he Minister for Home Affairs in Northern Ireland, for 
the purpose of giving effect to any arrangements made by 
His Majesty’s Government in the United Kingdom with 
the Government of the United States of America, be 
delivered into the custody of such authority of the United 
States of America as may be provided by the directions, 
being an authority appearing to the Secretary of State, 
the Admiralty, or the Minister, as the case may be, to be 
appropriate having regard to the provisions of any Order 
in Council for the time being in force under the Act 
hereinbefore recited and of any orders made thereunder. 

(3) Nothing in this Act shall render any person subject 
to any liability whether civil or criminal in respect of 
anything done by him to any member of the said forces in 
good faith and without knowledge that he was a member 
of those forces. 

2.—(1) For the purposes of this Act and of the Allied Membershi; 
Forces Act, 1940, in its application to the military and [rents 
naval forces of the United States of America, all persons of America. 
who are by the law of the United States of America for the 
time being subject to the military or naval law of that 
country shall be deemed to be members of the said forces: 

Provided that no person employed in connection with 
the said forces, not being a citizen or national of the 
United States of America, shall be deemed to be a member 
of those forces unless he entered into that employment 
outside the United Kingdom. 

(2) For the purposes of any proceedings in any court 
of the United Kingdom, a certificate issued by or on 
behalf of such authority as may be appointed for the 
purpose by the Government of the United States of 
America stating that a person of the name and descrip- 
tion specified in the certificate is, or was at a time so 
specified, subject to the military or naval law of the 
United States of America, shall be conclusive evidence 
of that fact. 
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(3) For the purposes of any proceedings in any court of 
the United Kingdom in which the question is raised 
whether a party to the proceedings is, or was at any time, 
a member of the military or naval forces of the United 
States of America, any such certificate as aforesaid 
relating to a person bearing the name in which that 
party is charged or appears in the proceedings shall, unless 
the contrary is proved, be deemed to relate to that party. 

(4) Any document purporting to be a certificate issued 
for the purposes of this section, and to be signed by or 
on behalf of an authority described as appointed by the 
Government of the United States of America for the 
purposes of this section, shall be received in evidence, and 
shall, unless the contrary is proved, be deemed to be a 
certificate issued by or on behalf of an authority so 
appointed. 

Application of 3.—(1) His Majesty may by Order in Council direct 
Act to colonies. that the foregoing provisions of this Act shall, subject 
to such adaptations and modifications as may be specified 
in the Order, have effect in any colony or in any British 
protectorate or in any territory in respect of which a 
mandate on behalf of the League of Nations is being 
exercised by His Majesty’s Government in the United 
Kingdom, in like manner as they have effect in the 
United Kingdom. 

(2) An Order in Council under this section may be 
revoked or varied by a subsequent Order in Council. 

4. This Act may be cited as the United States of America 
(Visiting Forces) Act, 1942. 


Bhort title. 


The Secretary in Charge of the Office of the Personal Representative of the 
President of the United States of America to India to the Secretary 
to the Government of India in the External Affairs Department 


710/820—Dept/jog 


OFFICE OF THE PERSONAL REPRESENTATIVE 
OF THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
NEW DELHI, INDIA 
No. 50 New DE tai 
October 10, 1942 
The SECRETARY TO THE GOVERNMENT OF INDIA IN THE EXTERNAL 


Arrairs DeparTMENT, NEw DEL#I. 
Sir: 

I have the honor to refer to your note of September 29, 1942 indicat- 
ing that the Government of India is prepared to enter into an agree- 
ment with the Government of the United States giving the American 
Military authorities in India exclusive jurisdiction over criminal 
offenses which may be committed in India by members of the Ameri- 
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can Forces; and to make the agreement effective by an ordinance, a 
proposed draft of which was attached to the note. 

The Government of the United States agrees that your note and 
this reply shall constitute an agreement between the two Govern- 
ments to the arrangements and understandings mutatis mutandi set 
out in the note of July 27, 1942 addressed by Mr. Anthony Eden to the —_*7 Stat. 1193. 
Ambassador of the United States in London which was included in a 
schedule to the United States of America (Visiting Forces) Act 1942, 

5 and 6 GEO. 6, Chapter 31. 

It is understood that the agreement shall be in force from the date 
on which the proposed ordinance of the Government of India takes 
effect. 

I have the honor to be, Sir, 

Your obedient servant, 
Norris S. HAsELTON 
Secretary in Charge 


The Secretary in Charge of the Office of the Personal Representative of 
the President of the United States of America to India to the Secretary 
to the Government of India in the External Affairs Department 


710/820-NSH/jog 


OFFICE OF THE PERSONAL REPRESENTATIVE 
OF THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
NEW DELHI, INDIA 

OcToBER 10, 1942 
Dear Mr. WEIGHTMAN: 

I have sent you under separate cover this morning the formal 
agreement of the Government of the United States to the proposals 
contained in your note No. 8491—X/42 of September 29, whereby the 
American military authorities in India would be given exclusive 
jurisdiction over criminal offences which may be committed in India 
by members of those Forces. 

I should be glad to know for the information of my Government 
whether the proposed ordinance would have any application in Indian 
States. If it will not apply, can you give me an idea as to the status 
of American troops who might conceivably become involved in in- 
cidents of one sort or anotherinanativestate. Asyouknow, American 
military personnel are in some cases stationed in native states and 
there is always the possibility that troops might have to enter or pass 
through these states in the performance of their duty. Any clari- 
fication of these points which you may be able to give me would be 
much appreciated. 

Sincerely yours, 
Norris S. HasELTON 
Secretary in Charge 
Hue WeicurTman, Esquire, C. I. E., 
SECRETARY TO THE GOVERNMENT OF INDIA 
IN THE ExTERNAL Arratrs DEPARTMENT, 


New Delhi. 
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The Secretary to the Government of India in the External Affairs De- 
partment to the Secretary in Charge of the Office of the Personal 
Representative of the President of the United States of America to 
India 


D. O. No: 9042-—X/42. 


EXTERNAL AFFAIRS DEPARTMENT 
INDIA New Detat, 
The 16th Octr., 1942. 
Dear Mr. Hasevton 

Will you please refer to your D.O. letter No. 710/820, dated the 
10th October, 1942, enquiring whether the proposed Allied Forces 
(U.S.A.) Ordinance would have application in the Indian States? 

I am desired to say that it is intended that the Ordinance, when 
promulgated, should be brought to the notice of the Residents in the 
Indian States, who will be informed that His Excellency the Crown 
Representative has decided that no Criminal proceedings shall be 
taken in any State court against any member of the U.S. A. armed 
forces. For all practical purposes therefore the position will be 
identical in British India and in the States. 

Yours sincerely 
H WeicHTMaNn 
To 
Norris S. Hese.ron, Esquire, 
Secretary in charge of the 
Office of the Personal Representative 
of the President of the United States 
of America to India at New Delhi. 

US. 

16/10. 


Ordinance No. LVII of 1942 as published in the Gazette of India 
Extraordinary, Oct. 26, 1942 
GOVERNMENT OF INDIA 
LEGISLATIVE DEPARTMENT 


New Delhi, the 26th October, 1942 


ORDINANCE No. LVII or 1942. 
AN 
ORDINANCE 


to make certain provisions respecting the military and 
naval forces in British India of the United States 
of America. 


WHEREAS an emergency has arisen which renders 
it necessary, in order to give effect to an agreement 
recorded in Notes exchanged between the Central 
Government in British India and the Government 
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Short title, 
extent and 
commence- 
ment. 


Bar of 
criminal 
yroceedings 
n British 
Indian 
Courts. 


of the United States of America, relating to juris- 
diction over members of the military and naval 
forces of the United States of America, to make cer- 
tain provisions respecting those forces in British 
India; 

Now, THEREFORE, in exercise of the powers con- 
ferred by section 72 of the Government of India Act, 
as set out in the Ninth Schedule to the Government 
of India Act, 1935, the Governor General is pleased 
to make and promulgate the following Ordinance:— 


1. (1) This Ordinance may be called the Allied 
Forces (United States of America) Ordinance, 1942. 

(2) It extends to the whole of British India. 

(3) It shall come into force at once. 


2. (1) Notwithstanding anything contained in sec- 
tion 12 of the Allied Forces Ordinance, 1942, or else- 
where in any law in force in British India, no criminal 
proceedings shall, subject as hereinafter provided, 
be prosecuted in British India before any Court of 
British India against a member of the military or 
naval forces of the United States of America: 

Provided that, upon representation made to it on 
behalf of the Government of the United States of 
America in any particular case, the Central Govern- 
ment may by order direct that the provisions of this 
subsection shall not apply in that case. 

(2) Nothing in sub-section (1) shall affect any 
powers of arrest, search, entry or custody exercisable 
under the law in force in British India with respect 
to offences committed or believed to have been com- 
mitted against that law, but where a person against 
whom proceedings cannot, by virtue of that sub- 
section, be prosecuted before a Court of British 
India is in the custody of any authority of British 
India he shall, in accordance with such general or 
special directions as may be given by or under the 
authority of the Central Government for the pur- 
pose of giving effect to any arrangements made by 
the Central Government with the Government of 
the United States of America, be delivered into the 
custody of such authority of the United States of 
America as may be provided by the directions: 

Provided that the powers of arrest, search and 
entry saved by this sub-section shall not be exercised 
on or in respect of any premises occupied or used by 
the military or naval forces of the United States of 
America unless application is first made to the officer 
commanding the forces occupying or using such 
premises. 


93650°—45—rT. -18 


Sept. 29, 1942 


Oct. 10, 1942 


26 Geo.65,c, 2. 


LVI of 1942, 
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(3) Nothing contained in this Ordinance shall 
render any person subject to any liability whether 
civil or criminal in respect of anything done by him 
to a member of the said forces in good faith and 
without knowledge that he was a member of those 
forces. 

3. (1) For the purposes of this Ordinance and of 
the Allied Forces Ordinance, 1942, in its application 
to the military and naval forces of the United States 
of America, all persons who are by the law of the 
United States of America for the time being subject 
to the military or naval law of that country shall be 
deemed to be members of the said forces: 

Provided that no person employed in connection 
with the said forces, not being a citizen or national 
of the United States of America, shall be deemed to 
be a member of those forces unless he entered into 
that employment outside British India. 

(2) For the purposes of any proceedings in any 
Court of British India a certificate issued by or on 
behalf of such authority as may be appointed for the 
purpose by the Government of the United States of 
America stating that a person of the name and 
description specified in the certificate is, or was at 
the time so specified, subject to the military or 
naval law of the United States of America, shall be 
conclusive evidence of that fact. 

(3) For the purposes of any proceedings in any 
Court of British India in which the question is 
raised whether a party to the proceedings is or was 
at any time a member of the military or naval forces 
of the United States of America, any such certificate 
as aforesaid relating to a person bearing the name 
in which that party is charged or appeared in the 
proceedings shall, unless the contrary is proved, 
be deemed to relate to that party. 

(4) Any document purporting to be a certificate 
issued for the purposes of this section, and to be 
signed by or on behalf of an authority described as 
appointed by the Government of the United States 
of America for the purposes of this section, shall be 
received in evidence and shall, unless the contrary 
is proved, be deemed to be a certificate issued by 
or on behalf of an authority so appointed. 


LINLITHGOW, 
Viceroy and Governor General. 


SHavax A. Lat, 
Secy. to the Gout. of India. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting jurisdiction over 
prizes. Ejffected by exchange of notes signed at London October 1 and 
November 3, 1942. 


The American Embassy to the British Foreign Office 


EMBASSY OF THE 
Unirep States Or AMERICA 
London, October 1, 1942. 
My pear Warp, 

With reference to your letter of March 18, 1942 [*] (No. W 2555/ 
247/49), to Shantz concerning the proposed legislation to enlarge the 
jurisdiction of the United States Courts in certain cases of prize, I 
wish to inform you that Public Law 704-77th Congress, enacted to 
facilitate the disposition of prizes captured by the United States dur- 
ing the present war, and for other purposes, was approved on August 
18, 1942.[?] A copy of the Act is enclosed. 

This Act, it will be noted, relates only to prizes captured during the 
present war. 

The special prize commissioners which the district courts of the 
United States are authorized to appoint may exercise abroad the duties 
which are prescribed by Law for such commissioners and such ad- 
ditional duties as the district courts may confer on them for carrying 
out the purposes of the Act. The duties of prize commissioners are 
set out in Title 34 U.S.C. Section 1138 which reads as follows: 


“8 1138. Duties of prize commissioners. The prize commis- 
sioners, or one of them, shall receive from the prize master the 
documents and papers, and inventory thereof, and shall take the 
affidavit of the prize master required by section 1134 of this title, 
and shall forthwith take the testimony of the witnesses sent in, 
separate from each other, on interrogatories prescribed by the 
court, in the manner usual in prize courts; and the witnesses shall 
not be permitted to see the interrogatories, documents, or papers, 
or to consult with counsel, or with any persons interested without 
special authority from the court; and witnesses who have the 
rights of neutrals shall be discharged as soon as practicable. The 
prize commissioners shall also take depositions de bene esse of 
the prize crew and others, at the request of the district attorney, 
on interrogatories prescribed by the court. They shall also, as 
soon as any prize property comes within the district for adjudica- 
tion, examine the same, and make an inventory thereof, founded 


* [Not printed.] 
* [See also proclamation of January 30, 1943 (57 Stat. 729).] 


October 1 and 
November 3, 1942 
[E. A. 8. 398] 


56 Stat. 746. 

50 U. 8S. C., Supp. 
III, app. §§ 821-828. 

Ante, p. 678. 
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on an actual examination, and report to the court whether any 
part of it is in a condition requiring immediate sale for the 
interests of all parties, and notify the district attorney thereof; 
and if it be necessary to the examination or making of the inven- 
tory that the cargo be unladen, they shall apply to the court for 
an order to the marshal to unlade the same, and shall, from time 
to time, report to the court anything relating to the condition of 
the property, or its custody or disposal, which may require any 
action by the court, but the custody of the property shall be in the 
marshal only. They shall also seasonably return into court, 
sealed and secured from inspection, the documents and papers 
which shall come to their hands, duly scheduled and numbered, 
and the other preparatory evidence, and the evidence taken de 
bene esse, and their own inventory of the prize property; and if 
the captured vessel, or any of its cargo or stores, are such as in 
their judgment may be useful to the United States in war, they 

shall report the same to the Secretary of the Navy.” 
Upon the receipt from your Government of the consent required by 
8 tM Zp, Section 3 of the Act, the Government of the United States will take 
III, app. §§ 823,827. appropriate measures in accordance with Section 7 of the Act to con- 
fer reciprocal privileges with respect to prizes upon your Government. 

Yours sincerely, 

W. J. Gactieman. 


Enclosure-cited. 


J.G. Warp, Esquire, 
Foreign Office, London. 






The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 





Foreten Orrice, §.W. 1. 
No. W 13225 /279/49. 8rd November, 1942. 


Your ExcreLiency, 

At the request of the United States Government, consideration has 
been given by His Majesty’s Government in the United Kingdom to 
the position in regard to prizes taken by United States naval forces in 
foreign waters far removed from a United States port and taken into 
a British port. 

2. I have the honour to inform you that His Majesty’s Government 
in the United Kingdom have taken note that Section 1 of Public Law 

OU 8G, Supp. 04-T7th Congress, which relates only to prizes captured during the 


a ope Ser present war provides that 


“the district courts shall have original jurisdiction of all prizes 
“captured during the present war on the high seas if said capture 
“was made by authority of the United States or was adopted and 
“ratified by the President of the United States and the prize was 
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“brought into the territorial waters of a cobelligerent or was taken 
“or appropriated for the use of the United States on the high seas 
“or in such territorial waters, including jurisdiction of all pro- 
“ceedings for the condemnation of such property taken as prize”. 


3. His Majesty’s Government in the United Kingdom have also 

taken note that Section 3 of the same Law provides that :— ow wd ie 
“the jurisdiction of prizes brought into the territorial waters of a —s 

“cobelligerent shall not be exercised under authority of this Act, 

“nor shall prizes be taken or appropriated within such territorial 

“waters for the use of the United States, unless the government 

“having jurisdiction over such territorial waters consents to the 

“exercise of such jurisdiction or to such taking or appropriation.” 


4. I should be grateful if Your Excellency would be so kind as to 
acquaint your government that His Majesty’s Government in the 
United Kingdom hereby give the consent referred to in Section 3 
above quoted in respect of the United Kingdom and Sierra Leone. 

5. His Majesty’s Government in the United Kingdom have been 
glad to observe that the government of the United States is ready to 
take appropriate measures, in accordance with Section 7 of the Act, $j." oo 
to confer upon them reciprocal facilities with respect to prizes. ani, cup. § S07. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
(For the Secretary of State) 
C. E. Sreen 
His Excellency 
The Honourable 
Joun Giisert WINANT, 
étc., etc., etc., 
1 Grosvenor Square, 


W. 
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May 24 and 7 © ° ° 
August 13,193 Agreement between the United States of America and Canada respecting 


~ ‘(E.4.8.304) jurisdiction over prizes. Efffected by exchange of notes signed at 
Washington May 24 and August 13, 1943. 


The Secretary of State to the Canadian Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
May 24, 1943 
Str: 

Reference is made to the Legation’s memorandum of April 15, 
1943[*] stating that the Canadian Government would be glad to 
make an arrangement with the Government of the United States con- 
cerning the exercise by either country in the territorial waters of the 
other of jurisdiction in cases of prize. Reference was made to the 
arrangement with the United Kingdom referred to in the President’s 
Proclamation No. 2575 of January 30, 1943. 

Public Law 704 — 77th Congress, an Act to facilitate the disposition 

of prizes captured by the United States during the present war, and 
£6 Stat.740- supp, for other purposes, was approved on August 18, 1942.[*] A copy of 
IIT, app. Sp svi-s2s. the Act is enclosed. 

It will be perceived from section 3 of the Act that jurisdiction of 
prizes brought into the territorial waters of a cobelligerent shall not 
be exercised under the authority of the Act, nor shall prizes be taken 
or appropriated within such territorial waters for the use of the 
United States, unless the Government having jurisdiction over such 
territorial waters consents thereto. It is therefore suggested that your 
Government notify me of its consent to the exercise of such authority 
within its territorial waters as well as of its acquiescence in the exer- 
cise in Canada by special prize commissioners of the duties pre- 
scribed for them in cases arising under the Act referred to. In this 
connection your attention is called to section 5 of the Act. It will 
be noted therefrom that the district courts of the United States may 
confer on such special commissioners such powers and duties, in 
addition to those already prescribed for prize commissioners, as may 
be deemed necessary or proper for carrying out the purposes of the 
Act. The duties of prize commissioners are set out in Title 34, U.S.C., 
Section 1138, which reads as follows: 


57 Stat. 729. 


“$1138. Duties of prize commissioners. The prize commis- 
sioners, or one of them, shall receive from the prize master the 


* [Not printed. ] 
* [See also proclamation of September 27, 1948 (57 Stat. 751).] 
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documents and papers, and inventory thereof, and shall take the 
affidavit of the prize master required by section 1134 of this title, 
and shall forthwith take the testimony of the witnesses sent in, 
separate from each other, on interrogatories prescribed by the 
court, in the manner usual in prize courts; and the witnesses shall 
not be permitted to see the interrogatories, documents, or papers, 
or to consult with counsel, or with any persons interested with- 
out special authority from the court; and witnesses who have the 
rights of neutrals shall be discharged as soon as practicable. 
The prize commissioners shall also take depositions de bene esse 
of the prize crew and others, at the request of the district attor- 
ney, on interrogatories prescribed by the court. They shall also, 
as soon as any prize property comes within the district for 
adjudication, examine the same, and make an inventory thereof, 
founded on an actual examination, and report to the court whether 
any part of it is in a condition requiring immediate sale for the 
interests of all parties, and notify the district attorney thereof; 
and if it be necessary to the examination or making of the inven- 
tory that the cargo be unladen, they shall apply to the court 
for an order to the marshal to unlade the same, and shall, from 
time to time, report to the court anything relating to the con- 
dition of the property, or its custody or disposal, which may 
require any action by the court, but the custody of the property 
shall be in the marshal only. They shall also seasonably return 
into court, sealed and secured from inspection, the documents 
and papers which shall come to their hands, duly scheduled and 
numbered, and the other preparatory evidence, and the evidence 
taken de bene esse, and their own inventory of the prize prop- 
erty; and if the captured vessel, or any of its cargo or stores, are 
such as in their judgment may be useful to the United States in 
war, they shall report the same to the Secretary of the Navy.” 


Upon the receipt from the Canadian Government of the consent 
required by section 3 of the Act, this Government will take appro- 3 {$**s"@"{app. 
priate measures in accordance with section 7 of the Act to confer !! PP. $8825, 827. 
reciprocal privileges with respect to prizes upon the Canadian 
Government. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
For the Secretary of State: 
BrecKINRIDGE Lone 
The Honorable 
Lxeicuton McCartay, K.C., 
Minister of Canada. 





56 Stat. 746. 


50 U. 8. C., Supp 


III, app. §§ 821-828. 
Ante, p. 678. 
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The Canadian Chargé d’ Affaires ad interim to the Secretary of State 


CanapIan LeGATION 
WaSHINGTON 
No. 423. August 13, 1943 
Sir, 

I have the honour to refer to your Note of May 24, 1943, concerning 
a proposed arrangement between the Governments of Canada and the 
United States in respect of the exercise by either country in the terri- 
torial waters of the other of jurisdiction in cases of prize. 

Under instructions from my Government I am now enclosing here- 
with copies of an Order in Council, P.C. 6092, dated August 3, 1943, 
authorizing the exercise of original jurisdiction by District Courts of 
the United States in regard to prizes captured on the high seas. It is 
understood that in view of this action on the part of the Government 
of Canada, a proclamation will now be issued by the President of the 
United States, conferring a like jurisdiction on the appropriate 
Canadian Courts. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 

Mercuant MAHONEY 
Chargé @ Affaires 
The Hon. Corpetn Hutt, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 


ORDER IN COUNCIL AUTHORIZING THE EXERCISE OF ORIGINAL 
JURISDICTION BY DISTRICT COURTS OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA OF PRIZES CAPTURED ON THE HIGH SEAS 


P.C. 6092 
AT THE GOVERNMENT HOUSE AT OTTAWA 
Tuespay, the 3rd day of August, 1943. 
PRESENT : 


His ExcetLency 
Tue Governor GENERAL IN CoUNCIL: 
Wuereas the Minister of National Defence for Naval Service 
reports: 


(a) That by United States of America Public Law 704, 77th Con- 
gress entitled “An Act to Facilitate the Disposition of Prizes 
Captured by the United States during the Present War, and 
for Other Purposes”, the District Courts of the said United 
States are given original jurisdiction of all prizes captured 
during the present war on the high seas if said capture is made 
by authority of the said United States or is adopted and 
ratified by the President thereof and the prize is brought into 
the territorial waters of a cobelligerent or is taken or appro- 
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priated for the use of the United States on the high seas or 
in such territorial waters, including jurisdiction of all pro- 
ceedings for the condemnation of such property taken as a 
prize. 

Section 3 of the said Act provides that the said jurisdiction 
of prizes brought into the territorial waters of a cobelligerent 
shall not be exercised, nor shall prizes be taken or appropriated 
within such territorial waters for the use of the said United 
States unless the Government having jurisdiction over such 
territorial waters consents to the exercise of such jurisdiction 
or to such taking or appropriation. 

Section 7 of the said Act provides that a cobelligerent, which 
consents to the exercise of the said jurisdiction with respect to 
prizes of the said United States brought into its territorial 
waters and to the taking or appropriation of such prizes within 
its territorial waters for the use of the said United States, shall 
be accorded, upon Proclamation by the President, like privi- 
leges with respect to prizes captured under authority of such 
cobelligerent and brought into the territorial waters of the said 
United States or taken or appropriated in such territorial 
waters for the use of such cobelligerent and that reciprocal 
recognition and full faith and credit shall be given to the juris- 
diction acquired by Courts of a cobelligerent thereunder and 
to all proceedings had or judgments rendered in the exercise of 
such jurisdiction. 

The Government of the United Kingdom, a cobelligerent, has 
consented to the exercise of this jurisdiction with respect to 
prizes of the United States of America brought in, taken or 
appropriated within the territorial waters of the United King- 
dom and Sierra Leone and the United States Government by a 
proclamation of the President of the United States dated 30th 
January, 1948, has accorded the United Kingdom Government 
like privileges with respect to the prizes captured under the 
authority of the said Government and brought in, taken or ap- 
propriated in the territorial waters of the said United States. 
By Order in Council P.C. 2489 of September 5th, 1939, the Ex- 
chequer Court of Canada on its Admiralty side is constituted 
and established a Prize Court and is thereby authorized and 
required to take cognizance of and judicially proceed upon 
all and all manner of captures, seizures, prizes and reprisals of 
all ships, vessels and goods. 

It is expedient and desirable, in view of the close coordination 
of effort in respect of maritime warfare that exists between the 
United States of America and Canada that the Dominion of 
Canada should enter into a reciprocal arrangement with the 
said United States regarding jurisdiction of all prizes brought 
into the territorial waters of the other or taken or appropri- 
ated for their use in such territorial waters. 





Consent of Canada 
to U. 8. jurisdiction. 
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(g) The Under-Secretary of State for External Affairs reports’ 
that the Secretary of State of the United States has given as- 
surance that, upon receipt of the consent of the Government of 
Canada, as required by Sec. 3 of the Act above referred to, the 
said’ United States will take appropriate measures in accord- 
ance with Sec. 7 of the said Act to confer reciprocal privileges 
with respect to prizes upon the Government of Canada. 

(h) The Chief of Naval Staff and the Deputy Minister for Naval 
Services report that it would tend to the best interests of the 
Naval Service if such a reciprocal arrangement were entered 
into. 


2. Therefore, His Excellency the Governor General in Council, 
on the recommendation of the Minister of National Defence for Naval 
Services, concurred in by the Secretary of State for External Affairs 
and under and by virtue of the War Measures Act, Chapter 206 of the 
Revised Statutes of Canada, 1927, and notwithstanding the provisions 
of any other statute, order or regulation, is pleased to consent to and 
doth hereby consent to and authorize the exercise of original jurisdic- 
tion by the District Courts of the United States of America of all 
prizes captured during the present war on the high seas if said cap- 
ture was made by authority of the said United States or was adopted 
and ratified by the President of the said United States and the prize 
was brought into the territorial waters of Canada or was taken or 
appropriated for the use of the said United States on the high seas 
or in such territorial waters including the jurisdiction of all pro- 
ceedings for the condemnation of such property taken as prize. 

A. D. P. Heeney, 
Clerk of the Privy Council. 
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an 7 P : March 31, May 27, 
Agreement between the United States of America and Belgium respecting une%, August 4, 1943 


jurisdiction over criminal offenses committed by the armed forces of ‘©: 4-8-9 
the United States in the Belgian Congo. Effected by exchanges of notes 
signed at Washington March 31, May 27, June 23, and August 4, 1943. 


The Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
March 31, 1943. 
EXcELLENCY : 

I have the honor to refer to the Department’s note of March 12, 
1943[*] concerning an agreement between the United States and Bel- 
gium relating to the jurisdiction of American Service courts over mem- 
bers of the armed forces of the United States in the Belgian Congo. 

It is the desire of the Government of the United States that the Jurisdiction of U-&. 
Service courts and authorities of its military and naval forces shall, “° “°"** 
during the continuance of the present conflict, exercise exclusive juris- 
diction over criminal offenses which may be committed in the Belgian 
Congo by members of such forces. 

If cases arise in which for special reasons the Service authorities of _ ,, Belgian Jurisdiction 
this Government may prefer not to exercise the above jurisdiction, it 
is proposed that in any such case a written statement to that effect 
shall be sent to the Belgian Government through diplomatic channels, 
in which event it would be open to the Belgian authorities to assume 
jurisdiction. 

Assurance is given that the Service courts and authorities of the , Assurance of U.S 
United States forces in the Belgian Congo will be willing and able to ®*- 
try and on conviction to punish all criminal offenses which members 
of the United States forces may be alleged on sufficient evidence to 
have committed in the Belgian Congo, and that the United States au- 
thorities will be willing in principle to investigate and deal appro- 
priately with any alleged criminal offenses committed by such forces 
in the Belgian Congo which may be brought to their attention by the 
competent Belgian authorities or which the United States authorities 
may find have taken place. 

In so far as may be compatible with military security, the Service ,,27™™ °Ppe" ur 
authorities of the United States will conduct the trial of any member of 
the United States forces for an offense against a member of the civilian 
population promptly in open court and within a reasonable distance 
from the place where the offense is alleged to have been committed so 
that witnesses may not be required to travel great distances to attend 
the trial. 


1 [Not printed.] 
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Mutual assistance 
in preliminary action. 


Period of operation. 
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The competent American authorities will be prepared to cooperate 
with the authorities of the Belgian Congo in setting up a satisfactory 
procedure for affording such mutual assistance as may be required in 
making investigations and collecting evidence with respect to offenses 
alleged to have been committed by members of the armed forces of the 
United States. As a general rule it would probably be desirable that 
preliminary action be taken by the authorities of the Belgian Congo 
on behalf of the American authorities where the witnesses or other 
persons from whom it is desired to obtain testimony are not members 
of the United States forces. In the prosecution in the courts of the 
Belgian Congo of persons who are not members of the United States 
forces but where members of such forces are in any way concerned, the 
Service authorities of the United States will be glad to render such 
assistance as is possible in obtaining testimony of members of such 
forces or in making appropriate investigations. 

It is proposed that the foregoing arrangement shall be in effect dur- 
ing the present war and for a period of six months thereafter. 

If the above arrangement is acceptable to the Belgian Government, 
this note and the reply thereto accepting the provisions outlined shall 
be regarded as placing on record the understanding between our two 
Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

CorpetL Hunt 
His Excellency 
Count Roser vAN per StraTeN-PontTHoz, 
Belgian Ambassador. 


The Belgian Ambassador to the Secretary of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE 
D. 6801 


No. 2689 Wasuineton, May 27th, 1943. 
Sr: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s letter of March 31st, 
concerning an agreement between the United States and Belgium 
relating to the jurisdiction of American Service courts over members 
of the armed forces of the United States in the Belgian Congo. 

The Belgian Government assumes that in this arrangement the 
words “criminal offenses” include all criminal offenses within the law 
of the Belgian Congo. My Government also assumes that this ar- 
rangement provides only for the punishment of criminal offenses and 
that all actions (actions civiles) involving the collection of damages 
for injury which may be caused by such offenses will remain within 
the province of the courts of the Belgian Congo. 
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If this interpretation meets with the approval of Your Excellency, 
the Belgian Government suggests that the two points indicated above 
be specified in the arrangement. 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
. V. STRATEN 
The Honorable 
The Secretary or STaTE 
Department of State 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
June 23, 1943 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to your note no. 2689 of May 27, 1943 with 
further reference to jurisdiction of American Service courts over mem- 
bers of the armed forces of the United States in the Belgian Congo. 

The words “criminal offenses” in the proposed agreement were 
intended to include all such offenses committed in the Belgian Congo. 
Of course military courts of the United States cannot apply the law 
of the Belgian Congo as such. It is assumed however that offenses 
under that law would also be offenses under the law of the United 
States. In this connection it may be pointed out that courts-martial , Commer lw of 
of the United States have jurisdiction over common law offenses as 
will be indicated by the following provisions of the Articles of War 
(Act of June 4, 1920, 41 Stat. 787) : 

Article 92: 

“Any person subject to military law who commits murder or 
rape shall suffer death or imprisonment for life, as a court-martial 
may direct; but no person shall be tried-by court-martial for mur- 
der or rape committed within the geographical limits of the States 
of the Union and the District of Columbia in time of peace.” 


‘*Criminal of- 
a ° 


lenses 


° ‘ 41 Stat. 805 
Article 93 states: OO BOs 1ses 


“Any person subject to military law who commits manslaughter, 
mayhem, arson, burglary, housebreaking, robbery, larceny, 
embezzlement, perjury, forgery, sodomy, assault with intent to 
commit any felony, assault with intent to do bodily harm with a 
dangerous weapon, instrument, or other thing, or assault with 
intent to do bodily harm, shall be punished as a court-martial 
may direct.” 
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41 Stat. 806. 
10 U. 8. C. § 1568. 


Offenses in viola- 
tion of local laws. 

41 Stat. 805, 806. 

10 U.S. C. §§ 1564, 
1565, 1568. 


Payment of claims 
arising from acts of 
U.S. armed forces. 
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Article 96 provides: 

“Though not mentioned in these articles, all disorders and 
neglects to the prejudice of good order and military aiscipline, all 
conduct of a nature to bring discredit upon the military service, 
and all crimes or offenses not capital, of which persons subject to 
military law may be guilty, shall be taken cognizance of by a 
general or special or summary court-martial, according to the 


nature and degree of the offense, and punished at the discretion 
of such court.” 


Offenses against local laws not specifically mentioned in Articles 
92 and 93 of the Articles of War may be adequately punished under 
Article 96 as offenses of a nature to bring discredit upon the military 
service. It is believed that this matter is adequately covered by the 
fourth paragraph of my note of March 31, 1943 which gives assurance 
that the service courts and authorities of the United States will be 
willing and able to try and punish all criminal offenses which mem- 
bers of such forces may commit in the Belgian Congo. 

The Belgian Government is correct in its assumption that the pro- 
posed arrangement is intended to cover only offenses of a criminal 
nature. Should experience indicate the necessity of special arrange- 
ments concerning civil cases the matter will then be taken up with 
you. However, in connection with actions for damages on account of 
injuries to persons or property by members of the armed forces of the 
United States in the Belgian Congo it may be stated that the military 
authorities of the United States are empowered to set up military 
claims commissions to consider such cases in foreign countries. Claims 
in amounts up to $5,000 may be adjudicated and paid by the military 
authorities. Claims in excess of that amount may be recommended 
to Congress for payment by the Secretaries of War or Navy. Should 
the necessity be apparent such commissions will, no doubt, be provided 
for in the Belgian Congo. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 


For the Secretary of State: 
Brecxinripce Lone 


His Excellency 
Count Ropert vAN DER STRATEN-PoNnTHOZ, 
Belgian Ambassador. 
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The Belgian Ambassador to the Secretary of State 


AMBASSADE DB BELGIQUE 
D. 6801 B 


No. 3789 
Sir, 


I have the honor to refer to Your Excellency’s notes of March 
8lst. and June 28rd. in the matter of the proposed arrangement 
between the United States and Belgium relating to jurisdiction of 
American Service Courts over members of the armed forces of the 
United States in the Belgian Congo. 

I have been instructed to inform Your Excellency that the Belgian 
Government accepts the provisions of the proposed arrangement such 
as were outlined in the abovementioned notes. 

I avail myself of this opportunity to renew to r our Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


WasHincton, August 4th, 1943. 


R. v. STRATEN 
The Honorable 
Tue SEcRETARY OF STATE 
Department of State 
Washington, D. C. 
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January 31, February 
9, March 21, 31, 1944 


Agreement between the United States of America and Peru renewing, 
~~ TE. A. S. 396) 
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with an additional article, the agreement of July 31, 1940 respecting 
a naval mission. Effected by exchanges of notes signed at Washington 
January 31, February 9, March 21 and 31, 1944; effective July 31, 
1944. 
The Peruvian Ambassador to the Secretary of State 
PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON 6, D.C. 

January 31, 1944. 
Your Exce._ency: 

In accordance with the provision of Article Three of the Agree- 
ment signed between the United States of America and Peru for the 
appointment of officers and enlisted men to constitute a Naval Mission 
in the Republic of Peru, I have the honor to inform Your Excellency 
that my Government desires that the said services be extended for an 
identical period as the actual Agreement in force, the renewal to com- 
mence upon the termination of the present Agreement on July 3 
1944, 

I will appreciate if Your Excellency would be kind enough to inform 
me if my Government’s proposal is satisfactory to the Government of 
the United States. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my high- 
est consideration. 


, 


M. pe Freyre. y §. 
His Excellency, 
Corpett Hutt, 
Secretary of State. 


The Secre tary of State to the Peruvian Ambassador 





DEPARTMENT OF Strat 
WASHINGTON 
February J, 1944 
EXcELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of January 31, 1944, in which you conveyed the request of Your 
Government for renewal of the Agreement entered into on July 31, 
1940 between the Governments of Peru and the United States of 
America providing for the assignment of a United States Naval Mis- 
sion to Peru. 

I note that Your Excellency’s Government desires to renew this 
Agreement for a period of four years, the renewal to commence upon 














— ee z__Jan. 31, Feb. 9, 1944 
58 Srat.] PERU—NAVAL MISSION—¥7o"9;— 31, i944 
the termination of the present Agreement on July 31, 1944 and I am 
pleased to inform Your Excellency that this arrangement is agreeable 
to this Government provided the Agreement is so amended as to include 
the following language as an additional article to the basic Agreement : 


“The members of this Mission are permitted and may be author- 
ized to represent the United States of America on any commission 
and in any other capacity having to do with military cooperation 
or hemispheric defense without prejudice to this Agreement.” 


I shall appreciate it if Your Excellency will inform me whether the 
suggested amendment is acceptable to the Peruvian Government. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 


For the Secretary of State: 
Epwarp R. Srerrinivs, Jr. 
His Excellency 
Sefior Don MAnvet pre Freyre y SANTANDER, 
Ambassador of Peru. 


The Perwian Ambassador to the Secretary of State 
PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON 6, D.C. 
Marcu 21, 1944 
Your Exce..ency: 

In reply to Your Excellency’s note dated February 9, 1944 referring 
to the renewal of the Agreement signed by the Governments of Peru 
and the United States of America on July 31, 1940 providing for the 
assignment of a United States Naval Mission to Peru, I am pleased 
to inform Your Excellency that the Peruvian Government has taken 
note that this renewal is agreeable to the United States Government 
and that it agrees to include the additional article suggested in Your 
Excellency’s note with the following ammendment : “during the present 
war emergency”. In consequence the said article would read as thus: 


“The members of this Mission are permitted and may be author- 
ized to represent the United States of America on any commis- 
sion and in any other capacity having to do with military 
cooperation or hemispheric defense without prejudice to this 
Agreement, during the present war emergency”. 


I shall appreciate if Your Excellency will be good enough to inform 
me if the above wording is acceptable to the Government of the United 
States of America. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

M. ve Freyre. y § 
His Excellency, 
CorpetL Hut, 
Secretary of State. 


93650 45—?rv. Il 19 


54 Stat. 2344. 
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The Secretary of State to the Peruvian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
March 31, 1944 
EXCELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of March 21, 1944 concerning the renewal of the Agreement 
entered into on July 31, 1940 between the Governments of the United 
States of America and the Republic of Peru. 

I note that the proposed additional article to the basic Agreement, 
as set forth in my note of February 9, 1944, is acceptable to Your 
Excellency’s Government providing it is amended by adding the fol- 
lowing words: “during the present war emergency”. 

I am pleased to inform Your Excellency that the amendment pro- 
posed by Your Excellency’s Government to the additional article to 
the basic Agreement, is acceptable to this Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 


For the Secretary of State: 
DrEaN ACHESON 


His Excellency 
Senor Don Manvet ve Freyre y SANTANDER, 


Ambassador of Peru. 
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Agreement between the United States of America and Guatemala renewing _January 5, 17, 1944 
the agreement of July 17, 1943 respecting the detail of a military [E. A. 8. 397} 
officer to serve as Director of the Polytechnic School of Guatemala. 

Effected by exchange of notes signed at Washington January 5 and 17, 
1944; effective July 17, 1944. 


The Guatemalan Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DE GUATEMALA 
WASHINGTON, D. C. 


JANUARY 5, 1944. 
EXceLLENcY: 


I have the honor to inform you that I have received instructions 
from my Government to request the Government of the United States, 
through your worthy medium, to extend for the term of one year the 
assignment of Lieutenant Colonel William H. Hennig as Director 
of the Polytechnic School of Guatemala, in accordance with the terms 
of Article IV of the Agreement signed to that effect between the 
United States of America and Guatemala on July 17th, 1943. 57 Stat. 1012. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consider- 
ation and esteem. 

AprtAn RecrNos 
His Excellency Corpetn Hutt, 
Secretary of State, 
Department of State, 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the Guatemalan Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
January 17, 1944 
EXcEeLLENcY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
communication of January 5, 1944, in which you request the renewal, 
for a period of one year of the Agreement entered into on July 17, 
1943 between the Governments of the United States and Guatemala, _'™ Stat. 1011. 
providing for the detail of an officer of the United States Army to 
serve as Director of the Polytechnic School at Guatemala, and the 
extension of the assignment of Lieutenant Colonel William H. Hen- 
nig to coincide with the period in reference. 
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In this connection, I am pleased to inform you that renewal of the 
Agreement for a period of one year effective from July 17, 1944 and 
the extension of Lieutenant Colonel Hennig’s assignment as Director 
of the Polytechnic School for the same period, is agreeable to the 
Government of the United States. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my 


highest 
consideration. 


For the Secretary of State: 


A. A. Bere, Jr. 


His Excellency 
Senor Dr. Don Aprian Recrnos, 
Ambassador of Guatemala. 
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effective January 13, 1944. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOV- 
ERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUB- 

LIC OF VENEZUELA 

In conformity with the request 

of the Government of the Republic 

of Venezuela to the Government 
of the United States of America, 


the President of the United States 
of America has authorized the 


appointment of officers and en- 
listed men to constitute a Military 
Aviation Mission to the Republic 
of Venezuela under the conditions 
specified below: 






TitLeE I 


Purpose and Duration 


ArTIcLE 1. The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Minister of War and Marine of 
the Republic of Venezuela and 
with the personnel of the Venezue- 
lan Army with a view to enhanc- 
ing the efficiency of the Venezuelan 
Army. 

ArticLe 2. This Mission shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing of 
this Agreement by the accredited 
representatives of the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Government of 
the Republic of Venezuela, unless 
previously terminated or extended 
as hereinafter provided. Any 
member of the Mission may be 


VENEZUELA—MILITARY AVIATION MISSION—JAN. 13, 1944 


Agreement between the United States of America and Venezuela respecting 
a military aviation mission. Signed at Washington January 13, 1944; 











ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DE VENEZUELA 


De conformidad con la solicitud 
del Gobierno de la Republica de 


Venezuela al Gobierno de _ los 
Estados Unidos de América, el 
Presidente de los Estados Unidos 
de América ha autorizado el nom- 
bramiento de oficiales y personal 
subalterno para constituir una 
Misién Militar Aérea a la Re- 
publica de Venezuela de acuerdo 
con las condiciones estipuladas a 
continuaci6n. 






Tiruto I 
Propésito y Duracién 


1. El 


es 


ArtTicuLo propésito de 
esta Misién cooperar con el 
Ministro de Guerra y Marina de 
la Reptiblica de Venezuela y con 
el personal del Ejército venezolano 
con el fin de acrecentar la efi- 
ciencia del Arma. 


Articuto 2. La Misién durar& 
cuatro afios a partir de la fecha de 
la firma de este Acuerdo por los 
representantes acreditados del 
Gobierno de los Estados Unidos 
de América y el Gobierno de la 
Reptiblica de Venezuela, a menos 
que se dé por terminado antes o 
que se prorrogue, segtin se provee 
mis adelante. Cualquier miembro 
de la Misién podr& ser retirado 








Extension of serv- 
ices of Mission. 


Termination prior 
to specified time. 


OCancelation in case 
of hostilities. 
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recalled by the Government of 
the United States of America 
after the expiration of two years 
of service, in which case another 
member shall be furnished to 
replace him. 


Articte 3. If the Government 
of the Republic of Venezuela should 
desire that the services of the 
Mission be extended beyond the 
stipulated period, it shall make a 
written proposal to that effect six 
months before the expiration of 
this Agreement. 


Articte4. This Agreement may 
be terminated before the expira- 
tion of the period of four years 
prescribed in Article 2, or before 
the expiration of the extension 
authorized in Article 3, in the fol- 
lowing manner: 


(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Govern- 
ment; 


(b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America in the public interest 
of the United States of America, 
without necessity of compliance 
with provision (a) of this Article. 


Articte 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of 
the Republic of Venezuela at any 
time during a period when either 
Government is involved in domes- 
tic or foreign hostilities. 


Titte II 


Composition and Personnel 


ArticLe 6. This Mission shall 
consist of such personnel of the 
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por el Gobierno de los Estados 
Unidos de América después de 
transcurridos dos afios de servicio, 
en cuyo caso se nombrar4 a otro 
miembro en su lugar. 


Arricuto 3. Si el Gobierno de 
la Repdblica de Venezuela deseare 
que se prorroguen los servicios de 
la Misién mas all4 del periodo 
estipulado, haré una propuesta por 
escrito con este objeto seis meses 
antes de la expiracién de este 
Acuerdo. 


Articuto 4. Este Acuerdo po- 
dr& terminarse antes de la expira- 
cién del periodo de cuatro afios 
prescrito en el Articulo 2, o antes 
de expirar la prérroga autorizada 
en el Articulo 3, de la manera 
siguiente: 


(a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que notifique 
por escrito al otro Gobierno con 
tres meses de anticipacién; 


(b) Al retirar el Gobierno de los 
Estados Unidos de América a todo 
el personal de la Misién, en interés 
publico de los Estados Unidos de 
América, sin necesidad de cumplir 
con el inciso (a) de este Articulo. 


Arrticuto 5. Este Acuerdo est& 
sujeto a cancelacién por iniciativa, 
ya sea del Gobierno de los Estados 
Unidos de América o del Gobierno 
de la Reptiblica de Venezuela, en 
cualquier tiempo durante un pe- 
riodo en que cualquiera de los dos 
Gobiernos se vea envuelto en 
hostilidades internas o externas. 


Tiruxto II 
Organizacién y Personal 


ArticuLo 6. Esta Misién cons- 
tarA de aquel personal del Cuerpo 


























United States Army Air Corps as 
may be agreed upon by the 
Minister of War and Marine of 
the Republic of Venezuela through 
its authorized representative in 
Washington and by the War 
Department of the United States 
of America. 


Titze III 
Duties, Rank and Precedence 


ArticLe 7. The personnel of the 
Mission shall perform such duties 
as may be agreed upon between 
the Minister of War and Marine of 
the Republic of Venezuela and the 
Chief of the Mission. 


ArtIcLE 8. The members of the 
Mission shall be responsible solely 
to the Minister of War and Marine 
of the Republic of Venezuela, 
through the Chief of the Mission. 






ArtIcLE 9. Each member of the 
Mission shall serve on the Mis- 
sion with the rank he holds in the 
United States Army Air Corps and 
shall wear the uniform of his rank 
in the United States Army Air 
Corps but shall have precedence 
over all Venezuelan officers of the 
same rank. 


ArticLe 10. Each member of 
the Mission shall be entitled to all 
benefits and privileges which the 
Regulations of the Venezuelan 
Army provide for Venezuelan of- 
ficers and subordinate personnel of 
corresponding rank. 


the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army Air Corps. 
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ArticLe 11. The personnel of 





Aéreo del Ejército de los Estados 
Unidos que convengan el Ministro 
de Guerra y Marina de la Rept- 
blica de Venezuela, por conducto de 
su representante autorizado en 
Washington, y la Secretaria de 
Guerra de los Estados Unidos de 
América. 


Tfiruto III 


Deberes, Rango y Precedencia 


a 


Articuto 7. El personal de la 
Misién desempefiar4 los deberes 
que convengan el Ministro de 
Guerra y Marina de la Reptblica 
de Venezuela y el Jefe de la 
Misién. 

Articuto 8. Los miembros de 
la Misién ser4n responsables tini- 
camente al Ministro de Guerra y 
Marina de la Reptblica de Vene- 
zuela, por conducto del Jefe de la 
Misién. 


ArticuLo 9. Cada miembro de 
la Misién serviré en la Misién con 
el rango que tenga en el Cuerpo 
Aéreo del Ejército de los Estados 
Unidos, y usar& el uniforme co- 
rrespondiente a su rango en el 
Cuerpo Aéreo del Ejército de los 
Estados Unidos, pero tendra pre- 
cedencia sobre todos los oficiales 
venezolanos de igual rango. 


ArrticuLo 10. Cada miembro de 
la Misién tendr& derecho a todos 
los beneficios y privilegios que los 
reglamentos del Ejército vene- 
zolano proveen para los oficiales 
venezolanos y el personal subal- 
terno de rango correspondiente. 


Arricuto 11. El personal de la 
Misién se regir4 por los reglamen- 
tos disciplinarios del Cuerpo Aéreo 
del Ejército de los Estados Unidos. 






_ Benefits and priv- 


lieges. 








Disciplinary regula- 
tions. 


Tax exemption. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Titte IV 
Compensation and Perquisites 


ArticLe 12. Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of the Republic of 
Venezuela such net annual com- 
pensation as may be agreed upon 
between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Venezuela for each member. This 
compensation shall be paid in 
twelve (12) equal monthly instal- 
ments, each due and payable on 
the last day of the month. The 
compensation shall not be subject 
to any tax, now or hereafter in 
effect, of the Government of the 
Republic of Venezuela or of any of 
its political or administrative sub- 
divisions. Should there, however, 
at present or while this Agreement 
is in effect, be any taxes that might 
affect this compensation, such 
taxes shall be borne by the Minis- 
try of War and Marine of the 
Republic of Venezuela in order to 
comply with the provision of this 
Article that the compensation 
agreed upon shall be net. 


ArticLe 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission, and, 
except as otherwise expressly pro- 
vided in this Agreement, shall 
continue, following the termina- 
tion of duty with the Mission, for 
the return voyage to the United 
States of America and thereafter 
for the period of any accumulated 
leave which may be due. 


ArticLe 14. The compensation 
due for the period of the return 


[58 Srart, 
Tiruto IV 
Remuneracién y Obvenciones 


Articu.Lo 12. Los miembros de 
la Misién recibiran del Gobierno 
de la Reptiblica de Venezuela la re- 
muneracién neta anual que acuer- 
den el Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la Reptiblica de Venezuela para 
cada miembro. Se abonar4 esta 
remuneracién en doce (12) men- 
sualidades iguales, que vencen y 
deben pagarse el dia tiltimo de cada 
mes. La remuneracién no estar& 
sujeta a impuesto alguno ahora en 
vigor 0 que se imponga en el 
futuro, del Gobierno de la Repi- 
blica de Venezuela o de cualquiera 
de sus dependencias politicas o 
administrativas. Sin embargo, si 
al presente o durante la vigencia de 
este Acuerdo existieren impuestos 
que puedan afectar esta remunera- 
cién, tales impuestos los pagar el 
Ministerio de Guerra y Marina de 
la Republica de Venezuela, a fin de 
cumplir con la estipulacién de este 
Articulo de que la remuneracién 
que se convenga ser neta. 


Articuto 13. La remuneracién 
que se convenga segtin se indica 
en el Articulo precedente comen- 
zar& a devengarse desde la fecha 
en que cada miembro de la Misién 
parta de los Estados Unidos de 
América y, salvo lo que expresa- 
mente se dispone en contrario en 
este Acuerdo, continuaré, después 
de la terminacién de sus deberes 
con la Misién, durante el viaje de 
regreso a los Estados Unidos de 
América y por el periodo que dure 
cualquier licencia acumulada a 
que tenga derecho. 


ArticuLo 14. La remuneracién 
que se adeude por el periodo que 
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trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 
the Mission before his departure 
from the Republic of Venezuela, 
and such payment shall be com- 
puted for travel by the shortest 
usually traveled route to the port 
of entry in the United States of 
America, regardless of the route 
and method of travel used by the 
member of the Mission. 


Articte 15. Each member of 
the Mission and his family shall 
be furnished by the Government 
of the Republic of Venezuela 
with first-class accommodations 
for travel, via the shortest usually 
traveled route, required and per- 
formed under this Agreement, 


between the port of embarkation 
in the United States of America 
and his official residence in the 
Republic of Venezuela, both for 


the outward and for the return 
voyage. The Government of the 
Republic of Venezuela shall also 
pay all expenses of shipment of 
household effects, baggage and 
automobile of each member of the 
Mission between the port of em- 
barkation in the United States of 
America and his official residence 
in the Republic of Venezuela as 
well as all expenses incidental to 
the transportation of such house- 
hold effects, baggage and auto- 
mobile from the Republic of 
Venezuela to the port of entry in 
the United States of America. 
Transportation of such house- 
hold effects, baggage and auto- 
mobile shall be effected in one 
shipment, and all subsequent ship- 
ments shall be at the expense of 
the respective members of the 
Mission except as otherwise pro- 
vided in this Agreement, or when 
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dure el viaje de regreso y por el de 
la licencia acumulada se le pagar& 
a cualquier miembro de la Misién 
& quien se retire, antes de su 
partida de la Reptblica de Vene- 
zuela, y tal pago se calcularé como 
si el viaje se hiciera por la ruta 
mis corta que generalmente se 
sigue hasta el puerto de entrada 
a los Estados Unidos de América, 
no importa qué ruta y qué sistema 
de transporte utilice el miembro 
que se retira. 


ArticuLto 15. El Gobierno de 
la Republica de Venezuela pro- 
porcionaré a cada miembro de la 
Misién y su familia pasajes de 
primera clase, por la ruta mAs 
corta generalmente empleada para 
el viaje que se requiera y que se 
efecttie de conformidad con este 
Acuerdo, entre el puerto de em- 
barque en Jos Estados Unidos de 
América y su residencia oficial 
en la Reptblica de Venezuela, 
tanto para el viaje de ida como 
para el de regreso. El Gobierno 
de la Reptblica de Venezuela 
también costear4 todos los gastos 
de embarque de los efectos domés- 
ticos, equipaje y automdvil de 
cada miembro de la Misién entre 
el puerto de embarque en los 
Estados Unidos de América y su 
residencia oficial en la Republica 
de Venezuela, asi como todos los 
gastos incidentales relacionados 
con el transporte de dichos efectos 
domésticos, equipaje y automévil 
desde la Reptblica de Venezuela 
al puerto de entrada en los Es- 
tados Unidos de América. El 
transporte de dichos efectos do- 
mésticos, equipaje y automdévil 
se efectuarA en un solo embarque, 
y todos los embarques sucesivos 
correran por cuenta de los res- 
pectivos miembros de la Misién, 
salvo lo que se disponga en con- 


Travel accommoda- 
tions, 


Shipment of house- 
hold effects, etc. 





















































































Fund for customs 
duties. 
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such shipments are necessitated 
by circumstances beyond their 
control. Payment of expenses for 
the transportation of families, 
household effects and automobiles, 
in the case of personnel who may 
join the Mission for temporary 
duty at the request of the Minister 
of War and Marine of the Repub- 
lic of Venezuela, shall not be re- 
quired under this Agreement, but 
shall be determined by negotia- 
tions between the War Depart- 
ment of the United States of 
America and the authorized repre- 
sentative of the Minister of War 
and Marine of the Republic of 
Venezuela in Washington at such 
time as the detail of personnel 
for such temporary duty may be 
agreed upon. 


ArticLe 16. The Government 
of the Republic of Venezuela shall 
annually establish a fund not to 
exceed 25 percent of the aggregate 
of the annual salaries of the mem- 
bers of the Mission to cover the 
cost of customs duties for articles 
imported for the personal use of 
the members of the Mission and 
their families. Expenditures from 
this fund shall be made only on the 
approval of the Chief of Mission. 


Articte 17, If the services of 
any member of the Mission should 
be terminated by action of the 
Government of the United States 
of America or because of breaches 
of discipline that have been com- 
mitted, before the completion of 
two years of service, the Govern- 
ment of the Republic of Venezuela 
shall not be obligated to pay the 
cost of the return to the United 
States of America of such member, 
his family, household effects, bag- 
gage and automobile. 
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trario en este Acuerdo, 0 cuando 
circunstancias ajenas a su volun- 
tad hagan necesarios dichos em- 
barques. En el caso de personal 
que pueda unirse a la Misién 
para servicio provisional a solici- 
tud del Ministro de Guerra y 
Marina de la Reptblica de Vene- 
zuela, no se exigirA, basAndose en 
este Acuerdo, el pago de los gastos 
de transporte de familias, efectos 
domésticos y automéviles, sino 
que se determinarA mediante nego- 
ciaciones entre la Secretaria de 
Guerra de los Estados Unidos 
de América y el representante 
autorizado del Ministro de Guerra 
y Marina de la Repitblica de 
Venezuela en Washington en la 
ocasién en que se convenga el 
envio de dicho personal para 
dicho servicio provisional. 


Arricuto 16. El Gobierno de la 
Reptblica de Venezuela estable- 
cerf anualmente un fondo que no 
excederf del 25 por ciento de la 
suma total de los sueldos anuales 
de los miembros de la Misién para 
cubrir los derechos de aduana por 
concepto de articulos importados 
para uso personal de los miembros 
de la Misién y de sus familias. 
Las erogaciones sobre este fondo se 
harfn solamente con la aprobacién 
del Jefe de la Misién. 


ArricuLo 17. Si antes de com- 
pletarse dos afios de servicio se 
terminaren los servicios de cual- 
quier miembro de la Misién por 
accién del Gobierno de los Estados 
Unidos de América o por faltas 
cometidas contra la disciplina, el 
Gobierno de la Republica de Vene- 
zuela no estar4 obligado a costear 
el viaje de regreso de dicho miem- 
bro, su familia, efectos domésticos, 
equipaje y automévil a los Estados 
Unidos de América. 


58 Srar.] 


ArTIcLE 18. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the Republic of Vene- 
zuela on official business of the 
Government of the Republic of 
Venezuela shall be provided by the 
Government of the Republic of 
Venezuela in accordance with the 
provisions of Article 10. 


Artictr 19. The Government 
of the Republic of Venezuela shall 
provide the Chief of the Mission 
with a suitable automobile with 
chauffeur, for use on official busi- 
ness. Suitable motor transporta- 
tion with chauffeur, and when 
necessary an airplane properly 
equipped, shall on call be made 
available by the Government of 
the Republic of Venezuela for use 
by the members of the Mission 
for the conduct of the official 
business of the Mission. 


ArticLE 20. The Government 
of the Republic of Venezuela shall 
provide suitable office space and 
facilities for the use of the members 
of the Mission. 


Artic.e 21. If any member of 
the Mission, or any of his family, 
should die in the Republic of 
Venezuela, the Government of the 
Republic of Venezuela shall have 
the body transported to such place 
in the United States of America as 
the surviving members of the fam- 
ily may decide, but the cost to the 
Government of the Republic of 
Venezuela shall not exceed the 
cost of transporting the remains 
from the place of decease to New 
York City. Should the deceased 
be a member of the Mission, his 
services with the Mission shall be 
considered to have terminated 
fifteen (15) days after his death. 
Return transportation to New 
York City for the family of the 
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ArticuLto 18. El Gobierno de 
la Reptblica de Venezuela pro- 
veer&é compensacién por gastos de 
transporte y de viaje en la Re- 
publica de Venezuela cusndo se 
trate de asuntos oficiales del 
Gobierno de la Reptblica de 
Venezuela de conformidad con 
las disposiciones del Articulo 10. 


Articuto 19. El Gobierno de 
la Reptiblica de Venezuela pro- 
porcionaré al Jefe de la Misién 
un automévil adecuado con chéfer 
para la tramitacién de asuntos 
oficiales. EE] Gobierno de la Re- 
publica de Venezuela, cuando se 
le solicite, proporcionar4 trans- 
porte adecuado en automévil, con 
chéfer, para uso de los miembros 
de la Misién en la tramitacién de 
asuntos oficiales de la misma, y 
cuando sea necesario, un aero- 
plano debidamente equipado. 


ArticuLo 20. El Gobierno de 
la Republica de Venezuela propor- 
cionar4 una oficina adecuada, equi- 
pada debidamente, para uso de los 
miembros de la Misién. 


ArticuLo 21. Si cualquiera de 
los miembros de la Misién, o cual- 
quier miembro de su familia falle- 
ciere en la Republica de Venezuela, 
el Gobierno de la Repiblica de 
Venezuela har trasladar los restos 
hasta el lugar de los Estados Uni- 
dos de América que determinen los 
miembros sobrevivientes de la 
familia, pero el costo para el Go- 
bierno de la Repitblica de Vene- 
zuela no exceder& del costo del 
traslado de los restos del lugar del 
fallecimiento a la ciudad de Nueva 
York. Si el fallecido fuere miem- 
bro de la Misién se considerar& 
que sus servicios han terminado 
quince (15) dias después de su 
muerte. Se proporcionar4 trans- 
porte de regreso a la ciudad de 
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Compensation due 
deceased member. 


Services of person- 


nel of other foreign 


vernments, restric- 


tion. 


Secrecy require- 
ent. 


ment 


deceased member and for their 
baggage, household effects and 
automobile shall be provided as 
prescribed in Article 15. All com- 
pensation due the deceased mem- 
ber, including salary for fifteen 
(15) days subsequent to his death, 
and reimbursement for expenses 
and transportation due the de- 
ceased member for travel per- 
formed on official business of the 
Republic of Venezuela, shall be 
paid to the widow of the deceased 
member or to any other person 
who may have been designated in 
writing by the deceased while serv- 
ing under the terms of this Agree- 
ment; but such widow or other 
person shall not be compensated 
for accrued leave due and not 
taken by the deceased. All com- 
pensations due the widow, or other 
person designated by the deceased, 
under the provisions of this Article, 
shall be paid within fifteen (15) 
days of the decease of the said 
member. 


TITLE V 


Requisites and Conditions 


Articir 22. So long as _ this 
Agreement, or any extension there- 
of, is in effect, the Government of 
the Republic of Venezuela shall 
not engage the services of any 
personnel of any other foreign 
government for duties of any 
nature connected with the Vene- 
zuelan Army except by mutual 
agreement between the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Government of 
the Republic of Venezuela. 


ArticLe 23. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
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Nueva York para la familia del 
miembro fallecido y para su equi- 
paje, efectos domésticos y auto- 
mévil, segtin se prescribe en el 
Articulo 15. Toda remuneracién 
que se adeude al miembro falle- 
cido, incluso su salario por los 
quince (15) dias siguientes a su 
muerte y el reembolso por gastos 
y transporte que se adeuden al 
miembro fallecido por viajes reali- 
zados en asuntos oficiales de la 
Republica de Venezuela, se pagaré 
a la viuda del miembro fallecido o 
a cualquier otra persona que el 
fallecido haya designado por es- 
crito mientras desempefiaba sus 
deberes conforme a los términos de 
este Acuerdo; pero no se compen- 
sar a la viuda ni a la otra persona 
por licencia acumulada a que tenga 
derecho el fallecido y que no haya 
disfrutado. Toda compensacién 
que se adeude a la viuda o a otra 
persona designada por el fallecido, 
conforme a las disposiciones de este 
Articulo, se pagar& dentro de 
quince (15) dias después del falle- 
cimiento de dicho miembro. 


Tfiruto V 


Requisitos y Condiciones 


ArticuLo 22. Mientras estén en 
vigor este Acuerdo o cualquier 
prérroga del mismo, el Gobierno 
de la Reptblica de Venezuela no 
emplear4 personal de ningtin otro 
gobierno extranjero para servicios 
de ninguna naturaleza relaciona- 
dos con el Ejército venezolano, 
excepto por mutuo acuerdo entre 
el Gobierno de los Estados Unidos 
de América y el Gobierno de la 
Reptblica de Venezuela. 


ArticuLo 23. Cada miembro de 
la Misién se comprometerA a no 
divulgar, ni revelar por ningtin 
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any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant in his 
capacity as a member of the Mis- 
sion. This requirement shall con- 
tinue in force after the termination 
of service with the Mission and 
after the expiration or cancellation 
of this Agreement or any extension 
thereof. 


ArticLe 24. Throughout this 
Agreement the term “family” is 
limited to mean wife and depend- 
ent children. 


ArticLe 25. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
one month’s annual leave with 
pay, or to a proportional part 
thereof with pay for any frac- 
tional part of a year. Unused 
portions of said leave shall be 
cumulative from year to year dur- 
ing service as a member of the 
Mission. 


ARTICLE 26. The leave specified 
in the preceding Article may be 
spent in the Republic of Vene- 
zuela, in the United States of 
America or in other countries, but 
the expense of travel and trans- 
portation not otherwise provided 
for in this Agreement shall be 
borne by the member of the 
Mission taking such leave. All 
trave! time shall count as leave 
and shall not be in addition to the 
time authorized in the preceding 
Article. 


ArticLe 27. The Government 
of the Republic of Venezuela 
agrees to grant the leave specified 
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medio a gobierno extranjero al- 
guno, 0 a persona alguna, ningtin 
secreto ni asunto confidencial que 
pueda llegar a su conocimiento en 
su capacidad de miembro de la 
Misién. Este requisito continua- 
ri. respetandose aun después de 
terminar el servicio de cada miem- 
bro con la Misién y después de la 
expiracién o cancelacién del pre- 
sente Acuerdo o de cualquier 
prérroga del mismo. 


ArticuLo 24. En todo este 
Acuerdo se entender que el tér- 
mino “familia” sélo comprende a 
la esposa y a los hijos no emanci- 
pados. 


ArticuLo 25. Cada miembro de 
la Misién tendr& derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
goce de sueldo, o a una parte pro- 
porcional de dicha licencia con 
sueldo por cualquier fraccién de 
un afio. partes de dicha 
licencia que no se usaren podran 
acumularse de afio en afio mientras 
la persona preste servicio como 
miembro de la Misién. 


Las 


Articuto 26. La licencia que se 
estipula en el Articulo anterior 
podra disfrutarse en la Reptblica 


de Venezuela, en los Estados 
Unidos de América o en otros 
paises, pero los gastos de viaje y 
de transporte que no sean abona- 
bles conforme a las disposiciones 
de este Acuerdo correrfn por 
cuenta del miembro de la Misién 
que disfrute de la licencia. Todo 
el tiempo que se emplee en 
viajar se contarA4 como parte de 
la licencia, y no se afiadiré al 
tiempo que se autoriza en el 
Articulo precedente. 


ArticuLo 27. El Gobierno de la 
Republica de Venezuela conviene 
en conceder la licencia estipulada 


“Family.” 


Annual leave. 















in Article 25 upon receipt of writ- 
ten application, approved by the 
Chief of the Mission with due con- 
sideration for the convenience of 
the Government of the Republic 
of Venezuela. 


Termination of serv- 
ices of replaced mem- 
bers. 


ArTICcLE 28. Members of the 
Mission that may be replaced shall 
terminate their services on the 
Mission only upon the arrival of 
their replacements, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective 
Governments. 






scorns ethene. ArticLte 29. The Government 


of the Republic of Venezuela shall 
provide for the members of the 
Mission free medical attention in 
the Venezuelan military and naval 
hospitals, and it shall also establish 
annually a fund which shall not 
exceed twenty percent (20%) of 
the total amount of the annual 
salaries of the members of the 
Mission for their medical attention 
and that of their families when, 
with the approval of the Ministry 
of War and Navy, hospitals are 
utilized that are not military or 
naval hospitals of the Republic of 
Venezuela. If the member of the 
Mission who is hospitalized is an 
officer or a member of his family, 
the officer concerned shall pay for 
his subsistence, but if it is a mem- 
ber of the subordinate personnel 
the Government of the Republic 
of Venezuela shall pay for his 
subsistence. The Government of 
the Republic of Venezuela will not 
be responsible for charges for serv- 
ices of this character incurred 
outside of the Republic of Vene- 
zuela. The expenditures from this 
fund shall be made only at the 
request of the Chief of the Mission. 
The Government of the Republic 
of Venezuela shall not be respon- 
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en el Articulo 25 al recibir una 
solicitud escrita con ese objeto, 
aprobada por el Jefe de la Misién, 
con la debida consideracién a la 
conveniencia del Gobierno de la 
Republica de Venezuela. 


ArticuLo 28. Los miembros de 
la Misién que sean reemplazados 
terminarén sus servicios en la 
Misién solamente cuando lleguen 
sus reemplazos, excepto cuando 
los dos Gobiernos convengan de 
antemano en lo contrario. 





Articuto 29. El Gobierno de 
la Reptblica de Venezuela pro- 
porcionaré a los miembros de la 
Misién atencién médica gratuita 
en los hospitales militares y nava- 
les venezolanos; y también esta- 
blecerA anualmente un fondo que 
no excederé del veinte por ciento 
(20%) de la suma total de los 
sueldos anuales de los miembros 
de la Misién para su atencién 
médica y la de sus familias cuando, 
con aprobacién del Ministerio de 
Guerra y Marina, se utilicen hos- 
pitales que no sean hospitales 
militares y navales de la Repi- 
blica de Venezuela. Si el miem- 
bro de la Misién hospitalizado es 
un oficial, o un familiar suyo, el 
respectivo oficial pagar4 sus gastos 
de subsistencia; pero si se un 
miembro del personal subalterno 
el Gobierno de la Repdblica de 
Venezuela pagar4 sus gastos de 
subsistencia. El Gobierno de la 
Reptblica de Venezuela no ser& 
responsable por gastos incurridos 
fuera de la Reptiblica de Venezuela 
en servicios de esta naturaleza. 
Las erogaciones sobre este fondo 


se harfn solamente a solicitud del 


Jefe de la Misién. El Gobierno 
de la Reptblica de Venezuela no 
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sible for indemnifications for pro- 
fessional risks. 


ArticLe 30. Any member of 
the Mission unable to perform 
his duties with the Mission by 
reason of long continued physical 
disability shall be replaced. 


IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, Cordell Hull, Secretary 
of State of the United States of 
America, and Diégenes Escalante, 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Republic 
of Venezuela in Washington, duly 
authorized thereto, have signed 
this Agreement in duplicate in 
the English and Spanish lan- 
guages, in Washington, this thir- 
teenth day of January, one thou- 
sand nine hundred forty-four. 


[SEAL] CorpEeL_L Hui 


VENEZUELA—MILITARY AVIATION MISSION—JAN. 13, 1944 


ciones por riesgos profesionales. 


Articuto 30. Cualquier miem- 
bro de la Misién que no pueda 


desempefiar sus deberes en la 


misma por raz6n de prolongada in- 
habilidad fisica ser4 reemplazado. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
infrascritos, Cordell Hull, Secre- 
tario de Estado de los Estados 
Unidos de América, y Didégenes 
Escalante, Embajador Extraordi- 
nario y Plenipotenciario de la 
Reptblica de Venezuela en WAsh- 
ington, debidamente autorizados 
para ello, firman este Acuerdo 
en duplicado, en los idiomas 
inglés y espafiol, en WaAshington, 
hoy dia trece de enero de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA. 


[SEAL] Diécrenes EscaLantTE 


FOR THE REPUBLIC OF VENEZUELA. 


Replacement in case 
of disability. 





February 25 and 


March 3, 1944 | 


{E. A. 8. 399) 


ot 


Stat. 2452. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
the Upper Columbia River Basin. Effected by exchange of notes 
signed at Ottawa February 25 and March 3, 1944. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs 


EMBaAssy OF THE 
Unirep States or America 
No. 101 Ottawa, Canada, February 25, 1944. 
Sir: 

I have the honor to refer to your note No. 157 of December 10, 1948, [*] 
concerning the desirability of having a study made by the Inter- 
national Joint Commission with respect to the Upper Columbia River 
Basin from the points of view of navigation, power development, irri- 
gation, flood control, and other beneficial public uses and purposes. 

As the result of informal exchanges of views on this subject I have 
been directed to bring the following suggested reference to the Com- 
mission to your attention with the request that I be informed whether 
it is acceptable to the Government of Canada: 


“1. In order to determine whether a greater use than is now 
being made of the waters of the Columbia River system would be 
feasible and advantageous, the Governments of the United States 
and Canada have agreed to refer the matter to the International 
Joint Commission for investigation and report pursuant to 
Article IX of the Convention concerning Boundary Waters be- 
tween the United States and Canada, signed January 11th, 
1909. 


ss) 


2. It is desired that the Commission shall determine whether 
in its judgment further development of the water resources of the 
river basin would be practicable and in the public interest from 
the points of view of the two Governments, having in mind (A) 
domestic water supply and sanitation, (B) navigation, (C) 
efficient development of water power, (D) the control of floods, 
(E) the needs of irrigation, (F) reclamation of wet lands, (G) 
conservation of fish and wildlife, and (H) other beneficial public 
purposes. 

“3. In the event that the Commission should find that further 
works or projects would be feasible and desirable for one or more 
of the purposes indicated above, it should indicate how the in- 
terests on either side of the boundary would be benefited or ad- 
versely affected thereby, and should estimate the costs of such 
works or projects, including indemnification for damage to public 
and private property and the costs of any remedial works that 


* [Not printed. ] 
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Mar. 3, 1944 
may be found to be necessary, and should indicate how the costs 
of any projects and the amounts of any resulting damage should 
be apportioned between the two Governments. 

“4. The Commission should also investigate and report on exist- 
ing dams, hydro-electric plants, navigation works, and other 
works or projects located within the Columbia River system in 
so far as such investigation and report may be germane to the 
subject under consideration. 

“5. In the conduct of its investigation and otherwise in the per- 
formance of its duties under this reference, the Commission may 
utilize the services of engineers and other specially qualified per- 
sonnel of the technical agencies of Canada and the United States 
and will so far as possible make use of information and technical 
data heretofore acquired by such technical agencies or which may 
become available during the course of the investigation, thus 
avoiding duplication of effort and unnecessary expense.” 


If the proposed reference is acceptable to your Government I should 


appreciate being informed, and this note together with your reply 
would be regarded as an agreement between our two Governments on 
the terms of reference. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
; 9 > 


The Right Honorable Ray ATHERTON. 


The SecrRETARY OF STATE 
FoR ExTernau AFFAIRS, 
Ottawa. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 
American Ambassador 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 18 Orrawa, March 3, 1944. 
ExcreELLENCY-— 


I have the honour to refer to your note No. 101 dated February 25, 


1944, in which you brought to the attention of the Canadian Govern- 
ment the terms of a reference to the International Joint Commission 
with respect to the Upper Columbia River Basin. 


The proposed reference is acceptable to the Canadian Government 


and your note, together with this reply, may be regarded as an agree- 
ment between our two Governments on the terms of reference. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 


consideration. 


N A Ropertson 
for Secretary of State for External Affairs. 


His Excellency, 


The AMBASSADOR OF THE 
Unitep States or AMERICA, 
United States Legation, 
Ottawa. 


92650°- -45—-pr. 1120 
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November 5, 25, 1943, 
and January 17, 1944 











Broadcasting sta- 


Proposed draft of 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
radio broadcasting stations. Effected by exchanges of notes signed at 
Ottawa November 5 and 25, 1943 and January 17, 1944. 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the Canadian Under 
Secretary of State for External Affairs 


LEGATION OF THE 
Unirep States or AMERICA 
Ottawa, November 5, 1943. 
Dear Mr. Roserrson : 

I understand that the Northwest Service Command, United States 
Army, feels a need for small broadcasting stations at several isolated 
garrisons in the Northwest Command. ‘These stations would be sim- 
ilar to those established at various posts in Alaska and in the United 
Kingdom which are supplied with non-commercial entertainment pro- 
gram material by the Special Service Division, Army Service Forces. 

Although there would be no aspect of competition with the Canadian 
Broadcasting System due to the isolated locations, a special problem 
has arisen in complying with Canadian laws and policies. As the 
stations would be operated by military personnel under the direct con- 
trol of the local commanding officer, effective supervision of the opera- 
tion could be exercised only through military channels. In order to 
ensure compliance with Canadian laws and to assure that the stations 
would be operated in such a manner as to serve the local populace in 
strict accordance with the desires of the appropriate Canadian author- 
ities, a proposed draft of authorization which would be issued by the 
Secretary of War if the Canadian Government were to approve the 
proposal, is enclosed herewith. I have been directed to bring this 
matter to your attention with the request that the Canadian Govern- 
ment approve the installations as outlined in the enclosure hereto. At 
the same time I have been directed to say that any stations placed in 
operation under the authority, if granted, would be closed at any time 
on the request of the Canadian Government and, in any event, upon 
the removal of the garrison or the establishment of regular broad- 
casting facilities. In addition, the United States War Department 
has said that it would be immediately responsive to the desires of the 
Canadian Government in any questions arising out of the operation 
of the proposed stations. 

I understand informally that this desire of the Northwest Service 
Command has been made known to you through Brigadier General 
W. W. Foster, and that the War Committee of the Cabinet has ap- 
proved it in principle. If there is any further information you desire 
in order to reach a final decision in this matter, I should appreciate 
being informed. 

Yours sincerely, 


Lewis CLARK 
Charge @ Affaires ad interim 





. ‘ T ro Nov. 5, 25, 1943 
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Enclosure: 
1. Draft of authorization. 


Norman Rosertson, Esquire, 
Under Secretary of State 
for External Affairs, 

Ottawa. 


Subject: Military Radio Broadcasting Stations 


To: Commanding General 
Northwest Service Command 
c/o Postmaster 
Seattle, Washington 

1. Reference is made to your letter of 28 September 1943, [*] ad- 
dressed to the Special Service Division, Information Branch, Radio 
Section, Los Angeles, California, subject: “Military Radio Broad- 
casting Stations.” With the consent and during the pleasure of the 
Canadian Government, you are authorized to establish armed forces 
radio broadcasting stations at Whitehorse, Fort Nelson, Watson Lake, 
Simpson, Norman Wells, and Northway. 

2. The operation of these radio broadcasting stations will be sub- 
ject to the following conditions: 

(a) All applicable provisions of the Canadian Broadcasting Act 
of 1936, the Radio Act of 1938, and regulations made thereunder shall 
be observed. 

(b) Program material will be restricted to transscriptions prepared 
for armed forces of the United Nations by the Special Service Di- 
vision, Army Service Forces, local talent programs of a strictly enter- 
tainment character, and such Canadian programs as may be made 
available by Canadian Government agencies. 

(c) Every assistance will be rendered Canadian Government author- 
ities in the provision of wire circuits and other facilities which may 
be required for the delivery of news or other programs desired by 
them. 

(d) A diligent and continuing survey of public reaction to pro- 
grams will be maintained to the end that no criticism of any character 
will be permitted to develop. 

(e) The local commanding officer will be held strictly accountable 
for the exercise of good taste and propriety in the selection of program 
material and for the complete avoidance of commercialism, sectarian- 
ism, and editoralizing on political or controversial subjects. 

3. Technical details such as power and the choice of frequency, etc. 
will be arranged through the direct channel established between the 
Controller of Radio, Ministry of Transport and the Office of the Chief 
Signal Officer in the same manner as for all other Army radio facil- 
ities in Canada. 

By order of the Secretary of War: 


* [Not printed.] 


Proposed draft of 
authorization, pro- 
visions. 
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The Canadian Under Secretary of State for External Affairs to the 
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American Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


November 25, 1943. 


Dear Mr. ATHERTON : 

I should like to refer to Mr. Clark’s letter of November 5, 1943, in 
which permission is requested by the United States Government to 
construct and operate certain radio broadcasting stations in North- 
western Canada. 

I am pleased to inform you that the Canadian Government agrees 
to the construction and operation, by the Government of the United 
States, of radio broadcasting stations at Whitehorse, Watson Lake, 
Fort Nelson, Simpson and Norman Wells, subject to the following 
conditions: 


(1) that the stations will be operated directly by the United 


States Government, and for the sole purpose of bringing en- 
tertainment and information to United States and Canadian 
military and civilian personnel ; 

that the radio stations will be subject to the provisions of the 
Canadian Broadcasting Act, 1936, the Radio Act, 1938, the 
Regulations made under these Acts, and to all other appli- 
cable laws and regulations in force in Canada; provided that 
no fee or tax shall be paid by the United States Government 
to the Canadian Government in connection with the operation 
of these stations; 

that each station will be operated in accordance with the terms 
of an annual renewable permit to be issued by the Depart- 
ment of Transport; 

that authorization for the operation by the United States 
Government of the stations may be cancelled at any time by 
the Canadian Government, and in any case such authoriza- 
tion for operation shall cease with the termination of the 
war; 

that the stations may be used for the broadcasting of Cana- 
dian programmes and in particular of Canadian news pro- 
grammes, it being understood that the amount of time to 
be set aside for Canadian programmes will be subject to 
agreement between the Special Commissioner for Defence 
Projects in the Northwest, and the Commanding Officer of 
the United States Northwest Service Command; 

that the United States Government will make available to 
the Canadian Government its wire services for the trans- 
mission of Canadian news and Canadian programmes to the 
stations; 

that the sites, frequencies, power, call letters and other tech- 
nical details concerning the stations shall be subject to the 








58 Srar.] CANADA—RADIO BROADCASTING STATIONS—*2: oe 8 
approval of the Department of Transport and shall be ar- 
ranged directly through the channel already established 
between the Controller of Radio of the Department of Trans- 
port, Ottawa, and the office of the Chief Signal Officer, 
Washington, in the same manner as for all other radio facil- 
ities of the United States Armed Forces in Canada. Any or 
all necessary changes in the foregoing particulars shall be 
dealt with through the same channel; 
that the stations will be dealt with after the war in accord- 
ance with the exchange of notes of January 27, 1943, © Stat. 1429. 
between Canada and the United States, covering post-war 
disposition of United States defence facilities in Canada. 
that any land or leasehold required by the United States Gov- 
ernment as sites for the stations shall be acquired by the 
Canadian Government in its name, and shall be made avail- 
able to the United States Government without charge. 


I trust that the foregoing arrangements will be acceptable to the 
United States Government. 
Yours sincerely, 
N A Rosertson 
Under Secretary of State 
for External Affairs 
The Hon. Ray Atuerton, 
United States Ambassador to Canada, 
United States Embassy, 
Ottawa. 


The American Embassy to the Canadian Department of 
External Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep Srares or AMERICA 
Ottawa, January 17, 1944. 


Dear Mr. Ropertson : 

Your letter of November 25, 1943 granting, under certain condi- 
tions, our request to construct and operate radio broadcasting stations 
in Northwestern Canada was forwarded immediately to Washington. 

We have now been authorized to say that the stipulations made by 

_the Canadian Government are acceptable to the United States War 
Department. 
Yours sincerely, 
Lewis CuaRK, 
N. A. Ropzertson, Esquire, 
Under Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 
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March 10, 1944 
[E. A. 8. 401] 


Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
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of Great Britain and Northern Ireland respecting copyright extension. 
Effected by exchange of notes signed at Washington March 10, 1944; 
effective March 10, 1944. 


The British Ambassador to the Secretary of State 


British Empassy, 

Wasurineron, D. C. 

No. 144 March 10th, 1944. 
Mr. Secretary oF Strate, 

The attention of His Majesty’s Principal Secretary of State for 
Foreign Affairs has been invited to the Act of Congress of the United 
States of America approved 25th September, 1941, which provides 
for extending, on a reciprocal basis, the time for the fulfilment of 
the conditions and formalities prescribed by the copyright laws of 
the United States in the case of authors or proprietors of wotks first 
produced or published abroad who are temporarily unable to comply 
with those conditions and formalities because of the disruption or 
suspension of the facilities essential for their compliance. 

By direction of Mr. Eden, I write to inform you that, by reason of 
the existing emergency, British authors and copyright proprietors 
of certain of His Majesty’s dominions, colonies and possessions and 
citizens of Palestine (excluding Trans-Jordan) do at present lack, 
and since the outbreak of the war between the United Kingdom and 
Germany on September 3rd, 1939, have lacked the facilities essential 
to compliance with and to the fulfilment of the conditions and 
formalities established by the laws of the United States relating to 
copyright. 

It is the desire of His Majesty’s Government in the United King- 
dom that, in accordance with the procedure provided in the said Act 
of September 25th, 1941, the time for fulfilling the conditions and 
formalities of the copyright laws of the United States be extended 
for the benefit of (1) British nationals of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and of the British territories 
named in the annexed list, and (2) citizens of Palestine (excluding 
Trans-Jordan), whose works are eligible to copyright in the United 
States. 

With a view to assuring the Government of the United States of 
America of reciprocal protection for authors and proprietors of the 
United States, His Majesty the King has made an Order in Council, 
the text of which is annexed hereto, which will come into effect from 
the date on which the President of the United States shall proclaim, 
in accordance with the said Act of September 25th, 1941 that by 
reason of the existing emergency, British nationals of the United 
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Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of the British 
territories named ‘in the annexed list, and citizens of Palestine (ex- 
cluding Trans-Jordan), who are authors or copyright owners of works 
first produced or published outside the United States and now sub- 
ject to copyright, ad interim copyright or renewal of copyright under 
the laws of the United States, are at present and since the outbreak of 
war between the United Kingdom and Germany on September 3rd, 
1939, have been temporarily unable to comply with the conditions and 
formalities prescribed with respect to such works by the copyright 
laws of the United States. 

His Majesty’s Government in the United Kingdom are prepared if 
this proposal is acceptable to the Government of the United States of 
America, to regard the present note and Your Excellency’s reply to 
the same effect as constituting an agreement between the two Gov- 
ernments, which shall take effect this day. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 

Your most obedient, humble servant, 
Hauirax 


The Honourable 
Corpett Hut, 

Secretary of State of the United States, 

Washington, D.C. 


British India 
British Burma 
Southern Rhodesia 
Aden Colony 
Bahamas 
Barbados 
Basutoland 
Bechuanaland Protectorate 
Bermuda 
British Guiana 
British Honduras 
British Solomon Islands Protectorate 
Ceylon 
Cyprus 
Falkland Islands and Dependencies 
Fiji 
Gambia (Colony and Protectorate) 
Gibraltar 
Gilbert and Ellice Islands Colony 
Gold Coast 
(a) Colony 
(b) Ashanti 
(c) Northern Territories 
Hong Kong 
Jamaica (including Turks and Caicos Islands and the Cayman Islands) 
Kenya (Colony and Protectorate) 
Leeward Islands 
Antigua 
Montserrat 
St. Christopher and Nevis 
Virgin Islands 
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Malta 
Mauritius 
Nigeria 

(a) Colony 

(b) Protectorate 
Northern Rhodesia 
Nyasaland Protectorate 
Palestine (excluding Trans-Jordan) 
St. Helena and Ascension 
Seychelles 
Sierra Leone (Colony and Protectorate) 
Somaliland Protectorate) 
Straits Settlements 
Swaziland 
Trans-Jordan 
Trinidad and Tobago 
Uganda Protectorate 
Windward Islands 

Dominica 

Grenada 

St. Lucia 

St. Vincent 


THE COPYRIGHT (UNITED STATES OF AMERICA) ORDER, 1942 
1942 No. 1579 


At the Court of Buckingham Palace, the 6th day of August, 1942. 


PRESENT, 
The King’s Most Excellent Majesty. 


Lord President Secretary Sir Archibald Sinclair 
Lord Macmillan Mr. Williams. 


Whereas by reason of conditions arising out of the war difficulties 
have been experienced by citizens of the United States of America in 
complying with the requirements of the Copyright Act, 1911 (a), as 
to first publication within the parts of His Majesty’s dominions to 
which the Act extends of their works first published in the United 
States of America during the war: 

And whereas His Majesty is advised that the Government of the 
United States of America has undertaken to grant such extension of 
time as may be deemed appropriate for the fulfilment of the condi- 
tions and formalities prescribed by the laws of the United States with 
respect to the works of British subjects first produced or published 
outside the United States and subject to copyright or to renewal of 
copyright under the laws of the United States including works subject 
to ad interim copyright: 

And whereas by reason of the said undertaking of the Government 
of the United States of America His Majesty is satisfied that the said 
Government has made, or has undertaken to make, such provision as 
it is expedient to require for the protection of works first made or 


(a) 1&2 Geo. 5. c. 46. 
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published during the period commencing on the 3rd day of September, 
1939, and ending one year after the termination of the present war 
within the parts of His Majesty’s dominions to which this Order ap- 
plies and entitles to copyright under Part I of the Copyright Act, 1911: 

And whereas by the Copyright Act, 1911, authority is conferred 
upon His Majesty to extend, by Order in Council, the protection of 
the said Act to certain classes of foreign works within any part of His 
Majesty’s dominions, other than the self-governing Dominions, to which 
the Act extends: 

And whereas by reason of these premises it is desirable to provide 
protection within the parts of His Majesty’s dominions to which this 
Order applies for literary or artistic works first published in the United 
States of America during the period commencing on the 3rd day of 
September, 1939, and ending one year after the termination of the 
present war which have failed to accomplish the formalities prescribed 
by the Copyright Act, 1911, by reason of conditions arising out of the 
war: 

Now, therefore, His Majesty, by and with the advice of His Privy 
Council, and by virtue of the authority conferred upon Him by the 
Copyright Act, 1911, and of all other powers enabling Him in that 
behalf, is pleased to direct and doth hereby direct as follows: 

1. The Copyright Act, 1911, shall, subject to the provisions of the 
said Act and of this Order, apply to works first published in the 
United States of America during the period commencing on the 3rd 
day of September, 1939, and ending one year after the termination 
of the present war, which have not been republished in the parts of 
His Majesty’s dominions to which this Order applies within fourteen 
days of the publication in the United States of America, in like 
manner as if they had been first published within the parts of His 
Majesty’s dominions to which the said Act extends: 

Provided that the enjoyment by any such work of the rights con- 
ferred by the Copyright Act, 1911, shall be conditional upon publica- 
tion of the work within the parts of His Majesty’s dominions to which 
this Order relates not later than one year after the termination of 
the present war, and shall commence from and after such publica- 
tion, which shall not be colourable only, but shall be intended to satisfy 
the reasonable requirements of the public. 

2. The provisions of Section 15 of the Copyright Act, 1911, as to 
the delivery of books to libraries, shall apply to works to which this 
Order relates upon their publication in the United Kingdom. 

3. Nothing in this Order shall be construed as depriving any work 
of any rights which have been lawfully acquired under the provisions 
of the Copyright Act, 1911, or any Order in Council thereunder. 

4. Where any person has, before the commencement of this Order 
taken any action whereby he has incurred any expenditure or liability 
in connection with the reproduction or performance of any work which 
at the time was lawful, or for the purpose of or with a view to the 
reproduction or performance of a work at a time when such reproduc- 





55 Stat. 732. 
17 U. 8. C., Supp. 
III, § 8. 


Noncompliance be- 
cause of existing emer- 
gency. 


Time extension for 
benefit of certain 
groups. 
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tion or performance would, but for the making of this Order, have 
been lawful, nothing in this Order shall diminish or prejudice any 
rights or interest arising from or in connexion with such action which 
were subsisting and valuable at the said date, unless the person who 
by virtue of this Order becomes entitled to restrain such reproduction 
or performance agrees to pay such compensation as, failing agreement, 
may be determined by arbitration. 

5. The Interpretation Act, 1889 (a), shall apply to the interpre- 
tation of this Order as if it were an Act of Parliament. 

6. This Order may be cited as the Copyright (United States of 
America) Order, 1942. 

7. This Order shall come into operation on the date of its publica- 
tion in the London Gazette, which day is in this Order referred to as 
the commencement of this Order. 


E. C. E. Leapsirrer. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
March 10, 1944. 


EXcELLENcY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date in which you refer to the Act of Congress ap- 
proved September 25, 1941 which authorizes the President to extend 
by proclamation the time for compliance with the conditions and for- 
malities prescribed by the copyright laws of the United States of 
America with respect to works first produced or published outside the 
United States of America and subject to copyright under the laws of 
the United States of America when the authors or proprietors of such 
works are unable to comply with those conditions and formalities be- 
cause of the disruption or suspension of the facilities essential to such 
compliance. 

You state that by reason of the existing emergency authors and copy- 
right proprietors who are British nationals and authors and proprie- 
tors who are citizens of Palestine (excluding Trans-Jordan) do at 
present lack, and since the outbreak of the war between the United 
Kingdom and Germany on September 3, 1939, have lacked the facili- 
ties essential to compliance with and fulfilment of the conditions and 
formalities established by the laws of the United States of America 
relating to copyright. 

You express the desire of His Majesty’s Government in the United 
Kingdom that, in accordance with the procedure provided in the Act 
of September 25, 1941, the time for fulfilling the conditions and for- 
malities of the copyright laws of the United States of America be ex- 
tended for the benefit of (1) authors and copyright proprietors who 


(a) 52 & 53 Vict. c. 63 
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are British nationals of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and of the British territories named in the list an- 
nexed to Your Excellency’s note and (2) authors and copyright pro- 
prietors who are citizens of Palestine (excluding Trans-Jordan), 
whose works are eligible to copyright in the United States of America. 
You add that with a view to assuring the Government of the United 
States of America of reciprocal protection for authors and copyright 
proprietors of the United States of America, His Majesty the King 
has made an Order in Council, the text of which accompanies your 
note under acknowledgment, which will come into effect from the date 
on which the President of the United States of America shall pro- 
claim, in accordance with the Act of September 25, 1941 that by reason 
of the existing emergency British nationals of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland and of the British territories 
named in the said list and citizens of Palestine (excluding Trans- 
Jordan) who are authors or copyright proprietors of works first pro- 
duced or published outside the United States of America and which are 
subject to copyright, ad interim copyright or renewal of copyright 
under the laws of the United States of America, are at present and 
since September 3, 1939 have been temporarily unable to comply with 
the conditions and formalities prescribed with respect to such works by 
the copyright laws of the United States of America. 

You further state that His Majesty’s Government in the United 
Kingdom are prepared, if this proposal should be accepted by the 
Government of the United States of America, to regard the note under 
acknowledgment and this Government’s reply thereto to that effect as 
constituting an agreement between the two Governments which shall 
take effect this day. 

I have the honor to inform Your Excellency that, with a view to 
giving effect to the commitment proposed in the note under acknowl- 
edgment, the President has issued today a proclamation, a copy of 
which is annexed hereto, declaring and proclaiming pursuant to the 
provisions of the aforesaid Act of September 25, 1941 on the basis of 
the assurances set forth in Your Excellency’s note and the Order in 
Council annexed thereto, that as regards (1) works subject to copy- 
right under the laws of the United States of America, including works 
eligible to ad interim copyright, which were first produced or pub- 
lished outside the United States of America on or after September 3, 
1939 by British nationals of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland and of the British territories named in the 
aforesaid list, and by the citizens of Palestine (excluding Trans-Jor- 
dan); and (2) works of the same authors or copyright proprietors 
which were entitled to renewal of copyright on or after September 3, 
1939, there existed and continues to exist such disruption or suspension 
of facilities essential to compliance with the conditions and formal- 
ities prescribed with respect to such works by the copyright laws of 
the United States of America as to bring such works within the terms 
of the said Act of September 25, 1941 and that accordingly the time 


U. 8. concurrence. 


Ante, p. 1129. 
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within which compliance with such conditions and formalities may 
take place is extended in respect of such works until the day on which 
the President of the United States of America shall, in accordance with 
the said Act, terminate or suspend the said declaration and proclama- 
tion, it being understood that the term of copyright in any case is 
not and cannot be altered or affected by the President’s action and 
that the extension is subject to the proviso of the said Act of Septem- 
ber 25, 1941 that no liability shall attach to persons having made 
lawful use of any work to which the proclamation relates prior to the 
effective date of that proclamation. 

The Government of the United States of America accordingly con- 
siders the agreement in regard to such extension of time to be in 
effect as of today’s date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration, 

Corpet, Huy 


Enclosure: 
Copy of Proclamation 


His Excellency 
The Right Honorable 
The Viscount Haurrax, K.G., 
British Ambassador. 
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January 31, February 
ae 4 a . . 18, April 6, 29, and 
Agreement between the United States of America and Peru renewing and May 2, 1944 _ 

. o e . $ . . S WA 
amending the agreement of July 31, 1940 respecting a naval aviation oe 
mission. Effected by exchanges of notes signed at Washington January 
31, February 18, April 6, April 29, and May 2, 1944; effective July 31, 

1944. 


The Peruvian Ambassador to the Secretary of State 


PERUVIAN EMBASSY 

WASHINGTON 6, D.C. 

JANUARY 31, 1944. 
Your Exce..ency: 

In accordance with the provision of Article Three of the Agree- 
ment signed between the United States of America arid Peru for 
the appointment of officers and enlisted men to constitute a Naval 
Aviation Mission in the Republic of Peru, I have the honor to inform 
Your Excellency that my Government desires that the said services 
be extended for an identical period as the actual Agreement in force, 
the renewal to commence upon the termination of the present Agree- 
ment on July 31, 1944. 

I will appreciate if Your Excellency would be kind enough to in- 
form me if my Government’s proposal is satisfactory to the Govern- 
ment of the United States. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my high- 
est consideration. 

M. ve Freyre. y S, 
His Excellency, 
Cornett Hut, 
Secretary of State. 


The Acting Secretary of State to the Peruvian Ambassador 


DeEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 18, 1944 
EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of January 31, 1944, in which you conveyed the request of your 
Government for renewal of the Agreement entered into on July 31, 
1940 between the Governments of Peru and the United States of 
America providing for the assignment of a United States Naval 
Aviation Mission to Peru. 





Additional article. 
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I note that Your Excellency’s Government desires to renew this 
Agreement for a period of four years, the renewal to commence upon 
the termination of the present Agreement on July 31, 1944 and I am 
pleased to inform Your Excellency that this arrangement is agree- 
able to this Government provided the Agreement is so amended as to 
include the following language as an additional article to the basic 


Agreement: 


“The members of this Mission are permitted and may be 
authorized to represent the United States of America on any 
commission and in any other capacity having to do with military 
cooperation or hemispheric defense without prejudice to this 
Agreement.” 


I shall appreciate it if Your Excellency will inform me whether the 
suggested amendment is acceptable to the Peruvian Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Epwarp R. Srerrintvs, Jr. 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Sefior Don MaNnvet pg Freyre y SANTANDER, 
Ambassador of Peru. 


The Peruvian Chargé @ Affaires ad interim to the Secretary of State 
PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON 6, D.C. 

Apnix 6, 1944. 
Your Excetiency: 

In reply to Your Excellency’s note dated February 18, 1944 referring 
to the renewal of the Agreement signed by the Governments of Peru 
and the United States of America on July 31, 1940 providing for the 
assignment of a United States Naval Aviation Mission to Peru, I am 
pleased to inform Your Excellency that the Peruvian Government 
has taken note that this renewal is agreeable to the United States 
Government and that it agrees to include the additional article sug- 
gested in Your Excellency’s note with the following ammendment: 
“during the present war emergency”. In consequence the said article 
would read as thus: 


“The members of this Mission are permitted and may be author- 
ized to represent the United States of America on any commission 
and in any other capacity having to do with military cooperation 
or hemispheric defense without prejudice to this Agreement, dur- 
ing the present war emergency”. 


The Peruvian Government also suggests that the period of the said 
‘Mission would be for two years instead of four years from the date of 
the signing of the Agreement and that the following wording would, 
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be added to Article II of the Agreement: “Any member of the Mis- 
sion may be recalled by the Government of the United States after 
the expiration of two years of service during peace time and at any 
moment during war time. In which case another member shall be 
furnished to replace him”. According to a recent act approved by the 
Congress of Peru the Ministry of Aeronautics has been established 
and it will be appreciated if the title of Ministry of Marine and Avia- 
tion be changed to Ministry of Aeronautics in every instance that it 
appears in the Agreement. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

Epvuarpo GARLAND, 
His Excellency, 
Corpett Hut, 

Secretary of State. 


The Secretary of State to the Peruvian Chargé d Affaires ad interim 


DEpaRTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
April 29, 1944 
Sir: 

Reference is made to your note of April 6, 1944 concerning the re- 
newal of the Agreement entered into on July 31, 1940 between the 
Governments of the United States of America and the Republic of 
Peru, providing for the assignment of a United States Naval Avia- 
tion Mission to Peru. 

I note that the proposed additional article to the basic Agreement, 
as set forth in my note of February 18, 1944, is acceptable to your 
Government provided it is amended by adding the following words 
“during the present war emergency”. It is also noted that the Gov- 
ernment of Peru desires that the Agreement be extended only for a 
period of two years and that the following language be added to 
Title I Article 2 of the basic Agreement: 


“Any member of the Mission may be recalled by the Govern- 
ment of the United States after the expiration of two years of 
service during peace time and at any moment during war time, 
in which case another member shall be furnished to replace him.” 

It is inferred, and is the understanding of this Government, that 
the Peruvian Government’s request contemplates also that in the same 
way the title “Minister of Marine and Aviation” shall be changed to 
“Minister of Aeronautics”. 

I am pleased to inform you that the proposed changes are accept- 
able to this Government with the exception of the proposed addition to 
Title I Article 2, which the Navy Department is of the opinion 
is already covered by Title LV Article 17 of the basic Agreement. 
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In the event that the above proposal is acceptable to your Govern- 
ment, I shall consider this note and your response to that effect as com- 
pleting the Agreement between the two Governments for the re- 
newal of the Agreement of 1940 in accordance with Title I Article 3. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


For the Secretary of State: 
A. A. Bere, Jr. 
Sefior Dr. Epvarpo GARLAND, 
Chargé @ Affaires ad interim of Peru. 


The Peruvian Chargé @ Affaires ad interim to the Secretary of Stat: 
PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 
May 2, 1944 
Your Exce..ency: 

With reference to Your Excellency’s note dated April 29, 1944, I 
have the honour to inform Your Excellency that as Your Excellency 
suggests in the said note, considering that the proposed addition to 
Title I Article 2 of the Agreement providing for the assignment of the 
United States Naval Aviation Mission to Peru is already covered by 
Title IV Article 17 of the same, the Peruvian Government accepts 
Your Excellency’s suggestion and as Your Excellency has given his 
acceptance to the other proposed changes submitted by this Embassy, 
this note will be considered as completing the Agreement for the re- 
newal of the Agreement of 1940 in accordance with Title I Articie ¢ 


> 
vo. 


Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration, 


Epvuarpo GARLAND. 
His Excellency, 
CorDELL HuLL, 
Secretary of State. 
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Agreement between the United States of America and Iraq respecting the cee -_ 
exchange of official publications. Effected by exchange of notes signed ee 
at Baghdad February 16, 1944; effective February 16, 1944. 


The American Minister to the Iraqi Minister for Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 22 Baghdad, February 16, 194 
EXcELLENCY: 


J 
4e 


I have the honor to refer to correspondence and conversations con- 
cerning the conclusion of an agreement between the Government of 
the United States of America and the Government of Iraq for an ex- 
change of certain official publications and to express the agreement of 
my Government for that exchange as follows: 

There shall be an exchange of certain official publications between 
the Government of the United States of America and the Government 
of Iraq, which shall be conducted in accordance with the following 
provisions: 


1. The official exchange offices for the transmission of official pub- 

lications shall be, on the part of the United States of Amer- 
ica, the Smithsonian Institution; and, on the part of the King- 
dom of Iraq, the Translation and Publication Section of the 
Iraqi Ministry of Education. 
The publications exchanged shall be received on behalf of the 
United States of America by the Library of Congress; and on 
behalf of the Kingdom of Iraq by the Public Library of 
Baghdad. 

. The Government of the United States of America shall fur- 
nish regularly to the Government of the Kingdom of Iraq one 
copy of each of the official publications enumerated in the 
annex entitled “List 1”; and the Government of the Kingdom —P#t, p. 1258: 
of Iraq shall furnish regularly to the Government of the 
United States of America one copy of each of the official pub- 
lications enumerated in the annex entitled “List 2”. Post, p. 1257. 
“ach Government shall furnish regularly to the other Govern- 
ment, without the necessity of subsequent negotiation, (a) one 
copy of any important publication that is not enumerated in 
“List 1” or “List 2” and which may be issued in the future by 
a department or other instrumentality of such Government, 
(b) one copy of any important publication that may be issued 
in the future by a department or other instrumentality of such 
Government which does not at present issue publications, and 
(c) one copy of any important publication that may be issued 
by a department or other instrumentality which may subse- 
quently be established by such Government. 


93650°—45—PT. It 21 
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5. Neither Government shall be obliged by this agreement to fur- 
nish confidential publications, blank forms, or circular letters 
which are not of a public nature. 

. Each Government agrees to bear postal, railroad, steamship, 
and other charges arising in its own territory. 

. Each Government agrees to expedite shipments as far as 
possible. 

. This agreement shall not be understood to modify any agree- 
ment regarding the exchange of official publications in effect 
between a department or other instrumentality of one of the 
Governments and a department or other instrumentality of the 
other Government. 


Upon the receipt of an identical note from Your Excellency, my 
Government will consider that the foregoing agreement enters into 
effect. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Loy W. HeENpERsSON. 


\ 


His Excellency 
Sayip Susy AL-Dertert, 
Minister for Foreign A fairs, 
Baghdad, lraq. 
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LIST 1 


OrricraL PusLicaTIONS TO BE FURNISHED REGULARLY BY THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


CONGRESS OF THE UNITED STATES 
House Journal 
Senate Journal 
Code of Laws and Supplements 


PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
Annual message to Congress 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmers’ Bulletins 
Yearbook 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
Annual Report of the Secretary of Commerce 


Bureau of the Census 
Abstracts 
Reports 
Statistical Abstract of the United States (annual) 


Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
Foreign Commerce (weekly) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (Annual) 
Survey of Current Business (monthly) 
Trade Information Bulletins 


National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin (monthly) 


Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTMENT OF LABOR 
Annual Report of the Secretary of Labor 


Bureau of Labor Siatistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTMENT OF STATE 
Department of State Bulletin (weekly) 
Inter-American Series 
Foreign Relations of the United States (annual) 
Statutes at Large 
Treaty Series 
DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 
Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 
Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 
National Park Service 
General publications 
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Districr oF COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 
FEDERAL SEcuRITY AGENCY 
Office of Education 
Education for Victory (biweekly) 
Public Health Service 
Public Health Reports (weekly) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (monthly) 
FEpERAL WoRKS AGENCY 


Public Roads Administration 
Public Roads (monthly) 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
Annual Report 


LINRARY OF CONGRESS 

Annual Report of the Librarian of Congress 
NATIONAL ADVISORY COMMITTEE FOR AERONAUTICS 

Annual Report with technical reports 
NATIONAL ARCHIVES 

Annual Report 
Navy DEPARTMENT 

Annual Report of the Secretary of the Navy 

Nautical Almanac Office 

American Ephemeris and Nautical Almanae 
OFFICE OF WAR INFORMATION 

Victory Bulletin (weekly) 
Post OFFICE DEPARTMENT 

Annual Report of the Postmaster General 
SMITHSONIAN INSTITUTION 

Annual Report 
SuPREME CouRT 

United States Reports 
TREASURY DEPARTMENT 

Annual Report on the State of the Finances 


Bureau of Internal Revenue 

Annual Report of the Commissioner 
Bureau of the Mint 

Annual Report of the Director 
Comptroller of Currency 

Annual Report 


War DEPARTMENT 
Annual Report 


[58 Sra. 
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LIST 2 


OFFICIAL PUBLICATIONS TO BE FURNISHED REGULARLY BY THE 
GOVERNMENT OF THE KinGpom or IRAQ 


(Iraq Governwent Gazette, Arabic edition) 
Ireq Government Yazette iEnglisbh €dition) 


Parliament 
Sena te 
he I ae cll pole (Proceedings 
of the Senate) 


Chl Jlclict> (Digest of the Works of the 
Commit tees) 
Chamber of Leputies 
Sool oie ie (Proceedings of the Chamber of Leputies) 
ttt lo Jlel ep alone i Se de (Report of 


the gecretary of the Chamber on the Worke of 
the Sermanent Committees) 


Ministry for Foreign affeire,, . 
$e I 


bps yl *Lisl be 

Liste Mi, Les Membres du Corpe Diplonatique (List 
of members of the Foreign Liplomatic Corps, 
published twice a year, Arabic and French) 

Diplomatic documents 

Treaty series and collections 


Ministry of Interior 
Officials’ Hegister or other governmental directory 
Official Register in fectories and workshops 


Direc ate General of “unicipalities and Heconstruction 
Se SO ip (Municipal Bulletin) 
Maps of iraq 


Directorate General of Police 
S$ (annual Report) 
administration Report of the Iraq Police 
ual Report of the Basra Police 
yp (The Police - monthly) 


Directorate General of Propagande and Publications 
All official publications (books, pamphlets, 
maps, charts, leaflets, ete.) 


Directorate “encral of air Raid ?recaution 
Pamphlets, posters, signs, etc. 


local Administration Council 
Forms, such as W/M/S for registration 


Ministry of Finance 

Note on the administration of the Public Finances 
of Iraq (Report) 

Administration Report of the Revenue Vepartment (annuel) 

Report on the Operations of the Hevenue Lepartment 
(annual) 

iunicipal budgets for the year 

Revenue Circular 
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Department of Customs and Excise 
sy ¥i adi. administrative Report (Bilingual « 


mo 
oy Customs and Excise Circuler 


tad ysgesga. 5 sensniy) Foreign Trade Statistics 


(Bilingual - ennual) 


Comptroller and Auditor General's Department 
Annual Report 


Rafidain Bank 
Annual estimate, financial accounts, balance sheets,etc. 


Agricultural and Industriel Bank of Iraq 
Annual estimate, financial accounts, balance sheets,etc. 


Directorate of Government Press 
Lists of publications issued, etc. 


Ministry of Justice 
administration Report (Annual) 
Compilations of Laws and Regulations, with 


ieee separately in Arabic 
lish 


Seen (Law Review) 


Tapu Department 
Annual Report 


Ministry of Defense 
FOr aN tal (Military Review - quarterly) 


General Staff Departments 
Military textbooks and other publications 


Directorate of Civil Aviation 
Pamphlets, posters, etc. 


Royal Military College 
Publications 


Militery Secondery School 
Publications 


Ministry of Communications and Works 
a@ministrative Report (annual) 


Directorate General’of Posts and Telegrephs 
Circuler 
Director General's Circular 
Telephone Directories 


irectorate Conese) ss ire i State Railways 
D - Se hl Pad heport 
on the uatehasennent of the Railways 


a separately in Arabic and Mnglish) 
Annual) 


Coaching Tariff (list of rate regulations) 
Goods Tariff (freight reguletions) 


Travel guide books, pamphlets, leaflets, etces 
Time tebles. 
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Directorate Gene oa Fort rs mato eta a Adninis tration 


a on the Peck Basre pete 
eeperately in arabic and English) 


Engineering Sollege,- 
Year books, catalogs, ete. 


Minist ft ha opten 
Ut ried annual Report of the 
ae Progress tp ish) (published seperately in 
e 


ram of ntery Education 
ak “(Prog Ehne Ea ) 
. ee (tiie of Secondary Education) 

f Educational Missions Regulation) 

yeviaa yy lash | Us (state Elementary Schools Regulee 


ien 
taal See W gpinll eindt (anmuel Program of Inter- 


Sehool Sports) ~ 
1 | (me New Teacher, Review) 
Administration Report 


Directorate General of Kducation 
Section of Publications 
Textbooks, Seeenaee papers, technical 
journals, ete 


Directorate General of antiquities 
sh Ya ag an’ Report on the 
Excavations in ames plished seperately 
im arabic and Engl a 


Iraqi Museun 
“uide books, art publications, eto. 


Library 
General injex, special registers 


Higher Teachers’ Colleges 
Year books, catalogs, examination papers, ete. 


Law Colleges 
Year books, catalogs, examination pepers, eto. 


Institute of Physical Education 
Year books, catalogs, examination papers, ete. 


Secondary Schools 
Year books, catalogs, examination papers, 


Ministry of eananten 
Annual Repo 


am General eee 
Se: ipa! Statistical 


abdstract a2 


Coifies Menthly Bulletin 
Statistics (Bilingual) 
stionnaires, forms, ete. 
rts, statistical summary, and other 
publications 
Iraq Trade Journal and Bulletin of Statistics 
(Bilingual) 
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Directorate Gene of Agriculture 
et ahs (annual Report) 
agricultural leaflets (Bilingual) 


Bulletin 

leaflet 

Memoir (reporte or monogrephic volumes on 
Various subjects.) 











Directorate General of Veterinary Affairs 
| | annual Report (published 
separately in arabic and English) 


Chamber of Agriculture 
annual reports, statistics, pamphlets, eto. 









Chamber of Commerce 
sh ile tle (Review of the 
Baghdad Vhamber of Vommerce) 

wuual reports, statistics, pamphlets, etc. 









Besra Date Association 
Monthly accounts 
Minutes, Proceedings 
Dates and the Date Industry in Iraq (Annuel) 


Ministry of Sociel affairs 
Annual Administration Report 


Directorate hn mt) Annual Health Report 


(published separately in arabic ané Iglish) 
Compilation of Vital Statistics of Iraq 
Baghéad Health Department Report 


Health Inspectorate Seneral 
Report of the Inspector General of Health Service 


College of Medicine 
Year books, catalogs, examination papers, etc. 







College of Pharmacy 
Year books, catalogs, examination papers, etc. 


School for Health Officials 
Year books, ete. 














School of Nurses 
Year books, catalogs, examination papers, 








School of Midwives 
Year books, catalogs, examination papers, 







Baghdad Water Board 
Administrative Report 


Angef administration 
Annual Report 


Dereul-Ulum (Islamic Theological Institute) 
Year book, program examination papers, etc. 
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The Iraqi Minister for Foreign Affairs to the American Minister 
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CONGRESS OF THE UNITED STATES 
House Journal 
Senate Journal 
Code of Laws and Supplements 


PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
Annual Messages to Congress 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmer’s Bulletins 
Yearbook 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
Annual Report of the Secretary of Commerce 


Bureau of the Census 
Abstracts 
Reports 
Statistical Abstract of the United States (annual) 


Bureau of Foreign 4 Domestic Commerce 
Foreign Commerce (weekly) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (annual) 
Survey of Current Business (monthly) 
Trade Information Bulletins 


National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin (monthly) 


Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTMENT OF LABOR 
Annual Report of the Secretary of Labor 


Bureau of Labor Statistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTMENT OF STATE 
Department of State Bulletin (weekly) 
Inter-American Series 
Foreign Relation of the United States (annual) 
Statutes at Large 
Treaty Series 

DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 


Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 


Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 


National Park Service 
General publications 
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Disraict or COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 

FEpERAL SeourITy AGENCY 


Office of Education 
Education for Victory (biweekly) 


Public Health Service 
Public Health Reports (weekly) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (monthly) 
FEDERAL WORKS AGENCY 
Public Roads Administration 


Public Roads (monthly) 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
Annual Report 


LIBRARY OF CONGRESS 
Annual Report of the Librarian of Congress 


NATIONAL ApvyisoRY COMMITTEE FOR AERONAUTICS 
Annual Report with technical reports 


NATIONAL ARCHIVES 
Annual Report 


Navy DEPARTMENT 
Annual Report of the Secretary of the Navy 
Nautical Almanac Office 


American Ephemeris and Nautical Almanac 


OFFICE oF WAR INFORMATION 
Victory Bulletin (weekly) 


Post Or¥FIcE DEPARTMENT 
Annual Report of the Postmaster General 
SMITHSONIAN INSTITUTION 
Annual Report 
SUPREME CouRT 
United States Reports 
TREASURY DEPARTMENT 
Annual Report on the State of the Finances 


Bureau of Internal Revenue 
Annual Report of the Commissioner 


Bureau of the Mint 
Annual Report of the Director 


Comptroller of Currency 
Annual Report 


War DEPARTMENT 
Annual Report 
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Translation by the American Legation at Baghdad of the Foregoing 
Note 


GOVERNMENT OF IRAQ 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
POLITICAL BUREAU 
OFFICE OF PROPAGANDA AND FOREIGN NEWS 


No. 600/1117/1117/D 
February 16, 1944. 
EXcrLLENCY : 

I have the honor to refer to correspondence and conversations con- 
cerning the conclusion of an agreement between the Government of 
Iraq and the Government of the United States of America for an 
exchange of certain official publications and to express the agreement 
of my Government for that exchange as follows: 

There shall be an exchange of certain official publications between 
the Government of Iraq and the Government of the United States of 
America, which shall be conducted in accordance with the following 
provisions: 


1. The official exchange offices for the transmission of official pub- 
lications shall be, on the part of the Kingdom of Iraq the 
Translation and Publication Section of the Iraqi Ministry 
of Education ; and, on the part of the United States of America, 
the Smithsonian Institution. 

. The publications exchanged shall be received on behalf of the 
Kingdom of Iraq by the Public Library of Baghdad; and on 
behalf of the United States of America by the Library of 
Congress. 

The Government of the Kingdom of Iraq shall furnish regu- 
larly to the Government of the United States of America one 
copy of each of the official publications enumerated in the 
annex entitled “List 2”; and the Government of the United 4% P- 1287. 
States of America shall furnish regularly to the Government 
of the Kingdom of Iraq one copy of each of the official publi- 
cations enumerated in the annex entitled “List 1”. on 2S 
Each Government shall furnish regularly to the other Govern- 
ment, without the necessity of subsequent negotiation, (a) one 
copy of any important publication that is not enumerated in 
“List 1” or “List 2” and which may be issued in the future 
by a department or other instrumentality of such Government, 
(b) one copy of any important publication that may be issued 
in the future by a department or other instrumentality of such 
Government which does not at present issue publications, and 
(c) one copy of any important publication that may be issued 
by a department or other instrumentality which may subse- 
quently be established by such Government. 

Neither Government shall be obliged by this agreement to 
furnish confidential publications, blank forms, or circular let- 
ters which are not of a public nature. 
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6. Each Government agrees to bear postal, railroad, steamship, 
and other charges arising in its own territory. 

7. Each Government agrees to expedite shipments as far as 
possible, 

. This agreement shall not be understood to modify any agree- 
ment regarding the exchange of official publications in effect 
between a department or other instrumentality of one of the 
Governments and a department or other instrumentality of 
the other Government. 


Upon the receipt of an identical note from Your Excellency, my 
Government will consider that the foregoing agreement enters into 
effect. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Susui Au-Derrert. 
Minister for Foreign Affairs 


His Excellency 
Loy W. HENvERsOoN, 
American Minister, 


Baghdad, Iraq. 
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Agreement between the United States of America and the Dominican 
Republic approving memorandum of understanding dated November 1, 
1943 respecting the purchase of Dominican food surpluses. Effected 
by exchange of notes signed at Ciudad Trujillo December 17, 1943 and 
February 11, 1944. 


The American Ambassador to the Dominican Secretary of State for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States or AMERICA 
No. 164. Ciudad Trujillo, D.R., December 17, 1943. 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to recent conversations held in Washing- 
ton between the Special Representative of the Dominican Govern- 
ment, Sr. Manuel de Moya, and representatives of the interested 
agencies of my government, regarding the purchase by the Govern- 
ment of the United States of the exportable surpluses of a number of 
Dominican food products. 

I enclose herewith a “Memorandum of Understanding’ dated 
November 1, 1943 containing a statement of the agreements which 
were arrived at as a result of the above-mentioned conversations. 
For purposes of clarification, I am instructed to point out it is the 
understanding of my Government that paragraph 8 (a) of the Memo- 
randum means that the Commodity Credit Corporation or its nomi- 
nee is guaranteed the entire exportable surplus of live cattle and that 
no frozen or prepared beef may be exported in any month until the 
Commodity Credit Corporation or its nominee has received in that 
month 1000 head in live form. If the Dominican Government con- 
curs in this understanding, I should appreciate confirmation of such 
concurrence. 

I also desire to invite Your Excellency’s attention to paragraph 
number 3 of the “‘Memorandum of Understanding”, which provides 
that, upon the exchange of notes, adequate publicity to the contents 
thereof will be given simultaneously in the United States and in the 
Dominican Republic. I should therefore appreciate information 
from Your Excellency at the time of exchange of notes as to the 
manner of the proposed announcement of the Dominican Govern- 
ment and the date on which its announcement will be made. This 
information is desired in order that public announcement may be made 
simultaneously in the United States and the Dominican Republic. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest and most dis- 
tinguished consideration. 

A. M. Warren 
Enclosure 
His Excellency 
Lic. M. A. Pefa Batixe, 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Ciudad Trujillo, D.R. 


December 17, 1943 and 
February 11, 1944 


[E. A. 8. 404] 
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Foreign Economic ADMINISTRATION 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


1. On September 10, 1943, a memorandum ['] prepared by Mr. 
Samuel Herman, Foreign Economic Administration; Mr. Robert J. 
McArdle, Commodity Credit Corporation and Mr. Don Catlett, 
American Embassy, Dominican Republic, was submitted to Mr. 
Manuel de Moya at Santiago, Dominican Republic, for submission 
to the President of the Dominican Republic. This memorandum 
stated the interest of Commodity Credit Corporation in entering 
into negotiations with the Dominican Government for the procure- 
ment for export of the exportable surpluses of certain named Domini- 
can agricultural products until July 1, 1945. Accordingly, President 
Trujillo designated Mr. De Moya to enter into the aforesaid negotia- 
tions on behalf of the Dominican Republic. Such negotiations ensued 
in Washington, D.C. on September 27, 1943. 

2. This memorandum of understanding embodies the agreements 
reached as a result of the Washington negotiations. It is initialed 
officially on behalf of the Dominican Republic by Mr. De Moya and 
on behalf of the Foreign Economic Administration, the State Depart- 
ment and Commodity Credit Corporation by the proper officials 
thereof. The understandings contained herein will be incorporated 
in notes to be exchanged, as soon as possible, by the Government 
of the United States and the Government of the Dominican Republic 
in Ciudad Trujillo, Dominican Republic. 

3. Upon the exchange of the aforesaid notes, adequate publicity 
to the contents thereof will be given simultaneously in the United 
States and in the Dominican Republic. 

4. On June 10, 1943, the Dominican Government Foreign Office 
transmitted note No. 11549 accepting the memorandum of under- 
standing of May 20, 1943 by which the Dominican Republic 
undertook to sell to Commodity Credit Corporation its entire export- 
able surpluses of rice, corn and peanut meal until July 1, 1945. It is 
further understood as to that undertaking: 


(a) Since Commodity Credit Corporation is the exclusive pur- 
chaser for export of such products, no export permits will be 
required by the Dominican Government of Dominican sellers 
to Commodity Credit Corporation. 

(b) The forthcoming exchange of notes will embody as to rice 
and corn a detailed tarifa or schedule of components of the 
price to be paid for rice and corn by Commodity Credit Cor- 
poration which would include specifically a price to be paid to 
the campesinos or producers. Each tarifa will be promul- 
gated officially in the Dominican Republic and will be pub- 
lished throughout the Dominican Republic by the Secretary 
of Agriculture of the republic. As to corn, this does not affect 

1(Not printed.] 














58 Srar.] DOMINICAN REPUBLIC—FOOD SURPLUSES—).° i. eae 

the agreement by Mr. De Moya on September 10 to arrange 
for immediate publication by the Secretary of Agriculture of 
the corn tarifa agreed to at Santiago. 

(c) As to rice, corn and peanut meal, the Dominican Republic 
during the life of the agreement with respect thereto will not 
increase export taxes, and other charges, fees or levies of 
whatsoever nature applicable thereto. 

(d) As to corn and peanut meal, Commodity Credit Corporation, 
or its representative, shall purchase through one or more of 
four intermediaries of which two shall be designated by 
Commodity Credit Corporation and two shall be designated 
by the Dominican Government. Commodity Credit Cor- 
poration, or its representative or intermediaries, shall be 
free to purchase in any area of the Dominican Republic. 

(e) As to rice, Commodity Credit Corporation, or its represent- 
ative, shall purchase from qualified sellers for export pur- 
suant to applicable legislation of the Dominican Govern- 
ment. This shall not preclude mutual discussions between 
Commodity Credit Corporation and the Government of the 
Dominican Government as to some other basis of purchase 
should the existing method prove inadequate or undesirable, 


5. Commodity Credit Corporation, or its nominee, agrees to pur- 
chase until July 1, 1945 the entire exportable surplus of shelled 
peanuts grown in the Dominican Republic upon the following basis: 
Commodity Credit Corporation will pay $6.75, United States Cur- 
rency, per hundred pounds for shelled peanuts, f.a.s. vessel, or ware- 
house designated by Commodity Credit Corporation, official shipped 
weight final at Ciudad Trujillo, Dominican Republic. The shelled 
peanuts shall be delivered in sound usable bags, the cost of which is 
included in the price. Peanuts will be accepted, subject to inspec- 
tion by an approved representative of Commodity Credit Corpora- 
tion, which are equal to Grade U. S. No. 1 red Spanish peanuts, 


(a) Only such shelled peanuts shall be considered to be exportable 
surplus which are in excess of the crushing capacity of peanut 
crushing facilities in the Dominican Republic devoted to the 
satisfaction of domestic requirements. 


6. Commodity Credit Corporation, or its nominee, agrees to pur- 
chase until July 1, 1945, the entire exportable surplus of red kidney 
beans grown in the Dominican Republic upon the following basis: 
Commodity Credit Corporation will pay $5.25, United States Cur- 
rency, per hundred pounds, for red kidney beans, f.a.s. vessel, or ware- 
house designated by Commodity Credit Corporation, official shipped 
weight final at Monte Cristi, Puerto Plata, Sanchez, San Pedro de 
Macoris, La Romana or Ciudad Trujillo, Dominican Republic. The 
port of delivery shall be the one designated by Commodity Credit 
Corporation. The red kidney beans shall be delivered in sound usable 
bags, the cost of which is included in the price. Red kidney beans 
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shall be accepted which are sound, merchantable and will equal the 
requirements of U.S. Grade No. 1. 


(a) Commodity Credit Corporation will arrange to secure and to 
sell to the Dominican Government a mutually agreeable 
quantity of red kidney bean seed to develop the variety of red 
kidney beans which Commodity Credit Corporation has 
undertaken to purchase. The Foreign Economic Adminis- 
tration will endeavor by all practical means to facilitate the 
development of a red kidney bean surplus. 


7. Commodity Credit Corporation, or its nominee, agrees to pur- 
chase until July 1, 1945, butter, eggs, fresh vegetables and fruits 
produced or grown in the Dominican Republic upon the following 
basis: Commodity Credit Corporation desires to be in a position to 
purchase substantial quantities of the aforementioned perishables. 
Since refrigerated ocean transportation is controlling and require- 
ments cannot be forecast at this time, it is understood that the 
Dominican Republic will grant Commodity Credit Corporation the 
first refusal on all butter, eggs, fresh vegetables and fruits offered for 
export by vendors. Export permits for these perishables will be 
granted only to Commodity Credit Corporation or its nominee, except 
when a written offer of the foodstuff has been made to Commodity 
Credit Corporation, or its nominee, and a written non-acceptance of 
the offer is received by the offeror from Commodity Credit Corporation, 


or when the offeror fails to receive any reply within ten days of its 
submission. 


(a) Whenever Commodity Credit Corporation or its nominee, 
can forecast requirements for a six months period it will pub- 
lically announce in the Dominican Republic, the price and 
specifications and quantities of the aforesaid perishables 
which it will buy during the ensuing six months’ period and 
thereafter, during the life of the undertaking, will make 
similar announcements for similar periods. 

(b) It is intended that the above announcement procedure will 
permit production planning by Dominican producers. 


8. Commodity Credit Corporation, or its nominee, agrees to pur- 
chase until July 1, 1945, the entire exportable surplus of live cattle 
produced in the Dominican Republic upon the following basis: Com- 
modity Credit Corporation will pay 12¢, United States Currency, per 
kilo for live cattle, delivered within reach of ship’s tackle at any port 
of the Dominican Republic designated by Commodity Credit Cor- 
poration. Official shipped weight shall be determined at ship’s tackle. 
Live cattle delivered hereunder may be accepted or rejected by 
inspectors of Commodity Credit Corporation for failure to meet 
specifications which shall be: All cattle to be purchased by Com- 
modity Credit Corporation shall be the top grade of steers produced 
in the Dominican Republic, shall average no less than 1,000 United 
States pounds in weight, shall be no older than 4 years of age, shall be 
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free of disease, contain no serious bruises and be in condition for 
export, and be such cattle as will produce wholesome meat for human 
consumption. 


(a) The Government of the Dominican Republic undertakes to 
issue export licenses only to the Commodity Credit Corpora- 
tion, or its nominee, for the export of live cattle, or beef, 
during each month, until the number of live cattle so licensed 
and exported during such month by Commodity Credit 
Corporation shall amount to at least 1000 head, and the 
Government of the Dominican Republic will not permit 
the exportation of live cattle except by the Commodity 
Credit Corporation or its nominee. At least 1000 head of 
the exportable surplus during each month are to be made 
available for export, and will be exported, in the form of live 
cattle. Commodity Credit Corporation, or its nominee, 
will accept offerings of live cattle, under the aforesaid con- 
ditions, in the excess of one thousand (1,000) head per month 
whenever the Dominican Government indicates that such 
excess will not adversely affect the Dominican domestic 
economy. 

(b) Nothing contained in the paragraph shall be interpreted to 
relieve the Dominican Republic of the obligation to Com- 
modity Credit Corporation to deliver, or cause the delivery, 
to Commodity Credit Corporation of 700 head of live cattle 
at 11¢ per kilo as referred to in the letter of October 12, 1943 
by Mr. Leon Falk, Director of Foreign Commodities Division, 
Commodity Credit Corporation, to Mr. Manuel de Moya. 


9. Commodity Credit Corporation, or its nominee, agrees to pur- 
chase until July 1, 1945, any exportable surplus of frozen carcasses 
of beef, produced from cattle of the nature described in Paragraph 8 
hereof, offered for sale to Commodity Credit Corporation, or its 
nominee, to be delivered c.i.f. San Juan, Puerto Rico. Commodity 
Credit Corporation, or its nominee, wil] be prepared to pay a price 
for frozen carcass beef determined on the basis of 13¢ per pound, 
f.o.b. ocean going vessel, Ciudad Trujillo, Dominican Republic, 
official shipped weight final, plus a mutually agreed amount repre- 
senting the cost of a shroud and the cost of ocean freight from Ciudad 
Trujillo, Dominican Republic to San Juan, Puerto Rico. 


(a) Frozen carcasses of beef shall be properly slaughtered in 
accordance with the applicable rules and regulations of the 
United States Department of Agriculture and shall be subject 
to all necessary and proper inspection as determined by the 
Commodity Credit Corporation, or its nominee. Main- 
tenance of temperature and condition until delivery at San 
Juan, Puerto Rico, shall likewise be in accordance with the 
applicable regulations of the United States Department of 
Agriculture, or as determined by Commodity Credit Corpo- 

ration, or its nominee. 
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(b) The Dominican Republic agrees to forbid the exportation 
of such frozen carcasses of beef except by Commodity 
Credit Corporation or its nominees during the period ending 
July 1, 1945 and beginning on the date the Dominican 
Republic indicates its assent to the price offered and terms 
and conditions specified for the purchase of such frozen 
carcasses of beef by Commodity Credit Corporation. 


10. The Government of the Dominican Republic will transmit to 
Commodity Credit Corporation, or its nominee, on January 1, April 1, 
July 1, and October 1 of each year for the duration of the agreement, 
written statements as to the amount of the commodities, relative to 
which new undertakings are made herein, which it expects to be 
available for sale to Commodity Credit Corporation for the three 
months’ period immediately following. A similar existing committ- 
ment as to rice, corn and peanut meal is not affected hereby. 

11. A representative or representatives of Commodity Credit 
Corporation, or its nominee, will be stationed in the Dominican 
Republic to make purchases provided for hereunder on the basis 
hereinbefore stated, and to aid in the effectuation of the other condi- 
tions of development and procurement contained herein. 

12. Payments for purchases provided for hereunder will be effected 
by appropriate letters of credit opened in Ciudad Trujillo by Com- 
modity Credit Corporation or its nominee. 

13. The “official shipped weight” mentioned in the paragraphs 
above shall be determined by the representative of the Commodity 
Credit Corporation, or its nominee, stationed in the Dominican 
Republic. 

14. Commodity Credit Corporation, or its nominee, shall act as 
the purchasing agency for all agencies of the Government of the 
United States, including the armed forces, for the purchase of meat, 
eggs, fresh fruits and vegetables and other foodstuffs which any of 
such agencies may purchase in the Dominican Republic. 

15. In connection with the undertakings provided herein, except as 
otherwise provided, the Dominican Government agrees to forbid 
the exportation of the aforesaid commodities or products from the 
present date until July 1, 1945 except by Commodity Credit Corpora- 
tion or its nominee. Since Commodity Credit Corporation shall be 
the exclusive purchaser for export of such commodities or products, 
no export permits will be required by the Dominican Government of 
Dominican sellers to Commodity Credit Corporation or its nominees. 

16. The prices hereinabove stated include the payment by the 
sellers of all export taxes and other charges, fees or levies of what- 
soever nature imposed by the Dominican Government and the 
Dominican Government will not during the life of the undertakings 
contained herein increase any such existing export taxes, charges, fees 
or levies of whatsoever nature. 

17. The forthcoming exchange of notes will embody as to all 
commodities or products hereinabove contained, relative to which 
firm undertakings as to price are made or will be made, detailed 
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tarifas or schedules of components of the prices to be paid for such 
commodities or products by Commodity Credit Corporation which 
will include specifically prices to be paid to the campesinos or pro- 
ducers. Each tarifa will be promulgated officially in the Dominican 
Republic and will be published through out the Dominican Republic 
by the Secretary of Agriculture of the Republic. 


(a) As to peanuts, it is understood that the tarifa will provide 
that the campesinos will receive no less than $2.75 per 
hundred pounds of unshelled peanuts. 


18. Commodity Credit Corporation, or its representative, shall 
purchase commodities or products hereinabove contained through 
one or more of four intermediaries of which two shall be designated 
by Commodity Credit Corporation and two shall be designated by 
the Dominican Government. Commodity Credit Corporation shall 
be free to purchase, in its discretion, in any area of the Dominican 
Republic: provided, however, that Commodity Credit Corporation, 
or its representative, shall consult with the appropriate agency of 
the Government of the Dominican Republic as to areas within the 
Dominican Republic in which live cattle shall be purchased. 

19. Except as otherwise provided herein, the phrase ‘exportable 
surplus” as used herein shall include all amounts of a given commodity 
beyond those normally required for local consumption. 

20. All or any part of Commodity Credit Corporation’s right, 
title, and interest in and obligations under this Memorandum of 
Understanding may be assigned by the Commodity Credit Corpora- 
tion to any other agency of the Government of the United States 
upon the Commodity Credit Corporation giving notice of such 
assignment to the Government of the Dominican Republic. 


Initialed in Washington, D. C. on November 1, 1943. 


1. Cleared by phone 11:09 a.m. James Maddox for FEA 
2. A. R. Himbert, State Department 

3. Leon Falk, Jr., Commodity Credit Corporation 

4. M. De Moya, Dominican Republic 


The Dominican Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLICA DOMINICANA 


SECRETARIA DE ESTADO 
DE RELACIONES EXTERIORES 


Crupap Trusit1o, R. D., 
3751 11 de febrero de 1944. 


SeNor EmBasapor: 

Tengo la honra de acusar recibo de la atenta nota de fecha 17 de 
diciembre de 1943, por la cual Vuestra Excelencia se sirve referirse a 
las conversaciones sostenidas en Washington entre el Representante 
Especial del Gobierno Dominicano, Sefior Manuel de Moya, de una 
parte, y los Representantes de los organismos interesados del Gobierno 
de los Estados Unidos de América, de otra parte, sobre la compra por 


; Purchase through 
intermediaries. 


Purchase areas, 


“Exportable sur- 
plus.” 


Assignment of obli- 
gations to other U. 8. 
agencies. 
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Vuestro Gobierno de los excedentes exportables de determinados 
productos alimenticios. 

Adjunto a la citada nota Vuestra Excelencia se sirve remitir un 
“Memorandum de Acuerdo” que contiene las estipulaciones que fueron 
fijadas como resultado de las referidas conversaciones, cuyo texto dice 
asi: 


“1, - El dia 10 de septiembre, 1943, se entregé al sefior Manuel de 
Moya en Santiago, R. D., un memorandum preparado por los sefiores 
Samuel Herman, de la Foreign Economic Administration; Robert J. 
McArdle, de la Commodity Credit Corporation y Don Catlett, de la 
Embajada Americana en la Repiblica Dominicana, para ser sometido 
al Presidente de la Republica. Sefialaba este memorandum el interés 
que tenia la Commodity Credit Corporation de entrar en negociaciones 
con el Gobierno Dominicano para la compra, para exportacién, de los 
excedentes exportables de ciertos productos agricolas dominicanos, 
indicados, hasta el primero de julio de 1945. Por consiguiente, el 
Presidente Trujillo designé al sefior de Moya para concertar las 
referidas negociaciones en nombre de la Reptblica Dominicana. Las 
negociaciones tuvieron lugar en Washington, D. C., el 27 de septiem- 
bre de 1943. 

“2. — Este memorandum de Acuerdo sintetiza lo que se ha convenido 
en las negociaciones de Washington. Esta firmado oficialmente por el 
sefior de Moya en nombre de la Republica Dominicana y por los funcio- 
narios competentes respectivos a nombre de la Foreign Economic 
Administration, del Departamento de Estado y de la Commodity 
Credit Corporation. Los acuerdos aqui referidos seran incorporados 
en las notas que deben ser canjeadas, tan pronto sea posible, entre el 
Gobierno de los Estados Unidos y el Gobierno de la Republica Domi- 
nicana en Ciudad Trujillo, R. D. 

“3. — Después del canje de dichas notas, se dar publicidad apro- 
piada a su contenido, simulténeamente, en los Estados Unidos y en la 
Repitblica Dominicana. 

“4.—El 10 de junio, 1943, la Cancilleria Dominicana trasmitié su 
nota No. 11549, aceptando el memorandum de Acuerdo del 20 de 
mayo de 1943, por el cual la Reptiblica Dominicana se comprometia a 
vender a la Commodity Credit Corporation todos sus excedentes 
exportables de arroz, maiz y tortas (harina) de manji hasta el primero 
de julio de 1945. En cuanto a ese Acuerdo, se entiende también que: 

a) Como la Commodity Credit Corporation es el comprador 
exclusivo para la exportacién de los citados productos, el Gobierno 
Dominicano no exigiré permisos de exportacién a los traficantes 
dominicanos que vendan a la Commodity Credit Corporation. 

b) En las notas que serfn canjeadas se estipularé una “‘tarifa’”’ 
detallada o componentes de los precios que la Commodity Credit 
Corporation pagara por el arroz y el maiz, estipulandose especifica- 
mente el precio que se pagar a los campesinos o productores. Cada 
tarifa ser& promulgada oficialmente en la Reptblica Dominicana y 
ser4 publicada en toda la Republica por el Secretario de Estado de 
Agricultura, En cuanto al maiz, esto no afecta el compromiso contraido 
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el 10 de septiembre por el sefior de Moya de gestionar la inmediata 
publicacién por el Secretario de Estado de Agricultura, de la tarifa de 
maiz adoptada en Santiago. 

c) Durante la vigencia del Acuerdo, la Reptblica Dominicana no 
aumentara los derechos de exportacién u otros impuestos y gastos 
de cualquier naturaleza aplicables a los embarques de arroz, maiz y 
harina de mani. 

d) La Commodity Credit Corporation o sus representantes harfn 
sus compras de maiz y harina de mani por conducto de uno o mas, 
de cuatro intermediarios, dos de los cuales ser4n nombrados por ella 
misma, siendo los otros dos designados por el Gobierno Dominicano. 
La Commodity Credit Corporation, sus representantes o interme- 
diarios tendran entera libertad de comprar en cualquier regién de la 
Reptblica Dominicana. 

e) En cuanto al arroz, la Commodity Credit Corporation o su 
representante, compraré de los exportadores calificados de acuerdo 
con la legislacién aplicable del Gobierno Dominicano. Esto no 
impediré que la Commodity Credit Corporation y el Gobierno de la 
Reptblica Dominicana discutan entre si otro procedimiento de 
compra en caso de que el método convenido resulte inadecuado o 
inconveniente. 

“5.-La Commodity Credit Corporation, 0 su apoderado, se 
compromete a comprar, hasta Julio 1, 1945, la totalidad del excedente 
exportable de mani descascarado, producido en la Reptblica Domini- 
cana, sobre la base siguiente: La Commodity Credit Corporation 
pagaraé $6.75, moneda corriente de los Estados Unidos, por 100 libras 
de mani descascarado f.a.s. (libre al costado del buque), o en almacén 
designado por la Commodity Credit Corporation, peso de embarque 
oficial final en Ciudad Trujillo, R. D. El mani descascarado debe ser 
entregado en sacos utilizables, en buena condicién, cuyo costo esta 
incluido en el precio. El mani se aceptar4 sujeto a inspeccién de un 
representante aprobado de la Commodity Credit Corporation, 
debiendo reunir las condiciones del Tipo U.S.I. de mani rojo espafiol. 

a) Unicamente se considerar& excedente exportable la cantidad de 
mani descascarado que sobrepase a la capacidad extractora de los 
molinos de aceite de man{ en la Reptiblica Dominicana dedicados a cu- 
brir las necesidades del pats. 

“6. — La Commodity Credit Corporation, 0 su apoderado, se com- 
promete a comprar, hasta Julio 1, 1945, la totalidad del excedente 
exportable de frijoles rojos “rifién’’ producidos en la Repidblica 
Dominicana, sobre la base siguiente: La Commodity Credit Corpora- 
tion pagar& $5.25, moneda corriente de los Estados Unidos, por 100 
libras de frijoles, libre al costado del buque, o en almacén designado 
por la Commodity Credit Corporation, peso de embarque oficial final 
en Monte Cristi, Puerto Plata, Sanchez, San Pedro de Macoris, La 
Romana o Ciudad Trujillo, R. D. El puerto de entrega ser4 el que 
indique la Commodity Credit Corporation. Los frijoles deben ser 
entregados en sacos utilizables, en buena condicién, cuyo costo estar& 
incluido en el precio. Se aceptarfn los frijoles que estén sanos, 
comerciables y que reunan las normas del Tipo U.S.I. 
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a) La Commodity Credit Corporation dispondr4 la obtencién, y la 
venta al Gobierno Dominicano, de una cantidad convenida de semilla 
de frijol rojo “rifién’”’ que fomente la produccién de la variedad que la 
Commodity Credit Corporation se ha comprometido a comprar. 
La Foreign Economic Administration se empefiaré en facilitar, por 
todos los medios practicos, el fomento de un exceso de produccién 
de frijoles rojos “Trifién”’. 

“7 —La Commodity Credit Corporation, 0 su apoderado, se com- 
promete a comprar, hasta el 1 de Julio, 1945, mantequilla, huevos, 
legumbres frescas y frutas, producidos en la Reptblica Dominicana, 
bajo las condiciones siguientes: La Commodity Credit Corporation 
desea poder comprar cantidades considerables de los citados productos 
perecederos. Como el espacio para embarques refrigerados es el 
factor decisivo y por el momento no pueden preverse los requeri- 
mientos, se entiende que la Repdblica Dominicana concedera a la 
Commodity Credit Corporation primera opcién sobre toda la mante- 
quilla, todos los huevos, legumbres frescas y frutas que ofrezcan los 
vendedores para la exportacién. Los permisos de exportacién para 
estos productos se concederin solamente a la Commodity Credit 
Corporation o a su apoderado, excepto en caso que se haya hecho una 
oferta escrita a la Commodity Credit Corporation o a su apoderado y 
fuere rehusada por escrito, o no sea contestada dentro de los 10 dias 
después de haber sido sometida. 

a) Siempre que la Commodity Credit Corporation o su apoderado, 
pueda determinar de antemano sus requerimientos para un periodo de 
6 meses, hard publicar en la Reptiblica Dominicana precios, especifi- 
caciones y cantidades de los citados productos perecederos que compra- 
r4 durante los 6 meses siguientes respectivos, y, posteriormente, 
mientras esté en vigor el Acuerdo, publicard avisos similares perié- 
dicamente. 

b) Se tiene la idea de que este procedimiento de avisos permitird 
a los productores dominicanos establecer un programa de produccién. 

“8. - La Commodity Credit Corporation, o su apoderado, se com- 
promete a comprar, hasta Julio 1, 1945, la totalidad del excedente 
exportable de ganado vacuno vivo de la Reptiblica Dominicana bajo 
las condiciones siguientes: La Commodity Credit Corporation pa- 
gara4 12 centavos, moneda corriente de los Estados Unidos, por kilo 
de res viva, al alcance del “guinche”’ del buque, en cualquier puerto 
de la Reptblica Dominicana que ella indique. El peso de embarque 
oficial ser4 determinado en el acto de embarque. 

El ganado vacuno vivo entregado bajo este convenio, podrdé ser 
aceptado o rechazado por los inspectores de la Commodity Credit 
Corporation, si no esté de acuerdo con las especificaciones siguientes: 

El ganado vacuno vivo que comprarA la Commodity Credit Cor- 
poration ser& todo de novillos de primera clase criados en la Reptblica 
Dominicana, de un peso promedio no menor de 1.000 libras ameri- 
canas, de edad no mayor de 4 ajfios, libres de enfermedades, sin ma- 
gulladuras graves, en condiciones de ser exportados y que produzcan 
una carne apropiada para el consumo humano. 
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a) El Gobierno de la Reptblica Dominicana se compromete a 
expedir licencia de exportacién unicamente a la Commodity Credit 
Corporation, o a su apoderado, para la exportacién de ganado vacuno 
vivo, o carne de res, en el curso de cada mes, hasta que el niimero 
de reses asi autorizado y exportado por la Commodity Credit Corpora- 
tion haya alcanzado por lo menos 1.000 cabezas, y el Gobierno de la 
Republica Dominicana no autorizaré la exportacién de ganado vacuno 
vivo alguno excepto a la Commodity Credit Corporation o a su 
apoderado. Debe haber disponibles para la exportacién y serén 
exportadas en pie por lo menos 1.000 cabezas, cada mes, del excedente 
exportable de ganado vacuno vivo. La Commodity Credit Corpora- 
tion o su apoderado aceptar4, bajo las condiciones antedichas, ofertas 
de ganado vacuno vivo, en exceso de las mil cabezas mensuales, 
siempre que el Gobierno Dominicano indique que tal exceso no afectar& 
adversamente la economia nacional dominicana. 

b) Ninguna disposicién de este p&rrafo debe interpretarse como 
anulacién del compromiso que contrajo la Reptiblica Dominicana con 
la Commodity Credit Corporation, de entregar o hacer entregar a la 
Commodity Credit Corporation 700 cabezas de ganado vacuno vivo, al 
precio de 11 centavos por kilo, de acuerdo con la carta que dirigié en 
fecha 12 de Octubre de 1943 el sefior Leon Falk, Director de la Divi- 
sién de Productos Extranjeros de la Commodity Credit Corporation, 
al sefior Manuel de Moya. 

“9.— La Commodity Credit Corporation, o su apoderado, se com- 
promete a comprar, hasta Julio 1, 1945, cualquier excedente exportable 
de carne de res congelada, producida de novillos de las condiciones 
estipuladas en el pérrafo nimero 8, ofrecida en venta a la Commodity 
Credit Corporation, o a su apoderado, para ser entregada c.i.f. San 
Juan de Puerto Rico. La Commodity Credit Corporation, o su 
apoderado, estar& dispuesta a pagar las reses congeladas al precio 
b&sico de 13 centavos, por libra, f.o.b. libre a bordo, Ciudad Trujillo, 
R. D., peso de embarque final oficial, m4s un importe convenido 
mutuamente por abrigo (shroud) y flete de Ciudad Trujillo, R. D., a 
San Juan de Puerto Rico. 

a) Las reses congeladas deben haber sido sacrificadas en forma 
apropiada, de acuerdo con los reglamentos del Departamento de 
Agricultura de los Estados Unidos, y deben someterse a toda inspec- 
cién necesaria y adecuada que determine la Commodity Credit Cor- 
poration, o su apoderado. El mantenimiento de la temperatura y de 
las condiciones hasta su entrega en San Juan de Puerto Rico también 
debe estar de acuerdo con los reglamentos del Departamento de Agri- 
cultura de los Estados Unidos, o segiin indique la Commodity Credit 
Corporation, o su apoderado. 

b) El Gobierno de la Reptiblica Dominicana prohibira la exporta- 
cién de carne de res congelada, exceptuando la que haga la Com- 
modity Credit Corporation o su apoderado, durante el perfodo que 
finalizar4 Julio 1, 1945, a partir de la fecha en que la Repdblica 
Dominicana acepte el precio ofrecido y los términos y las condiciones 
estipuladas para la compra de tal carne de res congelada por la 
Commodity Credit Corporation. 
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“10. — El Gobierno de la Repdblica Dominicana transmitiré a la 
Commodity Credit Corporation, 0 a su apoderado, en fechas 1 de 
<nero, 1 de Abril, 1 de Julio y 1 de Octubre de cada afio, mientras 
dure este Acuerdo, notificacién por escrito de las cantidades de los 
productos sobre los cuales se ha llegado por el presente a nuevos 
acuerdos y que se espera tener disponibles para ser vendidos a la 
Commodity Credit Corporation durante los préximos tres meses 
inmediatos. Este compromiso no afecta el existente similar, con 
respecto a arroz, maiz y harina de manf. 

“11. — Uno o varios representantes de la Commodity Credit Corpo- 
ration, 0 su apoderado, estardn estacionados en la Repdblica Domini- 
cana para efectuar las compras convenidas de acuerdo con las condi- 
ciones antedichas y para colaborar en las demd4s actividades relacio- 
nadas con el fomento y la procuracién mencionados en el presente 
Acuerdo. 

“12. — El pago de las compras estipuladas por el presente Acuerdo 
sera efectuado por medio de cartas de crédito apropiadas sobre Ciudad 
Trujillo, por la Commodity Credit Corporation, 0 su apoderado. 

"13. — El “peso oficial de embarque” mencionado en los pdrrafos 
anteriores ser4 determinado por el representante de la Commodity 
Credit Corporation, 0 su apoderado estacionado en la Repiblica 
Dominicana. 

“14. —- La Commodity Credit Corporation, o su apoderado, actuarin 
como Agencia Compradora para todos los Negociados del Gobierno de 
los Estados Unidos, insluso las Fuerzas Armadas, para la adquisicién 
de carnes, huevos, frutas y legumbres frescas y demds productos 
alimenticios que cualquiera de esos Negociados desee comprar en la 
Reptiblica Dominicana. 

“15. — Con respecto a los compromisos estipulados en este Acuerdo, 
a menos que se disponga de otro modo, el Gobierno Dominicano 
prohibiré la exportacién de los renglones o productos antedichos, 
excepto por la Commodity Credit Corporation, o su apoderado, a 
partir de la presente fecha hasta Julio 1, 1945. Como la Commodity 
Credit Corporation ser4 el comprador exclusivo para la exportacién 
de los citados renglones 0 productos, el Gobierno no requeriré permisos 
de exportacié6n a los traficantes dominicanos que vendan a la Com- 
modity Credit Corporation o a su apoderado. 

“16. — Los precios arriba indicados dejan a cargo de los vendedores 
el pago de todos los derechos de exportacién y demds impuestos o 
gastos de cualquier naturaleza cobrados por el Gobierno Dominicano 
y se compromete dicho Gobierno a no aumentar, mientras dure este 
Acuerdo, ninguno de los referidos derechos de exportacién, impuestos 
o gastos, de cualquier naturaleza que sean. 

“17.—En las notas que serdn canjeadas, con respecto a todos los 
renglones o productos antedichos que se han comprometido o se 
comprometerdn en firme, se estipulardn tarifas detalladas o escalas 
de los precios que serfn pagados por la Commodity Credit Corpora- 
tion, especificdndose también los precios que deben pagarse a los 
campesinos o productores. Cada tarifa ser4 promulgada oficial- 
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mente en la Repiblica Dominicana y publicada en toda la Repdblica 
por el Secretario de Estado de Agricultura. 

a) En cuanto a mani, se entiende que la tarifa establecer4 para los 
campesinos un precio de venta no menor de $2.75 por 100 libras de 
mani no descascarado. 

“18.-La Commodity Credit Corporation, o su apoderado, com- 
prar4 los renglones o productos comprendidos en el presente acuerdo 
por conducto de uno o mas, de cuatro intermediarios, dos de los 
cuales serén designados por la Commodity Credit Corporation, y los 
otros dos por el Gobierno Dominicano. La Commodity Credit 
Corporation tendré libertad de comprar, a su juicio, en cualquier 
regién de la Reptiblica Dominicana, siempre que ella o su representante 
consulte el Negociado apropiado del Gobierno Dominicano para 
que le indique las regiones del pais donde deban comprar el ganado. 

“19. — Salvo lo que se haya convenido de otro modo en el presente 
Acuerdo, la frase ‘“excedente exportable’, usada en el presente 
Acuerdo, indica toda la cantidad de un producto dado que sobrepase 
los requerimientos normales del consumo local. 

‘20. — Todos o cualquier parte de los derechos, titulos e intereses 
adquiridos u obligaciones contraidas por la Commodity Credit Cor- 
poration, en virtud de este memorandum de Acuerdo, pueden ser 
traspasados por la misma a cualquier otra Agencia del Gobierno de 
los Estados Unidos, siempre que la Commodity Credit Corporation 
notifique tal traspaso al Gobierno de la Reptiblica Dominicana. 

“Firmado en Washington, D. C., el primero de Noviembre de 1943. 

1. Despachado por teléfono 11:09 A. M. 

James Maddon por F. E. A. 

2. A. H. Himbert — Estado. 

3. Leon Falk Jr.—- Commodity Credit Corporation. 

4. M. de Moya- Repdblica Dominicana.” 

En respuesta a dicha nota tengo la honra de expresar a Vuestra 
Excelencia que el Gobierno Dominicano acepta en todas sus partes 
las estipulaciones transcritas como constitutivas del Acuerdo que se 
concluye entre ambos Gobiernos para la venta de los excedentes 
exportables de los productos alimenticios dominicanos a que se 
refieren de manera limitativa dichas estipulaciones. 

En relacién con el pdérrafo 8-a del memorandum de Acuerdo mi 
Gobierno desea aclarar que se garantiza a la Commodity Credit Cor- 
poration o a su apoderado la totalidad del excedente exportable de 
ganado vacuno vivo, y que en ningtin mes podran exportarse carnes de res 
congeladas o preparadas hasta que la Commodity Credit Corporation 
o su apoderado haya recibido en ese mes las 1.000 cabezas estipuladas. 

Por lo tanto, mi Gobierno entiende que cualquier nimero de cabezas 
de ganado que excedan después de satisfechas las necesidades de con- 
sumo en la Repiblica Dominicana ser4n vendidas a la Commodity 
Credit Corporation o su apoderado, aunque ese nimero no llegue a 
1.000, entendiéndose que sélo después de llegar a esa cifra ser posible 
exportar carnes de res congeladas o preparadas. 

De conformidad con el pdrrafo 4—b y con el pdrrafo 17 del Acuerdo a 
que se contrae la presente nota, la tarifa detallada o escala de precios 
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que se pagara4n por la Commodity Credit Corporation y que estipula 

también el precio que se pagardé a los campesinos o productores es la 
siguiente: 

PRECIO LIBRE AL COSTADO 

DEL BARCO EN CUAI- 

QUIERA DE LOS PUERTOS 


DE CIUDAD TRUJILLO, SAN 
PEDRO DE MACORIS, RO- 


ARROZ (2a. Clase) 

(las 100 libras) 

CARNE CONGELADA 
(las 100 libras) 
FRIJOLES ROJOS 

(las 100 libras) 


PRECIO PARA EL PRODUCTOR: 
$6.00 en cualquier sitio de! 


pais 


San J. de Ocoa 
San Juan 


MANA, PUERTO PLATA, 
MONTE CRISTI ¥ SANCHEZ; 


$7. 90 


$13. 00 


El Cercado 

Constanza 

Jarabacoa 

Santiago, Moca, La 

Vega, S. F. Ma- 

coris y todos los 
lugares por donde 

pasa el Ferrocarril 

Puerto Plata, Azua, 

S. Pedro de Maco- 

ris y Ciudad Tru- 

jillo $1. 35 
Higiiey $1. 15 
$3.00 quintal con cA4scaras 


MAIZ 
(las 100 libras) 


$2. 00 
MANI DESCASCARADO $6. 75 
(las 100 Libras) 
RESES 

(las 100 libras) 
TORTA DE MANI 


(Harina) 


$9. 00 $12. 00 


$35.00 tonelada de 
2.000 libras ameri- 
canas. 


Para dar cumplimiento a lo convenido en la cl4usula 3 del Acuerdo, 
placeme confirmar a Vuestra Excelencia la nota verbal de esta Secretaria 
de Estado de fecha 26 de enero de 1944, marcada con el nimero 
2170, por la cual se expres6 la conformidad del Gobierno Domini- 
cano de dar a la publicidad, simultaneamente con el Gobierno de los 
Estados Unidos de América, un comunicado para la prensa de ambos 
paises con el siguiente texto: 

“Se ha anunciado hoy conjuntamente por el Gobierno Dominicano 
y el Departamento de Estado de los Estados Unidos la conclusién de 
un Acuerdo que estipula la venta de la totalidad de los excedentes 
exportables de varios productos alimenticios dominicanos al Gobier- 
no de los Estados Unidos exclusivamente, por conducto de la ‘Foreign 
Economic Administration”, para contrarrestar la escasez de alimentos 
en el Caribe y en otras regiones. El Acuerdo estar en vigor hasta el 
30 de Junio de 1945. 

“Los esfuerzos cooperativos del Gobierno de la Reptblica Domini- 
cana y de sus productores de alimentos han logrado un aumento de 
produccién en estos tiempos criticos y constituyen una contribucién 
importante para el programa de suministro total de alimentos de las 
Naciones Unidas y un aporte para las existencias totales disponibles 
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que ser4n distribuidas en las 4reas afectadas por la escasez. Serd de 
importancia apreciable para Puerto Rico y demas islas del Caribe que 
ahora dependen en alto grado de las exportaciones de alimentos de 
los Estados Unidos. 

“Los embarques directos de alimentos dominicanos para esas islas 
representan una economfa en la navegacién. El Gobierno Domini- 
cano est4 contribuyendo substancialmente a este respecto, al proveer 
una flota de buques para el transporte interislefio de productos 
alimenticios. 

“Conforme a un acuerdo firmado previamente, la Reptiblica Do- 
minicana esté vendiendo a los Estados Unidos exclusivamente sus ex- 
cedentes de maiz, arroz y tortas de mani, con destino a las d4reas del 
Caribe. El nuevo acuerdo agrega los renglones de mani en grano, 
frijoles rojos y ganado vacuno vivo. También concede una opcién a los 
Estados Unidos para compras de mantequilla, huevos, vegetales fres- 
cos y frutas.” 


Mi Gobierno se propone emitir el anterior comunicado para que apa- 
rezca en los diarios de la mafiana del dia viernes, 18 de febrero de 1944. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta consideracién. 
Su Excelencia 
Avra M. WarREN, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
SU EMBAJADA/ 


M A Pena Batiue 





Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


DOMINICAN REPUBLIC 


DEPARTMENT OF STATE 
FOR FOREIGN AFFAIRS 


Crupap TrvusitLo, D.R. 
3751 February 11, 1944. 
Mr. AMBASSADOR: . 

I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous note 
of December 17, 1943, in which Your Excellency refers to the con- 
versations carried on in Washington between the special representative 
of the Dominican Government, Mr. Manuel de Moya, on the one hand, 
and the representatives of interested agencies of the Government of 
the United States of America, on the other, regarding the purchase 
by your Government of the exportable surpluses of certain food 
products. 

Attached to the above-mentioned note Your Excellency transmits a 
“Memorandum of Understanding”’ containing the stipulations which 
were arrived at as a result of the conversations referred to, the text 
of which reads thus: 


[For the English version of the memorandum of understanding of 
Nov. 1, 1943, see ante, p. 1274.] 


In response to said note, I have the honor to inform Your Excel- 
lency that the Dominican Government accepts in their entirety the 
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stipulations set forth as constituting the agreement concluded between 
the two Governments for the sale of the exportable surpluses of 
Dominican food products to which the said stipulations refer in a 
limitative manner. 

In relation to paragraph 8 (a) of the memorandum of understand- 
ing, my Government desires to explain that the entire exportable 
surplus of live cattle is guaranteed to the Commodity Credit Corpora- 
tion or its nominee, and that in no month may there be exported 
frozen or prepared meats until the Commodity Credit Corporation 
or its nominee shall have received in that month the stipulated 1,000 
head of cattle. 

Therefore, my Government understands that any number of cattle 
existing as a surplus after the consumption needs of the Dominican 
Republic are satisfied will be sold to the Commodity Credit Corpora- 
tion or its nominee, even though this number may not reach 1,000 
head, in the understanding that only after arriving at that number 
will it be possible to export frozen or prepared meats. 

In accordance with paragraph 4 (b) and paragraph 17 of the agree- 
ment with which this note deals, the detailed tarifa of schedule of 
prices which will be paid by the Commodity Credit Corporation, 
and which stipulates also the price which will be paid to the farmers 
or producers, is as follows: 

Price free alongside ship in 
any of the ports of Ciudad 


Trujillo, San Pedro de 
Macoris, Romana, Puerto 


Price for the producer: Plata, Monte Cristi, and 
Sanchez: 
Rice (2d class) (per 100 $6 at any location $7.90 
pounds in the country 
Frozen meat (per 100 13.00 
pounds) 
Red beans (per 100 pounds) San J. de Ocoa $3. 55 
San Juan 3. 20 
El Cercado 3. 00 
Constanza 3. 45 
Jarabacoa 3. 70 5.25 
Corn (per 100 pounds) Santiago, Moca, La 
Vega, S. F. de Ma- 
coris and all points 
on the railroad 1.10 
Puerto Plata, Azua. 
S. Pedro de Macorfs 
and Ciudad Trujillo 1. 35 
Higiiey 1.15 2.00 
Shelled peanuts (per 100 $3 per quintal unshelled 6.75 
pounds) 
Cattle (per 100 pounds) $9 12.00 
Peanut cake (Meal) 35.00 per ton of 


2000 American Ibs. 


In order to fulfil the terms of paragraph 3 of the agreement, I take 
pleasure in confirming to Your Excellency the note verbale from this 
Department of State under date of January 26, 1944, numbered 2170, 
in which was expressed the agreement of the Dominican Government 
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to make public, simultaneously with the Government of the United 
States of America, a press release in both countries, with the following 
text: 


“Conclusion of an agreement which stipulates the sale of the entire 
exportable surplus of several Dominican foodstuffs exclusively to the 
Government of the United States, through the Foreign Economic 
Administration, in order to check the shortage of food in the Caribbean 
and other areas was announced today jointly by the Dominican 
Government and the Department of State of the United States. The 
agreement shall be in force until June 30, 1945. 

“The cooperative efforts of the Government of the Dominican 
Republic and of its food producers have resulted in an increase in 
production in these critical times and constitute an important con- 
tribution to the total United Nations food-supply program and a 
contribution to the total available supplies which will be distributed in 
areas affected by the shortage. It will be of appreciable importance to 
Puerto Rico and other Caribbean islands which now depend to a great 
extent on exports of food from the United States. 

“Direct shipments of Dominican foods to these islands represent an 
economy in shipping. The Dominican Government is contributing 
substantially in this respect by providing a fleet of vessels for inter- 
island transportation of foodstuffs. 

“Tn conformity with an agreement signed previously, the Dominican 
Republic is selling to the United States exclusively its surpluses of 
corn, rice, and peanut cakes, for use in the Caribbean areas. The 
new agreement adds the items of peanuts, red kidney beans, and 
live cattle. Moreover, a refusal is granted to the United States for 
purchases of butter, eggs, fresh vegetables, and fruits.” 


My Government proposes to release the above for publication in the 
morning newspapers of Friday, February 18, 1944. 

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration. 

M A Pea Bate 
His Excellency 
Avra M. WarRREN, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Embassy/ 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
payment for certain defense installations. Effected by exchange of 
notes signed at Washington June 23 and 27, 1944. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


Wasurneron, D. C. 
No. 238 June 23, 1944. 


Sir, 

I have the honour to refer to the exchange of notes between the 
Governments of Canada and the United States dated January 27, 
1943, regarding the post-war disposition of defence projects and 
installations constructed in Canada by the Government of the United 
States. These notes approved the 28th Recommendation of the 
Permanent Joint Board on Defence, which said in part: 


“The Board considered the question of the post-war disposi- 
tion of the defence projects and installations which the Govern- 
ment of the United States has built or may build in Canada. The 
Board noted that the two Governments have already reached 
specific agreements for the post-war disposition of most of the 
projects and installations thus far undertaken. It considers 
that such agreements are desirable and should be made when=ver 
possible. 

“The Board recommends the approval of the following formula 
as a generally fair and equitable basis to be used by reference 
whenever appropriate in the making of agreements in the future 
and to cover such defence projects, if any, the post-war disposi- 
tion of which has not previously been specifically provided for: 

“A: All immovable defence installations built or provided in 
Canada by the Government of the United States shall within one 
year after the cessation of hostilities, unless otherwise agreed by 
the two Governments, be relinquished to the Crown either in 
the right of Canada or in the right of the province in which the 
same or any part thereof lies, as may be appropriate under 
Canadian law.” 


2. As hereinafter explained, the two governments have agreed 
that special arrangements should be made relating to permanent 
United States air installations in Canada and to the telephone line 
from Edmonton to the Alaska boundary built by the United States 
Government. 
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3. In note no. 643 of December 18, 1943,.I informed you that the 
Canadian Government “will not accept payment from the United 
States Government for the construction of any permanent facilities or 
improvements made by the Canadian Government on United States 
Government account on airfields in Northwest Canada, and will make 
payment to the United States Government for all construction of a 
permanent nature carried out by the United States Government on 
air routes in this area.” 

4. It was subsequently agreed between the two Governments that, 
in addition, the Canadian Government should assume the cost of 
permanent air installations elsewhere in Canada and at Goose Bay 
(Labrador) built by or on the account of the United States Govern- 
ment, the cost of the telephone line from Edmonton to the Alaska 
boundary built by the United States Government, and the cost of 
the proposed improvement program on the Northwest Staging Route. 

5. Discussions have recently taken place between representatives 
of the two Governments regarding the details of the decisions and 
arrangements referred to in the two preceding paragraphs, with a view 
to listing the installations involved and their costs, and to settling 
the exact amount of money to be paid by the Canadian Government 
to the United States Government. 

6. It is my understanding that the following has been agreed as a 
result of these discussions. The Canadian Government will pay to 
the United States Government the following amounts in United 
States dollars for construction carried out by the United States Gov- 
ernment: 


Northwest Staging Route (including contracts not yet com- 


pleted ) $31, 311, 196 
Flight strips along the Alaska Highway 3, 262, 687 
Flight strips along the Mackenzie River 1, 264, 150 
Hudson Bay Air Route 27, 460, 330 
Airfield at Mingan, P. Q. 8, 627, 980 
Airfield at Goose Bay, Labrador 543, 000 
Telephone line from Edmonton to Alaska boundary 9, 342, 208 

Tora. 76, 811, 551 


7. The details of the costs of construction are shown in the attached 
appendices marked “I”, “II” and “III”, [*] which have been pre- 
pared by the United States War Department. The appendices show 
that costs of $90,683,571 were actually incurred by the United States 
Government in construction but $13,872,020 of this amount was for in- 
stallations which, although of value to joint defence during the war, 
have no permanent value. It has been agreed that the Canadian Gov- 
ernment should pay that part of United States construction costs 
which represents installations having a permanent value, namely 
$76,811,551. 


* (Not printed. ] 
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8. The costs incurred by the Canadian Government on United States 
Government account which the Canadian Government will assume 
pursuant to the decisions reached are as follows: 


Northwest Staging Route $18, 359, 953 
Northeast Canada 1, 290, 010 
Airfield at Goose Bay, Labrador 9, 950, 000 

ToraL $29, 599, 963 


In addition the Canadian Government will pay $5,161,000 for the pro- 
jected improvement program on the Northwest Staging Route. De- 
tails of the four items mentioned in this paragraph are given in the 
attached appendix marked “IV”. [*] 

9. It is understood that all the items mentioned in the four appendi- 
ces, whether or not of permanent value, will be relinquished to the 
Canadian Government pursuant to the Exchange of Notes of January 
27, 1943, hereinbefore referred to. However, such relinquishment does 
not affect existing arrangements for the maintenance, operation and 
defence of these facilities for the duration of the war. In this connec- 
tion, it is relevant to quote the following extract from the Journal of 
the meeting of the Permanent Joint Board on Defence held April 12-13, 
1944: 


“In noting this decision of the two Governments, (i. e. the 
decision of the Canadian Government to assume the costs of the 
installations), the Board observed that it relates only to the 
financial aspect of the facilities in question and has no bearing on 
existing arrangements for the maintenance, operation and defence 
of the facilities for the duration of the war. It is the Board’s 
understanding that the existing arrangements will remain in effect 
for the duration of the emergency as previously agreed upon 
unless modified by mutual agreement between the two Govern- 
ments.” 


10. If the foregoing is acceptable to the Government of the United 
States, this note and your reply thereto shall be regarded as placing 
on record the understanding arrived at between our Governments. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 


LeicHton McoCarrTuy 


The Honourable Corpetz Hut, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 


* [Not printed.] 
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The Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DepaRTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Jume 27, 1944 
EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to your note of June 23, 1944 in regard 
to a decision of the Canadian Government to reimburse the United 
States Government for the expenditures on certain defense installa- 
tions in Canada and at Goose Bay (Labrador). The proposals set 
forth in Your Excellency’s note are acceptable to the Government 
of the United States. It is agreed that your note and this reply 
thereto shall be regarded as placing on record the understanding 
arrived at between our Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 
A. A. Brrtg, Jr. 
His Excellency, 
The Honorable Letauton McCarruy, K.C., 
Ambassador of Canada. 
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April 14, 22, 1944 


soe Agreement between the United States of America and Turkey in accord- 


ance with article 1 of the agreement of April 1, 1939 respecting recip- 
rocal trade. Effected by exchange of notes signed at Washington 
April 14 and 22, 1944. 


The Turkish Ambassador to the Secretary of State 


TURKISH EMBASSY 
WASHINGTON, D. C. 


No. 799/82 Apri 14, 1944 
EXcELLENCY : 
I have the honor to refer to the trade agreement between the 
Republic of Turkey and the United States of America signed at 
54 Stat. 1870. Ankara, April 1, 1939, Article I of which reads as follows: 


“Natural or manufactured products originating in the United 
States of America, enumerated and described in Schedule I 
annexed to this Agreement, shall, on their importation into the 
territory of the Turkish Republic, be accorded the tariff reduc- 
tions provided for in the said Schedule. 

“In the event that the Government of the Turkish Republic 
should increase the duties provided for in the said Schedule, such 
increased duties shall not be applied to the said products until 
two months after the date of their promulgation. 

“If before the expiration of the aforesaid period of two months 
an agreement between the two Governments has not been reached 
with respect to such compensatory modifications of this Agree- 
ment as may be deemed appropriate, the Government of the 
United States of America shall be free within fifteen days after 
the date of the application of such increased duties to terminate 
this Agreement in its entirety on thirty days’ written notice.” 


The duty on heavy mineral oils, Turkish tariff no. 695 D, and their 
residues, comprising machine oil, mazout, motorine, and other such 
combustibles, as provided in Schedule I of the trade agreement, is 0.95 
piastre per kilo, while the duty on kerosene, tariff no. 695 C, is 6 
piastres per kilo. 

During recent years the quality of motorine has been greatly im- 
proved so as to make it desirable to apply the same duties to motorine 
as to kerosene. To raise the duty on motorine to the level existing 
for kerosene would necessitate raising the price of motorine to such 
height as would cause harmful repercussions. Therefore, in accord- 
ance with the terms of Article I of the trade agreement, the Turkish 
Government contemplates reducing the duty on tariff no. 695 C to 
8.30 piastres per kilo while raising that on tariff no. 695 D to 2.75 
piastres per kilo (which with the existing excise tax on motorine of 
0.55 piastre per kilo would amount to 3.80 piastres per kilo.) 
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In view of these circumstances I have the honor to inquire whether 
the Government of the United States would have any objection to these 
contemplated changes as described above. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

M. Mtnir Ertecin 
The Honorable 
Corpett Hut, 
Secretary of State of the 
United States of America 





The Secretary of State to the Turkish Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
April 22, 1944 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of April 14, 1944, referring to Article I of the trade agreement 
between the United States of America and the Republic of Turkey, and 
explaining the desire of the Turkish Government to increase the 
duty on tariff no. 695 D from 0.95 piastres per kilo, as provided in 
Schedule I of the trade agreement, to 2.75 piastres per kilo and at the 
same time, in accordance with the provisions of Article I of the trade 
agreement, to reduce the duty on tariff no. 695 C from 6.00. piastres 
per kilo to 3.30 piastres per kilo. 

In view of the circumstances described in Your Excellency’s note 
I have the honor to reply that the Government of the United States 
does not object to the above-mentioned duty changes. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

CorpeLL Hutt 
His Excellency 
Meumet Munir Errtecun, 
Ambassador of Turkey. 
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Agreement between the United States of America and Colombia respecting 
military service. LEfffected by exchange of notes signed at Washington 
January 27, 1944; effective January 27, 1944. And related note of 
February 12, 1944. 


The Secretary of State to the Colombian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
January 27, 1944 


EXcELLENcY : 

I have the honor to refer to conversations which have taken place 
between officers of the Colombian Embassy and of the Department of 
State with respect to the application of the United States Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended, to Colombian nationals 
residing in the United States. 

As you are aware, the Act provides that with certain exceptions 
every male citizen of the United States and every other male person 
between the ages of eighteen and sixty-five residing in the United 
States shall register. The Act further provides that, with certain 
exceptions, registrants within specified age limits are liable for active 
military service in the United States armed forces. 

This Government recognizes that from the standpoint of morale 
of the individuals concerned and the over-all military effort of the 
countries at war with the Axis Powers, it is desirable to permit certain 
nationals of cobelligerent countries who have registered or who may 
register under the Selective Training and Service Act of 1940, as 
amended, to enlist in the armed forces of their own country, should 
they desire to do so. It will be recalled that during the World War 
this Government signed conventions with certain associated powers on 
this subject. The United States Government believes, however, that 
under existing circumstances the same ends may now be accomplished 
through ‘administrative action, thus obviating the delays incident to 
the signing and ratification of conventions. 

This Government has, therefore, initiated a procedure permitting 
aliens who have registered under the Selective Training and Service 
Act of 1940, as amended, who are nationals of certain cobelligerent 
countries and who have not declared their intention of becoming 
American citizens to elect to serve in the forces of their respective 
countries, in lieu of service in the armed forces of the United States, 
at any time prior to their induction into the armed forces of this coun- 
try. This Government is also affording to such nationals, who may 
already be serving in the armed forces of the United States, an op- 
portunity of electing to transfer to the armed forces of their own 





58 Srat.] COLOMBIA—MILITARY SERVICE—JAN. 27, 1944 


country. The details of the procedure are arranged directly between 
the War Department and the Selective Service System on the part 
of the United States Government and the appropriate authorities of 
the cobelligerent government concerned. It should be understood, 
however, that in all cases a person exercising an option under the pro- 
cedure must actually be accepted by the military authorities of the 
country of his allegiance before his departure from the United States. 

Before the above-mentioned procedure is made effective with respect 
to a cobelligerent country, this Department wishes to receive from the 
diplomatic representative in Washington of that country a note stating 
that his government desires to avail itself of the procedure and in so 
doing agrees that: 


(a) No threat or cumpulsion of any nature will be exercised by 
his government to induce any person in the United States to en- 
list in the forces of his or any foreign government; 

(b) Reciprocal treatment will be granted to American citizens 
by his government; that is, prior to induction in the armed forces 
of his government they will be granted the opportunity of electing 
to serve in the armed forces of the United States in substantially 
the same manner as outlined above. Furthermore, his govern- 
ment shall agree to inform all American citizens serving in its 
armed forces or former American citizens who may have lost 
their citizenship as a result of having taken an oath of allegiance 
on enlistment in such armed forces and who are now serving in 
those forces that they may transfer to the armed forces of the 
United States provided they desire to do so and provided they are 
acceptable to the armed forces of the United States. The ar- 
rangements for effecting such transfers are to be worked out by 
the appropriate representatives of the armed forces of the re- 
spective governments; 

(c) No enlistments will be accepted in the United States by his 
government of American citizens subject to registration or of 
aliens of any nationality who have declared their intention of 
becoming American citizens and are subject to registration. 


This Government is prepared to make the proposed regime effective 
immediately with respect to Colombia upon the receipt from you of a 
note stating that your Government desires to participate in it and 
agrees to the stipulations set forth in lettered paragraphs (a), (b), 
and (c) above. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


For the Secretary of State: 
G. How.anp SHAW 


His Excellency 
Sefior Dr. Don Garrre, Torsay, 
Ambassador of Colombia. 


Stipulations to be 
agreed to by cobellig- 
erent country. 
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The Colombian Ambassador to the Secretary of State 


EmpBaJADA DE COLOMBIA 
WASHINGTON 
Enero 27 de 1944. 


SreNor SEcRETARIO: 


Tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia que he recibido 
instrucciones de mi Gobierno para aceptar el arreglo de caracter ad- 
ministrativo propuesto por Vuestra Excelencia en nota 27 de] mes en 
curso, respecto a la aplicacién a ciudadanos colombianos de la Ley de 
Entrenamiento y Servicio Selectivo de los Estados Unidos de 1940. 

El] Gobierno colombiano acepta, en términos de reciprocidad, la 
opcién propuesta a favor de los ciudadanos colombianos registrados 
bajo la vigencia de la ley citada o que estén actualmente en servicio 
bajo la bandera de los Estados Unidos, para solicitar su incorporacién 
o traslado al Ejército de Colombia, asi como las garantias estipuladas 
en los paragrafos a),b) yc) de la nota en referencia. 

El Gobierno de Colombia esta dispuesto a poner en vigencia en forma 
inmediata el arreglo mencionado y a estudiar los detalles de su apli- 
cacién con las correspondientes autoridades del Gobierno de los 
Estados Unidos. 

Con esta oportunidad reitero a Vuestra Excelencia las seguridades 
de mi mis alta consideracidén. 

GasrieL TuRBAY 
A Su Excelencia 
el sefior Corpett Hutt, 
Secretario de Estado, 
Washington, D.C. 
No. 277 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Empassy or CoLoMBIA 
W ASHINGTON 
January 27, 1944 


Mr. SEcRETARY: 


I have the honor to inform Your Excellency that I have received 
instructions from my Government to accept the arrangement of an 
administrative character proposed by Your Excellency in note 27 of 
the current month, with regard to the application to Colombian citi- 
zens of the United States Selective Training and Service Act of 1940. 

The Colombian Government accepts, on terms of reciprocity, the 
option proposed in favor of Colombian citizens registered under the 
aforementioned act or who at present may be serving under the United 
States flag, of requesting their incorporation into or transfer to the 
Army of Colombia, as well as the guarantees stipulated in paragraphs 
(a), (b) and (c) of the note referred to. 
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The Government of Colombia is prepared to put the proposed ar- 
rangement into force immediately and to study the details of its appli- 
cation with the appropriate authorities of the Government of the 
United States. 

On this occasion I repeat to Your Excellency the assurances of my 
highest consideration. 


GABRIEL TURBAY 


His Excellency 
Corpe.t Hutt, 
Secretary. of State, 
Washington, D. C. 
No. 277 


The Secretary of State to the Colombian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 12, 1944 
EXcCELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note no. 277 of 
January 27, 1944, in which you state that your Government has indi- 
cated its readiness to enter into the agreement, as proposed in the De- 
partment’s note of January 27, 1944, relating to military service of 
nationals of one country in the Armed Forces of the other country. 
You state that your Government agrees to the undertakings listed in 
paragraphs (a), (b) and (c) of the Department’s note under reference. 

I take pleasure in informing you that this Government considers “eetive date. 
this agreement to have become effective on January 27, 1944. The 
appropriate authorities of the Government have been informed accord- 
ingly. It is suggested that details incident to carrying out the agree- 
ment be discussed directly by officers of the Embassy with the ap- 
propriate officers in the Selective Service System and the War Depart- 
ment. Lieutenant Colonel S. G. Parker of the Selective Service Sys- 
tem will be available to discuss questions relating to the exercise of 
the option prior to induction. The Inter-Allied Personnel Board of 
the War Department, which is headed by Major General Guy V. 
Henry, is the agency with which questions relating to the discharge 
of nondeclarant nationals of Colombia, who may have been serving in 
the Army of the United States on the effective date of the agreement, 
and who desire to transfer to the Colombian forces, may be discussed. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

For the Secretary of State: 
G. Howxianp SHaw 


His Excellency 
Sefor Dr. Don Gasrre, Turpay, 
Ambassador of Colombia. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 


a military mission. 
June 29, 1944. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF ECUADOR 


In conformity with the request 
of the Government of the Republic 
of Ecuador to the Government of 
the United States of America, the 
President of the United States of 
America has authorized the ap- 
pointment of officers and enlisted 
men to constitute a Military Mis- 
sion to the Republic of Ecuador 
under the conditions specified 
below: 


Titte I 
Purpose and Duration 


Artic.Le 1. The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Minister of National Defense of 
the Republic of Ecuador and with 
the personnel of the Ecuadoran 
Army with a view to enhancing 
the efficiency of the Ecuadoran 
Army. 

ArticLe 2. This Mission shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing of this 
Agreement by the accredited rep- 
resentatives of the Government of 
the United States of America and 
the Government of the Republic 
of Ecuador, unless previously ter- 
minated or extended as hereinafter 
provided. Any member of the 
Mission may be recalled by the 
Government of the United States 
of America after the expiration of 
two years of service, in which case 
another member shall be furnished 
to replace him. 


Signed at Washington June 29, 1944; effective 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE 
LA REPUBLICA DEL ECUADOR 


De conformidad con la solicitud 
del Gobierno de la Repitblica del 
Ecuador al Gobierno de _ los 
Estados Unidos de América, el 
Presidente de los Estados Unidos 
de América ha autorizado el nom- 
bramiento de oficiales y personal 
subalterno para constituir una 
Misién Militar a la Reptiblica del 
Ecuador de acuerdo con las condi- 
ciones estipuladas a continuacién: 


Tiruto I 
Propésito y Duracién 


Articuto 1. El propésito de 
esta Misién es cooperar con el 
Ministro de Defensa Nacional de 
la Reptiblica del Ecuador y con el 
personal del Ejército ecuatoriano 
con el fin de aumentar la eficiencia 
del Ejército ecuatoriano. 


Articuto 2. Esta Misién durar& 
cuatro afios a partir de la fecha de 
la firma de este Acuerdo por los 
representantes acreditados del Go- 
bierno de los Estados Unidos de 
América y del Gobierno de la 
Republica del Ecuador, a menos 
que se dé por terminado antes o se 
prorrogue segin se provee mas 
adelante. Cualquier miembro de 
la Misi6n podré ser retirado por el 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América después de transcurridos 
dos afios de servicio, en cuyo caso 
se nombrar& a otro miembro en su 
lugar. 
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ArticLeE 3. If the Government Arrtficuto 3. Si el Gobierno de 
of the Republic of Ecuador should la Repiblica del Ecuador deseare 
desire that the services of the que se prorroguen los servicios de 
Mission be extended beyond the la Misién mas alla del periodo 
stipulated period, it shall make a estipulado, har& una propuesta 
written proposal to that effect six por escrito con este objeto seis 
months before the expiration of meses antes de la expiracién de 
this Agreement. este Acuerdo. 

Articte 4. This Agreement Arrticuto 4. Este Acuerdo po- 
may be terminated before the ex- dri terminarse antes de la ex- 
piration of the period of four years piracién del perfodo de cuatro 
prescribed in Article 2, or before afios prescrito en el Articulo 2, o 
the expiration of the extension antes de la expiracién de la 
authorized in Article 3, in the prérroga autorizada en el Articulo 
following manner: 3, de la manera siguiente: 


(a) By either of the Govern- (a) Por cualquiera de los dos 
ments, subject to three months’ Gobiernos, siempre que notifique 
written notice to the other Gov- por escrito al otro Gobierno con 
ernment; tres meses de anticipacién; 

(b) By the recall of the entire (b) Al retirar el Gobierno de los 
personnel of the Mission by the Estados Unidos de América a todo 
Government of the United States el personal de la Misién, en el 
of America in the public interest interés ptblico de los Estados 
of the United States of America, Unidos de América, sin necesidad 
without necessity of compliance de cumplir con el inciso (a) de este 
with provision (a) of this Article. Articulo. 


ArticLte 5. This Agreement is Arrticuio 5. Este Acuerdo esta 
subject to cancellation upon the sujeto a cancelacién por iniciativa, 
initiative of either the Government ya sea del Gobierno de los Estados 
of the United States of America or Unidos de América o del Gobierno 
the Government of the Republic of de la Reptiblica del Ecuador, en 
Ecuador at any time during a cualquier tiempo durante un peri- 
period when either Government is odo en que cualquiera de los dos 
involved in domestic or foreign Gobiernos se vea envuelto en 


hostilities. hostilidades internas o externas. 
Titte IT Tituto II 
Composition and Personnel Organizacién y Personal 


ArticLte 6. This Mission shall Artfcuto 6. Esta Misién cons- 
consist of such personnel of the tarf del personal del Ejército de 
United States Army as may be los Estados Unidos que convengan 
agreed upon by the Minister of el Ministro de Defensa Nacional 
National Defense of the Republic de la Reptblica del Ecuador, por 
of Ecuador through his authorized conducto de su representante au- 
representative in Washington and torizado en Washington, y la 
by the War Department of the Secretaria de Guerra de los Estados 
United States of America. Unidos de América. 
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Titte II 
Duties, Rank and Precedence 


ARTICLE 7. The personnel of the 
Mission shall perform such duties 
as may be agreed upon between 
the Minister of National Defense 
of the Republic of Ecuador and 
the Chief of the Mission. 

ArticLE 8. The members of the 
Mission shall be responsible solely 
to the Minister of National De- 
fense of the Republic of Ecuador 
through the Chief of the Mission. 


Articte 9. Each member of 
the Mission shall serve on the Mis- 
sion with the rank he holds in the 
United States Army and shall 
wear the uniform of his rank in the 
United States Army but shall have 
precedence over all Ecuadoran 
officers of the same rank. 

ArtTIcLE 10. Each member of 
the Mission shall be entitled to all 
benefits and privileges which the 
Regulations of the Ecuadoran 
Army provide for Ecuadoran offi- 
cers and enlisted men of corre- 
sponding rank. 

ArTICcLE 11. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army. 


Titte IV 
Compensation and Perquisites 


ARTICLE 12. Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of the Republic of 
Ecuador such net annual com- 
pensation as may be agreed upon 
between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Ecuador for each member. This 
compensation shall be paid in 
twelve (12) equal monthly instal- 
ments, each due and payable on 


Tiruxo III 
Deberes, Rango y Precedencia 


Articuto 7. El personal de la 
Misién desempefiara los deberes 
que convengan el Ministro de 
Defensa Nacional de la Repiblica 
del Ecuador y el Jefe de la Mi- 
sién. 

Articuto 8. Los miembros de 
la Misién serfn responsables tni- 
camente al Ministro de Defensa 
Nacional de la Repitblica del 
Ecuador, por conducto del Jefe de 
la Misién. 

ArticuLo 9. Cada miembro de 
la Misién serviré en la Misién con 
el rango que tenga en el Ejército 
de los Estados Unidos y usar4 el 
uniforme de su rango en el Ejército 
de los Estados Unidos, pero tendra 
precedencia sobre todos los oficia- 
les ecuatorianos del mismo grado. 

ArticuLto 10. Cada miembro 
de la Misién tendr& derecho a 
todos los beneficios y privilegios 
que los reglamentos del Ejército 
ecuatoriano proveen para oficiales 
ecuatorianos y personal subalterno 
de rango correspondiente. 

Arrfcuto 11. El personal de la 
Misién se regir& por los reglamen- 
tos disciplinarios del Ejército de 
los Estados Unidos. 


Tituto IV 
Remuneracién y Obvenciones 


ArticuLo 12. Los miembros de 
la Misién recibiran del Gobierno 
de la Reptiblica del Ecuador la 
remuneracién neta anual que 
acuerden el Gobierno de los Es- 
tados Unidos de América y el 
Gobierno de la Repiblica del 
Ecuador para cada miembro. Esta 
remuneracién se abonarA en doce 
(12) mensualidades iguales, que 
vencen y deben pagarse el dia 


iltimo de cada mes. El pago 
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the last day of the month. Pay- 
ment may be made in the Ecua- 
doran national currency and when 
so made shall be computed at the 
highest rate of exchange in Quito 
on the day on which due. Pay- 
ments made outside of the Repub- 
lic of Ecuador shall be in the 
national currency of the United 
States of America. The com- 
pensation shall not be subject to 
any tax, now or hereafter in effect, 
of the Government of the Repub- 
lic of Ecuador or of any of its 
political or administrative sub- 
divisions. Should there, however, 
at present or while this Agreement 
is in effect, be any taxes that 
might affect this compensation, 
such taxes shall be borne by the 
Minister of National Defense of the 
Republic of Ecuador in order to 
comply with the provision of this 
Article that the compensation 
agreed upon shall be net. 

ArtTIcLE 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission, and, 
except as otherwise expressly pro- 
vided in this Agreement, shall 
continue, following the _ termi- 
nation of duty with the Mission, 
for the return voyage to the 
United States of America and 
thereafter for the period of any 
accumulated leave which may be 
due. 

ArticLte 14. The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 
the Mission before his departure 
from the Republic of Ecuador, and 
such payment shall be computed 
for travel by the shortest usually 
traveled route to the port of entry 
in the United States of America, 
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podraé hacerse en moneda nacional 
ecuatoriana, en cuyo caso se com- 
putar4 al tipo de cambio mas alto 
en Quito en el dia en que se venza. 
Los pagos que se hagan fuera de 
la Republica del Ecuador se har&n 
en moneda nacional de los Estados 
Unidos de América. La remune- 
racién no estarA sujeta a impuesto 
alguno, ahora en vigor o que se 
imponga en el futuro, del Gobierno 
de la Republica del Ecuador o de 
cualquiera de sus dependencias 
politicas o administrativas. Sin 
embargo, si al presente o durante 
la vigencia de este Acuerdo existie- 
ren impuestos que puedan afectar 
esta remuneracié6n, tales impues- 
tos los pagar& el Ministro de 
Defensa Nacional de la Reptblica 
del Ecuador, a fin de cumplir con 
la estipulacién de este Articulo de 
que la remuneracién que se con- 
venga sera neta. 


Articuto 13. La remuneracién 
que se convenga segtin se indica 
en el Articulo precedente comen- 
zara a devengarse desde la fecha 
en que cada miembro de la 
Misién parta de los Estados Uni- 
dos de América y, salvo lo que 
expresamente se dispone en con- 
trario en este Acuerdo, continuaré 
después de la terminacién de sus 
deberes con la Misién, durante el 
viaje de regreso a los Estados 
Unidos de América y por el perfodo 
que dure cualquier licencia acumu- 
lada a que tenga derecho. 

Articuto 14. La remuneracién 
que se adeude por el periodo que 
dure el viaje de regreso y por el de 
la licencia acumulada se le pagara 
a cualquier miembro de la Misién 
a quien se retire, antes de su 
partida de la Reptiblica del Ecua- 
dor, y tal pago se calcularé como 
si el viaje se hiciera por la ruta 
mfs corta que generalmente se 


Tax exemption. 





Travel accommoda- 
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Shipment of house- 
hold effects, etc. 
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regardless of the route and method 


of travel used by the member of 
the Mission. 


ArticLe 15. Each member of 
the Mission and each dependent 
member of his family shall be pro- 
vided by the Government of the 
Republic of Ecuador with first- 
class accommodations for travel 
required and performed under this 
Agreement by the shortest usually 
traveled route between the port of 
embarkation in the United States 
of America and his official resi- 
dence in the Republic of Ecuador, 
and from his official residence in 
the Republic of Ecuador to the 
port of debarkation in the United 
States of America. The expenses 
of shipment of his household ef- 
fects, baggage, and automobile of 
each member of the Mission be- 
tween the port of embarkation in 
the United States of America and 
his official residence in the Repub- 
lic of Ecuador shall also be paid 
by the Government of the Re- 
public of Ecuador; this shall in- 
clude all necessary expenses inci- 
dent to unloading from the steamer 
upon arrival in the Republic of 
Ecuador, cartage between the ship 
and the residence in the Republic 
of Ecuador, and packing and load- 
ing on board the steamer upon 
departure from the Republic of 
Ecuador. The transportation of 
such household effects, baggage, 
and automobile shall be made in 
a single shipment and all subse- 
quent shipments shall be at the 
expense of the respective members 
of the Mission except when such 
shipments are necessitated by cir- 
cumstances beyond their control. 
The provisions of this Article shall 
likewise apply to officers and en- 
listed men who are subsequently 


[58 Srar. 


sigue hasta el puerto de entrada a 
los Estados Unidos de América, 
no importa qué ruta y qué sistema 
de transporte utilice el miembro 
que se retira. 

Articuto 15. El Gobierno de 
la Reptiblica del Ecuador propor- 
cionaré’ a cada miembro de la 
Misién y a cada miembro de su 
familia dependiente de él, pasaje 
de primera clase por la ruta mAs 
corta generalmente empleada, para 
el viaje que se requiera y que se 
efecttie de conformidad con este 
Acuerdo entre el puerto de em- 
barque de los Estados Unidos de 
América y su residencia oficial en 
la Reptiblica del Ecuador, y de su 
residencia oficial en la Reptblica 
del Ecuador al puerto de desem- 
barque en los Estados Unidos de 
América. Los gastos de trans- 
porte de los efectos domésticos, 
equipaje y automévil de cada 
miembro de la Misién entre el 
puerto de embarque de los Esta- 
dos Unidos de América y su resi- 
dencia oficial en la Reptblica del 
Ecuador los pagar4 igualmente el 
Gobierno de la Reptblica del 
Ecuador; esto incluiré todos los 
gastos incidentales necesacios re- 
lacionados con la descarga de los 
mismos a la llegada del buque a 
la Reptblica del Ecuador, carre- 
taje desde el buque a la residencia 
en la Repitblica del Ecuador, y 
los de embalaje y carga a bordo 
del buque a su partida de la Re- 
publica del Ecuador. El trans- 
porte de dichos efectos domésti- 
cos, equipaje y automévil se harf 
en un solo embarque, y todos los 
embarques sucesivos correran por 
cuenta de los respectivos miem- 
bros de la Misién, excepto cuando 
circunstancias ajenas a su volun- 
tad hagan necesarios dichos em- 
barques. Las disposiciones de 
este Articulo se aplicaran asi- 
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detailed to the Republic of Ecua- 
dor for temporary duty, as addi- 
tional personnel, or replacements 
for members of the Mission. 


ArticLe 16. The household ef- 
fects, personal effects, baggage, 
and automobile, of the members 
of the Mission and their families, 
shall be exempt from customs 
duties in the Republic of Ecuador, 
or if such customs duties are im- 
posed and required, an equivalent 
additional allowance to cover such 
charge shall be paid by the Gov- 
ernment of the Republic of Ecua- 
dor. During service in the Re- 
public of Ecuador the members 
of the Mission shall be permitted 
to import articles needed for their 
personal use and for the use of 
their families without payment of 
customs duties, provided that 
their requests for free entry have 
received the approval of the 
Ambassador of the United States 
of America or of the Chargé 
d’ Affaires ad interim. 

ArticLe 17. If the services of 
any member of the Mission should 
be terminated by the Government 
of the United States of America, 
except as established in the pro- 
visions of Article 5, before the com- 
pletion of two years of service, the 
provisions of Article 15 shall not 
apply to the return trip. If the 
services of any member of the 
Mission should terminate or be 
terminated before the completion 
of two years of service, for any 
other reason, including those es- 
tablished in Article 5, such mem- 
ber shall receive from the Gov- 
ernment of the Republic of Ecua- 
dor all compensations, emolu- 
ments, and perquisites as though 
he had completed two years of 
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mismo a Oficiales y miembros del 
personal subalterno que se envien 
subsiguientemente a la Reptiblica 
del Ecuador para prestar servicios 
temporalmente, como personal 
adicional, o como reemplazos para 
miembros de la Misién. 

ArticuLo 16. Los efectos do- 
mésticos y personales, el equipaje 
y el automévil de los miembros de 
la Misién y sus familias estaran 
exentos de derechos de aduana en 
la Republica del Ecuador, y si se 
impusieren y se requirieren tales 
derechos de aduana, el Gobierno 
de la Reptblica del Ecuador 
pagarA una asignacién adicional 
equivalente para satisfacer dichos 
derechos. Durante su servicio en 
la Reptiblica del Ecuador a los 
miembros de la Misién se les 
permitiré importar los articulos 
que necesiten para su uso per- 
sonal y para el uso de su familia 
sin pagar derechos de aduana, 
siempre que sus solicitudes de 
entrada hayan recibido la apro- 
bacién del Embajador de los 
Estados Unidos de América o del 
Encargado de Negocios ad interim. 

Articuto 17. Si el Gobierno de 
los Estados Unidos de América 
diere por terminados los servicios 
de cualquier miembro de la Misién 
antes de cumplir dos afios de 
servicio, salvo lo estipulado en el 
Articulo 5, las disposiciones del 
Articulo 15 no se aplicardn al 
viaje de regreso. Si los servicios 
de cualquier miembro de la Misién 
terminaren o se terminaren antes 
de cumplir dos afios de sefvicio 
por cualquiera otra raz6n, incluso 
las que se estipulan en el Articulo 
5, dicho miembro recibiré del 
Gobierno de la Repdblica del 
Ecuador todas las remuneraciones, 
emolumentos y obvenciones como 
si hubiera cumplido dos afios de 
servicio, pero el salario anual 
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service, but the annual salary 
shall terminate as provided in 
Article 13. But should the Gov- 
ernment of the United States of 
America recall any member for 
breach of discipline, the cost of 
the return trip to the United 
States of America of such mem- 
ber, his family, household effects, 
baggage, and automobile, shall not 
be borne by the Government of 
the Republic of Ecuador. 

ArticLe 18. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the Republic of Ecuador 
on official business of the Govern- 
ment of the Republic of Ecuador 
shall be provided by the Govern- 
ment of the Republic of Ecuador 
in accordance with the provisions 
of Article 10. 

Articte 19. The Government 
of the Republic of Ecuador shall 
provide the Chief of the Mission 
with suitable motor transporta- 
tion with chauffeur, for use on 
official business. Suitable motor 
transportation with chauffeur, 
shall on call be made available by 
the Government of the Republic 
of Ecuador for use by the mem- 
bers of the Mission for the conduct 
of the official business of the 
Mission. 

ArticLte 20. The Government 
of the Republic of Ecuador shall 
provide suitable office space and 
facilities for the use of the mem- 
bers of the Mission. 

ArTICLE 21. If any member of 
the Mission or any member of his 
famif$ should die in the Republic 
of Ecuador during the period while 
this Agreement is in effect, the 
Government of the Republic of 
Ecuador shall have the body trans- 
ported to such place in the United 
States of America as the family 
may decide, but the cost to the 
Government of the Republic of 
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dejar4 de abonarse, segin se 
estipula en el Articulo 13. Pero 
si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América retirare a 
cualquier miembro por infraccién 
a la disciplina, el Gobierno de la 
Repdblica del Ecuador no pagaré 
el costo del regreso a los Estados 
Unidos de América de dicho 


miembro, su familia, efectos do- 
mésticos, equipaje y automdévil. 


Articuto 18. El Gobierno de la 
Reptblica del Ecuador proveerd 
compensacién por gastos de trans- 
porte y de viaje en la Repdblica 
del Ecuador cuando se trate de 
asuntos oficiales del Gobierno de 
la Reptblica del Ecuador, de 
acuerdo con las estipulaciones del 
Articulo 10. 

Artficuto 19. El Gobierno de la 
Reptblica del Ecuador propor- 
cionar4 al Jefe de la Misién trans- 
porte adecuado en automévil con 
chéfer, para la tramitacién de 
asuntos oficiales. El Gobierno de 
la Reptblica del Ecuador, cuando 
se le solicite, proporcionar4 tam- 
bién transporte adecuado en auto- 
mévil con chéfer para uso de los 
miembros de la Misién en la 
tramitacién de los asuntos oficiales 
de la misma. 

Articuto 20. El Gobierno de la 
Reptblica del Ecuador propor- 
cionar4 una oficina adecuada, 
equipada debidamente, para uso 
de los miembros de la Misién. 

ArticuLto 21. Si cualquier 
miembro de la Misién 0 cualquiera 
de sus familiares fallecieren en la 
Reptblica del Ecuador durante el 
periodo en que este Acuerdo esté 
en vigor, el Gobierno de la Re- 
publica del Ecuador har4 trasla- 
dar los restos hasta el lugar en los 
Estados Unidos de América que 
determine la familia, pero el costo 
para el Gobierno de la Republica 
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Ecuador shall not éxceed the cost 
of transporting the remains from 
the place of decease to New York 
City. Should the deceased be a 
member of the Mission, his serv- 
ices with the Mission shall be con- 
sidered to have terminated fifteen 
(15) days after his death. Re- 
turn transportation to New York 
City for the family of the deceased 
member and for their household 
effects, baggage, and automobile 
shall be provided as prescribed in 
Article 15. All compensation due 
the deceased member including 
salary for the fifteen (15) days 
following his death, and reim- 
bursement due the deceased mem- 
ber for expenses and transporta- 
tion on trips made on official busi- 
ness of the Government of the 
Republic of Ecuador shall be 
paid to the widow of the deceased 
member, or to any other person 
who may have been designated in 
writing by the deceased member 
while serving under the terms of 
this Agreement, but such widow or 
other person shall not be com- 
pensated for accrued leave due 
but not taken by the deceased. 
All compensations due the widow 
or other person designated by the 
deceased, under the provisions of 
this Article, shall be paid before 
the departure of the widow or 
such other persons from the Re- 
public of Ecuador and within 
fifteen (15) days after the death 
of the member. 


Tirte V 


Requisites and Conditions 


Articte 22. So long as this 
Agreement, or any extension there- 
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del Ecuador no excedera del costo 
del traslado de los restos desde el 
lugar de fallecimiento hasta la 
ciudad de Nueva York. Si el 
fallecido fuere uno de los miem- 
bros de la Misién, se considerara 
que sus servicios han terminado 
quince (15) dias después de su 
muerte. Se proporcionaré trans- 
porte de regreso a la ciudad de 
Nueva York para la familia del 
miembro fallecido y para sus 
efectos domésticos, equipaje y 
automévil, de acuerdo con las 
disposiciones del Articulo 15. 
Toda remuneracién que se adeude 
al miembro fallecido, incluso su 
salario por los quince (15) dias 
siguientes a su muerte, y cual- 
quier reembolso que se le adeude 
por gastos y transporte en viajes 
realizados en asuntos oficiales del 
Gobierno de la Repdblica del 
Ecuador se pagardin a la viuda 
del miembro fallecido o a cual- 
quiera otra persona que el miem- 
bro fallecido haya designado por 
escrito mientras servia de con- 
formidad con los términos de este 
Acuerdo; pero no se pagard a la 
viuda ni a la otra persona por 
cualquier licencia acumulada a 
que tuviera derecho el finado y 
que no hubiera disfrutado. Toda 
remuneraci6n que de conformidad 
con las disposiciones de este Arti- 
culo se adeude a la viuda o a la 
otra persona designada por el 
finado, se pagaré antes que la 
viuda o la susodicha persona par- 
tan de la Repdblica del Ecuador, 
y dentro de los quince (15) dias 
después de la muerte del miembro 
de la Misién. 


Tiruto V 
Requisitos y Condiciones 


ArticuLo 22. Mientras estén 
en vigor este Acuerdo o cualquier 
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of, is in effect, the Government of 
the Republic of Ecuador shall not 
engage the services of any per- 
sonnel of any other foreign govern- 
ment for duties of any nature con- 
nected with the Ecuadoran Army 
except by mutual agreement be- 
tween the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Ecuador. 

ArticLe 23. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant in his 
capacity as a member of the Mis- 
sion. This requirement shall con- 
tinue in force after the termination 
of service with the Mission and 
after the expiration or cancellation 
of this Agreement or any extension 
thereof. 

Articte 24. Throughout this 
Agreement the term ‘family’ is 
limited to mean wife and depend- 
ent children. 


ArticLe 25. Each member of 
the Mission shall be entitled to one 
month’s annual leave with pay, or 
to a proportional part thereof with 
pay for any fractional part of a 
year. Unused portions of said 
leave shall be cumulative from 
year to year, during service as a 
member of the Mission. 


ArticLe 26. The leave specified 
in the preceding Article may be 
spent in the Republic of Ecuador, 
in the United States of America, 
or in other countries, but the ex- 
pense of travel and transportation 
not otherwise provided for in this 
Agreement shall be borne by the 
member of the Mission taking such 
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prérroga del mismo, el Gobierno 
de la Repdblica del Ecuador no 
contrataré personal de ningén 
gobierno extranjero para prestar 
servicios de ninguna naturaleza 
relacionados con el Ejército ecua- 
toriano, excepto por acuerdo mu- 
tuo entre el Gobierno de los 
Estados Unidos de América y el 
Gobierno de la Repdblica del 
Ecuador. 

ArticuLo 23. Cada miembro 
de la Misién se comprometer4 a no 
divulgar, ni a revelar por ningin 
medio a gobierno extranjero al- 
guno, 0 a persona alguna, ningdn 
secreto ni asunto confidencial que 
puedan llegar a su conocimiento 
en su capacidad de miembro de la 
Misién. Este requisito continua- 
r4 siendo obligatorio después de 
terminar el servicio con la Misién y 
después de la expiracién o can- 
celacién del presente Acuerdo o de 
cualquier prérroga del mismo. 

ArticuLo 24. En todo este 
Acuerdo se entenderf que el tér- 
mino “familia” sélo comprende a 
la esposa y a los hijos no emancipa- 
dos. 

Articuto 25. Cada miembro de 
la Misién tendr& derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
goce de sueldo, o a una parte pro- 
porcional de dicha licencia con 
sueldo por cualquier fraccién de 
un afio. Las partes de dicha li- 


cencia que no se usaren podr4n 
acumularse de afio en afio mien- 


tras la persona preste servicio 
como miembro de la Misién. 
Articuto 26. La licencia que se 
estipula en el Articulo anterior 
podra disfrutarse en la Reptblica 
del Ecuador, en los Estados Unidos 
de América 0 en otros paises, pero 
los gastos de viaje y de transporte 
que no sean abonables segtin las 
disposiciones de este Acuerdo co- 
rreran por cuenta del miembro de 
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leave. All travel time shall count 
as leave and shall not be in addi- 
tion to the time authorized in the 
preceding Article. 


ArticLe 27. The Government 
of the Republic of Ecuador agrees 
to grant the leave specified in Ar- 
ticle 25 upon receipt of written 
application, approved by the Chief 
of the Mission with due considera- 
tion for the convenience of the 
Government of the Republic of 
Ecuador. 

ArticLE 28. Members of the 
Mission that may be replaced shall 
terminate their services on the 
Mission only upon the arrival of 
their replacements, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective Gov- 
ernments. 

Articte 29. The Government 
of the Republic of Ecuador shall 
provide suitable medical attention 
to members of the Mission and 
their families. In case a member 
of the Mission becomes ill or suf- 
fers injury, he shall, at the discre- 
tion of the Chief of the Mission, 
be placed in such hospital as the 
Chief of the Mission deems suit- 
able, after consultation with the 
Minister of National Defense of 
the Republic of Ecuador, and all 
expenses incurred as the result of 
such illness or injury while the 
patient is a member of the Mis- 
sion and remains in the Republic 
of Ecuador shall be paid by the 
Government of the Republic of 
Ecuador. If the hospitalized 
member is a commissioned officer 
he shall pay his cost of subsistence, 
but if he is an enlisted man the 
cost of subsistence shall be paid 
by the Government of the Re- 
public of Ecuador. Families shall 
enjoy the same privileges agreed 
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la Misién que disfrute la licencia. 
Todo el tiempo que se emplee en 
viajar se contaré como parte de la 
licencia, . no se afiadiré al tiempo 
que se autoriza en el Articulo pre- 
cedente. 

ArticuLo 27. El Gobierno de 
la Reptiblica del Ecuador conviene 
en conceder la licencia estipulada 
en el Articulo 25 al recibir una 
solicitud por escrito con ese objeto, 
aprobada por el Jefe de la Misién, 
con la debida consideracién a la 
conveniencia del Gobierno de la 
Reptblica del Ecuador. 

ArticuLo 28. Los miembros de 
la Misién a quienes se reemplace 
terminar4n sus servicios en la Mi- 
sién solamente cuando lleguen sus 
reemplazos, excepto cuando los dos 
Gobiernos convengan de antemano 
en lo contrario. 


ArticuLto 29. El Gobierno de 
la Republica del Ecuador propor- 
cionaré atencién médica adecuada 
a los miembros de la Misién y a 
sus familias. En caso de que un 
miembro de la Misién se enferme 
o sufra lesiones, se le hospitali- 
zara, a discrecién del Jefe de la 
Misién, en el hospital que el Jefe 
de la Misién considere adecuado 
después de consultar con el Minis- 
tro de Defensa Nacional de la Re- 
piblica del Ecuador, y todos los 
gastos en que se incurra como 
resultado de dicha enfermedad o 
lesiones mientras el paciente sea 
miembro de la Misién y esté en 
la Reptblica del Ecuador correrAn 
por cuenta del Gobierno de la 
Reptblica del Ecuador. Si el 
miembro de la Misién hospitali- 
zado es un oficial, pagar& sus 
gastos de subsistencia, pero si 
pertenece al personal subalterno 
el costo de subsistencia lo sufra- 
gar& el Gobierno de la Repiblica 
del Ecuador. Las familias goza- 
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upon in this Article for members 
of the Mission, except that a mem- 
ber of the Mission shall in all cases 
pay the cost of subsistence inci- 
dent to hospitalization of a mem- 
ber of his family, except as may 
be provided under Article 10. 


ArticLe 30. Any member of 
the Mission unable to perform his 
duties with the Mission by reason 
of long continued physical dis- 
ability shall be replaced. 


IN WITNESS WHEREOF, the 
undersigned, Cordell Hull, Secre- 
tary of State of the United 
States of America, and José A. 
Correa, Chargé d’Affaires ad in- 
terim of the Republic of Ecuador 
in Washington, duly authorized 
thereto, have signed this Agree- 
ment in duplicate, in the English 
and Spanish languages, in Wash- 


ington, this twenty-ninth day of 
June, one thousand nine hundred 
forty-four. 


ran de los mismos privilegios esti- 
pulados en este Articulo para los 
miembros de la Misién, salvo que 
los miembros de la Misién paga- 
ran siempre los gastos de subsis- 
tencia relacionados con la hos- 
pitalizacién de los miembros de 
su familia, excepto lo que se 
dispone en el Articulo 10. 

Articuto 30. Cualquier miem- 
bro de la Misién que no pueda 
desempefiar sus deberes en la 
misma por raz6n de prolongada 
inhabilidad fisica seré reempla- 
zado. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
infrascritos, Sefior Cordell Hull, 
Secretario de Estado de los Estados 
Unidos de América, y Sefior Dr. 
José A. Correa, Encargado de 
Negocios ad interim de la Re- 
publica del Ecuador en WAshing- 
ton, debidamente autorizados para 
ello, firman este Acuerdo en dupli- 
cado, en los idiomas inglés y 
espafiol, en Washington, hoy dia 
veinte y nueve de junio de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
CorpELL Hutu [seat] 


FOR THE REPUBLIC OF ECUADOR: 
José A. Correa [sEAL] 


LR RET ET eR EERE TS I TE 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 


military mission. 
July 10, 1944. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE RE- 
PUBLIC OF PERU 


In conformity with the request 
of the Government of the Republic 
of Peru to the Government of the 
United States of America, the 
President of the United States of 
America has authorized the ap- 
pointment of officers and enlisted 
men of the United States Army 
to constitute a Military Mission to 
the Republic of Peru under the 
conditions specified below: 


Titte I 
Purpose and Duration 


ArticLe 1. The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Minister of War of the Republic 
of Peru and with the officers of 
the Peruvian Army with a view 
to enhancing the efficiency of the 
Peruvian Army. 

Articis 2. This Mission shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing of this 
Agreement by the accredited rep- 
resentatives of the Government of 
the United States of America and 
the Government of the Republic of 
Peru unless previously terminated 
or extended as hereinafter pro- 
vided. Any member of the Mis- 
sion may be recalled by the Gov- 
ernment of the United States of 
America after the expiration of 
two years of service, in which case 





Signed at Washington July 10, 1944; effective 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE 
LA REPUBLICA DEL PERU 


De conformidad con la solicitud 
del Gobierno de la Reptiblica del 
Perd al Gobierno de los Estados 
Unidos de América, el Presidente 
de los Estados Unidos de América 
ha autorizado el nombramiento de 
oficiales y personal subalterno del 
Ejército de los Estados Unidos de 
América para constituir una Mi- 
sién Militar a la Republica del 
Peri de acuerdo con las condi- 
ciones estipuladas a continuacién: 


Tiruto I 
Propésito y Duracién 


Arrfcuto 1. El propésito de 
esta Misién es cooperar con el 
Ministro de Guerra de la Re- 
publica del Pert y con los oficiales 
del Ejército peruano con el fin de 
aumentar la eficiencia del Ejército 
peruano. 

Articuto 2. Esta Misién du- 
raré cuatro afios a partir de la 
fecha de la firma de este Acuerdo 
por los representantes acreditados 
del Gobierno de los Estados Uni- 
dos de América y del Gobierno de 
la Republica del Pert, a menos que 
se dé por terminado antes 0 se pro- 
rrogue segtin se provee mas ade- 
lante. Cualquier miembro de la 
Misién podra ser retirado por el 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América después de transcurridos 
dos afios de servicio, en cuyo caso 


_ _ July 10, 1944 
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another member shall be furnished 
to replace him. 

ArticLe 3. If the Government 
of the Republic of Peru should de- 
sire that the services of the Mis- 
sion be extended beyond the stipu- 
lated period, it shall make a written 
proposal to that effect six months 
before the expiration of this Agree- 
ment. 

ArticLe 4. This Agreement 
may be terminated before the ex- 
piration of the period of four years 
prescribed in Article 2, or before 
the expiration of the extension 
authorized in Article 3, in the fol- 
lowing manner: 

(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Govern- 
ment; 

(b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America in the public interest 
of the United States of America, 
without necessity of compliance 
with provision (a) of this Article. 

ArticLe 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of 
the Republic of Peru at any time 
during a period when either Gov- 
ernment is involved in domestic 
or foreign hostilities. 






Titzez II 
Composition and Personnel 


Articte 6. This Mission shall 
consist of such personnel of the 
United States Army as may be 
agreed upon by the Minister of 
War of the Republic of Peru 
through his authorized represent- 
ative in Washington and by the 
War Department of the United 
States of America. 
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se nombraré a otro miembro en 
su lugar. 

Arrticuto 3. Si el Gobierno de 
la Reptiblica del Peri deseare que 
se prorroguen los servicios de la 
Misién mas allé del periodo estipu- 
lado, haré una propuesta por es- 
crito con este objeto, seis meses 
antes de la expiracién de este 
Acuerdo. 

Articuto 4. Este Acuerdo 
podr&é terminarse antes de la 
expiracién del perfodo de cuatro 
afios prescrito en el Articulo 2, o 
antes de la expiracién de la 
prérroga autorizada en el Articulo 
3, de la manera siguiente: 

(a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que notifique 
por escrito al otro Gobierno con 
tres meses de anticipacién; 

(b) Al retirar el Gobierno de los 
Estados Unidos de América a todo 
el personal de la Misién, en el 
interés ptiiblico de los Estados Uni- 
dos de América, sin necesidad de 
cumplir con el inciso (a) de este 
Articulo. 

ArticuLo 5. Este Acuerdo esta 
sujeto a cancelacién por iniciativa, 
ya sea del Gobierno de los Es- 
tados Unidos de América o del 
Gobierno de la Repidblica del 
Perd, en cualquier tiempo durante 
un periodo en que cualquiera de 
los dos Gobiernos se vea envuelto 
en hostilidades internas o externas. 





Tiruto II 


Organizacién y Personal 





Arricuto 6. Esta Misién con- 
staré del personal del Ejército de 
los Estados Unidos en que con- 
vengan el Ministro de Guerra de 
la Repdblica del Pera, por con- 
ducto de su representante auto- 
rizado en WAshington, y la Secre- 
tarfia de Guerra de los Estados 
Unidos de América. 
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Tite III 
Duties, Rank and Precedence 


ArticLe 7. The personnel of 
the Mission shall perform such 
duties as may be agreed upon be- 
tween the Minister of War of the 
Republic of Peru and the Chief 
of the Mission. 

ArticLE 8. The members of the 
Mission shall be responsible solely 
to the Minister of War of the 
Republic of Peru, through the 
Chief of the Mission. 

ArticLe 9. Each member of 
the Mission shall serve on the 
Mission with the rank he holds in 
the United States Army and shall 
wear the uniform of his rank in the 
United States Army but shall have 
precedence over all Peruvian 
officers of the same rank. 


Articte 10. Each member of 
the Mission shall be entitled to all 
benefits and privileges which the 
Regulations of the Peruvian Army 
provide for Peruvian officers and 
enlisted men of corresponding 
rank. 

ArticLe 11. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army. 


Titte IV 
Compensation and Perquisites 


ArtTIcLE 12. Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of the Republic of 
Peru such net annual compensa- 
tion expressed in United States 
currency as may be agreed upon 
between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Peru for each member. This com- 
pensation shall be paid in twelve 
(12) equal monthly instalments, 
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Titruto III 


Deberes, Rango y Precedencia 


- 


ArticuLo 7. El personal de la 
Misién desempefiaré los deberes 
que convengan el Ministro de 
Guerra de la Repiublica del Pert 
y el Jefe de la Misién. 


ArticuLo 8. Los miembros de 
la Misién serdn responsables tini- 
camente al Ministro de Guerra de 
la Reptblica del Pert, por con- 
ducto del Jefe de la Misién. 

ArticuLto 9. Cada miembro de 
la Misién serviré en la Misién con 
el rango que tenga en el Ejército 
de los Estados Unidos y usaré el 
uniforme de su rango en el Ejército 
de los Estados Unidos, pero 
tendré precedencia sobre todos 
los oficiales peruanos de igual 
rango. 

Arricuto 10. Cada miembro 
de la Misién tendré derecho a 
todos los beneficios y privilegios 
que los reglamentos del Ejército 
peruano proveen para oficiales 
peruanos y personal subalterno de 
rango correspondiente. 

Arricuto 11. El personal de la 
Misién se regiré por los regla- 
mentos disciplinarios del Ejército 
de los Estados Unidos, 


Tiruto IV 
Remuneracién y Obvenciones 


ArticuLo 12. Los miembros de 
la Misién recibirén del Gobierno 
de la Reptblica del Pert la re- 
muneracién neta anual, en moneda 
de los Estados Unidos, que acuer- 
den el Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la Reptblica del Peri para 
cada miembro. Se abonard esta 
remuneracién en doce (12) men- 
sualidades iguales, que vencen y 
deben pagarse el dia ultimo de 


Benefits and privi- 
leges. 


Disciplinary regula- 
tions 





Tax exemption. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


each due and payable on the last 
day of the month. Payment may 
be made in Peruvian national cur- 
rency and when so made shall be 
computed at the highest value of 
the dollar at the free market rate 
of exchange in Lima on the day 
on which due. Payments made 
outside of the Republic of Peru 
shall be in the national currency 
of the United States of America. 
The compensation shall not be 
subject to any tax, now or here- 
after in effect, of the Government 
of the Republic of Peru or of any 
of its political or administrative 
subdivisions. Should there, how- 
ever, at present or while this 
Agreement is in effect, be any 
taxes that might affect this com- 
pensation, such taxes shall be 
borne by the Minister of War of 
the Republic of Peru in order to 
comply with the provision of this 
Article that the compensation 
agreed upon shall be net. 

ArticLe 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission, and, 
except as otherwise expressly pro- 
vided in this Agreement, shall con- 
tinue, following the termination of 
duty with the Mission, for the re- 
turn voyage to the United States 
of America and thereafter for the 
period of any accumulated leave 
which may be due. 


ArticLe 14. The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 
the Mission before his departure 
from the Republic of Peru, and 
such payment shall be computed 
for travel by the shortest usually 
traveled route to the port of entry 
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cada mes. La remuneracién 
podraé hacerse en moneda nacional 
peruana, en cuyo caso se compu- 
taré al tipo de cambio mas alto 
del délar en el mercado libre en 
Lima el dia en que se venza. Los 
pagos que se hagan fuera de la 
Reptblica del Peri se harén en 
moneda nacional de los Estados 
Unidos de América. La remune- 
racién no estard sujeta a impuesto 
alguno ahora en vigor 0 que se 
imponga en el futuro, del Gobierno 
de la Republica del Peri o de 
cualquiera de sus dependencias 
politicas o administrativas. Sin 
embargo, si al presente o durante 
la vigencia de este Acuerdo exis- 
tieren impuestos que puedan afec- 
tar esta remuneracién, tales im- 
puestos los pagard el Ministro de 
Guerra de la Republica del Perd, 
a fin de cumplir con la estipulacién 
de este Articulo de que la remune- 
racién que se convenga seré neta. 


Articuto 13. La remuneracién 
que se convenga segiin se indica en 
el Articulo precedente comenzar& 
a devengarse desde la fecha en que 
cada miembro de la Misién parta 
de los Estadgs Unidos de América 
y, salvo lo que expresamente se 
dispone en contrario en este 
Acuerdo, continuar&, después de 
la terminacién de sus deberes con 
la Misién, durante el viaje de 
regreso a los Estados Unidos de 
América y por el periodo que dure 
cualquier licencia acumulada a 
que tenga derecho. 

ArticuLo 14. La remuneracién 
que se adeude por el perfodo que 
dure el viaje de regreso y por el de 
la licencia acumulada se le pagar& 
a cualquier miembro de la Misién 
a quien se retire, antes de su 
partida de la Reptblica del Perd, 
y tal pago se calcular& como si el 
viaje se hiciera por la ruta més 
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in the United States of America, 
regardless of the route and method 
of travel used by the member of 
the Mission. 


Articte 15. Each member of 
the Mission and each dependent 
member of his family shall be 
provided by the Government of 
the Republic of Peru with first- 
class accommodations for travel 
required and performed under 
this Agreement by the shortest 
usually traveled route between 
the port of embarkation in the 
United States of America and his 
official residence in the Republic 
of Peru, and from his official 
residence in the Republic of Peru 
to the port of debarkation in the 
United States of America. The 
expenses of shipment of his house- 
hold effects, baggage, and auto- 
mobile of each member of the 
Mission between the port of 
embarkation in the United States 
of America and his official resi- 
dence in the Republic of Peru 
shall also be paid by the Govern- 
ment of the Republic of Peru; 
this shall include all necessary 
expenses incident to unloading 
from the steamer upon arrival in 
the Republic of Peru, cartage 
between the ship and the residence 
in the Republic of Peru, and 
packing and loading on board the 
steamer upon departure from the 
Republic of Peru. The trans- 
portation of such household effects, 
baggage, and automobile shall be 
made in a single shipment and 
all subsequent shipments shall 
be at the expense of the respective 
members of the Mission except 
when such shipments are neces- 
sitated by circumstances beyond 
their control. Payment by the 
Government of the Republic of 


PERU—MILITARY MISSION—JULY 10, 1944 


corta que generalmente se sigue 
hasta el puerto de entrada a los 
Estados Unidos de América, no 
importa qué ruta y qué sistema de 
transporte utilice el miembro que 
se retira. 

Articuto 15. El Gobierno de la 
Reptblica del Perf proporcionaré 
a cada miembro de la Misién y a 
cada miembro de su familia de- 
pendiente de él, pasaje de primera 
clase, por la ruta mé&s corta 
generalmente empleada, para el 
viaje que se requiera y que se 
efecttie de conformidad con este 
Acuerdo entre el puerto de embar- 
que de los Estados Unidos de 
América y su residencia oficial en 
la Reptiblica del PerG, y de su 
residencia oficial en la Reptblica 
del Peru al puerto de desembarque 
en los Estados Unidos de América. 
Los gastos de transporte de los 
efectos domésticos, equipaje y 
automdévil de cada miembro de la 
Misién entre el puerto de embar- 
que de los Estados Unidos de 
América y su residencia oficial en 
la Repdblica del Peri deber& 
igualmente pagarlos el Gobierno 
de la Repdblica del Pera; esto 
incluiré todos los gastos inciden- 
tales necesarios relacionados con 
la descarga de los mismos a la 
llegada del buque a la Repdblica 
del Pert, carretaje desde el buque 
a la residencia en la Repdblica 
del Pera, y los de embalaje y 
carga a bordo del buque a su 
partida de la Reptblica del Pert. 
El transporte de dichos efectos 
domésticos, equipaje y automévil 
se hari en un solo embarque, y 
todos los embarques sucesivos 
correrin por cuenta de los respec- 
tivos miembros de la Misién, 
excepto cuando circunstancias 
ajenas a su voluntad hagan nece- 
sarios dichos embarques. Este 
Acuerdo no obliga al Gobierno de 


Travel accommoda 
tions. 


Shipment of house- 
hold effects, etc. 
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Peru of the expenses for the trans- 
portation of the families, house- 
hold effects, baggage, and auto- 
mobiles of personnel who may 
join the Mission for temporary 
service at the request of the 
Minister of War of the Republic 
of Peru shall not be obligatory 
under this Agreement, but shall 
be determined by negotiations 
between the War Department of 
the United States of America 
and the authorized representative 
in Washington of the Minister of 
War of the Republic of Peru, at 
such time as the detail of personnel 
for such temporary 
agreed upon. 
ArticLte 16. The Government 
of the Republic of Peru shall allot 
in the budget of the Minister of 
War an amount adequate to pay 
customs duties articles 


service is 


on im- 


ported by the members of the 
Mission for their personal use and 
for the use of their families, pro- 


vided that the Chief of the Mis- 
sion authorizes such importations. 

Articte 17. If the services of 
any member of the Mission should 
be terminated by the Government 
of the United States of America, 
except as established in the pro- 
visions of Article 5, before the 
completion of two years of service, 
the provisions of Article 15 shall 
not apply to the return trip. If 
the services of any member of the 
Mission should terminate or be 
terminated before the completion 
of two years of service, for any 
other reason, including those es- 
tablished in Article 5, such mem- 
ber shall receive from the Govern- 
ment of the Republic of Peru all 
compensations, emoluments, and 
perquisites as though he had 
completed two years of service, 
but the annual salary shall ter- 
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la Reptblica del Perd a pagar los 
gastos de transporte de las fami- 
lias, efectos domésticos, equipaje 
y automéviles de cualquier otro 
personal que se una a la Misién 
para servicio temporal a peticién 
del Ministro de Guerra de la 
Reptblica del Pert; dicho pago se 
determinar& mediante negocia- 
ciones entre la Secretaria de 
Guerra de los Estados Unidos de 
América y el representante autori- 
zado en WaAshington del Ministro 
de Guerra de la Repidblica del 
Per cuando se convenga en el 
envio de personal para 
servicio temporal. 


dicho 


Articuto 16. El] Gobierno de la 
Reptblica del Perd asignaré en 
el presupuesto del Ministro de 
Guerra una suma adecuada para 
el pago de derechos de aduana 
sobre articulos que importen los 
miembros de la Misién para su uso 
personal y el de sus familias, 
siempre que el Jefe de la Misién 
autorice dichas importaciones. 

Articu.o 17. Si el Gobierno de 
los Estados Unidos de América 
diere por terminados los servicios 
de cualquier miembro de la Misién 
antes de cumplir dos afios de 
servicio, salvo lo estipulado en el 
Articulo 5, las disposiciones del 
Articulo 15 no se aplicarén al 
viaje de regreso. Si los servicios 
de cualquier miembro de la Misién 
terminaren o se terminaren antes 
de cumplir dos afios de servicio, 
por cualquiera otra razén, incluso 
las que se estipulan en el Articulo 
5, dicho miembro recibiré del 
Gobierno de la Reptblica del 
Peri todas las remuneraciones, 
emolumentos y obvenciones como 
si hubiera cumplido dos afios de 
servicio, pero el salario anual 
dejaré de abonarse, segin se 
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minate as provided in Article 13. 
But should the Government of the 
United States of America recall 
any member for breach of disci- 
pline, the cost of the return trip 
to the United States of America of 
such member, his family, house- 
hold effects, baggage, or auto- 
mobile shall not be borne by the 
Government of the Republic of 
Peru. 

ArticLe 18. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the Republic of Peru on 
official business of the Government 
of the Republic of Peru shall be 
provided by the Government of 
the Republic of Peru in accord- 
ance with the provisions of Article 
10. 

ArticLe 19. The Government 
of the Republic of Peru shall pro- 
vide the Chief of the Mission with 
suitable motor transportation with 
chauffeur, for use on official busi- 
ness. Suitable motor transporta- 
tion with chauffeur shall on call be 
made available by the Govern- 
ment of the Republic of Peru for 
use by the members of the Mission 
for the conduct of the official busi- 
ness of the Mission. 


ArticLe 20. The Government 
of the Republic of Peru shall pro- 
vide suitable office space and facil- 
ities for the use of the members of 
the Mission. 

ArticLe 21, If any member of 
the Mission or any member of his 
family should die in the Republic 
of Peru, the Government of the 
Republic of Peru shall have the 
body transported to such place in 
the United States of America as 
the surviving members of the 
family may decide, but the cost 
to the Government of the Repub- 
lic of Peru shall not exceed the 
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10, 
estipula en el Articulo 13. Pero 
si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América retirare a 
cualquier miembro por infraccién 
a la disciplina, el Gobierno de la 
Repdtblica del Pert no pagara el 
costo del regreso a los Estados 
Unidos de América de dicho miem- 
bro, su familia, efectos domésticos, 
equipaje y automévil. 


Articu.o 18. El Gobierno de la 
Reptblica del Pert proveeré com- 
pensacién por gastos de trans- 
porte y de viaje en la Repidblica 
del Perd cuando se trate de asuntos 
oficiales del Gobierno de la Re- 
publica del Pert, de acuerdo con 
las estipulaciones del Articulo 10. 


Articuto 19. El Gobierno de la 
Republica del Peri proporcionar4é 
al Jefe de la Misién transporte 
adecuado en automévil con chéfer, 
para la tramitacién de asuntos 
oficiales. El] Gobierno de la Re- 
publica del Pert, cuando se le 
solicite, proporcionaré también 
transporte adecuado en automévil 
con chéfer para uso de los miem- 
bros de la Misién en la tramita- 
cién de los asuntos oficiales de la 
misma. 

Articu.o 20. El Gobierno de la 
Republica del Pert proporcionard 
una oficina adecuada, equipada 


debidamente, para uso de los 
miembros de la Misién. 
Articuto 21. Si cualquier 


miembro de la Misién 0 cualquie- 
ra de sus familiares fallecieren en la 
Reptiblica del Pert, el Gobierno 
de la Reptblica del Peri haré 
trasladar los restos hasta el lugar 
en los Estados Unidos de América 
que determinen los miembros 
sobrevivientes de la familia, pero 
el costo para el Gobierno de la 
Reptiblica del Pera no exceder& 
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cost of transporting the remains 
from the place of decease to New 
York City. Should the deceased 
be a member of the Mission, his 
services with the Mission shall be 
considered to have terminated fif- 
teen (15) days after his death. Re- 
turn transportation to New York 
City for the family of the deceased 
member and for their household 
effects, baggage, and automobile 
shall be provided as prescribed in 
Article 15. All compensation due 
the deceased member, including 
salary for the fifteen (15) days 
following his death, and reimburse- 
ment due the deceased member 
for expenses and transportation 
on trips made on official business 
of the Government of the Re- 
public of Peru, shall be paid to 
the widow of the deceased member 
or to any other person who may 
have been designated in writing 
by the deceased while he was 
serving under the terms of this 
Agreement; but the widow or 
other person shall not be com- 
pensated for accrued leave due 
but not taken by the deceased. 
All compensations due the widow 
or other person designated by the 
deceased, under the provisions of 
this Article, shall be paid before 
the departure of the widow or 
such other person from the Re- 
public of Peru and within fifteen 
(15) days after the death of the 
member. 


TiTLE V 


Requisites and Conditions 


ArticLE 22. So long as this 


Agreement, or any extension 
thereof, is in effect, the Govern- 
ment of the Republic of Peru 
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del costo del traslado de los restos 
desde el lugar del fallecimiento a 
la ciudad de Nueva York. Si el 
fallecido fuere uno de los miem- 
bros de la Misién, se considerar& 
que sus servicios han terminado 
quince (15) dias después de su 
muerte. Se proporcionara trans- 
porte de regreso a la ciudad de 
Nueva York para la familia del 
miembro fallecido y para sus 
efectos domésticos, equipaje y 
automdévil, de acuerdo con las 
disposiciones del Articulo 15. Toda 
remuneracién que se adeude al 
miembro fallecido, incluso su sa- 
lario por los quince (15) dfas 
siguientes a su muerte, y cualquier 
reembolso que se le adeude por 
gastos y transporte en viajes 
realizados en asuntos oficiales del 
Gobierno de la Repitblica del 
Peri, se pagaran a su viuda o a 
cualquiera otra persona que el 
finado haya designado por escrito 
mientras servia de conformidad 
con los términos de este Acuerdo; 
pero po se pagar4 a la viuda ni a 
la otra persona por cualquier 
licencia acumulada a que tuviera 
derecho el finado y que no hubiera 
disfrutado. Toda remuneracién 
que de conformidad con las dispo- 
siciones de este Acuerdo se adeude 
a la viuda o a la otra persona 
designada por el finado, se pagaran 
antes que la viuda o la susodicha 
persona partan de la Repidblica 
del Peri, y dentro de los quince 
(15) dias después de la muerte del 
miembro de la Misién. 


Tiruto V 


Requisitos y Condiciones 


ArticuLto 22. Mientras estén 
en vigor este Acuerdo o cualquier 
prérroga del mismo, el Gobierno 
de la Republica del Peri no con- 
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shall not engage the services of 
any personnel of any other foreign 
government for duties of any 
nature connected with the Peru- 
vian Army, except by mutual 
agreement between the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Government of 
the Republic of Peru. 

ArtTIcLE 23. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant in his 
capacity as a member of the 
Mission. This requirement shall 
continue in force after the termina- 
tion of service with the Mission 
and after the expiration or can- 
celJation of this Agreement or any 
extension thereof. 


ArticLte 24. Throughout this 
Agreement the term “family” is 
limited to mean wife and de- 
pendent children. 


ARTICLE 25. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
one month’s annual leave with 
pay, or to a proportional part 
thereof with pay for any fractional 
part of a year. Unused portions 
of said leave shall be cumulative 
from year to year during service 
as a member of the Mission. 


ARTICLE 26. The leave specified 
in the preceding Article may be 
spent in the Republic of Peru, 
in the United States of America, 
or in other countries, but the 
expense of travel and transporta- 
tion not otherwise provided for in 
this Agreement shall be borne by 
the member of the Mission taking 
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tratar4 personal de ningin gobier- 
no extranjero para prestar servi- 
cios de ninguna naturaleza rela- 
cionados con el Ejército peruano, 
excepto por acuerdo mutuo entre 
el Gobierno de los Estados Unidos 
de América y el Gobierno de la 
Republica del Peri. 


ArticuLo 23. Cada miembro de 
esta Misién se comprometeraé a no 
divulgar, ni revelar por ningtin 
medio a gobierno extranjero al- 
guno, 0 @ persona alguna, ningtin 
secreto ni asunto confidencial que 
puedan llegar a su conocimiento 
en su capacidad de miembro de la 
Misién. Este requisito continua- 
ré respeténdose aun después de 
terminar el servicio de cada miem- 
bro con la Misién y después de la 
expiracién o cancelacién del pre- 
sente Acuerdo o de cualquier 
prérroga del mismo. 

Articuto 24. En todo este 
Acuerdo entender que el 
término “familia” sélo comprende 
a la esposa y a los hijos no 
emancipados. 

ArticuLo 25. Cada miembro de 
la Misién tendré derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
goce de sueldo, o a una parte 
proporcional de dicha licencia con 
sueldo por cualquier fraccién de 
un afio. Las partes de dicha 
licencia que no se usaren podran 
acumularse de afio en afio mientras 
la persona preste servicio como 
miembro de la Misién. 

Arrfcu.o 26. La licencia que 
se estipula en el Articulo anterior 
podr4 disfrutarse en la Reptblica 
del Pert, en los Estados Unidos 
de América o en otros paises, pero 
los gastos de viaje y de transporte 
que no sean abonables de acuerdo 
con las disposiciones de este 
Acuerdo correrf4n por cuenta del 
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such leave. All travel time shall 


count as leave and shall not be in 
addition to the time authorized in 
the preceding Article. 


ArticLtre 27. The Government 
of the Republic of Peru agrees to 
grant the leave specified in Article 
25 upon receipt of written appli- 
cation, approved by the Chief of 
the Mission with due considera- 
tion for the convenience of the 
Government of the Republic of 
Peru. 

ArticLe 28. Members of the 
Mission that may be replaced shall 
terminate their services on the 
Mission only upon the arrival of 
their replacement, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective 
Governments. 

ArticLe 29. The Government 
of the Republic of Peru shall pro- 
vide suitable medical attention to 
members of the Mission and their 
families. In case a member of the 
Mission becomes ill or suffers in- 
jury, he shall, at the discretion of 
the Chief of the Mission, be placed 
in such hospital as the Chief of the 
Mission deems suitable, after con- 
sultation with the Minister of War 
of the Republic of Peru, and all 
expenses incurred as the result of 
such illness or injury while the 
patient is a member of the Mission 
and remains in the Republic of 
Peru shall be paid by the Govern- 
ment of the Republic of Peru. If 
the hospitalized member is a com- 
missioned officer he shall pay his 
cost of subsistence, but if he is an 
enlisted man the cost of subsist- 
ence shall be paid by the Govern- 
ment of the Republic of Peru. 
Families shall enjoy the same priv- 
ileges agreed upon in this Article 
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miembro de la Misién que dis- 
frute la licencia. Todo el tiempo 
que se emplee en viajar se contar& 
como parte de la licencia, y no se 
afiadiré al tiempo que se autoriza 
en el Articulo precedente. 

Arrticuio 27. El Gobierno de 
la Repdblica del Peri conviene 
en conceder la licencia estipulada 
en el Articulo 25 al recibir una 
solicitud por escrito con ese objeto, 
aprobada por el Jefe de la Misién, 
con la debida consideracién a 
la conveniencia del Gobierno de la 
Reptblica del Perd. 

ArticuLo 28. Los miembros de 
la Misién que sean reemplazados 
terminarfn sus servicios en la 
Misién solamente cuando lleguen 
sus reemplazos, excepto cuando 
los dos Gobiernos convengan de 
antemano en lo contrario. 


Articu.o 29. El Gobierno de la 
Republica del Perti proporcionaré 
atencién médica adecuada a los 
miembros de la Misién y a sus 
familias. En caso de que un 
miembro de la Misién se enferme 
o sufra lesiones, se le hospitalizaré, 
a discrecién del Jefe de la Misién, 
en el hospital que el Jefe de la 
Misién considere adecuado después 
de consultar con el Ministro de 
Guerra de la Republica del Peri, 
y todos los gastos en que se incurra 
como resultado de dicha enfer- 
medad o lesiones mientras el pa- 
ciente sea miembro de la Misién y 
esté en la Repiblica del Pert 
correran por cuenta del Gobierno 
de la Reptblica del Pert. Si el 
miembro de la Misién hospita- 
lizado es un oficial, pagaré sus 
gastos de subsistencia, pero si per- 
tenece al personal subalterno el 
costo de subsistencia seré sufra- 
gado por el Gobierno de la Repi- 
blica del Pert. Las familias goza- 
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for members of the Mission, except 
that a member of the Mission shall 
in all cases pay the cost of subsist- 
ence incident to hospitalization of 
a member of his family, except as 
may be provided under Article 10. 


Artic Le 30. Any member of the 
Mission unable to perform his 
duties with the Mission by reason 
of long continued physical dis- 
ability shall be replaced. 


IN WITNESS WHEREOF, the under- 
signed, Cordell Hull, Secretary of 
State of the United States of 
America, and Eduardo Garland, 
Minister Counselor, Chargé 
d’Affaires ad interim of the Re- 
public of Peru in Washington, 
duly authorized thereto, have 
signed this Agreement in duplicate 
in the English and Spanish lan- 
guages, in Washington, this tenth 
day of July, one thousand nine 
hundred forty-four. 
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rin de los mismos privilegios es- 
tipulados en este Articulo para los 
miembros de la Misién, salvo que 
los miembros de la Misién pagaraén 
siempre los gastos de subsistencia 
relacionados con la hospitalizacién 
de los miembros de su familia, 
excepto lo que se dispone en el 
Articulo 10. 

Articuto 30. Cualquier miem- 
bro de la Misién que no pueda de- 
sempeiiar sus deberes en la misma 
por razén de prolongada inhabili- 
dad fisica sera reemplazado. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
infrascritos, Cordell Hull, Secre- 
tario de Estado de los Estados 
Unidos de América, y Eduardo 
Garland, Ministro Consajero, En- 
cargado de Negocios ad interim de 
la Reptblica del Peri en WaAsh- 
ington, debidamente autorizados 
para ello, firman este Acuerdo en 
duplicado, en los idiomas inglés y 
espafiol, en WAshington, hoy dia 
diez de julio de mil novecientos 
cuarenta y cuatro. 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


CorpELL HuLu 


[SEAL] 


FOR THE REPUBLIC OF PERU: 


Epvuarpo GARLAND 


[SEAL] 


Replacement in case 
of disability. 
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——April8, 1943 Agreement and supplementary exchange of notes between the United 
en States of America and Iran respecting reciprocal trade. Signed at 
Washington April 8, 1943; proclaimed by the President of the United 
States of America March 31, 1944; ratified by the National Assembly 
(Majlis) of Iran October 24, 1943; proclamation and instrument of 
ratification exchanged at Washington May 29, 1944; supplementary 
proclamation by the President of the United States of America May 
29, 1944; effective June 28, 1944. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuenreas section 350(a) of the Tariff Act of 1930 of the Congress 
of the United States of America, as amended by the act of June 12, 
1934, entitled “AN ACT To amend the Tariff Act of 1930” (48 Stat. 
ne sai. 943; U.S.C., 1940 ed., title 19, sec. 1851(a)), provided as follows: 


“Sec. 350. (a) For the purpose of expanding foreign markets 
for the products of the United States (as a means of assisting in 
the present emergency in restoring the American standard of 
living, in overcoming domestic unemployment and the present 
economic depression, in increasing the purchasing power of the 
American public, and in establishing and maintaining a better 
relationship among various branches of American agriculture, 
industry, mining, and commerce) by regulating the admission 
of foreign goods into the United States in accordance with the 
characteristics and needs of various branches of American pro- 
duction so that foreign markets will be made available to those 
branches of American production which require and are capable 
of developing such outlets by affording corresponding market 
opportunities for foreign products in the United States, the 
President, whenever he finds as a fact that any existing duties or 
other import restrictions of the United States or any foreign 
country are unduly burdening and restricting the foreign trade 
of the United States and that the purpose above declared will be 
promoted by the means hereinafter specified, is authorized from 
time to time— 

“(1) To enter into foreign trade agreements with foreign gov- 
ernments or instrumentalities thereof; and 

“(2) to proclaim such modifications of existing duties and 
other import restrictions, or such additional import restrictions, 
or such continuance, and for such minimum periods, of existing 
customs or excise treatment of any article covered by foreign 
trade agreements, as are required or appropriate to carry out any 
foreign trade agreement that the President has entered into here- 
under. No proclamation shall be made increasing or decreasing 
by more than 50 per centum any existing rate of duty or trans- 
ferring any article between the dutiable and free lists. The pro- 
claimed duties and other import restrictions shall apply to articles 
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the growth, produce, or manufacture of all foreign countries, 
whether imported directly, or indirectly: Provided, That the 
President may suspend the application to articles the growth, 
produce, or manufacture of any country because of its discrim- 
inatory treatment of American commerce or because of other 
acts or policies which in his opinion tend to defeat the purposes 
set forth in this section; and the proclaimed duties and other 
import restrictions shall be in effect from and after such time as 
is specified in the proclamation. The President may at any time 
terminate any such proclamation in whole or in part.” 


Wuereas the period within which the President of the United States 
of America was authorized to enter into trade agreements under the 
said section 350(a) was extended by joint resolutions of Congress 
approved March 1, 1937 and April 12, 1940 (48 Stat. 944; 50 Stat. 24; 
54 Stat. 107; U.S.C., 1940 ed., title 19, sec. 1352(c) ) ; 

Wueres [, Franklin D. Roosevelt, President of the United States 
of America, have found as a fact that certain existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and Iran are 
unduly burdening and restricting the foreign trade of the United 
States of America and that the purpose declared in the above-quoted 
provisions of the Tariff Act of 1930, as amended, will be promoted by 
a trade agreement between the United States of America and Iran; 

Wuenreas reasonable public notice of the intention to negotiate 
such trade agreement was given and the views presented by persons 
interested in the negotiation of such agreement were received and 
considered ; 

Wuenreas, after seeking and obtaining information and advice with 
respect thereto from the United States Tariff Commission, the Depart- 
ments of State, Agriculture, and Commerce, and from other sources, 
I entered into a trade agreement on April 8, 1943, through my duly 
empowered Plenipotentiary, with His Imperial Majesty the Shah-in- 
Shah of Iran, through his duly empowered Plenipotentiary, which 
agreement, including two schedules annexed thereto, in the English 
and Persian languages, is in words and figures as follows: 


The President of the United States of America and His Imperial 
Majesty the Shah-in-Shah of Iran, being desirous of strengthening 
the traditional bonds of friendship between the two countries by main- 
taining as heretofore the principle of equality of treatment as the 
basis of commercial relations and by granting mutual and reciprocal 
concessions and advantages for the promotion and extension of trade, 
have decided to conclude a Trade Agreement and for that purpose 
have appointed their Plenipotentiaries, as follows: 

The President of the United States of America : 

Cordell Hull, Secretary of State of the United States of America; 
and 

His Imperial Majesty the Shah-in-Shah of Iran: 

Mohammed Shayesteh, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary at Washington ; 





19 U. 8. C., Supp. 
III, § 1352 (ce). 
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who, after communicating to each other their respective full powers, 
found to be in good and due form, have agreed upon the following 
Articles: 


ARTICLE I 


1. The United States of America and Iran will grant each other 
unconditional and unrestricted most-favored-nation treatment in all 
matters concerning customs duties and subsidiary charges of every 
kind and in the method of levying duties, and, further, in all matters 
concerning the rules, formalities and charges imposed in connection 
with the clearing of goods through the customs, and with respect to 
all laws or regulations affecting the sale, taxation or use of imported 
goods within the country. 

2. Accordingly, articles the growth, produce or manufacture of 
either country imported into the other shall in no case be subject, in 
regard to the matters referred to above, to any duties, taxes or charges 
other or higher, or to any rules or formalities other or more burden- 
some, than those to which the like articles the growth, produce or 
manufacture of any third country are or may hereafter be subject. 

3. Similarly, articles exported from the territory of the United 
States of America or Iran and consigned to the territory of the other 
country shall in no case be subject with respect to exportation and 
in regard to the above-mentioned matters, to any duties, taxes or 
charges other or higher, or to any rules or formalities other or more 
burdensome, than those to which the like articles when consigned to 
the territory of any third country are or may hereafter be subject. 

4. Any advantage, favor, privilege or immunity which has been 
or may hereafter be granted by the United States of America or Iran 
in regard to the above-mentioned matters, to any article originating 
in any third country or consigned to the territory of any third coun- 
try shall be accorded immediately and without compensation to the 
like article originating in or consigned to the territory of Lran or the 
United States of America, respectively. 


Articie IT 


Articles the growth, produce or manufacture of the United States 
of America or Iran, shall, after importation into the other country, 
be exempt from all internal taxes, fees, charges or exactions other or 
higher than those imposed on like articles of national origin or 
of any other foreign origin. 


ArrtIcLeE IIT 


1. No prohibition or restriction of any kind shall be imposed by 
the Government of either country on the importation of any article 
the growth, produce or manufacture of the other country or upon 
the exportation of any article destined for the other country, unless 
the importation of the like article the growth, produce or manufacture 
of all third countries, or the exportation of the like article to all 
third countries, respectively, is similarly prohibited or restricted. 
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2. No restriction of any kind shall be imposed by the Government 
of either country on the importation from the other country of any 
article in which that country has an interest, whether by means of 
import licenses or permits or otherwise, unless the total quantity or 
value of such article permitted to be imported during a specified 
period, or any change in such quantity or value, shall have been 
established and made public. If the Government of either country Allotments. 
allots a share of such total quantity or value to any third country, it 
shall allot to the other country, unless it is mutually agreed to dispense 
with such allotment, a share based upon the proportion of the total 
imports of such article supplied by that country in a previous repre- 
sentative period, account being taken in so far as practicable of any 
special factors which may have affected or may be affecting the trade 
in that article, and shall make such share available so as to facilitate 
its full utilization. No limitation or restriction of any kind other 
than such an allotment shall be imposed, by means of import licenses 
or permits or otherwise, on the share of such total quantity or value 
which may be imported from the other country. 

8. The provisions of this Article shall apply in respect of the quan- 
tity or value of any article permitted to be imported at a specified rate 
of duty. 
Articte IV 



























1, If the Government of either country establishes or maintains _,, Control of means of 
any form of control of the means of international payment, it shall ™#t. 
accord unconditional most-favored-nation treatment to the commerce 
of the other country with respect to all aspects of such control. 

2. The Government establishing or maintaining such control shall 
impose no prohibition, restriction or delay on the transfer of payment 
for any article the growth, produce or manufacture of the other coun- 
try which is not imposed on the transfer of payment for the like 
article the growth, produce or manufacture of any third country. 
With respect to rates of exchange and with respect to taxes or charges 
on exchange transactions, articles the growth, produce or manufacture 
of the other country shall be accorded unconditionally treatment no 
less favorable than that accorded to the like articles the growth, prod- 
uce or manufacture of any third country. The foregoing provisions 
shall also extend to the application of such control to payments nec- 
essary for or incidental to the importation of articles the growth, 
produce or manufacture of the other country. In general, the con- 
trol shall be administered so as not to influence to the disadvantage of 
the other country the competitive relationships between articles the 
growth, produce or manufacture of the territories of that country and 
like articles the growth, produce or manufacture of third countries. 


ARTICLE V 


1, In the event that the Government of either country establishes Monopolies. 
or maintains a monopoly for the importation, production or sale of 
any article or grants exclusive privileges, formally or in effect, to any 
agency to import, produce or sell any article, it is agreed that the 
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commerce of the other country shall be accorded fair and equitable 
treatment in respect of the foreign purchases of such monopoly or 
agency. To this end such monopoly or agency will, in making its 
foreign purchases of any article, be influenced solely by those con- 
siderations, such as price, quality, marketability and terms of sale, 
which would ordinarily be taken into account by a private commercial 
enterprise interested solely in purchasing such article on the most 
favorable terms. 
Public-works con» 2, The Government of each country, in the awarding of contracts 
ee for public works and generally in the purchase of supplies, shall 
accord fair and equitable treatment to the commerce of the other 
country as compared with the treatment accorded to the commerce of 
any third country. 


ArticLteE VI 


Sepeteten U.S. 1. Articles the growth, produce or manufacture of the United States 
of America enumerated and described in Schedule I annexed to this 
Agreement shall, on their importation into Iran, be exempt from or- 
dinary customs duties in excess of those set forth and provided for 
in the said Schedule, subject to the conditions therein set out. The 
said articles shall also be exempt from all other duties, taxes, fees, 
charges or exactions, imposed on or in connection with importation, 
in excess of those imposed on the day of the signature of this Agree- 
ment or required to be imposed thereafter under laws of Iran in force 
on the day of the signature of this Agreement. 
anphedule I, force 2, Schedule I and the notes included therein shall have full force 
and effect as integral parts of this Agreement. 


Articte VII 


imports from Iran. 1, Articles the growth, produce or manufacture of Iran enumerated 


and described in Schedule IT annexed to this Agreement shall, on their 
importation into the United States of America, be exempt from ordi- 
nary customs duties in excess of those set forth and provided for in 
the said Schedule, subject to the conditions therein set out. The said 
articles shall also be exempt from all other duties, taxes, fees, charges 
or exactions, imposed on or in connection with importation, in excess 
of those imposed on the day of the signature of this Agreement or 
required to be imposed thereafter under laws of the United States 
of America in force on the day of the signature of this Agreement. 

anghedule I, foree 2, Schedule II and the notes included therein shall have full force 
and effect as integral parts of this Agreement. 


Articte VIII 


Imposition of |The provisions of Articles VI and VII of this Agreement shall not 


charges on imports. . b . ° 
prevent the Government of either country from imposing at any 


time on the importation of any article a charge equivalent to an 
internal tax imposed in respect of a like domestic article or in respect 
of a commodity from which the imported article has been manufac- 
tured or produced in whole or in part. 
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Artictzs IX 


1. If the Government of either country should consider that any 
circumstance, or any measure adopted by the other Government, even 
though it does not conflict with the terms of this Agreement, has the 
effect of nullifying or impairing any object of the Agreement or of 
prejudicing an industry or the commerce of that country, such other 
Government shall give sympathetic consideration to such written 
representations or proposals as may be made with a view to effecting a 
mutually satisfactory adjustment of the matter. If agreement is not 
reached with respect to the matter within thirty days after such rep- 
resentations or proposals are received, the Government which made 
them shall be free, within fifteen days after the expiration of the 
aforesaid period of thirty days, to terminate this Agreement in whole 
or in part on thirty days’ written notice. 

2. The Governments of the two countries agree to consult together 
to the fullest possible extent in regard to all matters affecting the 
operation of the present Agreement. 


ARTICLE X 


1, The provisions of this Agreement relating to the treatment to 
be accorded by the United States of America and Iran, respectively, 
to the commerce of the other country shall apply to the respective 
customs territories of the two countries. 

2. Furthermore, the provisions of this Agreement relating to most- 
favored-nation treatment shall apply to all territory under the sover- 
eignty or authority of the two countries, except that they shall not 
apply to the Panama Canal Zone. 


Articte XI 

1. The advantages now accorded or which may hereafter be ac- 
corded by the United States of America or Iran to adjacent countries 
in order to facilitate frontier traffic, and advantages accorded by virtue 
of a customs union to which either country may become a party, shall 
be excepted from the operation of this Agreement. 

2. The advantages now accorded or which may hereafter be accorded 
by the United States of America, its territories or possessions or 
the Panama Canal Zone to one another or to the Republic of Cuba 
shall be excepted from the operation of this Agreement. The pro- 
visions of this paragraph shall continue to apply in respect of any 
advantages now or hereafter accorded by the United States of Amer- 
ica, its territories or possessions or the Panama Canal Zone to one 
another, irrespective of any change in the political status of any of 
the territories or possessions of the United States of America. 


Artictzs XIT 


Nothing in this Agreement shall be construed to prevent the adop- 
tion or enforcement of measures 

(a) imposed on moral or humanitarian grounds; 

(b) designed to protect human, animal or plant life or health; 
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(c) relating to prison-made goods; 

(d) relating to the enforcement of police or revenue laws; 

(e) relating to the importation or exportation of gold or silver; 

(f) relating to the control of the export or sale for export of arms, 
ammunition, or implements of war, and, in exceptional cir- 
cumstances, all other military supplies; 

(g) relating to neutrality; 

(h) relating to public security, or imposed for the protection of 
the country’s essential interests in time of war or other national 
emergency. 





Artictz XIII 


pero The Government of the United States of America and the Imperial 
Government of Iran declare that the purpose of this Agreement is 
to grant mutual and reciprocal concessions and advantages for the 
promotion of commercial relations between the two countries; and 
that each and every one of the provisions contained herein shall be 
complied with and interpreted in accordance with this spirit and 





intention. 
ArticLe XTV 
Proclamation; rati- iq | ~nelai > , > — : 
aaa 6 The Agreement shall be proclaime d by the President of the United 
Sores. States of America and shall be ratified by the National Assembly 


(Majlis) of Iran. It shall enter into force on the thirtieth day fol- 
lowing the exchange of the proclamation and the instrument of rati- 
fication, which shall take place in Washington as soon as possible. 


ARTICLE XV 


Duration. Subject to the provisions of Article IX, this Agreement shall remain 
in force for a term of three years from the date of entry into force 
pursuant to Article XIV, and, unless at least six months before the 
expiration of the aforesaid term of three years, the Government of 
either country shall have given notice to the other Government of 
intention to terminate the Agreement upon the expiration of that 
term, the Agreement shall remain in force thereafter, subject to the 
provisions of Article LX, until six months from the date on which 
the Government of either country shall have given notice to the other 
Government of intention to terminate the Agreement. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
this Agreement and have affixed their seals hereto. 
Done in duplicate, in the English and Persian languages, both 

authentic, in Washington, this eighth day of April 1943. 





FOR THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Cornett Hun [ sEaL | 
Secretary of State of the 
United States of America 





FOR HIS IMPERIAL MAJESTY THE SHAH-IN-SHAH OF IRAN 
M. SHayYesTEH [ SEAL] 

Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary of Iran at Washington 
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SCHEDULE I 


Nore 1. Articles the growth, produce or manufacture of the United States of 
America enumerated and described in this Schedule under Section VIII, Chapter 
89; Section XV, Chapter 63; Section XVI, Chapter 73; and Section XVII, 
Chapter 75; respectively; of the Iranian Customs Tariff and Road Tax Law of 
1941, shall be exempt from monopoly tax. 

Nore 2. Nothing in this Agreement shall be an obstacle to the consolidation 
of duties, taxes, fees, charges or exactions imposed on or in connection with the 
importation of articles the growth, produce or manufacture of the United 
States of America enumerated and described in this Schedule, provided such 
consolidation does not result in a higher total charge on any such article than 
the sum of the charges which would be applicable, under the terms of this 
Agreement, in the absence of such consolidation. 

Note 3. The provisions of this Schedule shall be interpreted as though they 
had been included in the Iranian tariff law in force on the day of the signature 
of this Agreement by an amendment to that law, 


ee 
Import 
, , | er Duty i 
Description of Article ieoniens 
Rials 


Iranian Tariff 


Fresh and dried apples 0. 30 
Fresh and dried pears 0. 40 


Asparagus in cans or other sealed con- Free 
tainers 

Preserved fruits in cans or other sealed Free 
containers 

Lubricating oils and greases of all Gross 0. 20 
kinds formachines, enginesandmeans kilo 
of transportation 

Developed sound or colored motion Net 
picture films, positive or negative kilo 

Nore: Motion picture films developed 
and ready for exhibition are subject 
to the duty indicated even if imported 
temporarily. 

842 Inner tubes and interliners for vehicles 


843 Pneumatic casings 


ex1526 Springs having one or more leaves, for 
automotive vehicles 
ex1527 Coil springs for automotive vehicles 


Motors (other than motors for cycles, 
automobiles, airplanes and boats), 
and their separate parts, weighing 
each: 

100 kilos or less 


More than 100 kilos and up to 300 kilos 


More than 300 kilos and up to 500 kilos 


More than 500 kilos and up to 1,000 
kilos 
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Iranian Tariff Import 


Description of Article Unit ——- 
Chap-| 4; i 
Section |~;.- | Number med 


Motors, ete.—Continued 
1750 More than 1,000 kilos and up to 2,500 
kilos 
1751 More than 2,500 kilos and up to 5,000 
kilos 
1752 More than 5,000 kilos 
Water, steam and other pumps for 
water and other liquids, and their 
separate parts, weighing each: 


1771 100 kilos or less 


1772 More than 100 kilos and up to 300 
kilos 


1773 More than 300 kilos and up to 750 
kilos 


1774 More than 750 kilos and up to 1,500 
kilos 


1775 More than 1,500 kilos and up to 3,000 
kilos 


1776 More than 3,000 kilos 
1783 Agricultural sprayers 
1789 Hydraulic presses 
ex 1802 Plows and threshers 
1803 Machines and appliances for grinding, 
milling, hulling, bolting and other oper- 
ations to clean cereals, food grains, 
legumes with pods, etc. 
Mechanical refrigerating and air-con- 
ditioning machinery and apparatus: 


ex 1814 Household units 


Others, weighing each: 
ex 1815 100 kilos or less 


ex 1816 More than 100 kilos and up to 500 kilos 
ex 1817 More than 500 kilos 


ex 1834 Machines for cleaning and carding cotton 
(cotton gins) 
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Iranian Tariff 


Section 


lchap- 
ter | 


75 


Number 


ex 1972 


Description of Article 


Typewriters, weighing each: 
10 kilos or less 


More than 10 kilos 
Separate parts of typewriters 


Electrical equipment for signaling, driv- 
ing, lighting and ignition; for vehicles, 
such as headlights and rear and side 
lights; warning signals; turn indicators 
and windshield wipers for automobiles; 
dynamos and dynamo motors; spark 
plugs; magnetos and similar articles 


Radio tubes 


Radio receiving sets, including radio- 
phonographs 


Tractors of all kinds 
Passenger cars, including sport models, 
weighing each: 
600 kilos or less 
More than 600 kilos and up to 1,200 
kilos 
More than 1,200 kilos 
Auto-buses and auto-cars (station 
wagons) 


Chassis having a capacity of: 
2 tons or less 
More than 2 tons and up to 4 tons 
More than 4 tons and up to 7 tons 
More than 7 tons 

Note: Chassis imported with driver’s 
cab shall be subject to the above-men- 
tioned import duties plus 15 percent; 
if the trucks are imported complete 
the additional tax shall amount to 50 
percent of the import duties charge- 
able. 

Spare parts and separate pieces for auto- 
mobiles, auto-buses, auto-cars (station 
wagons), trucks or tractors, not men- 
tioned elsewhere 


35.00 


Free 


2,300.00 


3,200.00 
4,500.00 


4.50 


2,600.00 
2,800.00 
3,200.00 
3,200.00 
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SCHEDULE II 


Nore: The provisions of this Schedule shall be construed and given the same 
effect, and the application of collateral provisions of the customs laws of the 
United States to the provisions of this Schedule shall be determined, in so far 
as may be practicable, as if each provision of this Schedule appeared respectively 
in the statutory provision noted in the column at the left of the respective 
descriptions of articles. 

In the case of any article enumerated in this Schedule, which is subject on 
the day of the signature of this Agreement to any additional or separate ordinary 
customs duty, whether or not imposed under the statutory provision noted in the 
column at the left of the respective description of the article, such separate 
or additional duty shall continue in force, subject to any reduction indicated 
in this Schedule or hereafter provided for, until terminated in accordance with 
law, but shall not be increased. 



















United States 
=a Description of Article Rate of Duty 


Paragraph 











59 Opium containing not less than 8.5 per 
centum of anhydrous morphine $18 per pound of anhy- 
drous morphine con- 
tained therein, but not 
less than $1.80 nor 
more than $3 per pound 
of opium 
339 Table, household, kitchen, and hospital 


utensils, and hollow or flat ware, 
not specially provided for: 
Composed wholly or in chief value 
of copper or brass, not plated with 
platinum, gold, or silver, and not 
specially provided for 30% ad valorem 
721 (d) Caviar and other fish roe for food pur- 
poses: 
Sturgeon, not boiled 30% ad valorem 
736 Barberries, edible, dried, desiccated, or 1%¢ per pound 
evaporated 
741 Dates, fresh or dried, except when packed 
in units of any description weighing 
(with the immediate container, if 
any) not more than ten pounds 






















each: 

With pits 1¢ per pound 

With pits removed 2¢ per pound 
761 Pistache nuts: 

Not shelled 1%¢ per pound 

Shelled 2%¢ per pound 
762 Apricot and peach kernels 24¢ per pound 
911 (a) Quilts or bedspreads, wholly or in chief 


value of cotton, whether in the piece or 

otherwise, if block-printed by hand 12%% ad valorem 
911 (b) Table and bureau covers, centerpieces, 

runners, scarfs, napkins, and doilies, 

made of plain-woven cotton cloth, 

and not specially provided for, if 
block-printed by hand 15% ad valorem 



















1102 (b) 









1116 (a) 











1528 






1529 (a) 












1602 









1637 






1668 
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United States 
Tariff Act 
of 1930 
Paragraph 


93650°—45 
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Description of Article 





Rate of Duty 





Hair of the Cashmere goat: 
In the grease or washed 


Scoured 
On the skin 
Sorted, or matchings, if not scoured 


Oriental, Axminster, Savonnerie, Aubus- 
son, and other carpets, rugs, and mats, 
not made on a power-driven loom, 
plain or figured, whether woven as 
separate carpets, rugs, or mats, or in 
rolls of any width 


Turquoise, cut but not set, and suitable 
for use in the manufacture of jewelry 
Quilts and bedspreads, wholly or in 

chief value of cotton, whether in the 
piece or otherwise; table and bureau 
covers, centerpieces, runners, scarfs, 
napkins, and doilies, made of plain- 
woven cotton cloth; all the foregoing 
in part of fringe and block-printed by 
hand 
Cigar and cigarette boxes, finished or un- 
finished, not specially provided for: 
Wholly or in chief value of wood and 
valued at 50 cents or more each 
Wholly or in chief value of silver and 
valued at 40 cents or more per ounce 
Asafetida, natural and uncompounded, 
a crude state, not advanced 
in value or condition by shredding, 
grinding, chipping, crushing, or any 
other process or treatment whatever 
beyond that essential to proper pack- 
ing and the prevention of decay or 
deterioration pending 
not containing alcohol 
Bristles, crude, not sorted, bunched, or 
prepared 
Turquoise, uncut, and not 
advanced in condition or value from 
its natural state by cleaving, splitting, 
cutting, or other process, whether in its 
natural form or broken, not set 


and in 


manufacture, 


rough or 


PT. 11——-26 





18¢ per pound of clean 
content 

21¢ per pound of clean 
content 

16¢ per pound of clean 
content 

19¢ per pound of clean 


content 


25¢ per square foot, but 
not less than 224% ad 
valorem 


5% ad valorem 


15% ad valorem 


30% ad valorem 


30% ad valorem 


Free 


Free 
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United States 
Tariff Act 
of 1930 
Paragraph 


Description of Article 


Rate of Duty 





1669 


1670 


1681 


1686 


1700 


1755 


1768 


1811 


Drugs which are natural and uncom- 
pounded and not edible, and not 
specially provided for, and are in a 
crude state, not advanced in value or 
condition by shredding, grinding, 
chipping, crushing, or any other pro- 
cess or treatment whatever beyond 
that essential to the proper packing of 
the drugs and the prevention of decay 
or deterioration pending manufacture, 
not containing alcohol: 

Quince seed, nongerminating 

Dyeing or tanning materials: 

Saffron and madder, whether crude or 
advanced in value or condition by 
shredding, grinding, chipping, crush- 
ing, or any similar process, not con- 
taining alcohol 

Furs and fur skins, not specially pro- 

vided for, undressed: 

Badger 

Fox (other than silver or black fox) 

Persian lamb and caracul 

Lamb and sheep (other than Persian 
lamb and caracul) 

Goat and kid 

Marten 

Wolf 

Jackal 

Gums and resins: 

Tragacanth 

Natural gums, natural gum resins, and 
natural resins, not specially provided 
for 

Iron ore containing iron oxide or iron hy- 
droxide, and suitable for the manufac- 
ture of pigments 

Sausage casings, weasands, intestines, 
bladders, tendons, and integuments, 
not specially provided for; all the fore- 
going produced from sheep, lambs, 
and goats 

Spices and spice seeds: 

(2) Cummin 

Works of art: 

Rugs and carpets made prior to the 
year 1701 


Free 


Free 


Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 
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IRAN—RECIPROCAL TRADE—APR. 8, 1943 


Wuereas the said agreement was supplemented by an exchange of 


notes between the Secretary of State of the United States of America 
and the Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Iran 
at Washington, which notes are word for word as follows: 


“IMPERIAL LEGATION OF IRAN 
“WASHINGTON, D. C. 
“Aprit 8, 1943 
“No. 108 
“Sir: 

“During the course of the negotiations of the Trade Agreement 
signed this day, and with direct reference to the tariff concession 
on opium imported into the United States as provided in Sched- 
ule II thereof, it has been explained that the general policy of 
the Government of the United States is to issue permits for the 
importation of opium only in cases where the producing country 
has established a system of import permits and export authoriza- 
tions at least equivalent to that described in the International 
Opium Convention signed at Geneva on February 19, 1925. 

“It has been further explained that in accordance with this 
policy, which is of general application, the issuance of permits 
for the importation of Iranian opium into the United States in 
the future would depend largely upon the measures which may 
have been taken by the Government of Iran for controlling effec- 
tively traffic in opium. 

“I am directed by my Government to state that it fully appre- 
ciates the reasons which have led to the general policy of the 
Government of the United States with respect to the importation 
of opium and to the adoption of the above means to carry out 
this policy. I am further directed to state that my Government 
has always been in full accord and sympathy with the interna- 
tional efforts made in the past to suppress the contraband traffic 
in opium, and that it is my Government’s intention to establish 
at an early date any additional regulations which may be neces- 
sary to confine the trade in opium produced in Iran to legitimate 
international channels, including a system of import permits and 
export authorizations at least equivalent to that described in the 
Geneva drug convention of 1925. 

“Accept, Sir, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

“M. SHAYESTEH 


“The Honorable 


Corpet, Hutt, 
Secretary of State of the 
United States of America” 


Ante, p. 1332. 
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“DEPARTMENT OF STATE 
“WASHINGTON 
“A pril 8, 1943. 
“Sir: 

“T have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date and to confirm the statement therein set forth concerning the 
general policy of the Government of the United States with respect 
to the importation of opium. 

“My Government is deeply interested in measures designed to 
suppress the illicit international traffic in opium. It is, therefore, 
gratifying to learn that it is the intention of your Government to 
establish at an early date any additional regulations which may be 
necessary to confine the trade in opium produced in Iran to legitimate 
international channels, including a system of import permits and ex- 
port authorizations at least equivalent to that described in the Geneva 
drug convention of 1925. 

“Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

“CorDELL Hunn 
Secretary of State of the 
United States of America. 


“ 


“The Honorable 
MouHAMMED SHAYESTEH, 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Iran,’ 


9 
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Wuenreas such modifications of existing duties and other import 
restrictions and such continuance of existing customs and excise treat- 
ment as are set forth and provided for in the said agreement, the 
schedules thereunto annexed and the said notes are required and 
appropriate to carry out the said agreement ; 

AND WHEREAS it is provided in Article XIV of the said agreement 
that it shall be proclaimed by the President of the United States of 
America and shall be ratified by the National Assembly (Majlis) of 
Iran, and that it shall enter into force on the thirtieth day following 
the exchange of the proclamation and the instrument of ratification; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Franklin D. Roosevelt, Presi- 
dent of the United States of America, acting under the authority con- 
ferred by the said section 350(a) of the Tariff Act of 1930, as amended, 
do hereby proclaim the said trade agreement, including the said 
schedules and notes, to the end that the same and every part thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
of America, the citizens of the United States of America and all other 
persons subject to the jurisdiction thereof on and after the thirtieth 
day following the exchange of this my proclamation and the instru- 
ment of ratification of Iran as provided for in Article XIV. 

Following the said exchange of this proclamation and the instru- 
ment of ratification of Iran, I shall proclaim the date on and after 
which the said agreement, including the said schedules and notes, shall 
enter into force. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 


Done in Washington this thirty-first day of March in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-four, and of 
[seaL] the Independence of the United States of America the 
one hundred sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 


By the President: 
Corpet, Huy 
Secretary of State 


Ante, p. 1328. 


Proclamation. 


48 Stat. 943. 
19U.8. C. § 1351 (a); 
Supp. III, § 1351 (a). 
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By tue Presment or THE Unttrep States or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wueneas, pursuant to the authority conferred upon me by section 
350(a) of the Tariff Act of 1930 of the Congress of the United States 
of America, as amended by the act of June 12, 1934 (48 Stat. 943; 
U.S.C., 1940 ed., title 19, sec. 1851(a)), the period within which such 
authority may be exercised having been extended by joint resolutions 
of Congress approved March 1, 1937 and April 12, 1940 (48 Stat. 944; 
50 Stat. 24; 54 Stat. 107; U.S.C., 1940 ed., title 19, sec. 1352(c)), I 
entered into a trade agreement, including two schedules annexed 
thereto, on April 8, 1943, through my duly empowered Plenipoten- 
tiary, with His Imperial Majesty the Shah-in-Shah of Iran, through 
his duly empowered Plenipotentiary, which agreement was supple- 
mented by an exchange of notes between the Secretary of State of 
the United States of America and the Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of Iran at Washington; 

Wuenreas, by my proclamation of March 31, 1944, I did proclaim the 
said trade agreement, including the said schedules and notes, to the 
end that the same and every part thereof should be observed and ful- 
filled with good faith by the United States of America and all persons 
subject to the jurisdiction thereof on and after the thirtieth day 
following the exchange of the said proclamation and the instrument 
of ratification of Iran as provided for in Article XIV of the agree- 
ment ; 

AND WHEREAS, the said proclamation and the said instrument of 
ratification were duly exchanged in Washington on May 29, 1944; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Franklin D. Roosevelt, Presi- 
dent of the United States of America, supplementing my said proc- 
lamation of March 31, 1944, do hereby proclaim that the said trade 
agreement, including the said schedules and notes, will enter in 
force on June 28, 1944, the thirtieth day following May 29, 1944, 
the day of the exchange of the said proclamation of the President 
of the United States of America and the said instrument of ratifica- 
tion of Iran. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done in Washington this twenty-ninth day of May in the year of 

our Lord one thousand nine hundred forty-four, and of 

[seau] the Independence of the United States of America the 

one hundred sixty-eighth. 
FRANKLIN D ROOSEVELT 

By the President: 

Corpent Huin 
Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and Liberia respecting December 31, 1943 
. ; ‘ : (E. A. 8. 4il] 
construction of a port and port works. Signed at Monrovia December 
81,1943. And exchange of notes. 

































Wuereas, an Agreement between the Governments of the United 
States of America and the Republic of Liberia on the principles ap- 
plying to mutual aid in their common defense was negotiated under 
the authority of and in conformity with the Act of the Congress of 


the United States of America approved March 11, 1941, and was signed = 3 fs". supp. 
on June 8, 1943; and “ao 233 
Wuenrzas, the Government of the Republic of Liberia has requested °° ** 


the Government of the United States of America to make funds avail- 
able for the construction of a port and port works at a mutually agreed- 
upon site on the coast of the Republic of Liberia ; 

The undersigned, being duly authorized by their respective Gov- 
ernments, have agreed as follows: 


ARTICLE 1 





The Government of the United States of America will make avail- ,,A**!!#bility of 
able to the Government of the Republic of Liberia under the terms 

of the Mutual Aid Agreement of June 8, 1943, such funds as may 5 Stat. 078 

be allotted by the administrative agency of the Government of the 

United States of America which is or may be authorized and em- 

powered to administer the provisions of the Act of the Congress of the 

United States of America approved March 11, 1941, in the form of a — § Stat.a1. Supp 
credit under conditions to be determined by such administrative 1, §§ 411-419 
agency, for the surveying of the estuary of the St. Paul River and _—— 
such other sites in the vicinity of Monrovia and Marshall as may be 

necessary for the satisfactory location of the port, and for the con- 

struction of a port and port works and access roads at the estuary 

of the St. Paul River or at such other site in the vicinity of Monrovia 

or Marshall as may be mutually preferred by the Government of the 

United States of America and the Government of the Republic of 

Liberia. 


ARTICLE 2 






The Government of the Republic of Liberia will enter into a con- ,Conrtract with 
tract with an American company, duly incorporated in the United 
States of America and approved by the Government of the United 
States of America for the effectuation of the necessary survey, or 
surveys, and the construction of the port and port works and access 
roads, which American company, upon preparing its plans and esti- 
mates, shall submit said plans and estimates to the Government of Submittal of plans. 
the United States of America and to the Government of the Republic 
of Liberia for approval. 
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Establishment as a 
free port. 


Approval of plans 
and estimates. 


55 Stat. 31. 
22 U. 8. C., Supp. 
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Ante, p. 222. 
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amortization pay- 
ments. 


Post, p. 1359. 
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ARTICLE 3 


The Government of the Republic of Liberia agrees to the estab- 
lishment of the port as a free port, or foreign trade zone, to be op- 
erated for the mutual benefit of the United States of America and 
the Republic of Liberia and all nations with which the United States 
of America and the Republic of Liberia maintain friendly relations, 
under such conditions and by such means as may be henceforth pro- 
vided. The Government of the Republic of Liberia undertakes to make 
available, without cost, to the operating company provided for in 
Article 5 such land and rights in land as may be necessary for the 
construction of the free port and such land and rights in land con- 
tiguous to the port site as may be necessary for the efficient operation, 
maintenance and protection of the free port. 


ARTICLE 4 


Upon approval of the plans and estimates, as prescribed in Article 
2, the contracting company shall, with the assent of the administrative 
agency of the Government of the United States of America which 
is or may be authorized and empowered to administer the provisions 
of the Act of the Congress of the United States of America approved 
March 11, 1941, proceed with the construction of the port and port 
works and access roads as soon as practicable, under the direction of 
American engineers, 


ARTICLE 5 


Prior to the construction of the port and port works and access 
roads, a contract shall be entered into between the Government of 
the Republic of Liberia and an American company, duly incorporated 
in the United States of America or in the Republic of Liberia and 
approved by the Government of the United States of America, for 
the operation of the port during the full period of amortization, as 
shall be hereinafter provided, commencing from the date of com- 
pletion of the port and port works and access roads or from such 
earlier date as the port is able to begin receiving ships and cargo. 
The said contract shall provide for adequate and equitable representa- 
tion by the Government of the Republic of Liberia on any Board of 
Directors or Port Authority which may be set up for the operation 
of the port. 

Provision shall be made in the aforesaid contract for the payment, 
from revenues of the port, of the administrative and other costs of 
operating the port and for annual payments in amortization of the 
funds made available by the Government of the United States of 
America for the construction of the port and port works and access 
roads, excluding any installations which may be constructed under 
Article 7 of this Agreement. Such annual payments shall be paid 
by the operating company to the Government of the Republic of 
Liberia for transmission to the Government of the United States of 
America and shall be computed on the basis of such agreed per- 
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centage of the net revenues of the port as may be specified in the 

aforesaid contract. The aforesaid contract shall also provide for 

such increases in the percentage of amortization payments as may be 

subsequently determined upon from time to time by the operating 

company and the Government of the Republic of Liberia, subject to 

the approval of the Government of the United States of America. 
In the event of reasonable complaint by the Government of the _pOidention ct com- 

Republic of Liberia upon due cause shown, regarding improper or - 

inefficient performance in the operation of the port on the part of the 

operating company, the Government of the United States of America 

undertakes to receive and afford full consideration to such complaint, 

and reserves the right, in agreement with the Government of the Re- 

public of Liberia, to withdraw its approval of the said contract on 

giving one year’s notice to the operating company and to authorize 

transference of operating control to such other American company 

as may be agreed upon between the Government of the United States 

of America and the Government of the Republic of Liberia. 


ARTICLE 6 


















When amortization of the cost of the port, port works and access | Control upon com- 
roads shall have been fully completed, operating control and owner- t™. 

ship of all installations constructed from funds made available by 

the Government of the United States of America under the Mutual 

Aid Agreement of June 8, 1943, shall pass to the Government of the _ 57 Stat. 978. 
Republic of Liberia. If, however, any such installations as are pro- 

vided for in Article 7 of this Agreement have been actually completed 

or undertaken by the Government of the United States of America 

at the time of such full amortization, the Government of the United 

States of America and the Government of the Republic of Liberia 

agree to consider jointly the future terms and manner of operation 

of the port under the control of a Port Authority which shall be con- 

stituted in a form mutually satisfactory to the two Governments and 

which shall operate in consonance with the stipulations of Article 7 

of this Agreement. 


ARTICLE 7 


The Government of the Republic of Liberia, upon request, will gee Tae 
grant to the Government of the United States of America the right to 
establish, use, maintain, improve, supplement, guard and control, in 
part or in their entirety, at the expense of the Government of the 
United States of America, such naval, air and military facilities and 
installations at the site of the port, and in the general vicinity thereof, 
as may be desired by the Government of the United States of America 
for the protection of the strategic interests of the United States of 
America in the South Atlantic. 
The Government of the United States of America undertakes to 
respect, in the future as in the past, the territorial integrity, sover- 
eignty, and political independence of the Republic of Liberia. 
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Tax exemption. 


Effective date. 


Navy Department 
as party to contract. 
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ARTICLE 8 


The Government of the United States of America shall be exempt 
from the payment of Liberian taxes of any kind in connection with 
the construction, operation or maintenance of its naval, air and mili- 
tary facilities and installations under this Agreement. 


ARTICLE 9 


This Agreement shall take effect on the date of signature. 
Signed and sealed in Monrovia in duplicate this thirty-first day of 
December 1943. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
[ SEAL | Lester A WALTON 
Envoy Extraordinary and Minister 
Ple nipote ntiary of the United 
States of America in Monrovia 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LIBERIA: 
[ SEAL | C. L. Simpson 
Secretary of State 


of the Republic of Liberia 


The American Minister to the Liberian Secretary of State 


LEGATION OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 481 Monrovia, Liberia, February 23, 1944 
EXcreLLeNcyY: 

The Department has now been advised that in order for the Navy 
Department to act as procurement agency for the projected port devel- 
opment, it will be necessary for the Navy to be a party to the contract. 

Please be good enough to inform me whether the Liberian Govern- 
ment will have any objection to signing a three party construction 
contract between the Liberian Government, the Navy Department, 
and the contractor. 

If the Liberian Government’s reply is favorable, a draft of a new 
contract will be forwarded for consideration by the Liberian Gov- 
ernment. 

In this connection, an exchange of notes between the Liberian Gov- 
ernment and the Legation in the foregoing sense would be regarded by 
the Department as a satisfactory amendment to the Port Agreement. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my high con- 
sideration. 

Lester A Warton 
American Minister 
His Excellency 
Gasrtet L. Dennis, 
Secretary of State, R.L., 
Monrovia 
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The Liberian Secretary of State to the American Minister 


DeparTMENT OF STATE 
Monrovi4, Liserta. 
175/D.F. 29th February, 1944 
Mr. Minister, 

With reference to your letter No. 431 I have the honour to advise 
that the Liberian Government will have no objections to signing a 
Three Party Construction Contract between the Liberian Government, 
the Navy Department, and the Contractor for the proposed Port 
Works. 

In closing, I would like to intimate that it is desired that the pro- 
posed Port Works commence as early as possible as it would be ad- 
vantageous to start work during the Dry Season. 

Be pleased to accept, Mr. Minister, the renewed assurance of my 
high consideration. 

GasrieL L. Dennis 


Secretary of State. 
His Excellency Lester A. Warton 


American Minister Plenipotentiary 
and Envoy Extraordinary 
American Legation, 
Monrovia 
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March 23 and 
__ April 13,1944 
[E. A. 8. 412] 


Post, p. 1364. 


Post, p. 1365. 
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Agreement between the United States of America and Guatemala respecting 
the exchange of official publications. Effected by exchange of notes 
signed at Guatemala March 23 and April 13, 1944; effective March 
23, 1944. 


The American Ambassador to the Guatemalan Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep Srares oF AMERICA 
No. 109 Guatemala, March 23, 1944. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note no. 
3388 of March 13, 1944, ['] and to earlier correspondence regarding the 
exchange of official publications between the United States of America 
and Guatemala. 

It gives me great pleasure to inform Your Excellency that my 
Government will be glad to undertake an exchange of official pub- 
lications with the Government of Guatemala, which will be carried 
out in accordance with the following provisions: 


1. The official exchange offices for the transmission of official 
publications shall be, on the part of the United States of 
America, the Smithsonian Institution; and, on the part of the 
Republic of Guatemala, the Tipografia Nacional. 

2. The publications exchanged shall be received on behalf of the 
United States of America by the Library of Congress; and on 
behalf of the Republic of Guatemala by the Biblioteca Nacional 
de Guatemala. 

3. The Government of the United States of America shall furnish 
regularly to the Government of the Republic of Guatemala one 
copy of each of the official publications enumerated in the 
annex entitled “List I’’; and the Government of the Republic 
of Guatemala shall furnish regularly to the Government of 
the United States of America one copy of each of the official 
publications enumerated in the annex entitled “List IT’. 

4, Each Government shall furnish regularly to the other Govern- 
ment, without the necessity of subsequent negotiation, (a) one 
copy of any important publication that is not enumerated in 
“Last I” or “List IT’”’ and which may be issued in the future by 
a department or other instrumentality of such Government, 
(b) one copy of any important publication that may be issued 
in the future by a department or other instrumentality of such 
Government which does not at present issue publications, and 
(c) one copy of any important publication that may be issued 
by a department or other instrumentality which may subse- 
quently be established by such Government. 


‘(Not printed.] 
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5. Neither Government shall be obliged by this agreement to 
furnish confidential publications, blank forms, or circular 
letters which are not of a public nature. 
Each Government agrees to bear postal, railroad, steamship, 
and other charges arising in its own territory. 
Each Government agrees to expedite shipments as far as possible. 
This agreement shall not be understood to modify any agreement 
regarding the exchange of official publications in effect between 
a department or other instrumentality of one of the two Govern- 
ments and a department or other instrumentality of the other 
Government. 


If the Government of Guatemala is in accord with the foregoing 
text, my Government will, upon receipt of a correspondeing note from 
Your Excellency, consider the agreement concluded and in effect 
from March 23, 1944. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 


Boaz Lona. 
Annexes: 


1/ “List I’’ of publications. 
2/ “List II’’ of publications. 
His Excellency 
Licenciado don Cartos SALAZAR, 
Minister for Foreign Affairs, 
Guatemala. 








1364 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Star. 
LIST I 


Orric1AL Pusuications To Br Furnisoep REGULARLY BY THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


ConGrREss OF THE UNITED StTaTEs 
House Journal 
Senate Journal 
Code of Laws and Supplements 
PRESIDENT OF THE UNITED States 
Annual Messages to Congress 
DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmers’ Bulletins 
Yearbook 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
Annual Report of the Secretary of Commerce 


Bureau of the Census 
teports 
Abstracts 
Statistical Abstract of the United States (annual) 


Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
Foreign Commerce (weekly) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (annual) 
Survey of Current Business (monthly) 
Trade Information Bulletins 


National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin 
Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTMENT OF LABOR 
Annual Report of the Secretary of Labor 


Bureau of Labor Statistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTMENT OF STATH 
Department of State Bulletin (weekly) 
Executive Agreements Series 
Inter-American Series 
Foreign Relations of the United States (annual) 
Statutes at Large 
Treaty Series 
DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 
Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 


Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 


National Park Service 
General Publications 


District OF COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 
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FEDERAL Sucurity AGENCY 
Office of Education 
Education for Victory (biweekly) 
Public Health Service 
Public Health Reports (weekly) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (monthly) 
FEepERAL Works AGENCY 
Public Roads Administration 
Public Roads (monthly) 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
Annual Report 


LIBRARY OF CONGRESS 
Annual Report of the Librarian of Congress 


NATIONAL Apvisory COMMITTEE FOR AERONAUTICS 
Annual Report with Technical Reports 


NATIONAL ARCHIVES 

Annual Report 
Navy DEPARTMENT 

Annual Report of the Secretary of the Navy 

Nautical Almanac Office 

American Ephemeris and Nautical Almanac 
Post Orrice DEPARTMENT 

Annual Report of the Postmaster General 
SMITHSONIAN INSTITUTION 

Annual Report 
SuprReEME Court 

United States Reports 
TrpeasuRY DEPARTMENT 

Annual Report on the State of the Finances 


Bureau of Internal Revenue 
Annual Report of the Commissioner 


Bureau of the Mint 
Annual Report of the Director 


Comptroller of Currency 
Annual Report 


War DEPARTMENT 
Annual Report 


LIST If 


OrriciaL Pusiications To Bre FurNnIsHED REGULARLY BY THE 
GOVERNMENT OF GUATEMALA 
Arcnivo GENERAL DEL GOBIERNO 
Boletin (quarterly) 
ASAMBLEA LEGISLATIVA 
Diario de las Sesiones 
Banco AGRICOLA HIPOTECARIO 
Informe (annual) 


Banco CENTRAL 
Memoria (annual) 
Revista de la Feonomfa Nacional (monthly) 








93650°—45—PT. 1 —28 








1366 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Casas DE BENEFICENCIA 
Memoria (annual) 


Crepiro Hiporecario NACIONAL 
Memoria (annual) 


Cruz Rosa GUATEMALTECA 
Revista 


DIRECCION DE RADIODIFUSORA NACIONAL 
Memoria 
La Voz de Guatemala (annual) 


Direccion GENERAL De MINERIA 
Publicaciones 


Drreccion GENERAL DE Po.uicta NACIONAL 
La Gaceta, Revista Ilustrada de Policia y Variedades (weekly) 
Memoria (annual) 

HospitaL GENERAL Y DEPENDENCIAS 
Memoria (annual) 


PRESIDENCIA 
Mensaje 


SANIDAD PUBLICA 
All publications 


SECRETARIA DE AGRICULTURA 
El] Campesino (monthly) 
Memoria (annual) 
Publicaciones de la Direccién General de Agricultura 
Revista Agricola (monthly) 
SECRETARIA DE Epvucacion Pus.ica 
Boletin de Museos y Bibliotecas (quarterly) 
Cultura Fisica (irregular) 
Leyes, Reglamentos, Etc. 
Libros Nacionales de Lectura 
Memoria (annual) 
Programas 
Publicaciones 
Revista de Educacié6n (monthly) 
Vida Scoutica (irregular) 


SEcRETARIA DE FoMENTO 
Leyes 
Memoria 


SECRETARIA DE GOBERNACION Y JUSTICIA 
Boletin Sanitario de Guatemala (yearly) 
Cédigos 
Diario de Centro América (daily) 
Gaceta de los Tribunales (monthly) 
Memoria (annual) 

Recopilacién de Leyes (annual) 


SECRETARIA DE GUERRA 
Memoria (annual) 
Reglamentos 
Revista Militar (monthly) 


SEecRETARIA DE Hacrenpa y CREDITO PusLico 
Memoria (annual) 


Presupuesto General de Gastos de la Nacién (annual) 


[58 Srar. 
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SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 

Informes sobre Limites 

Cuestién de Belice, 1938 and supplements 

Libro Blanco 

Lista de los Cuerpos Consulares 

Lista Diplomatica 

Memoria (annual) 

Pactos de Guatemala 

White Book 


SERVICIO DE COMUNICACIONES 
Gaceta de Comunicaciones (monthly) 


SocrepaD DE GroGrRAFiA B Histroria DE GUATEMALA 
Anales (quarterly) 
All other publications 
TirPpoGRAFIA NACIONAL 
Diario de Centro América 
All non-official publications 
UNIVERSIDAD NACIONAL 
Studium, Revista Universitaria (quarterly) 
Facultad de Ciencias Jurtdicas y Sociales 
Revista (bimonthly) 
Facultad de Ciencias Naturales y Farmacia 
La Escuela de Farmacia (monthly) 
Facultad de Ingenierta 
Ingenieria Nacional 
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The Guatemalan Minister of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 
No. 4819 


342-P (73-0) GuaTeMaLa, 13 de abril de 1944. 
SreNor EMBAJADOR: 


He tenido el honor de recibir la atenta nota de Vuestra Excelencia, 
niimero 109, de fecha 23 del mes de marzo recién pasado, en la cual se 
sirve comunicarme que el ilustrado Gobierno de los Estados Unidos 
esta de acuerdo en poner en practica un intercambio de publicaciones 
oficiales con el Gobierno de Guatemala. 

Me es grato manifestar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de 
Guatemala conviene, desde luego, en que dicho intercambio de 
publicaciones se lleve a cabo, de acuerdo con las siguientes clévsulas: 


i—Las oficinas encargadas de la trasmisién de las publicaciones 
oficiales de intercambio, serdn, por parte de Guatemala, la Tipografia 
Nacional, y por parte de los Estados Unidos, la Institucién ‘“‘Smith- 
sonian.’’ 

2—Por parte de la Reptblica de Guatemala, recibiré las publica- 
ciones del canje la Biblioteca Nacional de Guatemala; y por parte de 
los Estados Unidos, la Biblioteca del Congreso. 

3—El Gobierno de la Reptblica de Guatemala proporcionaraé 
regularmente al Gobierno de los Estados Unidos un ejemplar de cada 
una de las publicaciones oficiales enumeradas en el anexo titulado 
“Lista II,’”’ y el Gobierno de los Estados Unidos proporcionaré 
regularmente al Gobierno de la Reptblica de Guatemala un ejemplar 
de cada una de las publicaciones oficiales enumeradas en el anexo 
titulado “Lista I.” 

4—Cada Gobierno suministraré regularmente al otro Gobierno, sin 
necesidad de nueva negociacién, (a) un ejemplar de cualquier publica- 
cién importante que no esté enumerada en la “Lista I’ ni en la ‘‘Lista 
II’’ y la cual pueda ser editada en el futuro por un Departamento u 
otra Dependencia gubernativa; (b) un ejemplar de cualquier publica- 
cién importante que pueda hacerse en el futuro por un Departamento 
u otra Dependencia gubernativa, que al presente no haga publica- 
ciones; y (c) un ejemplar de cualquier publicacién importante que 
pueda hacer un Departamento u otra Dependencia gubernativa que 
pueda establecerse con posterioridad. 

5—Ninguno de los dos Gobiernos estard obligado por este convenio 
a proporcionar publicaciones confidenciales, formularios en blanco, ni 
cartas circulares que no sean para el conocimiento piblico. 

6—Cada Gobierno conviene en sufragar los derechos postales, 
ferroviarios, navieros y otros gastos, dentro de su propio territorio. 


7—Cada Gobierno conviene en facilitar lo mds posible los despachos 
de publicaciones. 


we 
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8—-No se entenderdé que este convenio modifique ningtin arreglo 
relativo a canje de publicaciones oficiales en vigor entre un Departa- 
mento u otra Dependencia gubernativa de cualquiera de smbos Gobier- 
nos y otro Departamento u Dependencia del otro Gobierno. 


El Gobierno de Guatemala est4 de acuerdo en que esta nota y la 
muy atenta de Vuestra Excelencia, ntimero 109, del dia 23 de marzo 
iltimo, con las listas anexas, constituyan el convenio para intercambio 
de publicaciones oficiales entre Guatemala y los Estados Unidos; y, 
asimismo, en que dicho convenio se considere en vigor, a partir del 
23 de marzo de 1944. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia los 
sentimientos de mi mas alta y distinguida consideracién, 


CaRLOs SALAZAR 
Excelentisimo Sefior Boaz Lona, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos. 
Ciudad. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 
No. 4819 


342-P (73-0) 





Guatemala, April 13, 1944. 
Mr. AMBASSADOR: 


I have had the honor of receiving Your Excellency’s kind note, 
number 109, dated March 23 last, in which you are good enough to 
communicate to me that the United States Government is agreeable to 
effecting an exchange of official publications with the Government of 
Guatemala. 

It gives me pleasure to inform Your Excellency that the Govern- 
ment of Guatemala agrees hereby that the said exchange of publica- 
tions shall be effected, in accordance with the following clauses: 


1. The offices charged with the transmission of the official exchange 
publications shall be, on the part of Guatemala, the Tipografia 
Nacional, and on the part of the United States, the Smithsonian 
Institution. 

2. The publications exchanged shall be received on behalf of the 
Republic of Guatemala by the Biblioteca Nacional de Guatemala; 
and on behalf of the United States by the Library of Congress. 

3. The Government of the Republic of Guatemala shall furnish 
regularly to the Government of the United States one copy of each 
of the official publications enumerated in the annex entitled “List II” 7" 
and the Government of the United States shall furnish regularly to the 
Government of the Republic of Guatemala one copy of each of the 
official publications enumerated in the annex entitled “List I’. —_e 
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4. Each Government shall furnish regularly to the other Govern- 
ment, without the necessity of subsequent negotiation, (a) one copy 
of any important publication which is not enumerated by “List I” 
or “List II’’ and which may be issued in the future by a department or 
other instrumentality of such Government; (b) one copy of any 
important publication that may be issued in the future by a depart- 
ment or other instrumentality of such Government which does not at 
present issue publications; and (c) one copy of any important publica- 
tion which may be issued by a department or other instrumentality 
which may subsequently be established by such Government. 

5. Neither Government shall be obliged by this agreement to furnish 
confidential publications, blank forms, or circular letters which are not 
of a public nature. 

6. Each Government agrees to bear postal, railroad, steamship, and 
other charges arising in its own territory. 

7. Each Government agrees to expedite shipments as far as possible. 

8. This agreement shall not be understood to modify any agreement 
regarding the exchange of official publications in effect between a 
department or other instrumentality of one of the two Governments 
and a department or other instrumentality of the other Government. 


The Government of Guatemala is agreed that this note and Your 
Excellency’s very kind note number 109, of March 23 last, with the 
annexed lists, constitute the agreement for the exchange of official 
publications between Guatemala and the United States; and, likewise, 
that the said agreement be considered in force from March 23, 1944. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
expression of the sentiments of my highest and most distinguished 
consideration. 

Cartos SALAZAR 
His Excellency Boaz Lone, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States. 
City. 





eC 


eee, 





sa . . rq__Mar. 23, 1944 
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LISTA I 


PuBLIcACcIONES OFicIALEs Que SERAN ProporcionapAs REGULAR- 
MENTE POR EL GOBIERNO DE LOS EsTapos Unipos pE AMERICA 


CoNGRESO DE LOs Estapos UnIpos 
House Journal 
Senate Journal 
Code of Laws and Supplements 


PRESIDENTE DE LOS Estapos UNIpDos 
Annual Messages to Congress 


DEPARTAMENTO DB AGRICULTURA 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmers’ Bulletins 
Yearbook 


DEPARTAMENTO DE COMERCIO 
Annual Report of the Secretary of Commerce 
Bureau of the Census 
Reports 
Abstracts 
Statistical Abstract of the United States (anual) 
Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
Foreign Commerce (semanal) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (anual) 
Survey of Current Business (mensual) 
Trade Information Bulletins 
National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin 
Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTAMENTO DEL TRABAJO 
Annual Report of the Secretary of Labor 
Bureau of Labor Statistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTAMENTO DE Estapo 
Department of State Bulletin (semanal) 
Executive Agreements Series 
Foreign Relations of the United States (anual) 
Inter-American Series 
Statutes at Large 
Treaty Series 


DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 
Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 
Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 
National Park Service 
General Publications 


DisTRITO DB COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 
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AGENCIA FEDERAL DE SEGURIDAD 
Office of Education 
Education for Victory (bisemanal) 
Public Health Service 
Public Health Reports (semanal) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (mensual) 
AGENCIA DE TRABAJOS FEDERALES 
Public Roads Administration 


Public Roads (mensual) 


CoMISION DE CoMERCIO INTERESTATAL 
Annual Report 


BIBLIOTECA DEL CONGRESO 
Annual Report of the Librarian of Congress 
ComiTE CoNsuULTIVO NACIONAL DE AERONAUTICA 
Annual Report with Technical Reports 
ArRcHIVvOs NACIONALES 
Annual Report 
DEPARTAMENTO DE MARINA 
Annual Report of the Secretary of the Navy 
Nautical Almanac Office 
American Ephemeris and Nautical Almanac 
DEPARTAMENTO DE CORREOS 
Annual Report of the Postmaster Genera! 
INSTITUCION “SMITHSONIAN” 
Annual Report 
Corte SuPREMA 
United States Reports 
DEPARTAMENTO DEL TESORO 
Annual Report on the State of the Finances 
Bureau of Internal Revenue 
Annual Report of the Commissioner 
Bureau of the Mint 
Annual Report of the Director 
Comptroller of Currency 
Annual Report 


DEPARTAMENTO DE GUERRA 
Annual Report 


LISTA IT 


PuBLICACIONES OFIcIALES Que SeRAN ProporcionADAS REGULAR- 
MENTE POR EL GOBIERNO DE GUATEMALA 


ArcHivo GENERAL DEL GOBIERNO 
Boletin (trimestral) 


ASAMRBLEA LEGISLATIVA 
Diario de Sesiones 
Banco AGRICOLA H1IpoTEcARIO 
Informe (anual) 
Banco CENTRAL 
Memoria (anual) 
Revista de la Economfa Nacional (mensual) 
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Casas DE BENEFICENCIA 
Memoria (anual) 


CrepitTo Hiporecario NACIONAL 
Memoria (anual) 


Cruz Roya GUATEMALTECA 
Revista 


DIRECCION DE LA RADIODIFUSORA NACIONAL 
Memoria 
La Voz de Guatemala (anual) 


Direccion GENERAL DE MINERIA 
Publicaciones 


Direccion GENERAL DE LA PoLiciaA NACIONAL 
La Gaceta—Revista ilustrada de Policia y Variedades (semanal) 
Memoria (anual) 


HospitaL GENERAL Y DEPENDENCIAS 
Memoria (anual) 


PRESIDENCIA 
Mensaje 


Sanipap PUBLICA 
Todas las publicaciones 


SECRETARIA DE AGRICULTURA 
El Campesino (mensual) 
Memoria (anual) 
Publicaciones de la Direccién General de Agricultura 
Revista Agricola (mensual) 


SECRETARIA DE Epvucacion PUBLICA 
Boletin de Museos y Bibliotecas (trimestral) 
Cultura Fisica (irregular) 
Leyes, Reglamentos, ete 
Libros Nacionales de Lectura 
Memoria (anual) 
Programas 
Publicaciones 
Revista de Educacién (mensual) 
Vida Scoutica (irregular) 


SECRETARIA DE FoMENTO 
Leyes 


Memoria 


SECRETARIA DE GOBERNACION Y JUSTICIA 
Boletin Sanitario de Guatemala (anual) 
Cédigos 
Diario de Centroamérica (diario) 
Gaceta de los Tribunales (mensual) 
Memoria (anual) 

Recopilacién de leyes (anual) 


SEcCRETARIA DE GUERRA 
Memoria (anual) 
Reglamentos 


Revista Militar (mensual) 

SECRETARIA DE HaAcrENDA Y CREDITO PveLico 
Memoria (anual) 
Presupuesto General de Gastos de la Nacién (anual) 
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SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
Informes sobre limites 
Cuestién. de Belice, 1938 y suplementos 
Libro Blanco 
Lista de los Cuerpos Consulares 
Lista Diplomatica 
Memoria (anual) 
Pactos de Guatemala 
White Book 


SERVICIO DE COMUNICACIONES 
Gaceta de Comunicaciones (mensual) 


Socrepap DE GroGcraFIA BE HisTorRIA DE GUATEMALA 
Anales (trimestral) 
Cualquiera otra publicacién 


TipoGRAFIA NACIONAL 
Diario de Centroamérica 
Toda publicacién extraoficial 


UNIVERSIDAD NACIONAL 
Studium—Revista Universitaria (trimestral) 
Facultad de Ciencias Jurtdicas y Sociales 
Revista (cada dos meses) 
Facultad de Ciencias Naturales y Farmacia 
La Escuela de Farmacia (mensual) 
Facultad de Ingenieria 
Ingenieria Nacional 
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June 26 and 


Agreement between the United States of America and Colombia con- July 18, 1044 _ 
tinuing in effect the agreement of November 23, 1938 as modified by a 
the supplementary agreement of August 30, 1941 and extended by 
the agreement of September 22 and November 5, 1942 and further 
extended by the agreement of July 23 and August 7, 1943 respecting 
a naval mission. Effected by exchange of notes signed at Washington 

June 26 and July 18, 1944; effective November 23, 1944. 





































The Colombian Ambassador to the Secretary of State 


EmBaJADA DE COLOMBIA 
WasHINGTON 
No. 1257 
Junio 26 de 1944 i 
SeNor SEcRETARIO: 

Tengo a honra referirme al contrato sobre Misién Naval firmado 
el 23 de Noviembre de 1938 entre los Gobiernos de los Estados Unidos 
de América y de la Reptiblica de Colombia, modificado por el acuerdo 
suplementario de fecha 30 de Agosto de 1941, prorrogado segin canje 
de notas entre la Embajada de Colombia en Washington y el Depart- 
amento de Estado, fechadas el 22 de Septiembre y el 5 de Noviembre 
de 1942 y posteriormente el 23 de Julio y el 7 de Agosto de 1943. 

De acuerdo con las instrucciones que tengo recibidas deseo mani- 
festar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de Colombia, de con- 
formidad con lo estipulado en el articulo 3° del capitulo 1° del men- 
cionado Contrato, desearia que este fuera prorrogado por un afio a 
partir del dia 23 de Noviembre de 1944. 

Muy atentamente ruego a Vuestra Excelencia dejarme saber si 
el Gobierno de los Estados Unidos acepta la prérroga mencionada. 

Me valgo de esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia 
las seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 

GaBrRIEL TURBAY 
A Su Excelencia el Sr. 
CorpEetut Hutt, 
Secretario de Estado, 
Washington, D.C. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


EmBassy OF COLOMBIA 
WASHINGTON 
No. 1257 

June 26, 1944 

Mr. SECRETARY: 
I have the honor to refer to the Naval Mission Agreement signed 

November 23, 1938 between the Governments of the United States tt. 2074. 
of America and of the Republic of Colombia, amended by the supple- 
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mentary agreement dated August 30, 1941 and extended in accord- 
ance with an exchange of notes between the Embassy of Colombia at 
Washington and the Department of State, dated September 22 and 
November 5, 1942 and, later, July 23 and August 7, 1943. 

Pursuant to instructions which I have received, I beg to inform 
Your Excellency that the Government of Colombia, in conformity 
with the stipulations of article 3, chapter 1, of the aforesaid agreement, 
would like the latter to be extended for one year beginning November 
23, 1944. 

I respectfully request Your Excellency to let me know whether the 
Government of the United States accepts the above-mentioned 
extension. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

GABRIEL TURBAY 
His Excellency 
CorpEeLt Hutt, 
Secretary of State, 
Washington, D. C. 


The Secretary of State to the Colombian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
July 18, 1944 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of June 26, 1944, requesting on behalf of your Government an 
extension of the Agreement signed November 23, 1938 and amended 
by the supplementary Agreement dated August 30, 1941 and extended 
for a period of one year by an exchange of notes dated September 22 
and November 5, 1942, respectively, and further extended for a period 
of one year by a similar exchange of notes dated July 23 and August 
7, 1943, which provides for the assignment of a United States Naval 
Mission to Colombia. 

It is noted from Your Excellency’s communication of June 26 that 
your Government desires to continue the existing Agreement for a 
period of one year, the renewal to commence upon the termination 
of the present Agreement on November 23, 1944. I am pleased to 
inform Your Excellency that the proposed extension thereof is accept- 
able to this Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

For the Secretary of State: 


A. A. Berwe, Jr. 
His Excellency 


Sefior Dr. Don Gasriet TurBay, 
Ambassador of Colombia. 
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aide i ‘ ; April 26 and 
y MM 08 wa and Fanama coniinuing oe 
Agreement between the United States of America and Pana t g May 18, 1944 


in effect the agreement of July 7, 1942 as extended by the agreement of on 
July 6 and August 5, 1943 respecting the detail of a military officer to 
serve as adviser to the Minister of Foreign Affairs of Panama. Effected 
by exchange of notes signed at Washington April 26 and May 18, 1944; 
effective July 7, 1944. 


The Panamanian Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DE PANAMA 
WASHINGTON, DC. 


N&imero D-194 ABRIL 26 pr 1944. 


SrNor SECRETARIO: 


En cumplimiento de instrucciones de mi Gobierno tengo el honor 
de solicitar a Vvestra Excelencia sea prorrogada por un afio mas 
la vigencia del Convenio de 7 de Julio de 1942, mediante el cual mi 
Gobierno obtuvo los servicios del Coronel Horace S. Eakins. 

La solicitud que antecede tiene fundamento en el Articulo tercero 
del aludido Convenio. 

Con las gracias anticipadas por la consideracién que Vuestra 
Excelencia se sirva dar a la presente nota, aprovecho la oportunidad 
para reiterarle las seguridades de mi mas alta y distinguida con- 
sideracién, 

E. A. Jiminez 
Embajador. 
A Su Excelencia Mr. Corpett Hutt, 
Secretario de Estado de los 
Estados Unidos de América, 
Washington, D.C. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 
EMBASSY OF PANAMA 


WASHINGTON, D.C, 
No. D-194 Apri. 26, 1944. 


Mr. SECRETARY: 


In fulfilment of instructions from my Government I have the honor 
to request from Your Excellency an extension for one year of the 
validity of the agreement of July 7, 1942 by which my Government %St#t. 1645. 
obtained the services of Colonel Horace S. Eakins. 

The foregoing request is based on article III of the aforementioned 
agreement. 





57 Stat. 1052. 
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With thanks in advance for the attention which Your Excellency 
may be pleased to give to this note, I avail myself of the opportunity 
to repeat to you the assurances of my highest and most distinguished 
consideration. 

E. A. JiménEz 


Ambassador. 
His Excellency Corpe.u Hutt, 


Secretary of State of the 
United States of America, 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the Panamanian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
May 18, 1944 
EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of April 26, 1944 in which you request the renewal for a period 
of one year of the Agreement entered into on July 7, 1942, and ex- 
tended for a period of one year by an exchange of notes dated July 6 
and August 5, 1943 respectively, providing for the assignment of a 
United States Army officer to serve as adviser to the Minister of 
Foreign Affairs of Panama. 

In that connection, I am pleased to inform Your Excellency that 


the renewal of the Agreement for an additional period of one year, 
effective from July 7, 1944, is agreeable to the Government of the 
United States. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


For the Secretary of State: 
Epwarp R. Srerrinius, Jr. 
His Excellency, 
Sefor Don Enrique A. JIMENEz, 
Ambassador of Panama. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting December 8, 19, 1942 
fur seals. Effected by exchange of notes signed at Washington December ‘®-4-8- #151 
8 and 19, 1942; effective from June 1, 1942. 


The Secretary of State to the Canadian Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
December 8, 1942 
Sr: 

I have the honor to refer to the conversation on August 12, 1942 
between Mr. Merchant M. Mahoney, Counselor of the Canadian Lega- 
tion, and an officer of the Department when Mr. Mahoney left an in- 
formal memorandum dated August 10, 1942 [*] in which it is stated 
that the terms of the Department’s note dated May 7, 1942 [*] and the 
proposed provisional fur seal agreement between the United States and 
Canada contained therein are generally acceptable to the Canadian 
authorities but that the Canadian Department of Fisheries desires 
an interpretation of certain specific points. 

The first of the points on which an interpretation is desired relates _, Increase in | Cana- 
to the basis for the suggestion made by this Government that the 
Canadian share of the fur sealskins taken annually on the Pribilof 
Islands be increased to 20 percent by adding to the 15 percent hereto- 
fore received by Canada under the fur seal convention concluded on 
July 7, 1911 between the United States, Great Britain, Japan, and — #7 Stat. 1542. 
Russia, a part of the share formerly received by Japan under that 
convention. With regard to this I am pleased to say that, in accord- 
ance with conversations between representatives of our two Govern- 
ments, this Government’s proposal that the Canadian share of the fur 
sealskins be increased to 20 percent is in recognition of the principles 
underlying the fur seal convention of July 7, 1911, and the cooperation 
of the Canadian Government in scientific arrangements for the con- 
servation of the fur seal herd. This figure is calculated with reference 
to the pro rata share heretofore received by Canada and to Canada’s 
established interest in the fur seal resources, and is intended to be pro- 
visional only for the purposes of the present agreement. 

With reference to the second point mentioned in the Legation’s ‘‘North Pacific 
memorandum, I have to say that no objection is perceived to the or 
deletion of the word “North” as used in the expression “North Pacific 
Ocean” in Article I of the text of the agreement as proposed in the 
Department’s note of May 7, 1942. 

No objection is perceived to the suggestion, made under the third Consultations. 
point in the Legation’s memorandum, that consultations between the 
two Governments from time to time regarding the level of population 
of the herd, provided for by Article VIII of the proposed agreement, 


* [Not printed.] 
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shall also include other important phases of management or policy 
relating to the herd. 

Likewise, no objection is perceived to the suggestions, made wider 
the fourth point in the Legation’s memorandum, inat the agreement 
shall be retroactive for the 1942 season; also that it shall remain in 
effect for twelve months after the end of the present emergency unless 
either Government enacts legislation contrary to its provisions or until 
twelve months after either Government shall have notified the other 
Government of an intention of terminating the agreement. 

With particular reference to the text of the proposed agreement it 
is understood, from conversations between representatives of our two 
Governments, that as far as practicable the provisions of the fur seal 
convention of July 7, 1911 should be incorporated in the agreement 
together with the following principal changes and additions: 

(1) An increase in the Canadian share of the fur sealskins 
taken annually on the Pribilof Islands from 15 percent to 20 
percent. 

(2) A provision in the agreement for pelagic sealing under 
emergency circumstances. It is the view of the Government of 
the United States that the details regarding the conditions under 
which pelagic sealing might be conducted and the sharing of the 
sealskins taken by pelagic sealing should be the subject of con- 
sultation between the two Governments in the event circum- 
stances indicate that pelagic sealing should be resorted to in order 
to utilize effectively the fur seal herd. 

(3) A provision permitting the issuance of permits for the 
taking of fur seals for purposes of scientific research and the ex- 
change of information obtained by such research. 

(4) A provision that the two Governments consult from time 
to time regarding the level of population at which the seal herd 
is to be maintained or other important phases of management 
or policy. 

In the light of these considerations, the Government of the United 
States is prepared to enter into a provisional fur seal agreement with 
the Government of Canada in the following terms which embody the 
suggestions made by representatives of the Canadian Government: 


Arricis I 
The provisions of this Agreement shall apply to all waters of the 
Bering Sea and the Pacific Ocean, north of the thirtieth parallel of 
north latitude and east of the one hundred and eightieth meridian. 


Articie IT 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Canada mutually and reciprocally agree that: 

(a) Excepting as may be authorized pursuant to paragraph 
(c) of this Article, nationals or citizens of the respective coun- 
tries, and all persons, and vessels, subject to their laws and 
treaties, shall be prohibited, while this Agreement remains in 
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force, from engaging in pelagic sealing in the waters within 
the area defined in Article I, and that every such person and 
vessel offending against such prohibition may be seized, except 
within the territorial jurisdiction of the other Party to this 
Agreement, and detained by the naval or other duly commis- 
sioned officers of either of the Parties, to be delivered as soon 
as practicable to an authorized official of their own nation at 
the nearest point to the place of seizure, or elsewhere as may be 
mutually agreed upon; and that the authorities of the nation 
to which such person or vessel belongs alone shall have jurisdic- 
tion to try the offense and impose the penalties for the same; 
and that the witnesses and proofs necessary to establish the 
offense, so far as they are under the control of either of the 
Parties to this Agreement, shall be furnished with all reasonable 
promptness to the authorities having jurisdiction to try the 
offense; 

(b) No person or vessel shall be permitted to use any of the 
ports or harbors of either of the Parties to this Agreement or 
any part of the territories of such Parties for any purposes con- 
nected with the operation of pelagic sealing in the waters within 
the area defined in Article 1; and the importation into or posses- 
sion within their respective territories of skins of fur seals 
taken in those waters other than in accord with the provisions 
of this Agreement shall not be permitted ; and 

(c) Notwithstanding the foregoing provisions, pelagic sealing 
may be conducted, in the event of emergency circumstances, by an 
agency or agencies authorized by either of the two Governments 
under such conditions and for such a period as may be agreed upon 
by consultation between the two Governments, and the skins thus 
taken shall be shared in such a manner as may be agreed upon 
between them. 

Articie IIT 


The United States agrees that of the total number of sealskins taken 
annually under the authority of the United States upon the Pribilof 
Islands or any other islands or shores of the waters defined in Article I 
subject to the jurisdiction of the United States to which any seal herds 
hereafter resort, there shall be delivered at the Pribilof Islands or at 
such other point or points as may be acceptable to both Governments, 
at the end of each season during the term of this Agreement 20 percent 
gross in number and value thereof to an authorized agent of the 
Canadian Government. 


ARTICLE IV 


It is agreed on the part of Canada that in case any fur seals here- 
after resort to any islands or shores of the waters defined in Article I 
subject to the jurisdiction of Canada, there shall be delivered at the 
end of each season during the term of this Agreement 20 percent gross 
in number and value of the total number of sealskins taken annually 
from such herd to an authorized agent of the Government of the 
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United States of America at Vancouver, British Columbia, or at such 
other point or points as may be acceptable to both Governments. 


ARTICLE V 


The provisions of this Agreement shall not apply to Indians, Aleuts, 
or other aborigines dwelling on the coasts of the waters defined in 
Article I, who carry on pelagic sealing in canoes not transported by 
or used in connection with other vessels, and propelled entirely by oars, 
paddles, or sails, and manned by not more than five persons each, in 
the way hitherto practiced, and without the use of firearms; provided 
that such aborigines are not in the employment of other persons or 
under contract to deliver the skins to any person, 


Articte VI 


The term pelagic sealing is hereby defined for the purposes of this 
Agreement as meaning the killing, capturing, or pursuing in any man- 
ner whatsoever of fur seals at sea. 


Articits VII 


Notwithstanding anything contained in the preceding Articles of 
the present Agreement, either Party to this Agreement may grant to 
any of its nationals or agencies a special permit to take fur seals for 
purposes of scientific research subject to such restrictions as to num- 
ber and subject to such other conditions as the Party deems appropri- 
ate. Each Party shall at the end of each calendar year inform the 
other Party of the number of animals taken and the data obtained 
under such permits. 

Arricie VIII 


Nothing contained in the present Agreement shall restrict the right 
of the United States at any time to suspend altogether the taking of 
sealskins upon the Pribilof Islands or any other islands or shores of 
the waters defined in Article I subject to its jurisdiction, or the right 
of the United States to impose such restrictions and regulations upon 
the total number of skins which may be taken in any season and the 
manner and times and places of taking skins as may seem necessary 
to protect and preserve the seal herd or to increase its numbers, pro- 
vided, however, that the two Governments will consult from time to 
time regarding the level of population at which the seal herd is to be 
maintained or other important phases of management or policy. 


ArticLe IX 


Each of the Parties agrees to enact and enforce such legislation as 
may be necessary to make effective the foregoing provisions with ap- 
propriate penalties for violations thereof. 

The Parties further agree to cooperate with each other in taking 
such measures as may be appropriate for the enforcement of the fore- 
going provisions. 
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het 


ARTICLE X 


This Agreement shall enter into force on the day the President of _,,=Mective date, dura- 
the United States of America approves legislation enacted by the Ante, p. 100. 
Congress of the United States for its enforcement, and the day the 
Government of Canada issues an Order in Council ["] applying the 
provisions of the Agreement, or should the President’s approval of the 
legislation and the issuance of the Order in Council be on different 
days, on the date of the later in time of such approval by the President 
or issuance of such Order in Council. When this Agreement shall 
have entered into force it shall be deemed to have been in effect as from 
June 1, 1942. The Agreement shall remain in effect for the duration 
of the present emergency and twelve months thereafter unless either 
the Government of the United States of America or the Government 
of Canada enacts legislation contrary to its provisions or until twelve 
months after either Government shall have notified the other Govern 
ment of an intention of terminating the Agreement. 

If the foregoing is acceptable to the Government of Canada, thi 
note and your reply thereto will be regarded as placing on record the 
provisional agreement of the Government of the United States of 
America and the Government of Canada for the protection, preserva 
tion and utilization of the fur seal herd of the Pribilof Islands. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

CorpdeLL Hui 
The Honorable 
Lxereuton McCartny, K.C., 
Minister of Canada. 


The Canadian Minister to the Secretary of State 


CANADIAN LEGATION 
W AsHINGTON 
No. 794 December 19, 1942. 
SIR; 

I have the honour to acknowledge the receipt of your Note of 
December 8th, 1942, setting forth the terms of the provisional fur 
seal agreement which the Government of the United States is prepared 
to enter into with the Government of Canada. 

Under instructions from my Government, I hereby advise you that 
the Government of Canada accepts the proposals of the Government 
of the United States contained in your Note and in particular the 
provisional agreement. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
LeigHton McCarry 
The Honourable Corpeii, Hout, 

Se cretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 


1 (Order in Council P. C. 4112, issued May 30, 1944.] 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
revision of Canol projects. Effected by exchange of notes signed at 
Otiawa June 7, 1944. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs 


Empassy OF THE 
Unrrep Sraes or AMERICA 
No. 156 Ottawa, Canada, June 7, 1944. 
Sir: 

I have the honor to refer to previous correspondence and specifically, 
to the exchanges of notes of June 27 and 29, 1942, August 14 and 15, 
1942, and December 28, 1942—January 13, 1943, as well as to 
recent conversations which have taken place with officials of your 
Government, all with regard to the Canol project. 

2. My Government, desiring to arrange for an early withdrawal 
from activities in the Northwest Territories having to do with dis- 
covery and development of oil fields and at the same time to provide 
for an adequate supply of oil to meet present and future military needs, 
proposes the following, namely, that it:-a) terminate its contract with 
the Nobel Drilling Company for exploration work in the Northwest 
Territories; and, b) modify its contract with Imperial Oil Limited for 
the discovery and development of oil fields and the production of oil 
in accordance with the terms of the letter of intent dated April 11, 1944, 
a copy of which is enclosed. 

3. The Government of the United States asks the Canadian Govern- 
ment to agree to the proposals set forth above and further to agree: 
a) that the provision of the August 14-15, 1942, exchange of notes as to 
the disposition of the Skagway — Whitehorse pipeline will apply also 
to the gasoline distribution lines to Watson Lake and Fairbanks; 
b) that after the United States disposes of its works, installations and 
facilities of the Canol project as provided in existing agreements, the 
owners and/or lessees thereof will be granted adequate enjoyment of 
the sites, rights of way, and riparian rights required for satisfactory 
utilization and that the Canadian Government or its assigns will per- 
mit the aforesaid works, installations, and facilities to be used, on 
equitable terms, for the transportation and refining of crude petroleum 
purchased by the United States in the Northwest Territories and for 
the distribution of such petroleum and the products thereof both 
within and without the boundaries of Canada; c) that no export or 
other tax, or embargo affecting the United States Government will be 
placed upon the export of oil purchased by the United States in ac- 
cordance with the terms of this note. 

4. It is understood that nothing in clause b) in paragraph 8 above 
precludes the Government of Canada from charging a fair and non- 


= 


discriminatory rental for the use of the lands referred to in any case 
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in which works and facilities are acquired by private interests. It 
is also understood that, as stated in the note from the United States 
Minister on June 27, 1942, “the pipeline and refinery when operated 
for commercial purposes will be subject to such regulations and con- 
ditions as the Canadian Government may consider it necessary to 
impose in order to safeguard the public interest.” Finally, it is un- 
derstood that clause c) in paragraph 3 above does not limit the right 
of the Canadian Government after the war to charge a fair and non- 
discriminatory royalty on oil produced for and purchased by the 
United States. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Ray ATHERTON. 
Enclosure. 


The Right Honorable 
The SecrErary or STATE 
FoR ExTernat AFFAIRS, 
Ottawa. 


(copy) 

SPEAC 11 Aprit 1944 
LETTER OF INTENT IN CONNECTION WITH CONTRACT NO. W-412-E 
AS AMENDED BY SUPPLEMENTAL AGREEMENTS NOS. 1, 2 AND 8 


ING-52, 
TmpertaL Or Limtrep 
56 Church Street 
Toronto (1), Canada 

JENTLEMEN : 
supplemental agreement to your contract, described above, with the 
following provisions: 


You are advised that the Government will negotiate with you a 


1. That Supplemental Agreement No. 1 to above-mentioned con- 
tract shall be acknowledged as being terminated and cancelled. 

2. That said Contract No. W-412-eng-52 and Supplemental Agree- 
ments Nos. 2 and 8 (all as amended pursuant hereto) shall hereafter 
and until terminated remain in full force and effect as to the proven 
area at and adjacent to Norman Wells, but shall not apply to or have 
force and effect as to any area outside said proven area; the said 
proven area at and adjacent to Norman Wells shall be defined as that 
area colored in red on the plan hereto annexed as Exhibit I and copies 
of said plan shall be attached as Appendix A to proposed supple- 
mental agreement. 

3. That the equipment and supplies (including compressors, battery 
stations, etc.) intended for development and/or exploratory work now 
en route to Norman Wells shall be delivered at Norman Wells by the 
Government and installed by the contractor and such further equip- 
ment and supplies shall be furnished and delivered at Norman Wells 
and such further work done and completed at the proven area (all 
under the terms and during the life of said Contract No. W-412-eng-52 
and its supplemental agreements as amended pursurant hereto) as may 
be necessary to render and keep the proven area capable of efficiently 
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producing and delivering at least 4,000 barrels of crude petroleum per 
day to the Government and the contractor shall be obligated, during 
the same period, to keep the proven area capable of delivering at least 
4,000 barrels per day. No action under this clause 3 shall prevent 
or impair the supplying of the local requirements for petroleum or 
petroleum products except with the consent of the Government of 
Canada. 

4. That in lieu of the prices for crude oil mentioned in Sections 8.a. 
and 10 of Article I of the original contract, the Government, after May 
1, 1944, and during the remaining life of said Contract No. W-412- 
eng—52 and its supplemental agreements (all as amended pursuant 
hereto), will pay the contractor for crude petroleum delivered from 
the field tank batteries or delivered to the refinery storage for proc- 
essing from wells drilled under said last named contract, 20 Cents 
Canadian currency per barrel. The Government will also continue to 
reimburse the contractor for all costs as provided in said Contract No. 
W-412-eng-52 and its supplemental agreements but the contractor 
will pay any royalty owed to private third parties. 

5. The contractor is embarking on an extensive exploratory pro- 
gram in the Northwest Territories and as conducive to efficiency, ex- 
pedition and economy of operation for both parties, provision shall be 
made for such exchanges, consolidations, joint usage and divisions of 


expenses relating to production, general supervision, general office, 
utilization of employees, establishments, tankage, facilities, and serv- 
ices and furnishing or sale of materials and supplies on hand as may 


be agreed upon by the Contracting Officer and the Contractor’s Project 
Manager as being of mutual benefit. 

6. That on the termination of said contract No. W-412-eng-52 (as 
amended pursuant hereto), the contractor will give to the Govern- 
ment of the United States the continuing right to purchase for its own 
use but not for resale, at the wellhead or in the contractor’s field tanks, 
crude petroleum from the said proven area to an amount which shall 
not exceed one-half of the recoverable reserves remaining in the proven 
area at the said contract termination last above mentioned or 30,000,000 
barrels, whichever shall be the smaller, and in addition thereto the said 
Government shall have the continuing right to purchase for its own 
use but not for resale 10% of the recoverable reserves of crude petro- 
leum found in each field hereafter successively discovered by drilling 
and developed by the contractor in the Northwest Territories until 
there shall be a combined total of 60,000,000 barrels of crude petroleum 
from the proven area and the fields so discovered and developed subject 
to the aforesaid continuing right to purchase of the Government. The 
Government shall pay for the said crude oil the cost thereof to the con- 
tractor, including all direct and indirect expenses incurred in con- 
nection with finding, development and production thereof, with proper 
provisions for depreciation and depletion, but no depreciation or de- 
pletion shall be charged in relation to the buildings, installations and 
equipment covered by clause 7 hereof or in relation to the monies ex- 
pended by the Government through the contractor on exploratory 
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work and, in addition to the said cost, the Government shall pay to 
the contractor 20 Cents Canadian currency per barrel. The above 
right to purchase of the Government shall be subject to the following 
conditions: 


(1) 
(2) 


(3) 


(4) 


To the prior and preferred supplying of all local require- 
ments for crude petroleum and petroleum products currently. 
The above right to purchase shall, from and after May 1, 1954, 
be exercised currently and the Government of the United 
States shall accordingly take delivery during each month 
of 20% of the respective amounts of crude oil which the con- 
tractor produces for export during said month from the 
proven area and from each of the other areas in which the 
Government has its right to purchase crude oil until a total 
of 60,000,000 barrels of crude oil shall have been received by 
the said Government directly or by delivery to the contractor 
as hereinafter in this sub-clause (2) provided or partly by 
each of the said methods; in case the Government does not 
take all or a part of the said 20% as above set forth, the Gov- 
ernment shall be deemed to have delivered the amount of 
said 20% which it does not take delivery of during the month 
in question to the contractor for the latter’s own use and 
the contractor shall pay to the Government all of the excess 
by which the average price received by the contractor for 
crude oil exported from the field in question during said 
month exceeds the price payable by the Government for said 
crude oil at the wellhead, namely, 20 Cents Canadian cur- 
rency per barrel plus cost as above defined. 

In case of war emergency, the contractor will use all reason- 
able endeavours to produce and deliver to the Government 
the crude oil which it has the right to purchase hereunder 
in the quantities and at the times desired by the Government. 
Except in case of war emergency the contractor shall not be 
asked to produce any of its fields inefficiently or to the injury 
of said fields. 

Any costs in excess of those which the contractor would nor- 
mally incur in the ordinary course of its business, if incurred 
at the request, and for the benefit of the Government, shall 
be for account of the Government and paid by it. The Gov- 
ernment shall take delivery of the said crude oil currently 
as it purchases the same and the contractor shall not be obli- 
gated to furnish storage for the same. 


7. That at the termination of said Contract No. W-412-eng—52 and 
its supplemental agreements (all as amended pursuant hereto), the 
Government shall transfer to and vest in the contractor all the wells, 
buildings, installations, tanks, battery stations, drilling and other 
equipment (including spare parts) and materials and supplies includ- 
ing all rights relating thereto which the Government then has in the 


Norman Area or en route thereto for development and/or exploratory 
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work, including such marine and road transportation and construction 
equipment as is required to service the same, and any other buildings, 
equipment or supplies including all rights relating thereto which, not 
being required by the Government may be of use to the contractor in 
his proposed exploratory and development program. The Government 
agrees not to remove permanently from the Norman Area any of the 
above items without the consent of the contractor and to now deliver 
to the contractor all of such items as are not required for the contrac- 
tor’s operations on the proven area and the contractor shall have the 
right to use the same from May 1, 1944, in his proposed exploratory 
and development program, paying therefor a rental equivalent to 5 
Cents Canadian currency per barrel for each barrel of oil purchased 
by the Government under Article 4 hereof. All such property as can 
now be itemized and listed shall be now itemized and listed and attached 
as Appendix B to the proposed supplemental agreement. Further 
items can be added to said Appendix B from time to time by the Con- 
tracting Officer and the Project Manager and a final itemizing and list- 
ing of the property shall be made at the termination of the Contract 
No. W-412-eng-52 by the Contracting Officer and the Project Manager 
and attached to the proposed supplemental agreement as Appendix C. 
For the above property to be so transferred to and vested in the con- 
tractor, the contractor shall pay the Government the sum of $3,000,000 
Canadian currency, said sum to be payable only out of the proceeds of 
oil delivered or deemed to be delivered to the Government under clause 
6 hereof at the rate of 5 Cents Canadian currency per each barrel of oil 
so delivered or deemed to be delivered. 

8. The original Contract No. W-412-eng—52 and the supplemental 
agreements Nos. 2 and 3 (all as amended pursuant hereto) shall 
terminate on the termination of hostilities in the present War or at 
the option of the Government at the expiry of such period not exceed- 
ing one year after the said termination of hostilities as the Govern- 
ment may desire, provided that in the latter case the Government shall 
give the contractor three months’ prior written notice of such termi- 
nation. 


Except as may be modified by a supplemental agreement contem- 
plated by this Letter of Intent, the terms and conditions of your Con- 
tract No. W-412-eng—52 and supplemental agreements Nos. 2 and 3 
shall remain in full force and effect. 

Kindly indicate on three copies hereof your acceptance of this Let- 
ter of Intent and return all executed copies to the Contracting Officer. 

Very truly yours, 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
By aa Aiiaeaiamibiacne 
O. P. EastTeRwoop, Jr 
Major, Corps of Engineers, 
Contracting Officer. 


BP? tb ninemewed 
IMPERIAL OIL LIMITED 
I ideale stata caeieebinnaagmed 


(Address) 
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 
American Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 
No. 58 Orrawa, June 7, 1944 
Sir, 


In acknowledging receipt of your Note No. 156 of June 7, 1944, I 
have the honour to inform you that the Government of Canada, 
having given consideration to the desire of the Government of the 
United States to withdraw from activities in the Northwest Territories 
having to do with the discovery and development of oil fields, agrees 
to the proposals and understandings set forth in your Note. 

I have the honour to be Sir, 

Your obedient servant, 
W. L. Mackenzie Kine 
Secretary of State for External Affairs. 
Tue Unrrep Stares AMBASSADOR, 
Embassy of the United States of America, 
Ottawa, Canada. 





November 10, 1942 
and May 10, 1944 


{E. A. 8. 417] 


56 Stat. 746. 
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Agreement between the United States of America and Australia respect- 
ing jurisdiction over prizes. Effected by exchange of notes signed at 
Canberra November 10, 1942 and May 10, 1944. 


The American Minister to the Australian Minister of State for 
External Affairs 


LEGATION OF THE 
Untrep States or AMERICA 
Canberra, A.C.T. 
November 10, 1942. 
SIR: 

I have the honor to refer to my note of February 19, 1942 |*| and 
to the reply of May 29 [*] of the then Acting Minister for External 
Affairs, the Right Honorable John Curtin, relating to the question 
of changing the present procedure with respect to prizes taken by the 
United States naval forces in foreign waters remote from ports of the 
United States. 

I am now in receipt of instructions from the Department of State 
amplifying the information contained in my note of February 19. 

Public Law 704-—77th Congress, an Act to facilitate the disposi- 
tion of prizes captured by the United States during the present war, 
and for other purposes was approved on August 18, 1942. [*] A copy 
of the Act is enclosed. 

It will be perceived that the Act relates only to prizes captured dur- 
ing the present war, a matter raised in the note from the Acting Min- 
ister for External Affairs. It may be added concerning the other 
matter inquired about that the special prize commissioners which the 
district courts of the United States are authorized to appoint may 
exercise abroad the duties which are prescribed by law for such com- 
missioners and such additional duties as the district courts may confer 
on them for carrying out the purposes of the Act. The duties of prize 
commissioners are set out in Title 34 U. S. C. Section 1138 which reads 
as follows: 


“$1138. Duties of prize commissioners. The prize commis- 
sioners, or one of them, shall receive from the prize master the 
documents and papers, and inventory thereof, and shall take the 
affidavit of the prize master required by section 1134 of this title, 
and shall forthwith take the testimony of the witnesses sent in, 
separate from each other, on interrogatories prescribed by the 
court, in the manner usual in prize courts; and the witnesses shall 
not be permitted to see the interrogatories, documents, or papers, 
or to consult with counsel, or with any persons interested with- 


* [Not printed. ] 
? [See also proclamation of August 12, 1944 (58 Stat. 1146).] 
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out special authority from the court; and witnesses who have the 
rights of neutrals shall be discharged as soon as practicable. The 
prize commissioners shall also take depositions de bene esse of the 
prize crew and others, at the request of the district attorney, on 
interrogatories prescribed by the court. They shall also, as soon 
as any prize property comes within the district for adjudication, 
examine the same, and make an inventory thereof, founded on an 
actual examination, and report to the court whether any part of it 
is in a condition requiring immediate sale for the interests of all 
parties, and notify the district attorney thereof; and if it be neces- 
sary to the examination or making of the inventory that the cargo 
be unladen, they shall apply to the court for an order to the 
marshal to unlade the same, and shall, from time to time, report 
to the court anything relating to the condition of the property, or 
its custody or disposal, which may require any action by the 
court, but the custody of the property shall be in the marshal only. 
They shall also seasonably return into court, sealed and secured 
from inspection, the documents and papers which shall come to 
their hands, duly scheduled and numbered, and the other prepa- 
tory evidence, and the evidence taken de bene esse, and their own 
inventory of the prize property; and if the captured vessel, or any 
of its cargo or stores, are such as in their judgment may be useful 
to the United States in war, they shall report the same to the 
Secretary of the Navy.” 


It will be noted that according to the terms of Section 3 of the 
above-mentioned Public Law 704 “the jurisdiction of prizes brought 
into the territorial waters of a cobelligerent shall not be exercised 
under authority of this Act nor shall prizes be taken or appropriated 
within such territorial waters for the use of the United States unless 
the Government having jurisdiction over such territorial waters con- 
sents to the exercise of such jurisdiction or to such taking or appro- 
priation.” Section 7 of that Act states: 


“A cobelligerent of the United States which consents to the 
exercise of the jurisdiction herein conferred with respect to prizes 
of the United States brought into its territorial waters and to the 
taking or appropriation of such prizes within its territorial waters 
for the use of the United States shall be accorded, upon proclama- 
tion by the President of the United States, like privileges with 
respect to prizes captured under authority of such cobelligerent 
and brought into the territorial waters of the United States or 
taken or appropriated in the territorial waters of the United 
States for the use of such cobelligerent. Reciprocal recognition 
and full faith and credit shall be given to the jurisdiction acquired 
by courts of a cobelligerent hereunder and to all proceedings had 
or judgments rendered in exercise of such jurisdiction.” 


In consideration of the provisions of Section 3, I should be grateful 
if you would inform me at the earliest possible date whether the Com- 
monwealth Government would consent to the exercise of the proposed 
jurisdiction or to the taking or appropriation of prizes as therein 
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mentioned. This procedure is proposed on a basis of reciprocity under 
the terms of Section 7 of the Act. 
Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 
Netson Truster JOHNSON 

Enclosure : 

Public Law 704. 
The Right Honorable 

Hersert Vere Evatt, 

Minister for External Affairs, 
Canberra, A.C.7'. 


The Australian Minister of State for External Affairs to the 
American Minister 


DrPARTMENT OF ExTErRNAL AFFAIRS, 
Canberra. A. C. T. 
10th May, 1944. 
Sir, 

I have the honour to refer to your note of 10th November, 1942, 
relating to the question of changing the present procedure with respect 
to prizes taken by the United States Naval Forces in foreign waters 
remote from ports of the United States. 

BS a 2. I note that Public Law 704-—77th Congress, an Act to facilitate 
a, app. Hh Set-68. the disposition of prizes captured by the United States and for other 
purposes, was approved on 18th August, 1942, and that this Act relates 
only to prizes captured during the present war. It is also perceived 
that according to the terms of Section 3 of the abovementioned Pub- 
lic Law, “the jurisdiction of prizes brought into the territorial waters 
of a co-belligerent shall not be exercised under authority of this Act 
nor shall prizes be taken or appropriated within such territorial 
waters for the use of the United States unless the Government having 
jurisdiction over such territorial waters consents to the exercise of 
such jurisdiction or to such taking or appropriation”. 

8. I now have the honour to advise that the Australian Government 
is pleased to convey to the Government of the United States of America 
the consent requested in the terms of Section 3 referred to above, on 
a basis of reciprocity as stated in Section 7 of the Act. 

T have the honour to be, With the highest consideration, Sir, 

Your most obedient servant, 
H. V. Evarr. 
Minister of State 


for External Affairs, 
The Honourable 


Nexson TrUsLER JOHNSON, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, 
American Legation, 
Canberra. 





Se ee a as 


en ngewe 


58 Stat.] AFGHANISTAN—EXCHANGE OF PUBLICATIONS—FEB. 29, 1944 


Agreement between the United States of America and Afghanistan 
respecting the exchange of official publications. Effected by exchange 
of notes signed at Kabul February 29, 1944; effective February 29, 1944. 


The American Minister to the Afghan Minister of Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
Unitep States oF AMERICA 
No. 352, Kabul, February 29, 1944. 
EXCELLENCY: 

Referring to previous correspondence and conversations regarding 
the conclusion of an agreement between the Government of the United 
States of America and the Royal Government of Afghanistan for the 
partial exchange of official publications, I have the honor to express 
below our understanding of the bases on which such an exchange is 
to be effected. 

There shall be an exchange of official publications between the 
Government of the United States of America and the Government of 
Afghanistan, which shall be conducted in accordance with the follow- 
ing provisions: 


1. The official exchange office for the transmission of publications of 
the United States of America is the Smithsonian Institution. The 
official exchange office on the part of Afghanistan is the Afghan 
Academy. 

2, The publications exchanged shall be received on behalf of the 
United States of America by the Library of Congress; on behalf of 
Afghanistan by the Library of the Afghan Academy. Official publi- 
cations shall be understood to include those published in printed or 
mimeographed form by the two Governments or their official agencies. 

3. The Government of the United States shall furnish regularly one 
copy of each of the publications enumerated in the attached list 
headed “List 1”. This list shall be extended to include, without the 
necessity of subsequent negotiation, any important publications that 
may be issued by any instrumentalities of the Government in the 
future. 

4. The Government of Afghanistan shall furnish regularly one copy 
of each of the publications enumerated in the attached list headed 
“List 2”. This list shall be extended to include, without the necessity 
of subsequent negotiation, any important publications that may be 
issued by any instrumentalities of the Government in the future. 

5. With respect to instrumentalities which at this time do not issue 
publications and which are not mentioned in the attached lists, it is 
understood that important publications which they may issue in the 
future shall be furnished in one copy. 
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6. Neither Government shall be obligated by this agreement to fur- 
nish confidential publications, blank forms, or circular letters which 
are not of a public nature. 

7. Each party to the agreement shall bear the postal, railroad, 
steamship, and other charges arising in its own country. 

8. This agreement shall not be understood to modify any already 
existing exchange agreements between the various Government instru- 
mentalities of the two countries. 


Upon the receipt of an identical note from Your Excellency, my 
Government will consider that the foregoing agreement enters into 
effect. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
expression of my highest consideration. 


C. Van H. Encerr 


His Excellency 
Aut Monamep Kuan, 
Minister of Foreign Affairs, 
Kabul. 
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LIST I. 


OrrictaL PusiicatioNs To Be FurnisHep REGULARLY BY THE 
GOvERNMENT OF THE UNITED States OF AMERICA 


CONGRESS OF THE UNITED STATES 
Code of Laws and supplements 
House Journal 
Senate Journal 


PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
Annual messages to Congress 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmers’ Bulletins 
Yearbook 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
Annual Report of the Secretary of Commerce 
Bureau of the Census 
Abstracts 
Reports 
Statistical Abstract of the United States (annual) 
Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
Foreign Commerce (weekly) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (annual) 
Survey of Current Business (monthly) 
Trade Information Bulletins 
National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin (monthly) 
Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTMENT OF THE INTEBIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 
Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 
Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 
National Park Service 
General publications 


DEPARTMENT OF LABOR 
Annual Report of the Secretary of Labor 
Bureau of Labor Statistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTMENT OF THE NAVY 
Annual Report of the Secretary of the Navy 
Nautical Almanac Office 
American Ephemeris and Nautical Almanac (annual) 


DEPARTMENT OF STATE 
Department of State Bulletin (weekly) 
Executive Agreement Series 
Inter-American Series 
Foreign Relations of the United States (annual) 
Statutes at Large 
Treaty Series 


1395 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Strat. 


DEPARTMENT OF THE TREASURY 
Annual Report on the State of the Finances 
Bureau of Internal Revenue 
Annual Report of the Commissioner 
Bureau of the Mint 
Annual Report of the Director 
Comptroller of Currency 
Annual] Report 
DEPARTMENT OF WAR 
Annual Report 
DistTRICT OF COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 
FrperaL Security AGENCY 
Office of Education 
Dducation for Victory (biweekly) 
Public Health Service 
Public Health Reports (weekly) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (monthly) 
FEDERAL WorRKs AGENCY 
Public Roads Administration 
Public Roads (monthly) 
INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
Annual Report 
LIBRARY OF CONGRESS 
Annual Report of the Librarian of Congress 
NATIONAL ADVISORY COMMITTEE FOR AERONAUTICS 
Annual Report with technical reports 
NATIONAL ARCHIVES, THE 
Annual Report 
OFFICE or WAR INFORMATION 
Victory Bulletin (weekly) 
Post OFFICE DEPARTMENT 
Annual Report of the Postmaster General 
SMITHSONIAN INSTITUTION 
Annual Report 
SUPREME CouRT 
United States Reports 
UNITED STATES OFFICE OF EDUCATION 
Principal publications 
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LIST II 


OrrictaL Pusiications To Be FurnisHep REGULARLY BY THE 


Royat AFGHAN GOVERNMENT 


NEWSPAPERS 
“Islah” (daily) 
“Anis” (daily) 


PARLIAMENT 


Regulations of the National Assembly and its Internal Rules 


Afghan Laws in force 


MINISTRY OF EDUCATION 
“Ainah-i-Irfan” (monthly) 
School Curricula 
School Books 


AFGHAN NATIONAL BANK 
Statutes of the National Bunk 
“Pangha” (monthly) 


BANK OF AFGHANISTAN 
Statutes of the Bank of Afghanistan 


MINISTRY OF FoREIGN AFFAIRS 
Published Treaties and Conventions 
List of Members of the Diplomatic Corps 


MINISTRY OF NATIONAL ECONOMY 
“Iqtesad” (monthly) 


MINISTRY OF PUBLIC HEALTH 
“Roghtiya” (monthly) 
Announcements regarding contagious diseases 


MINISTRY OF POSTS AND TELEGRAPHS 


Publications regarding postal, telegraph and telephone rates 


MINISTRY OF WAR 
“Urdu-i-Afghan” (monthly) 


Books printed by the Military College and Schools available 


AFGHAN ACADEMY (Pushtu Tolana) 
“Kabul” (monthly) 
“Salnameh-i-Kabul” (annual) 
Books published by the Academy 


“Ariana” (monthly) published by the Historical Section. 


93650 45-——-rT. 30 





AFGHANISTAN—EXCHANGE OF PUBLICATIONS—FEB. 29, 1944 


to the public 
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The Afghan Minister of Foreign Affairs to the American Minister 
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Translation by the American Legation at Kabul of the Foregoing 
Note and Lists 


No. 1366. Ministry oF Forrign AFrairs 
Enclosure. Pourrican Division 
Fourtu Bureau 
February 29, 1944. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
letter No. 352 of February 29, 1944, and referring to previous corre- 
spondence and conversations regarding the conclusion of an agree- 
ment between the Royal Government of Afghanistan and the Govern- 
ment of the United States of America for the partial exchange of 
official publications, I have the honor to express below our under- 
standing of the bases on which such an exchange is to be effected. 

There shall be an exchange of official publications between the 
Government of Afghanistan and the Government of the United 
States of America, which shall be conducted in accordance with the 
following provisions: 

1. The official exchange office for the transmission of publications 
of Afghanistan is the Afghan Academy. The official exchange office 
on the part of the United States is the Smithsonian Institution. 

2. The publications exchanged shall be received on behalf of 
Afghanistan by the Library of the Afghan Academy; on behalf of 
the United States of America by the Library of Congress. Official 
publications shall be understood to include those published in printed 
or mimeographed form by the two Governments or their official 
agencies, 

3. The Government of the United States shall furnish regularly 
one copy of each of the publications enumerated in the attached list 
No. 1. This list shall be extended to include, without the necessity — Post, p. 1405. 
of subsequent negotiation, any important publications that may be 
issued by any instrumentalities of the Government in the future. 

4, The Government of Afghanistan shall furnish regularly one 
copy of each of the publications enumerated in list No. 2. This list — Post, p. 1407. 
shall be extended to include, without the necessity of subsequent 
negotiation, any important publications that may be issued by any 
instrumentalities of the Government in the future. 

5. With respect to instrumentalities which at this time do not issue 
publications and which are not mentioned in the attached lists, it is 
understood that important publications which they may issue in the 
future shall be furnished in one copy. 

6. Neither Government shall be obligated by this agreement to 
furnish confidential publications, blank forms, or circular letters 
which are not of a public nature. 

7. Each party to the agreement shall bear the postal, railroad, 
steamship, and other charges arising in its own country. 
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8. This agreement shall not be understood to modify any already 
existing exchange agreements between the various Government instru- 
mentalities of the two countries. 

In issuing this note my Government considers that the foregoing 
agreement for the exchange of official publications enters into effect.” 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the expression of my highest consideration. 


Aut Monamep 
His Excellency 
C. Van H. Encerr 
Minister of the United States of America, 
Kabul. 
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LIST I 


OrriciaL Pusiications To Be Furnisuep REGULARLY BY THB 
GOVERNMENT OF THE Unrrep Srares or AMERICA 


CONGRESS OF THE UNITED STATES 
Code of Laws and supplements 
House Journal 
Senate Journal 


PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
Annual messages to Congress 


D&ePARTMENT OF AGRICULTURE 
Annual Report of the Secretary of Agriculture 
Farmers’ Bulletins 
Yearbook 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
Annual Report of the Secretary of Commerce 
Bureau of the Census 
Abstracts 
Reports 
Statistical Abstract of the United States (annual) 
Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
Foreign Commerce (weekly) 
Foreign Commerce and Navigation of the United States (annual) 
Survey of Current Business (monthly) 
Trade Information Bulletins 
National Bureau of Standards 
Technical News Bulletin (monthly) 
Weather Bureau 
Monthly Weather Review 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Annual Report of the Secretary of the Interior 
Fish and Wildlife Service 
Bulletins 
Investigational Reports 
Bureau of Mines 
Minerals Yearbook 
National Park Service 
General publications 


DEPARTMENT OF LABOR 
Annual Report of the Secretary of Labor 
Bureau of Labor Statistics 
Bulletins 
Monthly Labor Review 


DEPARTMENT OF THE NAVY 
Annual Report of the Secretary of the Navy 
Nautical Almanac Office 
American Ephemeris and Nautical Almanac (annual) 


DEPARTMENT OF STATE 
Department of State Bulletin (weekly) 
Executive Agreement Series 
Inter-American Series 
Foreign Relations of the United States (annual) 
Statutes at Large 
Treaty Series 


1944 
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DEPARTMENT OF THE TREASURY 
Annual Report of the State of the Finances 
Bureau of Internal Revenue 
Annual Report of the Commissioner 
Bureau of the Mint 
Annual Report of the Director 
Comptroller of Currency 
Annual Report 
DEPARTMENT OF WAR 
Annual Report 
District or COLUMBIA 
Annual Report of the Government of the District of Columbia 
Annual Report of the Public Utilities Commission 
FEDERAL SECURITY AGENCY 
Office of Education 
Education for Victory (biweekly) 
Public Health Service 
Public Health Reports (weekly) 
Social Security Board 
Social Security Bulletin (monthly) 
FrevErAL Works AGENCY 
Public Roads Administration 
Public Roads (monthly) 
INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
Annual Report 


LIBRARY OF CONGRESS 
Annual Report of the Librarian of Congress 


NATIONAL ADVISORY COMMITTEX FOR AERONAUTICS 
Annual Report with technical reports 
NATIONAL ARCHIVES, THE 
Annual Report 
OFFICE OF WAR INFORMATION 
Victory Bulletin (weekly) 
Post OFFICE DEPARTMENT 
Annual Report of the Postmaster General 
SMITHSONIAN INSTITUTION 
Annual Report 
SUPREME COURT 
United States Reports 
UNITED States OFFICE OF EDUCATION 
Principal publications 
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LIST II 


Orricia, Pusuications To Be Furnisuep REcuLARLy 
Roya ArGHAN GOVERNMENT 


NEWSPAPERS 
“Islah” (daily 
“Anis” (daily) 


PARLIAMENT 
Regulations of the National Assembly and its Internal Rules 
Afghan Laws in force 


MINISTRY OF EDUCATION 
“Ainah-i-Irfan” (monthly) 
School Curricula 
School Books 


AFGHAN NATIONAL BANK 
Statutes of the National Bank 
“Pangha” (monthly) 


BANK OF AFGHANISTAN 
Statutes of the Bank of Afghanistan 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
Published Treaties and Conventions 
List of Members of the Diplomatic Corps 
MINISTRY OF NATIONAL ECONOMY 
“Tatesad” (monthly) 


MINISTRY OF PUBLIC HEALTH 
“Roghtiya” (monthly) 
Announcements regarding contagious diseases 


MINISTRY OF Posts AND TELEGRAPHS 
Publications regarding postal, telegraph and telephone rates 


MINISTRY OF WAR 
“Urdu-i-Afghan” (monthly) 


Books printed by the Military College and Schools available to the public 


AFGHAN ACADEMY (Pushtu Tolana) 
“Kabul” (monthly) 
“Salnameb-i-Kabul”’ (annual) 
Books published by the Academy 
“Ariana” (monthly) published by the Historical Section. 
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September 25, 29,143 Agreement between the United States of America and Mexico respect- 
TE. A. 8. 419) ing payment for expropriated petroleum properties. E fected by ex- 
change of notes signed at Washington September 25 and 29, 1948. 

And joint report. 


The Secretary of State to the Mexican Chargé d’ Affaires ad intervm 


DEPARTMENT OF STATE 
W ASHINGTON 
September 25, 1948. 
Sir: 

Reference is made to the Embassy’s Memorandum of July 24, 
1943, ['] concerning the matter of concluding the final agreement as 
provided by Paragraph 16 of the Agreement effected by exchange of 
notes signed November 19, 1941, in relation to the claims of American 
nationals whose properties, rights and interests in the petroleum 
industry in Mexico were affected by acts of the Government of 
Mexico subsequent to March 17, 1938. 

As a consequence of the statements contained in the above-men- 
tioned memorandum, and in view of prior correspondence and sub- 
sequent conversations, it is understood that the two Governments 
are now in agreement on the following: 


Payment to U. 8. 1. In accordance with the Joint Report submitted on April 17, 

Post, p. 1412. 1942, by Messrs. Morris L. Cooke and Manuel J. Zevada, experts 
designated by the respective governments pursuant to the Agreement 
concluded on November 19, 1941, the Government of Mexico shall 
pay to the Government of the United States of America the sum of 
$23,995,991.00, United States currency, plus interest, computed in 
conformity with the Joint Report, at three per centum per annum 
from March 18, 1938. 


Credits; remaining 


seca 2. There shall be credited against the total sum of $27,981,955.20 
due on September 30, 1943, the sum of $9,000,000 heretofore deposited 
with the Government of the United States of America by the Govern- 
ment of Mexico. The sum of $3,796,391.04, representing one-fifth 
of the balance, shall be paid at Washington on September 30, 1943, 
and the remaining sum of $15,185,564.16, plus interest, shall be paid 
at Washington in four equal annual installments of $4,085,327.45 on 
the thirtieth day of September of each of the years 1944 to 1947 
inclusive. 


Settlement of claims 


of designated com 3 Lhe total sums to be so paid by the Government of Mexico, which 
ome shall not be subject to deduction on account of taxes or claims of any 
character, shall be in full and final settlement and liquidation of all 
claims against the Government of Mexico on behalf of the respective 


1 [Not printed.] 
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companies named in the Joint Report of April 17, 1942, and also on 
behalf of the following companies not named in the said Joint Report: 


J. A. Brown, S en C., 

Green y Cia., 

Doheny, Bridge y Cia., 

Cia. Naviera Transportadora, S.A., 
Cia. Petrolera Titania, S.A., and 
Cia. Petrolera Mercedes, S.A. 


4. The Government of Mexico releases all of the companies in- 
cluded in the preceding paragraph from all obligations which it may 
be entitled to exact from them, including unpaid taxes and fiscal 
charges and payments which the Government of Mexico has legally 
made, or has undertaken to make, for the account of such companies. 
The Government of Mexico also assumes responsibility for the satis- 
faction and settlement of all claims of a private character against such 
companies — including labor claims-— which have been, or may 
be, determined to be valid by Mexican administrative or judicial 
tribunals. For this purpose, the Government of Mexico agrees to 
take such steps as may be necessary to substitute itself for any of the 
companies in actions which have been, or may be, instituted against 
them in such tribunals. 


5. Before any payment is made by the Government of the United 
States to a company included in this agreement, such company shall 
deposit with the Department of State, for delivery to the Government 
of Mexico upon the payment by the latter of the final annual install- 
ment payable under this agreement, such documents and instruments 
of title as it may have in its possession evidencing its ownership of 
the affected properties, rights or interests. 


If the Government of Mexico concurs in the foregoing, it is suggested 
that this note and the Embassy’s reply thereto be regarded as con- 
stituting the agreement between the two Governments as provided 
by Paragraph 16 of the Agreement effected by exchange of notes 
signed November 19, 1941. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Corpre.u Huu 
The Honorable 
Sefior Don RAFAEL DE LA CoLina, 
Minister Counselor, 
Chargé d’ Affaires ad interim of Mexico. 


Release of desig- 
nated companies from 
obligations to Mexico. 


Claims of a private 
character. 


Payments to com- 
panies by U. 8. Gov- 
ernment; prerequl- 
Sites. 
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The Mexican Chargé d’Affaires ad interim to the Secretary of State 


EMBAJADA DE MEXICO 5623 
Wasuineton, D. C., a 
29 de septiembre de 1948. 
SeNor SECRETARIO: 

Tengo la honra de acusar recibo de la nota de Vuestra Excelencia 
del 25 de septiembre de 1943, en la que se hace referencia al Memo- 
randum de la Embajada del 24 de julio de 1943 y en la que se con- 
signa un resumen del resultado de los diversos cambios de impresiones 
que se han llevado a cabo con respecto a la resolucién final de las 
reclamaciones de los nacionales norteamericanos, cuyos derechos e 
intereses en la industria petrolera de México fueron afectados por 
actos de mi Gobierno posteriores al 17 de marzo de 1938. 

Me es grato manifestar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno esta 
de acuerdo con los términos del resumen consignado en la nota que 
contesto, a saber: 


1. De acuerdo con el Dictamen Conjunto presentado el 17 de abril 
de 1942 por los sefiores Manuel J. Zevada y Morris L. Cooke, peritos 
designados por los respectivos gobiernos en cumplimiento del Arreglo 
del 19 de noviembre de 1941, el Gobierno de México pagaré al Gobierno 
de los Estados Unidos de América la suma de 23,995,991.00 de 
délares moneda de los Estados Unidos, mds intereses computados de 
conformidad con el Dictamen Conjunto a raz6n del 3% anual a partir 
del 18 de marzo de 1938. 


2. En contra de la suma total de 27,981,955.20 de délares, pagadera 
el 30 de septiembre de 1943, se acreditara la cantidad de 9,000,000.00 
de délares entregada anteriormente como depésito por el Gobierno de 
México al Gobierno de los Estados Unidos de América. La suma de 
3,796,391.04 de délares, que representa la quinta parte del saldo, 
deber4 pagarse en Washington el 30 de septiembre de 1943 y el resto, 
que asciende a 15,185,564.16 de délares mAs intereses, se pagarA en 
Washington en cuatro anualidades iguales, de 4,085,327.45 de délares 
cada una, el dia 30 de septiembre de cada uno de los afios 1944 a 1947 
inclusive. 

3. Las sumas totales que el Gobierno de México pagardé en esta 
forma, las cuales no estar4n sujetas a deducciones por concepto de 
impuestos o reclamaciones de ningtin género, constituiran el pago y la 
liquidacién totales y definitivos de todas las reclamaciones en contra 
del Gobierno de México por parte de las compajfifas respectivas men- 
cionadas en el Dictamen Conjunto del 17 de abril de 1942 y por parte 
también de las siguientes compafiias no mencionadas en el citado 
Dictamen Conjunto: 


J. A. Brown, S. en C.; 

Green y Cia.; 

Doheny, Bridge y Cia.; 

Cia. Naviera Transportadora, S.A.; 
Cia. Petrolera Titania, S.A; y 


Cia. Petrolera Mercedes, S.A. 
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4. El Gobierno de México exonera a todas las compafifas incluidas 
en el parrafo precedente de todas las obligaciones que pueda tener 
derecho a exigir de dichas empresas, incluyendo impuestos y derechos 
fiscales no pagados y los desembolsos hechos legalmente por el Gobierno 
o que el mismo ha aceptado hacer en nombre de estas empresas. El 
Gobierno de México asume asimismo la responsabilidad de satisfacer 
y liquidar todas las reclamaciones de carfcter privado en contra de 
dichas compafiias — incluyendo reclamaciones de trabajo — que hayan 
sido o sean consideradas procedentes por los tribunales mexicanos 
administrativos o judiciales. Al efecto, el Gobierno de México con- 
viene en dar los pasos necesarios para substituirse en lugar de cual- 
quiera de las compafiias que haya sido o sea demandada ante tales 
tribunales. 


5. Antes de que el Gobierno de los Estados Unidos de América 
efecttie pago alguno a cualquiera compaiifa incluida en este convenio, 
la empresa que vaya a recibir el pago depositarA en el Departamento 
de Estado los documentos e instrumentos legales que posea, compro- 
batorios de la propiedad de los bienes, derechos o intereses afectados, 
con objeto de que esta documentacién sea entregada al Gobierno de 
México cuando haya cubierto el importe de la tltima de las anuali- 
dades que deber4 liquidar conforme al presente convenio. 


En virtud de lo expuesto, el Gobierno de México considera que la 
citada nota de Vuestra Excelencia de 25 del actual y esta respuesta 
constituyen el convenio a que se refiere el pArrafo 16 del canje de notas 
del 19 de noviembre de 1941. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mAs alta y distinguida consideracién. 

RAFAEL DE LA COLINA 
Encargado de Negocios a.t. 


Excelentisimo Sefior, 
CorpeLt Hutt, 
Secretario de Estado de los 
Estados Unidos de América. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


EMBASSY OF MEXICO 


VasHinerton, D. C., 
September 29, 1948. 


Mr. SECRETARY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of September 25, 1943, in which reference is made to the Em- 
bassy’s Memorandum of July 24, 1943, and in which a summary is 
given of the result of the various exchanges of impressions which have 
been conducted with respect to the final settlement of the claims of 
American nationals whose rights and interests in the oil industry of 
Mexico were affected by acts of my Government after March 17, 
1938. 





Ante, p. 1408. 
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Joint Report, 
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It is a pleasure for me to inform Your Excellency that my Govern- 
ment is in agreement with the terms of the summary given in the 
note to which I am replying, namely: 


[Here follows the text of paragraphs 1-5, inclusive, of note of 
September 25, 1943 from the Secretary of State to the Mexican 
Chargé d’Affaires ad interim.] 


In virtue of what has been set forth, the Government of Mexico 
considers that Your Excellency’s note of the 25th instant, referred to 
(above) and this reply constitute the agreement referred to in Para- 
graph 16 of the exchange of notes of November 19, 1941. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

RAFAEL DE LA COLINA, 
Chargé d’ Affaires ad interim. 
His Excellency 
Corpe.tt Huu, 
Secretary of State of the 
United States of America. 


To - 
FRANKLIN DELANO ROOSEVELT, 
President of the United States of America. 


ManvEt Avita CAMACHO, 
President of the United Mexican States. 


SIRs :- 

As provided in the exchange of notes dated November 19, 1941, 
between his Excellency, Cordell Hull, Secretary of State of The 
United States, and his Excellency Francisco Castillo Néjera, Mexican 
Ambassador to the United States, the undersigned were appointed 
by our respective governments as experts authorized to determine 
according to “‘equity and justice” for purposes of indemnification the 
compensation to be paid the nationals of the United States of America 
whose properties, rights or interests in the petroleum industry were 
affected to their detriment by acts of the Government of Mexico 
subsequent to March 17, 1938, and in respect of which no settlement 
has heretofore been affected. 

Expropriation, and the exercise of the right of eminent domain, 
under the respective Constitutions and Laws of Mexico and the 
United States, are a recognized feature of the sovereignty of all 
modern States. 

We have surveyed the works and lands involved and studied the 
records of the properties, rights and interests appertaining thereto 
and have mutually agreed that their value, as of March 18, 1938, 
should be fixed, in the sum of 23.995.991 dollars, covering 
all elements of tangible and intangible value, allocated as follows: 
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Standard of New Jersey Group. Dils. 18,391.641. 


Huasteca Petroleum Company 

Mexican Petroleum Company. 

Tuxpam Petroleum Company 
Tamiahua Petroleum Company 

Cia, Petrolera Ulises, 8. A. 

Cia. Transcontinental de Petréleo, S. A. 
Cia. Petrolera Minerva, S. A. 


Standard Oil of California Group. Dils. 3.589.158, 


California Standard Oil Company of Mex. S. A. 
Richmond Petroleum Company. 


Consolidated Oil Group. Dlls. 630.151, 
Consolidated Oil Co. of Mexico, 8S. A. 
Cia. Franco Espafiola, 8. A. 
Cia. Petrolera Aldamas y Bravo, S. A. 
Sabalo Group Dils. 897.671. 
Sabalo Transportation Co. 
Cia. Petrolera ‘“‘Clarita’”’, S. A. 
Cia. Petrolera Cacalilao, S. A. 
Seaboard Group. Dils. 487,370¢ 
International Petroleum Company 
Compajfifa Internacional de Petréleo 
y Oleoductos, S. A. 


Therefore, according to the said oil agreement of November 19, 1941, 
it is our joint judgment that: 

First.—The Government of the United Mexican States shall pay to 
the Government of the United States of America, on behalf of the 
above mentioned claimants, the amount of Dlls. 23. 995. 991_____- in 


accordance with the schedule of payments finally approved by the two 
governments. 

Sreconp:—Before any payment is made on account of these awards 
the corporation affected shall deposit in escrow and, when final pay- 
ment has been made, shall deliver to the Government of Mexico all 
documents and instruments of title pertaining to the expropriated 
properties. 

Tuirp:—The Government of Mexico and each of the said claimants 
shall release each other respectively of all reciprocal claims that may 
still be pending against one another, with the exception of those of the 
Mexican Government against the companies for unpaid taxes and 
duties, as well as those based on payments legally made by the Mexi- 
can Government for the account of the said companies. 

The Mexican Government will assume liability for all private 
claims which may be instituted after this date by private individuals 
against these companies as a result of expropriation, but not for the 
private claims against these companies now pending before the Mexi- 
can Courts. 

Fourtu:—Recommendation is hereby made that the amount deter- 
mined be paid as follows: one-third on July 1, 1942, and the balance in 
five (5) equal annual installments, payable on July Ist. of each suc- 
ceeding year. 


5 


93650 








Payment by Mexi- 
can Government 


Deposit of docu- 
ments by affected 
corporation. 


Release of reci{ rocal 
claims. 


Private claims. 
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Interest on balances 
due. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Srar, 


Firru:—aAll balances as shown to be due these said claimants on the 
several dates prescribed shall bear interest at the rate of 3 per cent per 
year dating from March 18, 1938. 


Done in duplicate, in both Spanish and English, on this day, April 
17, 1942. 


Morais L. Cooke. Manvet J. ZEVADA 
Representing the United States Representing the Republic 
of America. of Mexico. 


A 


Manvet Avira CAMACHO, 
Presidente de los Estados Unidos Mezicanos. 
FRANKLIN DeLaANo ROosEVELT, 
Presidente de los Estados Unidos de América. 
SENOREs: 

De acuerdo con lo establecido en el cambio de notas fechadas el 19 
de Noviembre de 1941, entre su Excelencia, Francisco Castillo Najera, 
Embajador de México en los Estados Unidos y su Excelencia Cordell 
Hull, Secretario de Estado de los Estados Unidos, los abajo suscritos 
fuimos nombrados por nuestros respectivos Gobiernos como Expertos 
autorizados para determinar, de acuerdo con la “‘equidad y la justicia’’, 
para los fines de la indemnizacién, la compensacién que se pagard a 
los nacionales de Estados Unidos de América que, con relacién a la 
Industria del Petréleo, fueron afectados con detrimento de sus 
propiedades, derechos e intereses, por actos del Gobierno de México, 
despties del 17 de Marzo de 1938, y sobre los cuales no se haya cele- 
brado hasta ahora ningfin arreglo. 

La expropiaci6n, y el ejercicio del derecho de dominio eminente, de 
acuerdo con las respectivas Constituciones y Leyes de México y de 
los Estados Unidos, constituyen una reconocida caracteristica de la 
soberania de todos los Estados mosernos. 

Hemos inspeccionado las obras y terrenos de que se trata y estudiado 
los expedientes de las propiedades, derechos e intereses que a ellas se 
refieren, habiendo convenido de comtin acuerdo que su valor el 18 
de marzo de 1938, debe fijarse en la suma de 23.995.991. __..__--_-- 
délares, la cual comprende todos los elementos de valor tangible e 
intangible, quedando distribuida en la siguiente forma: 


Grupo de la Standard Oil de New Jersey: Dis. 18.391.641 


Huasteca Petroleum Company 

Mexican Petroleum Company 

Tuxpam Petroleum Company 
Tamiahua Petroleum Company 

Cia. Petrolera Ulises, S. A. 

Cia. Transcontinental de Petréleo, 8. A. 
Cia. Petrolera Minerva, 8. A. 


Grupo de la Standard Oil de California: . 3.589.158 


California Standard Oil Company of Mexico, S. A. 
Richmond Petroleum Company 
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Grupo de la Consolidated Oil Co. Dis. 630.151 


Consolidated Oil Co. of Mexico, S. A. 
Cia. Franco Espafiola, S. A. 
Cia. Petrolera Aldamas y Bravo, S, A. 


Grupo de la Sabalo Dis. 897.671 
Sabalo Transportation Co. 
Cia. Petrolera “Clarita’’, S. A. 
Cfa. Petrolera Cacalilao, S. A. 
Grupo Seaboard. Dis. 487.370 


International Petroleum Company, 
Compafifa Internacional de Petréleo y Oleoductos, 8. A. 


Por consiguiente, de acuerdo con el citado Convenio Petrolero del 
19 de Noviembre de 1941, nuestro dictamen conjunto es el siguiente: 

PrimEero.—El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos pagar4 al 
Gobierno de los Estados Unidos de América, a favor de los recla- 
mantes antes mencionados, la suma de délares 23.995.991, de acuerdo 
con los plazos para el pago, finalmente aprobados por los dos Gobiernos. 

Sregunpo.—Antes de que se haga cualquier pago a cuenta de estas 
adjudicaciones, las Compafiias afectadas depositaran en “Escrow”’, 
y, al efectuarse el pago final, entregarfn al Gobierno de México todos 
los documentos e instrumentos de propiedad relacionados con las 
propiedades expropiadas. 

Trrcero.—El Gobierno de México y cada una de las citadas recla- 
mantes deberfn liberarse mutua y respectivamente de todas las 
reclamaciones reciprocas que atin puedan existir pendientes entre 
ellos con excepcién de aquellas del Gobierno de México en contra de 
las Compafifas por impuestos, o derechos no pagados, y todas aquellas 
otras basadas en pagos legalmente hechos por el Gobierno de México, 
por cuenta de dichas Compafifas. 

El Gobierno de México asumir4 la responsabilidad de todas las 
reclamaciones privadas que puedan instituirse con posterioridad a 
esta fecha, por individuos particulares en contra de estas Compafiias, 
y como resultado de la expropiacién; pero no asumirA responsabilidad 
alguna por las reclamaciones privadas en contra de estas Compajfiias, 
que se encuentren actualmente pendientes ante los Tribunales Mexi- 
canos. 

Cuarto.—Recomendamos que el monto fijado se pague de la ma- 
nera siguiente:— una tercera parte, el primero de julio de 1942, y el 
saldo, en 5 (cinco abonos iguales), pagaderos el primero de julio de 
cada afio subsecuente. 

Quinto.—A partir del 18 de marzo de 1938, todos los saldos que 
resulten debidos a los reclamantes en las diversas fechas fijadas, 
devengarAn intereses al tipo de tres por ciento anual. 


Hecho por duplicado, en Espafiol e Inglés, hoy dia 17 de abril de 
1942. 


MANUEL J ZEVADA Morris L CooxE 
Representante de los Estados Representante de los Estados 
Unidos Mexicanos. Unidos de América. 
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September 29, 1944 
[E. A. 8. 420] 


Agreement,entry into 
force; duration. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


[58 Star, 


Agreement between the United States of America and Brazil respecting 


the detail of a naval officer to Brazil. 


Signed at Washington Sep- 


tember 29, 1944; effective September 29, 1944. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF 
BRAZIL 
In conformity with the request 

of the Government of the United 

States of Brazil to the Govern- 

ment of the United States of 

America, the President of the 

United States of America has 

authorized the appointment of an 

officer of the United States Navy 
to serve in the United States of 

Brazil under the conditions speci- 

fied below: 

Tite I 


Duties and Duration 


ARTICLE 1. The Government of 
the United States of America 
shall place at the disposal of the 
Government of the United States 
of Brazil the technical and profes- 
sional service of an officer of the 
United States Navy to serve in 
the Ministry of Transportation as 
a Technical Adviser to the Mer- 
chant Marine Commission of the 
United States of Brazil. 

ArticLE 2. The officer so de- 
tailed may be replaced upon 
mutual agreement between the 
Government of the United States 
of America and the Government 
of the United States of Brazil. 

Articte 3. This Agreement 
shall come into force on the date 
of signature and shall continue in 
force for a period of four years 
unless previously terminated as 
hereinafter stipulated. 


CONTRATO ENTRE O GOVERNO 
DOS ESTADOS UNIDOS DA 
AMERICA E O GOVERNO DOS 
ESTADOS UNIDOS DO BRASIL 


Consoante a solicitacéo dirigida 
pelo Govérno dos Estados Unidos 
do Brasil ao dos Estados Unidos da 
América, 0 Presidente dos Estados 
Unidos da América autorizou a 
designagaéo de um oficial da Ma- 
rinha de Guerra dos Estados 
Unidos da América pata servir nos 
Estados Unidos do Brasil sob as 
seguintes condigées: 


Ne 


iruto I 
Fungées e Duragao 


Artico 1. O Govérno dos Esta- 
dos Unidos da América colocaré 
& disposigéo do Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil os servi- 
gos técnicos e profissionais de um 
oficial da Marinha de Guerra dos 
Estados Unidos da América, o 
qual servira no Ministério da 
Viacio como consultor técnico da 
Comisséo de Marinha Mercante 
dos Estados Unidos do Brasil. 

Artico 2. O oficial designado 
podera ser substituido por acérdo 
mutuo entre o Govérno dos Esta- 
dos Unidos da América eo 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil 

Artico 3. O presente Contrato 
entrara em vigor na data da 
assinatura do mesmo, continuando 
por um periodo de quatro anos, 


salvo rescisio antes do térmo, 


segundo as disposicées seguintes. 
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Articte 4. If the Government 
of the United States of Brazil 
should desire that this Agreement 
be extended beyond the period 
stipulated in Article 3, it shall 
make a written proposal to that 
effect six months before its ex- 
piration. 

ArticLeE 5. This Agreement 
may be terminated before the ex- 
piration of the period of four 
years prescribed in Article 3, or 
before the expiration of the exten- 
sion authorized in Article 4, in the 
following manner: 

(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Gov- 
ernment. 

(b) By the recall of the officer 
by the Government of the United 
States of America in the public in- 
terest of the United States of 
America, without necessity of 
compliance with provision (a) of 
this Article. 

ArticLe 6. This Agreement is 
subject to cancellation, upon the 
initiation of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of the 
United States of Brazil at any 
time during a period when either 
Government is involved in do- 
mestic or foreign hostilities. 

ArticLte 7. Should the officer 
become unable to perform his 
duties by reason of continued 
physical disability, he may be 
replaced. 


Titte II 
Requisites and Conditions 


ArticLE 8. The officer shall be 
responsible directly to the Minister 
of Transportation of the United 
States of Brazil in the performance 
of his duties for the Brazilian 
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Artico 4. Se o Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil optar 
por prorrogar 0 presente Contrato 
além do periodo previsto no artigo 
deverA 


3, éle apresentar uma 
proposta por escrito com seis 


meses de antecedéncia da data da 
terminagao do periodo. 

Artico 5. O presente Contrato 
poder& ser rescindido antes da 
terminacéo do periodo de quatro 
anos prescrito no artigo 3, ou antes 
da terminagio do periodo suple- 
mentar autorizado pelo artigo 4, 
das seguintes maneiras: 

(a) Dirigindo qualquer dos dois 
Govérnos ao outro uma notifi- 
cacio escrita, com trés meses de 
antecedéncia. 

(b) Removendo o Govérno dos 
Estados Unidos da América o ofi- 
cial, sem a observancia do inciso 
(a) do presente artigo, se o deter- 
minar o interésse publico 
Estados Unidos da América. 


dos 


Artico 6. O presente Contrato 
poder ser anulado por iniciativa 
do Govérno dos Estados Unidos da 
América ou do Govérno dos Esta- 
dos Unidos do Brasil em qualquer 
época em que qualquer dos Govér- 
nos citados estiver envolvido em 
hostilidades internas ou externas. 


Artico 7. No caso de ser o 
oficial impossibilitado de exercer 
suas fungdes por incapacidade 
fisica persistente, poderé ser subs- 
tituido. 


Tiruto II 
Requisitos e Condicgées 


Artico 8. O oficial ser4 direta- 
mente responsAvel ao Ministro da 
Viacgio dos Estados Unidos do 
Brasil no desempenho de suas 
fungdes a bem do Govérno Brasi- 
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Extension. 


Termination prior 
to specified time. 


Cancelation in case 
of hostilities. 


Replacement of offi- 
cer in case of disability. 





Disciplinary 
lations. 


regu- 


Services of personnel 
of other foreign gov- 
ernments. 


“Family.” 


Annual leave. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Government and in all other 
matters directly to the Chief of 
Naval Operations, United States 
Navy. 


ArticLe 9. The officer shall be 
governed by the disciplinary regu- 
lations of the United States Navy. 


ArticLe 10. During the period 
the officer is detailed under this 
Agreement or any extension there- 
of, the Government of the United 
States of Brazil shall not engage 
the services of any personnel of 
any other foreign government for 
the duties and purposes contem- 
plated by this Agreement. 


ArticLteE 11. Throughout this 
Agreement the term “family” of 
the officer is limited to mean wife 
and dependent children. 

Artictze 12. The officer shall 
be entitled to one month’s annual 
leave with pay, or to a propor- 
tional part thereof with pay for 
any fractional part of a year. 
Unused portions of said leave shall 
be cumulative from year to year 
during the service of the officer 
under this Agreement. 


ARTICLE 13. The leave specified 
in the preceding Article may be 
spent in foreign countries, subject 
to the standing instructions of the 
Navy Department of the United 
States of America concerning 
visits abroad. In all cases the 
said leave or portions thereof, 
shall be taken by the officer only 
after consultation with the Minis- 
ter of Transportation of the United 
States of Brazil with a view to as- 
certaining the mutual convenience 
of the Government of the United 
States of Brazil and the officer in 
respect to this leave. 
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leiro, mas em todos os outros res- 
peitos ser& diretamente respon- 
sivel ao Chefe de Operacées Na- 
vais da Marinha dos Estados Uni- 
dos da América. 

Artico 9. O oficial se reger& 
pelo regulamento de disciplina da 
Marinha dos Estados Unidos da 
América. 

Artico 10. Durante o periodo 
da incumbéncia do oficial, na con- 
formidade do presente Contrato 
ou da prorrogagio do mesmo, o 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil nfo contratara os servicos 
de pessoas de outros govérnos 
estrangeiros com as mesmas fun- 
goes e finalidades previstas no 
presente Contrato. 

Artico 11. Nos termos do pre- 
sente Contrato, por “famfilia’’ do 
oficial entenderse-& sua espdsa e 
filhos dependentes. 

Artico 12. O oficial ter4 direito 
a um més de férias anuais com 
remuneragéo, ou a uma parte 
proporcional a qualquer fracaéo de 
ano, também com remuneracio. 
Qualquer parte do periodo de 
férias que nao for gozado ser& 
acumulado de ano para ano du- 
rante o servico do oficial nos 
termos do presente Contrato. 

ArtTIGo 13. O periodo de férias 
sobre que versa 0 artigo precedente 
poderé ser gozado no estrangeiro, 
atendidas as instrugées vigentes da 
Secretaria da Marinha dos Estados 
Unidos da América em relagao 
a viagens ao estrangeiro. Em 
todos os casos, 0 referido periodo 
de férias, ou parte do mesmo, sé 
serA concedido ao oficial mediante 
prévia consulta com o Ministro da 
Viagio dos Estados Unidos do 
Brasil, e satisfeita a conveniéncia 
mtitua do Govérno dos Estados 


Unidos do Brasil e do oficial. 
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ArTicLE 14. The expenses of 
travel and transportation not 
otherwise provided for in this 
Agreement shall be borne by the 
officer in taking such leave. All 
travel time shall count as leave 
and shall not be in addition to the 
time authorized in Article 12. 


Tite III 
Compensations 


ArticLeE 15. For the services 
specified in Article 1 of this Agree- 
ment, the officer shall receive 
from the Government of the 
United States of Brazil such net 
annual compensation expressed in 
currency of the United States of 
America as may be agreed upon 
between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the United States 
of Brazil. This compensation 
shall be paid in twelve (12) 
monthly installments, as nearly 
equal as possible, each due and 
payable on the last day of the 
month. Payment may be made 
in Brazilian national currency and 
when so made shall be computed 
at such rate of exchange as may 
be agreed upon between the two 
Governments. Payments made 
outside of Brazilian territory shall 
be in the national currency of the 
United States of America. The 
compensation shall not be subject 
to any tax, now or hereafter in 
effect, of the Government of the 
United States of Brazil or of any 
of its political or administrative 
subdivisions. Should there, how- 
ever, at present or while this Agree- 
ment is in effect, be any taxes that 
might affect this compensation, 
such taxes shall be borne by the 
Minister of Transportation of the 
United States of Brazil, in order 
to comply with the provision stipu- 
lated above that the compensation 
agreed upon shall be net. 


Artico 14. As despesas de via- 
gem e transporte, nfo previstas no 
presente Contrato, seraéo custeadas 
pelo oficial ao entrar no gézo de 
férias. O tempo gasto no caminho 
sera incluido no periodo de férias, 
e nao adicionado ao periodo auto- 
rizado no artigo 12. 


Tiruto III 
Remuneracdao 


ArTIGO 15. Para os servicos es- 
pecificados no artigo 1 do presente 
Contrato, o oficial perceber4 do 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil uma remuneracéo anual 
liquida, ajustada entre o Govérno 
dos Estados Unidos da América e 
o Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil, e expressa em moeda dos 
Estados Unidos da América. 
Essa remuneracio serA paga em 
doze (12) parcelas mensais iguais, 
devidas e pagdveis no ultimo dia 
do més. O pagamento poderd 
ser feito em moeda nacional brasi- 
leira, calculado A taxa que for 
ajustada entre ambos Govérnos. 
Fora do territério brasileiro, os 
pagamentos serdo feitos na moeda 
nacional dos Estados Unidos da 
América. A remuneracio ndo 
serA sujeita a nenhum imposto, 
atual ou futuro, lancgado pelo 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil ou por qualquer de suas 
subdivisdes politicas ou adminis- 
trativas. Se entretanto  existi- 
rem atualmente, ou durante a 
vigéncia do presente Contrato, 
quaisquer impostos que afetem a 
remuneracéo, OS mesmos seréo 
pagos pelo Ministro da Viacao dos 
Estados Unidos do Brasil, afim de 
cumprir-se a estipulacéo supra- 
escrita, referente ao teor liquido da 
remuneragao. 
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Travel and trans- 
portation expenses. 


Tax exemption. 


Travel accommoda- 


Transportation 
household effects, etc. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ArtIcLE 16. The compensation 
set forth in Article 15 shall begin on 
the date of departure of the officer 
from the United States of Amer- 
ica, and it shall continue after 
the termination of his services in 
the United States of Brazil, during 
his return trip to the United States 
of America, and thereafter for the 
period of any accumulated leave to 
which he is entitled. 


ARTICLE 17. The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to the officer before his 
departure from the United States 
of Brazil, and such payment shall 
be computed for travel by the 
shortest usually traveled route to 
the port of entry in the United 
States of America, regardless of 
the route and method of travel 
used by him. 

ArticLe 18. The officer and his 
family shall be provided by the 
Government of the United States 
of Brazil with first-class accommo- 
dations for travel required and 
performed under this Agreement 
between the port of embarkation 
from the United States of America 
and his official residence in the 
United States of Brazil both for the 
outward and for the return trip. 
The expenses of transportation by 
land and sea of the officer’s house- 
hold effects and baggage, includ- 
ing automobile, from the port of 
embarkation in the United States 
of America to the United States of 
Brazil and return, shall also be 
paid by the Government of the 
United States of Brazil. These 
expenses shall include all necessary 
costs incidental to unloading from 
the steamer upon arrival in the 
United States of Brazil, cartage 
from the ship to the officer’s 
residence in the United States of 
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Artico 16. A remuneracéo a 
que se refere o artigo 15 princi- 
piard na data da partida do 
oficial dos Estados Unidos da 
América, e, depois da terminacao 
de seus servicgos nos Estados Uni- 
dos do Brasil, continuar4 durante 
a viagem de regresso aos Estados 
Unidos da América, e subsequente- 
mente durante um periodo equi- 
valente a qualquer parte do peri- 
odo de férias a que tiver direito. 

Artico 17. A remuneragao cor- 
respondente ao periodo de viagem 
de regresso e férias acumuladas 
serd paga ao oficial antes de sua 
partida dos Estados Unidos do 
Brasil, devendo a importancia ser 
computada na base do caminho 
mais curto, comumente percorrido 
até o porto de entrada nos Estados 
Unidos da América, independente- 
mente da rota ou método por que 
optar o oficial. 

Artico 18. Ao oficial e sua fa- 
milia o Govérno Estados 
Unidos do Brasil fornecer4 acomo- 


dos 


dagdes de primeira classe para as 
viagens de ida e de volta, realiza- 
das consoante o presente Contrato 
entre o pdérto de embarque nos 


Estados Unidos da América e 
0 local de sua residéncia oficial nos 
Estados Unidos do Brasil. As 
despesas de transporte terrestre 
e maritimo, de ida e de volta, da 
bagagem, méveis, objetos domés- 
ticos e automével particular do 
oficial, entre o porto de embarque 
dos Estados Unidos da América 
{stados Unidos do Brasil, 
também serd pago pelo Govérno 
dos Estados Unidos do Brasil. 
Essas despesas incluirfo tédas as 
que se relacionarem com a des- 
carga de bordo do navio na 
chegada aos Estados Unidos do 
Brasil, carreto do costado do navio 
A residéncia do oficial nos Estados 
Unidos do Brasil, e embalagem 


aos 
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Brazil and packing and loading on 
board the steamer upon departure 
from the United States of Brazil 
upon termination of services. The 
transportation of such household 
effects, baggage, and automobile 
shall be made in a single shipment, 
and all subsequent shipments shall 
be at the expense of the officer, 
except when such shipments are 
necessitated by circumstances be- 
yond his control. 

ArticLE 19. The household ef- 
fects, personal eifects and baggage, 
including an automobile, of the 
officer and his family, shall be 
exempt from customs duties in 
the United States of Brazil, or if 
such customs duties are imposed 
and required, an equivalent ad- 
ditional allowance to cover such 
charge shall be paid by the 
Government of the United States 
of Brazil. During service in the 
United States of Brazil the officer 
shall permitted to import 
articles needed for his personal 
use and for the use of his family 
without payment of customs du- 
ties, provided that his requests for 
free entry have received the ap- 
proval of the Ambassador of the 
United States of America or of 
the Chargé d’Affaires ad interim. 

ArticLe 20. If the services of 
the officer should be terminated 
by the Government of the United 
States of America, except as es- 
tablished in the provisions of Ar- 
ticle 6, before the completion of 
two years of service, the provi- 
sions of Article 18 shall not apply 
to the return trip. If the serv- 
ices of the officer should termi- 
nate or be terminated before the 
completion of two years of service, 
for any other reason, including 
those established in Article 6, the 
officer shall receive from the Gov- 
ernment of the United States of 


be 
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e carga a bordo do navio ao partir 
dos Estados Unidos do Brasil 
0 oficial quando terminarem seus 
servicos. Os méveis, objetos do- 
mésticos, e o automével serdo 
transportados numa mesma re- 
messa, e tédas as despesas de 
embarque subsequentes correrao 
por conta do oficial, exceto quando 
forem as mesmas ocasionadas por 
circunstancias fora de seu dominio. 


Artico 19. Os méveis, ob- 
jetos domésticos, automével, e 
bagagem do oficial e sua familia 
serio isentos de direitos alfande- 
g4rios nos Estados Unidos do 
Brasil, ou, se for exigido o paga- 
mento desses direitos, o Govérno 
dos Estados Unidos do Brasil re- 
embolsaré o com igual 
quantia. Durante a incumbéncia 
do oficial nos Estados Unidos do 
Brasil, ser-lhe-4 facultado impor- 
tar quaisquer artigos de que neces- 


oficial 


site para 0 uso pessoal e o de sua 
familia sem pagamento de direitos 
alfandegdrios, sempre que os pedi- 
dos de livre entrada sejam apro- 
vados pelo Embaixador dos 
Estados Unidos da 
pelo 


América 
de 


ou 
Encarregado Negécios 


interino. 


Artico 20. Se a incumbéncia 
do oficial for terminada pelo 
Govérno dos Estados Unidos da 
América antes do térmo de dois 
anos de servico, nfo se aplicardo 
os dispositivos do artigo 18 no 
tocante a 
exceto no caso previsto no artigo 
6. Se a incumbéncia do oficial 
terminar ou for terminada antes 
do térmo de dois anos por qual- 


viagem de regresso 


quer outro motivo, inclusive os 
previstos no artigo 6, o oficial 
perceberd do Govérno dos Estados 
Unidos do Brasil t6édas as remu- 
neracgdes, emolumentos, e gratifi- 
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Exemption from 
Brazilian customs 
duties. 


Free entry for ar- 
ticles for personal use. 


Termination of 
services 





Recall 


for breach 


of discipline. 


Transportation and 


trave.ing ¢ 


xpenses. 


Office facilities. 


Provision of auto- 


mobile. 


Launch, 


Replacement officer. 


Annual 
tion. 


com pensa- 


INTERNATIONAL AGREEMENTS 


Brazil all compensations, emolu- 
ments, and perquisites as though 
he had completed four years of 
service, but the annual salary 
shall terminate as provided in 
Article 16. But should the Gov- 
ernment of the United States of 
America recall the officer for 
breach of discipline, the cost of 
the return trip to the United 
States of America of such officer, 
his family, household effects and 
baggage, and automobile, shall 
not be borne by the Government 
of the United States of Brazil. 

ARTICLE 21. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the United States of 
Brazil on official business of the 
Government of the United States 
of Brazil shall be provided by the 
Government of the United States 
of Brazil. 

ArTICLE 22. The Government 
of the United States of Brazil shall 
provide suitable office space and 
facilities for the use of the officer. 

ArticLe 23. The Government 
of the United States of Brazil 
shall provide the officer with a 
suitable automobile, with chauf- 
feur, for his use on official business 
and, when necessary, a launch, 
properly equipped, shall on call be 
made available by the Govern- 
ment of the United States of Bra- 
zil for use by the officer for the 
conduct of official business. 

ArticLe 24. If replacement of 
the officer is made during the life 
of this Agreement or any extension 
thereof, the terms as stipulated in 
this Agreement shall also apply to 
the replacement officer, with the 
exception that the replacement 
officer shall receive an amount of 
annual compensation which shall 
be agreed upon by the two 
Governments. 


OTHER THAN TREATIES [58 Srar. 
cacdes, como se tivesse completado 
quatro anos de servico, mas 0 orde- 
nado anual terminard de acérdo 
com 0 artigo 16. Se, entretanto, 
o Govérno dos Estados Unidos da 
América remover o oficial por 
quebra de disciplina, as despesas 
da volta aos Estados Unidos, do 
oficial, sua familia, méveis, obje- 
tos domésticos, automdével, e baga- 
gem, nfo correréo por conta do 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil. 


ArtTico 21. O reembolso das 
despesas de transporte e viagem 
nos Estados Unidos do Brasil, em 
missio oficial do Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil, ser& 
feito pelo Govérno dos Estados 
Unidos do Brasil. 


O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil fornecerf 
ao oficial um gabinete de trabalho 
condigno e outras conveniéncias. 
Artico 23. O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil forneceré 
ao oficial um automével condigno 
e chauffeur, para seu uso em miss4o 
oficial, e, quando necessfrio, uma 
lancha devidamente equipada serA 
posta A sua disposigéo pelo Go- 
vérno dos Estados Unidos do Brasil, 
para seu uso em missao oficial. 


ARTIGO 22. 


ArtiGo 24. Se durante a vigén- 
cia do presente Contrato, ou de 
sua prorrogacao, oficial for 
substituido, as mesmas condicdes 
estipuladas no presente Contrato 
aplicarse-fo ao oficial substituto, 
exceto que este perceber4 uma 
remuneracao anual ajustada entre 
os dois Govérnos. 


Oo 





ir ieieaiiaiteeent tanaka ante etdebeneeaneee 
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ArticLE 25. The Government 
of the United States-of Brazil shall 
provide suitable medical attention 
for the officer and his family. In 
case the officer or any member of 
his family becomes ill or suffers 
injury, he or she shall be placed in 
such hospital as the officer deems 
suitable after consultation with 
the Minister of Transportation of 
the United States of Brazil. The 
officer shall in all cases pay the 
cost of subsistence incident to his 
hospitalization or that of a mem- 
ber of his family. 

ArtIcLeE 26. If the officer or any 
member of his family should die in 
the United States of Brazil during 
the period while this Agreement is 
in effect, the Government of the 
United States of Brazil shall have 
the body transported to such place 
in the United States of America as 
the family may decide, but the 
cost to the Government of the 
United States of Brazil shall not 
exceed the cost of transporting the 
remains from the place of decease 
to New York City. Should the 
deceased be the officer, his services 
shall be considered to have termi- 
nated fifteen (15) days after his 
death. Return transportation to 
the United States of America for 
the family of the deceased officer 
and for their household effects, 
baggage and automobile shall be 
provided as prescribed in Article 
18. All compensation due the de- 
ceased officer and reimbursement 
due the deceased officer for ex- 
penses and transportation on offi- 
cial business of the Government of 
the United States of Brazil shall be 
paid to the widow of the officer, or 
to any other person who may have 
been designated in writing by the 
officer, provided such widow or 
other person shall not be compen- 





Artico 25. O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil forneceré 
ao Oficial e sua familia tratamento 
médico adequado. No caso de o 
oficial ou qualquer membro de sua 
familia adoecer ou ser ferido, o 
paciente, apés consulta com o 
Ministro da Viacio dos Estados 
Unidos do Brasil, ser4 internado 
num hospital considerado satisfa- 
tério pelo oficial. O oficial em 
todos os casos pagard as despesas 
de subsisténcia relacionadas com 
sua hospitalizagéo ou a de um 
membro de sua familia. 

ArtTiGco 26. Em caso de faleci- 
mento do oficial ou de qualquer 
membro de sua familia nos Es- 
tados Unidos do Brasil durante a 
vigéncia do presente Contrato, o 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil mandar4 transportar os res- 
tos a qualquer ponto, nos Estados 
Unidos da América, que a familia 
do extinto designar; entretanto, a 
despesa que correrd por conta do 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil nfo excederd a parte equi- 
valente ao transporte dos restos 
do lugar de falecimento 4 cidade 
de Nova York. Se o extinto for 
o préprio oficial, seus servicgos 
serdo considerados terminados 
quinze (15) dias depois do faleci- 
mento. O transporte da familia do 
oficial falecido e de seus méveis, 
objetos domésticos, automével e 
bagagem aos Estados Unidos da 
América serd pago de acérdo com o 
artigo 18. As remuneracgées e 
reembolsos devidos ao oficial fale- 
cido por conta de despesas e 
viagens em missdo oficial do Go- 
vérno dos Estados Unidos do Brasil 
serdo pagos A viuva do oficial, ou a 
qualquer outra pessoa por éle 
designada por escrito, mas néo 
serd paga A viuva ou a pessoa 
designada qualquer remuneraciéo 
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sated for the accrued leave of the 
deceased, and further provided 
that those compensations shall be 
paid within fifteen (15) days after 
the death of the officer. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, being duly authorized, 
have signed this Agreement in 
duplicate, in the English and Por- 
tuguese languages, in Washington, 
this twenty-ninth day of Septem- 
ber nineteen hundred and forty- 
four. 


em razio de férias acumuladas, 
estipulando-se que as remunera- 
goes e reembolsos sejam pagos 
dentro de quinze (15) dias da data 
do falecimento do oficial. 

EM F&£ Do QUE, os abaixoassina- 
dos, devidamente autorizados, fir- 
maram o presente Contrato em 
duas vias, ambas redigidas nos 
idiomas inglés e portugués, em 
Washington, no dia vinte e nove 
de setembro de mil novecentos 
e quarenta e quatro. 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


CorDELL HuLu 


[SEAL] 


FOR THE UNITED STATES OF BRAZIL: 


Caritos Martins PEREIRA EB Sousa 


[SEAL] 


: 
: 
f 
, 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
the establishment of an Agricultural Commission. Effected by ez- 


change of notes signed at Mexico City January 6 and 27, 1944. 


The American Ambassador to the Mexican Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep States or AMERICA 


No. 2180 Mewico, D.F., January 6, 1944 
ExcreLLENcy: 

I have the honor to refer to conversations which took place in Mexico 
City between the Minister of Agriculture and Fomento of the United 
Mexican States, Ingeniero Marte R. Gomez, and the Secretary of Agri- 
culture of the United States of America, the Honorable Claude R. 
Wickard, on the occasion of the visit of the latter to Mexico in 1942, 
with refefence to the mutual advantages to the economies of the two 
countries of close collaboration in the field of agriculture and with 
reference to the establishment of a permanent Mexican-United Agri- 
cultural Commission. These conversations have been supplemented 
by conversations between Your Excellency and myself and between 
this Embassy and the Minister of Agriculture and Fomento, Ingeniero 
Marte R. Gomez. 

I now have the honor under instructions from my Government, 
formally to propose the establishment of a permanent Mexican- 
United States Agricultural Commission on the basis set forth below. 
As a result of the conversations which have taken place on this matter 
it is intended that this Commission would be a technical Commission 
and therefore composed of technicians in agriculture. In view of the 
fact that it is a technical commission which will occupy itself with 
agricultural programs of mutual interest to the two Governments, 
the Commission would function, of course, as a separate Commission 
and distinct from all others. 

I should appreciate being informed by Your Excellency whether 
the proposals set forth below are agreeable to the Mexican Govern- 
ment. 


1. There is hereby established the Mexican-United States Agricul- 
tural Commission with a view to (a) coordinating the cooperative 
activities of the Departments of Agriculture of the two Governments 
already in operation, and (b) carrying into effect the recommenda- 
tion of the Mexican-United States Commission for Economic Coopera- 
tion, established by the President of the United States and the Presi- 
dent of Mexico in April 1943, that the Departments of Agriculture of 
the two countries take all appropriate steps to assure active and 
continuous cooperation. 
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Composition. In a subsequent note, which will be addressed to Your Excellency 
in the very near future, I shall convey to Your Excellency further sug- 
gestions of my Government as to the composition and size of the Com- 
mission. It is the understanding of my Government that the Com- 
mission members shall have general technical competence in agricul- 
ture and be conversant with the resources, policies and programs of 
their respective Governments. The membership from each country 
should include the Agricultural Attaché stationed at the capital of the 
other country. One member of each country group will be designated 
as Chairman of his group and will serve as Co-Chairman of the Com- 
mission. Each member shall be authorized to designate an alternate. 

General objective. 2. The general objective of the Commission shall be to promote 
agriculture in Mexico and the United States along the lines mutually 
advantageous to the two countries, giving appropriate attention at the 
present time to developments that will make a maximum contribution 
to the common war effort but keeping primarily in view the longer 
term aspects of agricultural development in the future years of peace 
to come. 


(a) Review current and prospective agricultural problems and 
trends of mutual interest to the two countries, including matters 
relating to supplies of agricultural and food products and the 
facilities for their production, processing and handling, and to 
recommend from time to time specific undertakings for agricul- 
tural improvement in the interest of better utilization of agricul- 
tural resources. 

(b) Consider and report on general plans in respect to the 
production and procurement of agricultural products needed to 
supply the essential civilian, military and rehabilitation needs 
of the United Nations, and to that end consider and report on the 
general policies which shall govern the carrying-out of such plans. 

(c) Formulate and recommend plans and procedures for ex- 
change of information on specific problems of scientific, techno- 
logical, economic and social character in agriculture and rural 
life. 

(d) Review and formulate proposals in reference to regulatory 
activities affecting agricultural production and trade between 
the two countries. 

(e) Formulate plans and recommendations for the mutually ad- 
yantageous utilization of available subject-matter, research per- 
sonnel, and other technical agricultural resources in the two 
countries and, in this connection, encourage the training of agri- 
cultural specialists, for basic improvement in agricultural pro- 
duction and administration. 


Committee on tech- : s ¢ Ans arrv) iectives ine op OD 
ws 3. As a means of carrying out the objectives outlined under 2(c), 


laboration. 2(d) and 2(e), a committee on technical agricultural collaboration 
shall be established to work through and under the general super- 
vision of the commission. The members of the technical committee 
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shall be appointed by the Secretaries of Agriculture of the two coun- 
tries. 

4. The first meeting of the Commission shall be held at the earliest 
possible date following the designation by each Government of its 
representatives on the Commission. 


In transmitting the foregoing proposals for the consideration of 
Your Excellency’s Government, I wish to state that it is the conviction 
of my Government that such a technical Agricultural Commission will 
be the effective means of assuring fruitful collaboration in the field 
of agriculture between the two Governments and the respective De- 
partments of Agriculture. 

Accept, Your Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

G. S. Messersmiri 
His Excellency 
Seftor Licenciado Don Ezequten Panta, 
Minister for Foreign Affairs, 
Mexico, D.F. 


The Mewican Under Secretary of Foreign Affairs to the American 
Chargé d@’ Affaires ad interim 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 50905 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


Mexico, D. F., 27 de enero de 1944. 


SENOR ENCARGADO DE NEGOcIOs: 

Tengo la honra de referirme nuevamente a la nota ntimero 2180 
que el 6 del presente se sirvié enviarme el Excelentisimo Senior Em- 
bajador Messersmith, para proponer a mi Gobierno, en nombre del 
de los Estados Unidos de América, el establecimiento de una Comisién 
Permanente México — Norteamericana de Agricultura, conforme a las 
bases asentadas en la misma nota. 

Consultada sobre el asunto, la Secretaria de Agricultura y Fomento 
acaba de comunicarme que esta enteramente de acuerdo con el estable- 
cimiento de la Comisién y con dichas bases, por lo que me permito 
decir a usted que mi Gobierno acepta la propuesta a que se refiere 
la presente nota y esta conforme en que la ComisiOn de que se trata 
se establezca de acuerdo con las bases formuladas por el Gobierno de 
los Estados Unidos de América. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a usted las seguridades de 
mi muy atenta consideracioén. 

V Santos Gspo. 
Sefior Hertert S. Bursiey, 
Encargado de Negocios ad-interim de la 
Embajada de los Estados Unidos de América. 
Presente. 
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Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO CITY 


México, D. F., January 27, 1944. 


Mr. CuHarGeé pv’ AFFAIRES: 

I have the honor to refer again to note no. 2180 which His Ex- 
cellency Ambassador Messersmith was good enough to send me on the 
6th instant, to propose to my Government, in the name of that of the 
United States of America, the establishment of a Permanent Mexican — 
North American Agricultural Commission, on the bases set forth in 
the same note. 


The Secretaria de Agticultura y Fomento, having been consulted on 
the matter, has just informed me that it is entirely in agreement with 


the establishment of the Commission and with the said bases, for which 
reason I venture to inform you that my Government accepts the pro- 
posal to which the present note refers and is in agreement that the 
Commission to which it refers should be established in accordance 
with the bases formulated by the Government of the United States 
of America. 

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my highest consideration. 

V Santos Gupo. 
Mr. Hereert S. Bursiery, 
Chargé @ Affaires ad interim of the 
Embassy of the United States of America. 
City. 
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Agreement between the United States of America and Guatemala respect- 
ing an agricultural experiment station in Guatemala. Signed at 
Guatemala July 15, 1944; effectwe July 15, 1944. And exchange 
of notes. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


In order to promote the cultivation of cinchona in the Western 
Hemisphere to assure to the American nations an adequate supply of 
anti-malarial products, the Governments of the United States of 
America and of Guatemala agree to cooperate in the establishment 
and operation of an agricultural experiment station in Guatemala 
and have reached the following understanding with respect thereto: 


1. The general functions of the station shall include: (a) investi- 
gations necessary to the establishment and maintenance of a per- 
manent cinchona industry in Guatemala; (b) if desirable, agronomic 
production investigations on other complementary tropical crops; 
(c) cooperation in the establishment of approved agricultural practices; 
(d) the propagation of planting materials; (e) cooperation with other 
agricultural institutions of the Western Hemisphere in the promotion 
of tropical agriculture through consultation and the exchange of propa- 
gating material, scientific information, and personnel; and (f) coopera- 
tion with official agencies of the Governments of the other Republics 
of the Western Hemisphere in the development of tropical agriculture. 

2. The Government of Guatemala on its part or acting through the 
Cooperating Cinchona Growers, or such other non-official entity as 
the Guatemalan Government may elect shall provide: (a) the land 
necessary to conduct investigations and demonstration work, such 
land to be selected by the director of the station in cooperation with 
the appropriate governmental agency of Guatemala and to be used 
by the experiment station free of charge; (b) laboratory and office 
space available to the Government of Guatemala with the necessary 
utilities, for the conduct of research investigations; (c) farm imple- 
ments and hand tools necessary to conduct nursery and field investi- 
gations; (d) the services of at least one Guatemalan assistant to cooper- 
ate with each scientist detailed to the station by the United States 
Department of Agriculture; (e) the necessary office, field and labora- 
tory assistants, and such unskilled labor as may be essential to conduct 
the work of the experiment station. 

3. The Government of the United States of America, through the 
United States Department of Agriculture, agrees to provide: (a) the 
services of scientists to perform the function of direction of the station, 
and to conduct the various production and utilization investigations; 
(b) scientific journals dealing with plant science published in the 
United States; (c) scientific equipment and apparatus not available to 
the Government of Guatemala but available to the Government of the 
United States; and (d) necessary land motor vehicles for the use of the 
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station, subject to the availability of such vehicles in the United 
States of America. 

4. The Government of the United States through the United States 
Department of Agriculture agrees that its national scientists at the 
station will assist in the work training program of students approved 
by the Guatemalan National School of Agriculture for studies on 
problems pertaining to cinchona when so requested by the School and 
at the discretion of the station director. 

5. The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Guatemala mutually agree that the Government of Guate- 
mala may delegate the execution of any of its obligations under this 
Agreement to any Guatemalan agency acceptable to the director of 
the station. 

6. This Agreement shall come in force on the day of signature and 
shall continue in force for a period of ten years unless either of the 
Governments shall fail to provide the funds necessary for its execution 
in which event it may be terminated on written notice by either 
Government. 


Signed and sealed at Guatemala, in duplicate, in the English and 
Spanish languages, this fifteenth day of July, nineteen-hundred and 
forty-four. 


For the United States For the Republic of 
of America-— Guatemala-— 
Boaz Lone CarLos SALAZAR 

[SEAL] [SEAL] 


MEMORANDUM DE ACUERDO 


Con objeto de fomentar el cultivo de la chinchona en el Hemisferio 
Occidental, y asegurar asi a las Naciones Americanas provisién 
adecuada de productos antipalidicos, los Gobiernos de los Estados 
Unidos de América y de Guatemala convienen en cooperar al esta- 
blecimiento y administracién en Guatemala de una estacién agricola 
experimental, y a ese fin celebran el acuerdo siguiente: 


1. Dentro de las funciones generales de la estaci6n quedan com- 
prendidas: (a) Las investigaciones necesarias para la creacién y 
mantenimiento en Guatemala de una industria permanente de chin- 
chona; (b) Las investigaciones que se estimaren deseables sobre la 
produccién agronémica de otros cultivos tropicales complementarios; 
(c) La cooperacién a que se adopten practicas agricolas reconocidas; 
(d) La propagacién de materiales para siembra; (e) La cooperacién 
con otras instituciones agricolas del Hemisferio Occidental al fomento 
de la agricultura tropical, mediante consultas e intercambio de ma- 
terial de diseminacién, de informacién cientifica y de personal; y (f) 
la cooperacién con agencias oficiales de los Gobiernos de las demas 
Repiublicas del Hemisferio Occidental al desarrollo de la agricultura 
tropical. 

2. El Gobierno de Guatemala, por su parte, o actuando mediante la 
Cooperativa de Cultivadores de Chinchona u otra entidad no oficial 








que el Gobierno de Guatemala designe, proporcionaré lo siguiente: 
(a) las tierras necesarias para llevar a cabo investigaciones y trabajo 
demostrativo, tierras que serfn escogidas por el director de la estaci6n, 
de acuerdo con la agencia adecuada del Gobierno de Guatemala, y se 
utilizaran, libres de pago, por la estacién experimental; (b) local para 
oficina y laboratorio con los servicios necesarios, de los que se encuen- 
tren a la disposicién del Gobierno de Guatemala, para realizar inves- 
tigaciones; (c) implementos agricolas y herramientas de mano neces- 
arios para investigaciones en semilleros y en el campo: (d) los servicios 
de un ayudante guatemalteco, por lo menos, que coopere con los ex- 
pertos designados por el Departamento de Agricultura de los Estados 
Unidos para prestar servicio en la estacién; (e) los ayudantes necesarios 
para oficina, laboratorio y trabajos de campo, asi como los trabajadores 
que sean esenciales para realizar el trabajo de la estacién experimental. 

3. El Gobierno de los Estados Unidos de América, por medio del 
Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, conviene en 
proporcionar: (a) los servicios de expertos, para que tengan a su 
cargo la direccién de la estacién, y la direccién de las diferentes inves- 
tigaciones sobre produccién y utilizacién; (b) revistas cientificas sobre 
ciencias agricolas, publicadas en los Estados Unidos; (c) equipo 
cientifico y aparatos que tenga a su disposicién el Gobierno de los 
Estados Unidos y de los cuales carezca el Gobierno de Guatemala; y 
(d) los vehiculos terrestres, de motor, que sean necesarios para el 
servicio de la estacién, hasta donde tales vehiculos estén disponibles 
en los Estados Unidos de América. 

4. El Gobierno de los Estados Unidos, por medio del Departamento 
de Agricultura de los Estados Unidos, conviene en que sus expertos 
nacionales que presten servicio en la estacién ayudarfn en el programa 
de trabajo, que apruebe la Escuela Nacional Guatemalteca de Agricul- 
tura, para la preparacién de estudiantes en los problemas relativos a 
la chinchona, cuando asi lo solicite la Escuela, y a juicio del director 
de la estacién. 

5. El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno 
de Guatemala convienen mutuamente en que el Gobierno de Guate- 
mala puede delegar la ejecucién de cualquiera de las obligaciones que 
contrae por este Convenio en cualquiera entidad guatemalteca acep- 
table al director de la estacién. 

6. El presente Convenio entrar4 en vigor el dia de su firma y con- 
tinuarA vigente durante un periodo de diez afios a menos que alguno 
de los dos Gobiernos deje de proporcionar los fondos necesarios para 
su ejecucién, en cuyo caso uno u otro de los Gobiernos podra ponerle 
fin mediante comunicacién por escrito. 


Firmado y sellado en Guatemala, en duplicado, en los idiomas 
inglés y espafiol, a los quince dias del mes de julio de mil novecientos 
cuarenta y cuatro. 


Por los Por la 
Estados Unidos de América Repiblica de Guatemala 
Boaz Lone CarLos SALAZAR 


[SELLO] [SELLO] 
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The American Ambassador to the Guatemalan Minister for Foreign 
Affairs 





AMERICAN Empassy, 
No. 252. Guatemala, July 15, 1944. 
EXcCELLENCY: 

With reference to the Memorandum of Understanding regarding 
the establishment of an Agricultural Experiment Station which was 
agreed upon today between our respective Governments, I have the 
honor to inform Your Excellency that it is my understanding that 
the Government of Guatemala will permit the entry, free of customs 
duties and other taxes and charges, of official supplies and equipment 
for the Station, as well as the personal effects of employees of the 
Station receiving compensation from the Government of the United 
States and who are nationals of that country. 

I should appreciate receiving confirmation from Your Excellency 
that this understanding is satisfactory to the Government of Guate- 
mala. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 
30az Lona. 
His Excellency 
Licenciado don Carios SALAZAR, 
Minister for Foreign Affairs, 
Guatemala. 


The Guatemalan Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 
No . . 9180 

663 (73-0) Guatemala, 17 de julio de 1944. 
SrNor EmBaAJADor: 

Tengo el honor de acusar recibo de la atenta nota de Vuestra 
Excelencia, ntimero 252, de fecha 15 del presente mes de julio, en la 
cual, con referencia al memorfndum de entendido relativo al es- 
tablecimiento de una Estacién Experimental Agricola, se sirve 


Vuestra Excelencia solicitar confirmacién acerca de si es satisfactoria 
al Gobierno de Guatemala la interpretacién de que este Gobierno 
otorgari franquicia de derechos de Aduana y de otras cargas e im- 
puestos, a la importacién de los abastecimientos de carActer oficial y 
del equipo para la Estacién, asi como de los efectos personales de 
empleados de la Estacién, que perciban sueldo del Gobierno de los 
Estados Unidos y sean nacionales estadunidenses. 


ee 





PT i ES TES IS a oe a ee pe te 





Me complace manifestar a Vuestra Excelencia, en debida contesta- 
cién, que tal interpretacién es exacta y, desde luego, satisfactoria al 
Gobierno de esta Republica. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi mAs alta y distinguida consideracién, 

CarLos SALAZAR 


Excelentisimo Sefior Boaz Lona, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos. 
Ciudad. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 
No. 9180. 


663 (73-0) GuateMaLa, July 17, 1944. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
courteous note number 252, dated the 15th of the present month of 
July, in which, with reference to the memorandum of understanding 
relative to the establishment of an Agricultural Experiment Station, 
Your Excellency is good enough to request confirmation as to whether 
the interpretation is satisfactory to the Government of Guatemala to 
the effect that this Government will grant exemption from customs 
duties and from other charges and taxes to imports of supplies of an 
official nature and equipment for the Station, as well as of personal 
effects of employees of the Station who receive compensation from 
the Government of the United States and are nationals of the United 
States. 

I take pleasure in informing Your Excellency, in due reply, that 
such interpretation is correct and is, therefore, satisfactory to the 
Government of this Republic. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest and most distinguished consideration, 

CARLOS SALAZAR 


His Excellency Boaz Lona, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States. 
City. 
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Noor eis Agreement between the United States of America and Uruguay respecting 


[E. A. 8. 423] a health and sanitation program. Effected by exchange of notes 
signed at Washington October 1 and November 1, 1943. 


The Acting Secretary of State to the Uruguayan Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
October 1, 1943 
EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to your note of August 17[*] regarding the 
matter of a cooperative health and sanitation program in Uruguay and 
to my acknowledgment of September 9.[*] 

In accordance with Resolution XXX approved at the Third Meet- 
ing of Ministers of Foreign Affairs of the American Republics held at 
Rio de Janeiro in January 1942, the Government of the United States, 
if it is so desired by the Government of Uruguay, is prepared to pro- 
vide an amount not to exceed $500,000 (U.S. currency) to be expended 
for the execution of a health and sanitation program in Uruguay. 
The funds provided by my Government for this purpose will be made 
available by the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs 
through the Institute of Inter-American Affairs. 

The Institute of Inter-American Affairs is also prepared to provide 
a group of technicians, skilled in public health work, to cooperate with 
the appropriate officials of the Government of Uruguay in execution 
of the proposed program of public health and sanitation. A member 
of this group of technicians will be the representative of the Institute 
of Inter-American Affairs in Uruguay. 

The salaries and expenses, including traveling expenses, of all per- 
sonnel furnished by the Institute of Inter-American Affairs will be 
paid by the Government of the United States from funds exclusive of 
those provided for the cooperative program of public health and 
sanitation. 

It is understood that the Government of Uruguay will provide $1 
(U. S. currency) for every $5 (U.S. currency) contributed by my 
Government and will furnish such other funds, personnel, services, 
equipment and supplies as it may consider necessary for the develop- 
ment of the proposed collaborative program of public health and 
sanitation. 

It is further understood that a special cooperative service of public 
health and sanitation will be established within an appropriate minis- 
try of the Government of Uruguay and that the detailed arrangements 


+ [Not printed. ] 
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for the establishment of such a special service subsequently will be 
effected by agreement between the appropriate official of the Govern- 
ment of Uruguay and a representative of the Institute of Inter- 
American Affairs. 

The funds provided by the Government of the United States for the 
execution of this cooperative program will be expended in accordance 
with mutual agreements between the appropriate official of the Govern- 
ment of Uruguay and the representative of the Institute of Inter- 
American Affairs in Uruguay. The projects constituting the pro- 
posed collaborative program will be determined upon and executed 
in accordance with mutual agreements between the appropriate official 
of the Government of Uruguay and the representative of the Institute 
of Inter-American Affairs, and upon completion will become the prop- 
erty of the Government of Uruguay. 

It is understood that no project will be undertaken that will require 
materials or supplies, the procurement of which would handicap any 
phase of the war effort. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

A. A. Bert, Jr. 
Acting Secretary of State 
His Excellency, 
Dr. Juan Cartos Bianco, 
Ambassador of Uruguay. 





The Uruguayan Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DEL UrvGUAY 
No. 792/43 WasuinotTon, D. C. 
C. 3/943. November 1, 1948. 


SENor SEcCRETARIO DE Estapo: 

Vuestra Excelencia tuvo a bien, informarme, en su comunicacién 
de fecha Octubre 1ro., 1943, que el Gobierno de los Estados Unidos 
esté pronto para proporcionar al Gobierno del Uruguay, si éste lo 
deseara, una suma que no exceda de $500.000, moneda de los Estados 
Unidos, para ser empleada en la ejecucién de un programa de sanidad. 

Agrega Vuestra Excelencia que los fondos dispuestos a este prop6- 
sito por su Gobierno, seran obtenidos de la Oficina del Coordinador 
de Asuntos Interamericanos por intermedio del Instituto de Asuntos 
Interamericanos y que esta Institucién esta dispuesta a cooperar tam- 
bién con el Gobierno del Uruguay enviando un grupo de técnicos con 
experiencia en trabajos relativos a Salud Piblica. 

Habiendo llevado a conocimiento de mi Gobierno la citada comu- 
nicacién, me complazco en informarle que he recibido instrucciones 
del Ministerio de Relaciones Exteriores para aceptar este ofrecimiento 
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con simpatia y gratitud, expresando a la vez que esta de acuerdo con 
todos sus términos en cuanto a la cooperacion del Uruguay se refiere. 
Me valgo de la presente oportunidad para saludar al sefor Secretario 
de Estado con mi mis alta consideracién, 
J. C. Bianco 
A Su Excelencia 
Honorable Corpett Hv11, 
Secretario de Estado de los 
Estados Unidos de América 
Washington 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Empassy or Urucuay 
No. 792/43 Wasuineton, D. C. 
C. 3/943. November 1, 1943. 
Mr. Secrerary or State: 

Your Excellency was kind enough to inform me, in your communi- 
cation dated October 1, 1943, that the Government of the United 
States is prepared to furnish to the Government of Uruguay, if the 
latter should desire it, an amount not to exceed $500,000, United States 
currency, to be expended in the execution of a program of sanitation. 

Your Excellency adds that the funds provided for this purpose by 
your Government will be obtained from the Office of the Coordinator 
of Inter-American Affairs through the Institute of Inter-American 
Affairs and that this institution is also prepared to cooperate with 
the Government of Uruguay by sending a group of technicians expe- 
rienced in works relating to public health. 

Having acquainted my Government with the said communication, I 
am pleased to inform you that I have received instructions from the 
Ministry of Foreign Affairs cordially and gratefully to accept this 
offer, stating at the same time that it is in agreement with all your 
terms with regard to the cooperation of Uruguay. 

I avail myself of this opportunity to greet the Secretary of State 
with my highest consideration, 

J. C. BLanco 
To His Excellency 
The Honorable Corpetit Hut, 
Secretary of State of the 
United States of America 
Washington 
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Agreement between the United States of America and Canada continuing 
in effect the agreement of November 10, 1941, respecting the temporary 
raising of the level of Lake St. Francis during low-water periods. 
Effected by exchange of notes signed at Washington August 31 and 
September 7, 1944. 


The Canadian Chargé @’ Affaires ad interim to the Secretary of State 


CaNnapIAN Empassy 
Wasuinaton, 6 D. C. 
No. 309 August 31, 1944 
Sir, 

I have the honour, on the instructions of my Government, to refer 
to the exchange of notes of November 10th, 1941, whereby the 
Government of the United States of America agreed to a temporary 
raising of the levels of Lake St. Francis during low water periods for 
the reasons and subject to the conditions and limitations set forth in 
the notes. By an exchange of notes of October 5th and 9th, 1943, 
the arrangements made on November 10th, 1941 were continued until 
October Ist, 1944. 

The circumstances which led the Government of the United States 
to agree to the temporary raising of the levels of Lake St. Francis have 
continued, and in view of the importance to both Canada and the 
United States of America of the conservation of the power supply in 
this area, the Canadian Government proposes that the arrangements 
set forth in the exchange of notes should be continued for the dura- 
tion of the emergency, subject to review prior to October 1st of each 
year. The arrangements as continued would, of course, be subject 
to all of the conditions and limitations as contained in the exchange of 
notes of November 10th, 1941. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 


L B Pearson 
Chargé @ Affaires 
The Honourable Corpett Hut, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 


August 31 and 
September 7, 1944 


(E.A.8. 424) 


56 Stat. 1832. 


57 Stat. 1366. 
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The Secretary of State to the Canadian Chargé d’Affaires ad interim 


DepaRTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
September 7, 1944. 
Sir: 

I have received your note no, 309 of August 31, 1944 concerning the 
arrangements effected through an exchange of notes on November 10, 
1941 with respect to a temporary raising of the levels of Lake St. 
Francis during low water periods, and to inform you that this Gov- 
ernment is agreeable to your Government’s proposal that these ar- 
rangements should be continued for the duration of the emergency, 
subject to review prior to October 1 of each year and subject, of course, 
to all of the conditions and limitations contained in the Notes ex- 
changed on November 10, 1941. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State: 
A. A. Berxe, Jr. 
The Honorable 
L. B. Puarson, O.B.E., 
Chargé d’ Affaires ad interim of Canada. 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting a 
health and sanitation program. Effected by exchange of notes signed 
at Washington April 7, 1942. 


The Acting Secretary of State to the President of Haiti 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
April 7, 1942 
My pear Mr. PREsIDENT: 

With reference to your memorandum of April 6['] and to our 
conversation yesterday afternoon, I take pleasure in confirming that 
this Government is prepared to assist the Government of Haiti in 
the carrying out of certain health and sanitation projects. The 
Government of the United States, in making available a sum of 
approximately $350,000 to be expended for this purpose, is acting in 
accordance with Resolution XXX regarding health and sanitary 
conditions adopted by the Third Meeting of Ministers of Foreign 
Affairs of the American Republics in Rio de Janeiro. 

It is my understanding from the memorandum referred to that the 
Haitian Government desires this assistance in connection with the 
execution of certain sanitary projects such as the draining of marshy 
regions, the improvement of water supply, the development of facilities 
for adequate sewage disposal and other miscellaneous work designed 
primarily to protect the health of personnel who may be stationed at 
posts of the Coast Guard Service, the Marine railway and at the 
aviation field at Chancerelles. 

Accordingly the Government of the United States, acting through 
the agency of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, 
is disposed to send, if it is agreeable to you, a small group of experts 
to Haiti in order to develop a specific program in agreement with your 
Government, acting through officials designated by it. This group 
will be under the immediate direction of the Chief Medical Officer of 
the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, and will work 
in the closest cooperation with the appropriate Haitian officials. The 
salaries and expenses of the group of experts will be paid for by the 
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs and will not be 
debited against project funds. Approval for the actual execution of 
the specific projects agreed upon will be given by the respective 
Governments or their duly appointed agents. Expenditures for such 
projects shall be made upon certification of the Chief Medical Officer 
and the appropriate Haitian official designated for the areas where 
projects will be executed. 

These projects upon completion will of course become the sole 
property of the Republic of Haiti. Furthermore, in accordance with 
a request contained in your memorandum under reference, the United 


1 [Not printed.]} 
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States Government will be prepared to facilitate such training of 
personnel as the two Governments deem advisable. 
Raw materials, ete. My Government anticipates that the Haitian Government will be 
willing to provide, in accordance with its ability, such raw materials, 
services and funds as may be deemed necessary for the proper execution 
of the program. 

Believe me, my dear Mr. President, with assurances of my highest 
and most distinguished consideration, 

Yours very sincerely, 
SuMNER WELLES 


His Excellency 
M. Eure Lescor, 
President of the Republic of Haiti. 


The President of Haiti to the Acting Secretary of State 


WasuinctTon, D. C., le 7 Avril 1942. 
Mon cHER Monsieur WELLEs, 

En confirmation de notre conversation d’hier aprés-midi, et en 
réponse 4 la communication que vous avez eu la bonté de m’adresser 
aujourd’hui, je désire vous exprimer mon appréciation de la décision 
du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique de prévoir une somme 
approximative de $350.000 pour les dépenses nécessaires 4 l’exécution 
de certains projets sanitaires et d’hygiéne dans la République d’Haiti, 
suivant les termes de la Résolution XXX, adoptée a la Troisiéme 
Réunion des Ministres des Affaires Etrangéres des Républiques 
Américaines 4 Rio de Janeiro. 

Il m’est agréable de vous informer, mon cher Monsieur Welles, que 
le Gouvernement de la République d’Haiti accepte, avec joie, l’offre 
de votre Gouvernement d’envoyer en Haiti un groupe d’experts, afin 
de développer un programme spécial de sanitation et d’hygiéne, en 
accord avec les fonctionnaires autorisés du Gouvernement Haitien, et 
convient aussi de mener ce projet sur le plan d’un effort coopératif, 
suivant les stipulations de votre lettre. 

De plus, le Gouvernement Haitien, dans la mesure de ses moyens, 
fournira les matiéres premiéres, les fonds et services qui seront jugés 
nécessaires a |’exécution adéquate du programme conjoint d’hygiéne 
et de sanitation. 

Avec les assurances de ma trés haute considération, je vous demande, 
mon cher Monsieur Welles, de croire 4 mes sentiments invariablement | 
amicaux. | 

| 




































E. Lescor 
Président de la 
République @’ Haiti. 
Honorable 
SuMNER WELLEs, 
Acting Secretary of State, 
Department of State, 
Washington, D. C. 
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Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Wasuineton, D.C., April 7, 1942. 
My pear Mr. WELLEs: 

In confirmation of our conversation of yesterday afternoon, and in 
reply to the communication which you were kind enough to address 
to me today, I desire to express my appreciation of the decision of 
the Government of the United States of America to provide for a sum 
of approximately $350,000 for the expenses necessary for the carrying 
out of certain health and sanitation projects in the Republic of Haiti, 
in accordance with the terms of Resolution XXX adopted at the 
Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics in Rio de Janeiro. 

I take pleasure in informing you, my dear Mr. Welles, that the 
Government of the Republic of Haiti accepts with pleasure the offer 
of your Government to send a group of experts to Haiti to develop 
a special health and sanitation program, in agreement with the author- 
ized officials of the Haitian Government, and also agrees to conduct 
this project as a cooperative effort in accordance with the stipulations 
of your letter. 

Furthermore, the Haitian Government, according to its ability, 
will provide the raw materials, funds, and services, which are deemed 
necessary for the proper execution of the joint program of health and 
sanitation. 

With the assurances of my very high consideration, I beg you, 
dear Mr. Welles, to believe in my invariably friendly sentiments. 


E. Lescor 
President of the 


The Honorable Republic of Haiti. 


SuMNER WELLES 
Acting Secretary of State 
Department of State 
Washington, D.C. 


November 6, 1943 and 
May 11 and June 13, 
1944 


[E. A. 8. 426] 


54 Stat. 885. 

50 U. 8S. C. app. 
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Agreement between the United States of America and China respecting 
military service. LEffected by eachange of notes signed at Washing- 
ton November 6, 1943 and May 11 and June 18, 1944. 


The Acting Secretary of State to the Chinese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
November 6, 1943 
EXcCELLENCY : 

I have the honor to refer to conversations which have taken place 
between officers of the Chinese Embassy and of the Department of 
State with respect to the application of the United States Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended, to Chinese nationals 
residing in the United States. 

As you afe aware, the Act provides that with certain exceptions 
every male citizen of the United States and every other male person 
between the ages of eighteen and sixty-five, residing in the United 
States, shall register. The Act further provides that, with certain 
exceptions, registrants within specified age limits are liable for active 
military service in the United States armed forces. 

This Government recognizes that from the standpoint of morale of 
the individuals concerned and the over-all military effort of the 
countries at war with the Axis Powers, it would be desirable to permit 
certain nationals of cobelligerent countries who have registered or who 
may register under the Selective Training and Service Act of 1940, 

s amended, to serve in the armed forces of their own country, should 
they desire to do so. It will be recalled that during the World War 
this Government signed conventions with certain associated powers 
on this subject. The United States Government believes, however, 
that under existing circumstances the same ends may now be accom- 
plished through administrative action, thus obviating the delays 
incident to the signing and ratification of conventions. 

This Government is prepared, therefore, to initiate a procedure 
which will permit Chinese nationals who have registered under the 
Selective Training and Service Act of 1940, as amended, to elect to 
serve in the forces of their own country, in lieu of service in the armed 
forces of the United States, at any time prior to their induction into 
the armed forces of this country. This Government is also prepared 
to afford to Chinese nationals who may already be serving in the 
armed forces of the United States an opportunity of electing to trans- 
fer to the armed forces of their own country. Detailed arrangements 
for carrying out this agreement are to be worked out directly between 
the War Department and the Selective Service System on the part 











Nov. 6, 1943 
May 11, June 13, 1944 
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of the United States Government and the appropriate authorities 
of the Chinese Government. It should be understood, however, that in 
all cases a person exercising an option under the agreement must ac- 
tually be accepted by the military authorities of his country. 

Before the above-mentioned procedure will be made effective with 
regard to China, this Department wishes to receive a note stating 
that your Government desires to avail itself of the procedure and 
in so doing agrees that: 


(a) No threat or compulsion of any nature will be exercised 
by the Chinese Government to induce any person in the United 
States to enlist in the forces of that Government or any foreign 
government; 

(b) Reciprocal treatment will be granted to American citizens 
by the Chinese Government; that is, prior to induction in the 
armed forces of China they will be granted the opportunity of 
electing to serve in the armed forces of the United States in 
substantially the same manner as outlined above. Furthermore, 
the Chinese Government shall agree to inform all American 
citizens serving in its armed forces or former American citizens 
who may have lost their citizenship as a result of having taken 
an oath of allegiance on enlistment in such armed forces and 
who are now serving in these forces that they may transfer to the 
armed forces of the United States provided they desire to do 
so and provided they are acceptable to the armed forces of the 
United States. 

(c) No enlistments will be accepted in the United States by the 
Chinese Government of American citizens subject to registration 
or of aliens of any nationality who have declared their intention 
of becoming American citizens and are subject to registration. 


This Government is prepared to make the proposed regime effective 
immediately with respect to China upon the receipt from you of a 
note stating that your Government desires to participate in it and 
agrees to the stipulations set forth in lettered paragraphs (a), (b), 
and (c) above. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Acting Secretary of State: 
G. Howtanp SHAw 
His Excellency 
Dr. Wet Tao-m1na, 
Chinese Ambassador. 


1443 


Stipulations to be 
agreed to by China. 


54 Stat. 885. 

50 U. S. C. app. 
§§ 301-318; Supp. LI, 
app. §§ 302-315. 

Ante, pp. 720, 798. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Srar. 
The Chinese Ambassador to the Secretary of State 


Curnese Empassy 
WasHINGTON 
May 11, 1944 
Sir: 

I have the honor to refer to your note of November 6, 1943, concern- 
ing the application of the United States Selective Training and 
Service Act of 1940, as amended, to Chinese nationals resident in the 
United States, and the readiness of the United States Government to 
initiate a procedure which will permit Chinese nationals to elect to 
serve in the armed forces of China in lieu of service in the armed 
forces of the United States. 

My Government has instructed me to inform you that it desires to 
avail itself of the procedure set out and agrees to the stipulations 
enumerated in paragraphs lettered (a), (b), and (c) of your note 
dated November 6, 1943. 

On its part, however, my Government desires the concurrence of the 
United States Government in regard to the following: 


(i) the United States Government will make the above procedure 
known to all Chinese nationals who are to be inducted, or who 
are already serving, in the armed forces of the United States, 

(ii) Chinese nationals who avail themselves of the option to serve in 
the Armed Forces of China will be permitted to return to the 
United States upon the termination of honorable service, sub- 
ject to the provisions of the Immigration Laws in effect at the 
time of their return. 


I shall be glad to be informed regarding the administrative ar- 
rangements that are necessary for giving effect to the above agreement. 
Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 

Wet Tao-mine 
Honorable Corpett Hun 
Secretary of State 


The Secretary of State to the Chinese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


June 13, 1944. 
EXcELLENCY: 


I have the honor to acknowledge the receipt of your note of May 11, 
1944, in regard to the proposed military service agreement between 
China and the United States, and to inform you that the appropriate 
authorities of this Government have agreed in principle to the stipula- 
tions contained in that note. 

The War Department has stated that it is prepared to notify all 
Chinese nationals who already may be serving in the armed forces 
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of the United States of their opportunity to elect to serve in the armed 
forces of their own country in lieu of serving in the Army of the 
United States. However, the War Department has pointed out that, 
in implementing the details of this proposed agreement, necessity re- 
quires that transfers from United States troops in overseas theaters be 
limited to those instances where suitable Chinese troops are serving 
in the vicinity to which the individual could be assigned. 

The Director of the Selective Service System states that under pres- 
ent Selective Service procedures each local board is requested to send 
Notice to Citizen of Allied Nation (Form 308) to the registrant. 
There are enclosed for your information specimen copies of Local 
Board Memoranda 129 and 129A, and Forms 221, 308, 502, and 503,[*] 
which are for use by aliens of co-belligerent nations who wish to elect 
to serve in the armed forces of their own country. 

Lieutenant Colonel S. G. Parker of the National Headquarters, Se- 
lective Service System, and Major General Guy V. Henry, of the Inter- 
Allied Personnel Board of the War Department, will be available to 
discuss with Chinese military officials all details pertaining to the 
reciprocal arrangement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

For the Secretary of State: 
G. HowLanp SHAW 

Enclosures : 

Copies of Local Board Memoranda 

129, 129A, and Forms 221, 308, 

502, 503. 
His Excellency 

Dr. Wer Tao-m1na, 

Chinese Ambassador. 


' [Not printed.] 
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Agreement between the United States of America and Venezuela ex- 
tending with modifications the agreement of February 18, 1943, 
respecting @ health and sanitation program. LE ffected by exchange 
of notes signed at Caracas June 28, 1944; effectwe July 1, 1944. 


The American Ambassador to the Venezuelan Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep States or AMERICA 
No. 1777 Caracas, June 28, 1944 
EXCELLENCY : 

Authorized by my Government, I have the honor to confirm in this 
note, as a result of the conversations between Your Excellency and 
the undersigned and between the Minister of Health and Social Assist- 
ance and the Vice President of the Institute of Inter-American Affairs 
of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs in the 
United States of America, that it has been agreed between the Gov- 
ernments of the United States of America and of the United States 
of Venezuela to extend for a period of thirty months, counting from 
July 1 next, the cooperative program of health and sanitation which is 
actually being carried out by the Oficina Cooperativa Interamericana 
de Salud Piablica, in conformity with the stipulations of the notes 
exchanged between Your Excellency and the undersigned on February 
18, 1943. The said extension shall be effected subject to the following 
stipulations: 


First. The funds furnished in accordance with the present agree- 
ment shall be invested in projects for the control of malaria and in 
any others, that, by mutual agreement, may be decided upon by the 
Minister of Health and Social Assistance or his representative and 
the Chief of the Field Party of the Institute of Inter-American 
Affairs in Venezuela or his representative. 

Srconp. For the purposes of this extension, the Government of 
Venezuela shall contribute, at the times herein set forth, the equivalent 
in bolivars of five hundred thousand dollars ($500,000) : 

During the period from the ist of July 1944 to June 30, 1945 . . . . $150, 000 
During the period from the ist of July 1945 to June 30, 1946 200, 000 
During the period from the 1st of July 1946 to December 31, 1946 . . 150,000 

Tuirp. The Institute of Inter-American Affairs, in turn, shall con- 
tribute for the same purposes to the Oficina Cooperativa Interameri- 
cana de Salud Publica at the times herein set forth and in accordance 
with the exigencies of the work undertaken, the equivalent in bolivars 
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of five hundred thousand American dollars ($500,000), through the 
delivery of construction materials, machinery, tools, labor wages, sal- 
aries of employees and any other supply in kind: 

During the period from the 1st of July 1944 to June 30, 1945 

During the period from the Ist of July 1945 to June 30, 1946 

During the period from the 1st of July 1946 to December 31, 1946... 75,000 

Fourtu. Any unexpended sum remaining at the expiration of the 
time agreed upon, both from the allotments covered by the original 
agreement and those contributed by reason of its extension, shall like- 
wise be invested in the execution of the cooperative program of health 
and sanitation under conditions which, by mutual agreement, may be 
decided upon by the Minister of Health and Social Assistance or his 
representative, and the Chief of the Field Party of the Institute of 
Inter-American Affairs in Venezuela, or his representative. 

Firrn. The conditions and arrangements contained in the original 
agreement entered into by an exchange of notes between Your Ex- 
cellency and the undersigned, on February 18, 1943, and between the 
Ministry of Health and Social Assistance and the Institute of Inter- 
American Affairs, on the 12th of the said month and year, shall con- 
tinue in force and shall be applied to the execution of its extension 
until its termination on December 31, 1946. 

This note and the reply of Your Excellency in the same terms shall 
constitute an agreement covering the contents of the preceding 
clauses, 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Frank P, Corrigan 
His Excellency 
Dr. CaraccioLo Parra-PErEz, 
Minister for Foreign Affairs, 
Caracas. 


The Venezuelan Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DIRECCION DE POLITICA INTERNACIONAL 
Seccion de Relaciones Interamericanas 

No. 1.776 


Caracas, 28 de junio de 1.944. 
SeNor EmBasapor : 

Autorizado por mi Gobierno, tengo a honra hacer constar en esta 
nota, como resultado de las conversaciones celebradas entre Vuestra 
Excelencia y el suscrito y entre el Ministro de Sanidad y Asistencia 
Social y el Vice-Presidente del Instituto de Relaciones Interameri- 
canas de la Oficina del Coordinador de Relaciones Interamericanas en 
los Estados Unidos de América, que entre los Gobiernos de Venezuela 


Unexpended por- 
tion. 


Prior agreement 
continued in force. 


57 Stat. 1126. 
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y de los Estados Unidos de América, se ha convenido en prorrogar por 
un periodo de treinta meses, a contar del 1° de julio préximo, el pro- 
grama cooperativo de salubridad y sanidad que actualmente lleva a 
cabo la Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Piblica, de con- 
formidad con lo estipulado en las notas cruzadas entre Vuestra Ex- 
celencia y el suscrito con fecha 18 de febrero de 1.943. Dicha prérroga 
se efectuara con sujecién a las siguientes estipulaciones: 

Primero: Los fondos que se aporten de conformidad con el presente 
convenio serin invertidos en proyectos de control de malaria y en 
cualesquiera otros que, de mutuo acuerdo, dispongan realizar el Minis- 
tro de Sanidad y Asistencia Social o su representante y el Jefe de la 
Comisién Regional del Instituto de Relaciones Interamericanas en 
Venezuela o su representante. 

Segundo: Para los efectos de esta prérroga, el Gobierno de Venezuela 
aportaré, en las oportunidades que a continuacidén se indican, el equiva- 
lente en bolivares de quinientos mil délares americanos ($ 500.000) : 

Durante el periodo del 1° de julio de 1944 al 30 de junio de 1945 . . . $150. 000 

Durante el periodo del 1° de julio de 1945 al 30 de junio de 1946 . . . "200. 000 

Durante el periodo del 1° de julio de 1946 al 31 de diciembre de 1946 . "150. 000 

Tercero: El Instituto de Relaciones Interamericanas, a su vez, 
suministraré para los mismos efectos a la Oficina Cooperativa Inter- 
americana de Salud Publica, en las oportunidades que luego se indican 
y de acuerdo con las exigencias de los trabajos emprendidos, el equiva- 
lente en bolivares de quinientos mil délares americanos ($500.000), 
mediante la entrega de materiales de construccién, maquinarias, im- 
plementos, pago de mano de obra, salarios de empleados y cualquier 
otro suministro en especie: 

Durante el periodo del 1° de julio de 1944 al 30 de junio de 1945 . . . $250. 000 

Durante el perfodo del 1° de julio de 1945 al 30 de junio de 146. . . "175. 000 

Durante el periodo del 1° de julio de 1946 al 31 de diciembre de 1946 . "75. 000 

Cuarto: Cualquiera suma que no haya sido gastada a la expiracién 
del término convenido, tanto de las asignadas segin el convenio ori- 
ginal como de las suministradas por concepto de su prérroga, sera in- 
vertida igualmente en la ejecucién del programa cooperativo de salu- 
bridad y sanidad en las condiciones que, de mutuo acuerdo, determinen 
el Ministro de Sanidad y Asistencia Social, o su representante, y el Jefe 
de la Comisién Regional del Instituto de Relaciones Interamericanas 
en Venezuela, o su representante. 

Quinto: Las condiciones y previsiones contenidas en el convenio 
original celebrado por cambio de notas entre Vuestra Excelencia 
y ¢: suscrito, el 18 de febrero de 1.948 y entre el Ministerio de Sanidad 
y Asistencia Social y el Instituto de Relaciones Interamericanas, de 
fecha 12 del mismo mes y afio, continuaraén en vigor y se aplicaran 
a la ejecucion de su prorroga, hasta su terminacion el 31 de diciembre 
de 1.946. 

Esta nota y la contestacién de Vuestra Excelencia en iguales tér- 
minos constituirén un convenio en cuanto al contenido de las cléusulas 
que preceden. 
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Aprovecho esta ocasién para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta consideracién. 
C Parra Pérez 
Al Excelentisimo Sefior 
Franx P. Corriean, 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de América. 
Presente— 


Translation by the Department of State of the Foregoing Not: 


UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
OFFICE OF THE DIRECTOR OF INTERNATIONAL POLICY 
Section of Inter-American Affairs 
No. 1.776 


Caracas, June 28, 1944. 
Mr. Ampassapor: 

Authorized by my Government, I have the honor to confirm in this 
note, as a result of the conversations between Your Excellency and 
the undersigned and between the Minister of Health and Social As- 
sistance and the Vice President of the Institute of Inter-American 
Affairs of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs in 
the United States of America, that it has been agreed between the 
Governments of Venezuela and the United States of America to ex- 
tend for a period of thirty months, counting from July 1 next, the 
cooperative program of health and sanitation which is now being 
carried out by the Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Pi- 
blica, in conformity with the stipulations of the notes exchanged be- 
tween Your Excellency and the undersigned on February 18, 1943, —_°7 St#t. 1126. 
The said extension shall be effected subject to the following stipula- 
tions: 

First: The funds furnished in accordance with the present agree- 
ment shall be invested in projects for the control of malaria and in any 
others that, by mutual agreement, may be decided upon by the Minister 
of Health and Social Assistance or his representative and the Chief 
of the Regional Commission of the Institute of Inter-American Af- 
fairs in Venezuela or his representative. 

Second: For the purposes of this extension, the Government of 
Venezuela shall contribute, at the times herein set forth, the equivalent 
in bolivars of five hundred thousand American dollars ($500,000) : 

During the period from the ist of July 1944 to June 30, 1945 . . . $150, 000 
During the period from the 1st of July 1945 to June 30, 1946... 200,000 
During the period from the ist of July 1946 to December 31, 1846 . 150, 000 

Third: The Institute of Inter-American Affairs, in turn, shall con- 
tribute for the same purposes to the Oficina Cooperativa Interameri 
cana de Salud Piblica at the times herein set forth and in accordance 
with the exigencies of the work undertaken, the equivalent in bolivars 
of five hundred thousand American dollars ($500,000), through the 
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delivery of construction materials, machinery, tools, labor wages, 
salaries of employees and any other supply in kind: 


During the period from the 1st of July 1944 to June 30, 1945 . . . $250, 000 
During the period from the 1st of July 1945 to June 30, 1546... 175, 000 
During the period from the 1st of July 1946 to December 31,1946 . 175,000 
Fourth: Any unexpended sum remaining at the expiration of the 
time agreed upon, both from the allotments covered by the original 
agreement and those contributed by reason of its extension, shall like- 
wise be invested in the execution of the cooperative program of health 
and sanitation under conditions which, by mutual agreement, may be 
decided upon by the Minister of Health and Social Assistance, or his 
representative, and the Chief of the Regional Commission of the 
Institute of Inter-American Affairs in Venezuela, or his representative. 
Fifth: The conditions and arrangements contained in the original 
agreement entered into by an exchange of notes between Your Excel- 
lency and the undersigned, on February 18, 1943, and between the 
Ministry of Health and Social Assistance and the Institute of Inter- 
American Affairs, on the 12th of the said month and year, shall con- 
tinue in fofce and shall be applied to the execution of its extension 
until its termination on December 31, 1946. 
This note and the reply of Your Excellency in the same terms shall 
constitute an agreement covering the contents of the preceding clauses. 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
C Parra Pérez 
His Excellency 
Frank P. Corrican, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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Agreement between the United States of America and Panama respect- 
ing a health and sanitation program. Effected by exchange of notes 
signed at Panamdé December 31, 1942, and March 2, 1948. 


The American Ambassador to the Panamanian Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 525. Panama, December 31, 1942. 


EXcreLLeNcy: 

I have the honor to refer to our conversations relative to a coopera- 
tive program of health and sanitation in the Republic of Panama, 
with particular reference to resolution No. XXX approved at the 
Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American Re- 
publics held at Rio de Janeiro, Brazil, in January, 1942. 

If desired by the Government of Panama, the Government of 
the United States is prepared to contribute a sum not to exceed one- 
half million dollars for a cooperative program of health and sanita- 
tion in Panama, such sum to be made available through the Office of 
the Coordinator of Inter-American Affairs. The United States Gov- 
ernment will also provide a group of experts in public health to cooper- 
ate with the officials of the Government of Panama in the execution of 
the proposed program of health and sanitation. 

It is understood that the Government of Panama will furnish such 
personnel, services and funds for local expenditures as it may con- 
sider necessary for the efficient development of the program. 

It is further understood that a special cooperative service of health 
and sanitation will be established within the appropriate ministry 
of the Government of Panama and that the detailed arrangements for 
the establishment of such a special service will be effected by agree- 
ment between the appropriate official of the Government of Panama 
and the representative of the Coordinator of Inter-American Affairs. 

Allocation of United States funds for the purpose of this program 
will be made by the Institute of Inter-American Affairs which is an 
agency of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs. 
Detailed arrangements for the execution of each project and for the 
expenditure of United States funds will be made by mutual agree- 
ment between a representative of the Institute of Inter-American 
Affairs in Panama and the appropriate official of the Government of 
Panama. 

It is understood that the sum not to exceed one-half million dollars 
contributed by the United States Government for execution of the 
cooperative program of health and sanitation in the Republic of 
Panama will be expended for the control of malaria in accordance 


December 31, 1942and 
March 2, 1943 
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Control of malaria. 
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with mutual agreements between the appropriate official of the Gov- 
ernment of Panam4 and a representative of the Institute of Inter- 
American Affairs in Panama. 

All projects completed in the prosecution of this program will be 
the property of the Government of Panama. 

No project will be undertaken that will require materials or sup- 
plies, the procurement of which would handicap any phase of the war 
effort. 

I should appreciate it if Your Excellency would be so good as to 
confirm to me your approval of this general proposal with the under- 
standing that the details of the program will be the subject of further 
discussion and agreements. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Evwin C. Witson. 
His Excellency 
Sefior Doctor don Octavio FAsreca, 
Minister for Foreign Affairs. 


The Panamanian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES D. P. Ne 4947 
DEPARTAMENTO DIPLOMATICO 


Panam, 2 de Marzo de 1943. 
SeNor EMBAJADOR: 


Tengo el honor de acusar recibo de la nota de Vuestra Excelencia, 
distinguida con el N° 525 y fechada el 31 de diciembre de 1942, que 
dice lo siguiente : 


“Tengo el honor de referirme a nuestras conversaciones relativas 
al programa cooperativo de salubridad y sanidad en la Republica 
de Panama, con particular referencia a la resolucién N? XXX 
aprobada en la Tercera Reunién de Ministros de Relaciones Ex- 
teriores de las Repiblicas Americanas celebrada en Rio de Janeiro, 
Brasil, en enero de 1942. 

Si el Gobierno de Panama lo desea, el Gobierno de los Estados 
Unidos esta dispuesto a contribuir con una suma que no exceda de 
medio millén de délares para un programa cooperativo de salu- 
bridad y sanidad en Panama, suma que se facilitaré por conducto 
de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos. El 
Gobierno de los Estados Unidos suministrar4é también un grupo 
de expertos en salubridad piblica para que coopere con los funcio- 
narios del Gobierno de Panama en la ejecucién del proyectado 
programa de salubridad y sanidad. 

Es entendidoque el Gobierno de Panam4 suministrara el 
personal, servicios y fondos para gastos locales en lo que considere 
necesario para el eficiente desenvolvimiento del programa. 
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Es entendido ademas que se establecer4 dentro del Ministerio 
pertinente del Gobierno de Panama un servicio especial coopera- 
tivo de salubridad y sanidad, y que los arreglos detallados para 
el establecimiento de dicho servicio especial se efectuarin por 
acuerdo entre el funcionario pertinente del Gobierno de Panama 
y el representante del Coordinador de Asuntos Interamericanos. 

La asignacién de los fondos con que contribuye Estados Unidos 
a este programa seraé hecha por el Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, que es una agencia de la Oficina del Coordinador de 
Asuntos Interamericanos. Los arreglos detallados para la ejecu- 
cién de cada proyecto y para la inversién de los fondos de Estados 
Unidos seraén hechos por mutuo acuerdo entre un representante 
del Instituto de Asuntos Interamericanos en Panama y el funcio- 
nario pertinente del Gobierno de Panama. 

Es entendido que la suma que no ha de exceder de medio millén 
de ddélares contribuida por el Gobierno de los Estados Unidos 
para la ejecucién del programa cooperativo de salubridad y sani- 
dad en la Repdblica de Panama sera destinada al control de la 
malaria de conformidad con los acuerdos mutuos entre el funcio- 
nario pertinente del Gobierno de Panama y un representante del 
Instituto de Asuntos Interamericanos en Panama. 

Todos los proyectos que se completen en la prosecucién de este 
programa seran de propiedad del Gobierno de Panama. 

No se emprenderé proyecto alguno que necesite materiales o 
abastos cuya consecucién obstaculice alguna de las fases del esfu- 
erzo de guerra. 

Agradecerfa a Su Excelencia tuviera a bien confirmarme su 
aprobacién de esta proposicién general con el entendimiento de 
que los detalles del programa serfén materia de nueva discusi6n y 
acuerdos.” 


En contestacién, me complace comunicar a Vuestra Excelencia que 
el Gobierno de la Reptiblica de Panamaé acepta la proposicién general 


contenida en la comunicacién anteriormente transcrita, cuyos detalles 
serin objeto de nueva discusién y acuerdos. 

Reitero a Vuestra Excelencia las seguridades de mi mas alta y dis- 
tinguida consideracién. 


Ocravio FABREGA 
Ninistro de Re laciones Fate riores. 
Su Excelencia 
Epwin C. W11son, 
E'mbajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Presente. 
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Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS D. P. Ne 4947 
DIPLOMATIC DEPARTMENT 


PanamA, March 2, 1943. 
Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 


note bearing the number 525 and dated December 31, 1942, which 
reads as follows: 


[Here follows the text of note 525 of December 31, 1942 from the 
American Ambassador to the Panamanian Minister for Foreign 
Affairs. ] 


In reply, I take pleasure in communicating to Your Excellency that 
the Government of the Republic of Panama accepts the general pro- 
posal contained in the communication transcribed above, the details 
of which will be the subject of further discussion and agreements. 

I renew to Your Excellency the assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

Ocravio FAsreca 
; Minister for Foreign Affairs 
His Excellency 
Epwin C. Wi1son, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting 
aid for defense of Iceland. Signed at Washington November 21, 1941; 
effective November 21, 1941. And related note. 


Whereas the United States of America and the Government of 
Iceland have agreed that in their mutual interests, the protection of 
Iceland should be entrusted to the United States of America; and 

Whereas the United States of America has agreed to further the 
interests of Iceland in every way in its power, including that of 
supplying Iceland with sufficient necessities and of securing necessary 
shipping to and from that country and of making in other respects 
favorable commercial and trade agreements with it; and 

Whereas the President of the United States of America has deter- 
mined, pursuant to the Act of the Congress of the United States of 
March 11, 1941, that the defense of Iceland is vital to the defense 
of the United States of America; and 

Whereas the Government of the United States of America and the 
Government of Iceland are mutually desirous of concluding an agree- 
ment which will facilitate the procurement of such defense articles, 
as defined in said Act, as the Government of Iceland may wish to 
obtain from the United States of America; and 

Whereas the making of such an agreement has been in all respects 
duly authorized, and all acts, conditions and formalities which it may 


have been necessary to perform, fulfill or execute prior to the making 
of such agreement, in conformity with the laws either of the United 
States of America or of Iceland have been performed, fulfilled or 
executed, as required, the undersigned, being duly authorized for that 
purpose, have agreed as follows: 


Arriciz I 


The Government of the United States of America will procure for 
the Government of Iceland through an agency of the United States of 
America such defense articles as the Government of Iceland may wish 
to purchase, in so far as the Government of the United States of 
America and the Government of Iceland deem such procurement in 
the best interests of both Governments. The Government of Iceland 
will pay the Government of the United States of America for defense 
articles procured for it in accordance with this agreement, prior to 
the receipt of such articles, and will make such payments from time to 
time as the President of the United States of America may require 
to protect the interests of the United States of America; and, upon 
payment of the full cost the President of the United States of America 


_ November 21, 1041 


[E. A. 8. 429} _ 
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will dispose of such articles to the Government of Iceland. In con- 
formity, however, with the Act of the Congress of the United States 
of America of March 11, 1941, the Government of the United States 
of America reserves the right at any time to suspend, defer, or stop 
deliveries whenever in the opinion of the President of the United 
States of America further deliveries are not consistent with the needs 
of the defense of the United States of America. 

If, by reason of the exercise of the right so reserved, the Government 
of the United States of America shall fail to deliver any defense 
articles for which the Government of Iceland has, prior to the receipt 
of such articles, made any payment, the Government of the United 
States of America will refund such payment or will credit such pay- 
ment against other defense articles to be procured by an agency of 
the United States of America for or on behalf of the Government of 
Iceland, in accordance with this agreement. 

Records shall be kept of such articles agreed to be procured, of all 
payments therefor, and of all deliveries thereof, and of the use or 
disposition thereof and of any other pertinent information; and not 
less than every ninety days these records shall be exchanged, reviewed, 
and verified. 

Articie II 


The Government of Iceland will not, without the prior consent of 
the President of the United States of America, transfer title to, or 
possession of, any defense article to any person not an officer, employee 
or agent of the Government of Iceland, or permit the use of any such 


article or any part thereof by any such person. 


Arricasz IIT 


If, as a result of the sale to the Government of Iceland of such articles 
in accordance with this agreement, it is necessary for the Government 
of Iceland to take any action or make any payment in order fully to 
protect any of the rights of any citizen of the United States of America 
who has patent rights in or to any such article, the Government of 
Iceland will, in conformity with the Act of the Congress of the United 
States of America of March 11, 1941, do so, when so requested by the 
President of the United States of America. 


Arrictzy IV 


This Agreement shall continue in force from the date on which it is 
signed until a date agreed upon between the two Governments. 
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Signed in duplicate in the English language at Washington, this 
twenty-first day of November 1941. 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA 
Corvett Huu. 
Secretary of State of the 
United States of America 
FOR THE GOVERNMENT OF ICELAND 


VirusALmour Tuor. 
Chairman of the Iceland 
Trade Deli gation 
Asc. ASGEIRSSON 
Member of the Del gation 
Bsirn Ovarsson 
Me mbe T of the De Le gation 


RELATED NOTE 


The Secretary of State to the Appointed Minister of Iceland 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
November 21, 1941 
Sir: 

I have the honor to refer to the Lend-Lease Agreement signed today 
by representatives of the Government of Iceland and of the Govern- 
ment of the United States and to assure you that in taking action 
under Article II of the Agreement the Government of the United 
States will consent to transfers of defense articles by the Government 
of Iceland to usual distributing agencies within Iceland, provided that 
such articles will not be reexported from Iceland without the prior con- 
sent of the United States Government and will be distributed by such 
agencies only for the purposes which may be set forth in the pertinent 
requisitions filed with the Lend-Lease Administration. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Cornet, Hu. 
The Honorable 
Txor ‘Trors, 
Appointed Minister of Iceland. 












































December 16, 1944 
{E. A. 8. 430] 
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ing air transport services. Effected by exchange of notes signed at 
Washington December 16, 1944; effective provisionally January 1, 
1946. 


The Secretary of State to the Danish Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
December 16, 1944 
Sir: 

I have the honor to refer to discussions which have recently taken 
place at the International Civil Aviation Conference in Chicago 
between you and representatives of the Government of the United 
States of America, for the conclusion of a reciprocal air transport 
agreement. 

It is my understanding that these discussions, now terminated, 
have resulted in the following agreement: 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
DENMARK RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES 

The Governments of the United States of America and Denmark 
signed on March 12 and 24, 1934, an air navigation arrangement 
relating to the operation of civil aircraft of the one country in the 
territory of the other country, in which each party agreed that consent 
for the operations over its territory by air transport companies of the 
other party might not be refused on unreasonable or arbitrary grounds. 
Pursuant to the aforementioned arrangement of 1934, the Govern- 
ment of the United States of America and the Danish Minister in 
Washington on behalf of Denmark hereby conclude the following 
supplementary arrangement covering the operation of scheduled 
airline services: 

ARTICLE 1 


The contracting parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes and 
services therein described, whether such services be inaugurated imme- 
diately or at a later date at the option of the contracting party to 
whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services’so described shall be placed in opera- 
tion as soon as the contracting party to whom the rights have been 
granted by Article 1 to designate an airline or airlines for the route 
concerned has authorized an airline for such route, and the contracting 
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party granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound 
to give the appropriate operating permission to the airline or airlines 
concerned; provided that the airline so designated may be required 
to qualify before the competent aeronautical authorities of the con- 
tracting party granting the rights under the laws and regulations 
normally applied by these authorities before being permitted to engage 
in the operations contemplated by this agreement; and provided that 
in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 

(b) It is understood that either contracting party granted com- 
mercial rights under this agreement should exercise them at the 
earliest practicable date except in the case of temporary inability to 
do so. 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would 
be paid for the use of such airports and facilities by its national 
aircraft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
contracting party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the contracting party whose 
territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another State. 


Exercise of commer- 
cial rights. 
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(a) The laws and regulations of one contracting party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation 
of such aircraft while within its territory, shall be applied to the 
aircraft of the other contracting party without distinction as to 
nationality, and shall be complied with by such aircraft upon enter- 
ing or departing from or while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, im- 
migration, passports, customs, and quarantine shall be complied with 
by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other con- 
tracting party upon entrance into or departure from, or while within 
the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke a 
certificate or permit to an airline of the other party in any case where 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control are 
vested in nationals of a party to this agreement, or in case of failure 
of an airline to comply with the laws of the State over which it operates 
as described in Article 5 hereof, or to perform its obligations under 
this agreement. 

ARTICLE 7 


This agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation. 


ARTICLE 8 


Either contracting party may terminate the rights for services 
granted by it under this agreement by giving one year’s notice to the 
other contracting party. 


ARTICLE 9 


Except as may be modified by the present agreement, the general 
principles of the aforementioned air navigation arrangement of 1934, 
as applicable to scheduled air transport services, shall continue in 
force until otherwise agreed upon by the two contracting parties. 


Articite 10 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of both 
contracting parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 
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ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND DENMARK 


A. Airlines of the United States authorized under the present Rishts accorded. 
agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop in Danish 
territory, including Greenland, as well as the right to pick up and 
discharge international traffic in passengers, cargo and mail at 
Copenhagen, on the following route: 


The United States to Denmark and points beyond, via inter- 
mediate points; in both directions. 


B. Airlines of Denmark authorized under the present agreement 
are accorded rights of transit and non-traflic stop in the territory of 
the United States, as well as the right to pick up and discharge 
international traffic in passengers, cargo and mail at New York or 
Chicago, on the following route: 


Denmark to the United States, via intermediate points 
both directions. 


; in 


You will, of course, understand that this agreement may be affected 
by subsequent legislation enacted by the Congress of the United States. 
I shall be glad to have you inform me whether it is your under- 
standing that the terms of the agreement resulting from the discus- 
sions are as above set forth. If so, it is suggested that the agreement —=""ry into force. 
enter into force provisionally on January i, 1945 and definitively 


upon confirmation by a free Danish Government when such a Gov- 
ernment shall have been established following the liberation of Den- 
mark. If you concur in this suggestion the Government of the United 
States will regard the proposal as becoming effective under these 
terms. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
For the Secretary of State: 
STOKELEY W. Morcan 


The Honorable 
HENRIK DE KAUFFMANN, 
Minister of Denmark. 


The Danish Minister to the Secretary of State 


ROYAL DANISH LEGATION 
WASHINGTON, D.C. 
Decemper 16, 1944 
Sr: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of Decem- 
ber 16, 1944 in which you communicated to me the terms of a reciprocal 
air transport agreement between Denmark and the United States of 
America, as understood by you to have been agreed to in discussions, 
now terminated, between myself and representatives of the Govern- 
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ment of the United States at the International Civil Aviation Con- 
ference in Chicago. 

The terms of this agreement which you have communicated to me 
are as follows: 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
DENMARK RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES 


The Governments of the United States of America and Denmark 
signed on March 12 and 24, 1934, an air navigation arrangement 
relating to the operation of civil aircraft of the one country in the 
territory of the other country, in which each party agreed that con- 
sent for the operations over its territory by air transport companies 
of the other party might not be refused on unreasonable or arbitrary 
grounds. Pursuant to the aforementioned arrangement of 1934, the 
Government of the United States of America and the Danish Minister 
in Washington on behalf of Denmark hereby conclude the following 
supplementary arrangement covering the operation of scheduled air- 
line services: 

ARTICLE 1 


The contracting parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes 
and services therein described, whether such services be inaugurated 
immediately or at a later date at the option of the contracting party 
to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in opera- 
tion as soon as the contracting party to whom the rights have been 
granted by Article 1 to designate an airline or airlines for the route 
concerned has authorized an airline for such route, and the contract- 
ing party granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be 
bound to give the appropriate operating permission to the airline or 
airlines concerned; provided that the airline so designated may be 
required to qualify before the competent aeronautical authorities of 
the contracting party granting the rights under the laws and regula- 
tions normally applied by these authorities before being permitted to 
engage in the operations contemplated by this agreement; and pro- 
vided that in areas of hostilities or of military occupation, or in areas 
affected thereby, such inauguration shall be subject to the approval 
of the competent military authorities. 

(b) It is understood that either contracting party granted com- 
mercial rights under this agreement should exercise them at the 


earliest practicable date except in the case of temporary inability to 
do so. 
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ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
contracting party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the contracting party whose 
territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another State. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other contracting party without distinction as to nationality, 
and shall be complied with by such aircraft upon entering or departing 
from or while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
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immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
contracting party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke a 
certificate or permit to an airline of the other party in any case where 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control are 
vested in nationals of a party to this agreement, or in case of failure 
of an airline to comply with the laws of the State over which it 
operates as described in Article 5 hereof, or to perform its obligations 
under this agreement. 

ARTICLE 7 





This agreement and all contracts connected therewith shall be reg- 
istered with the Provisional International Civil Aviation Organiza- 
tion. 

ARTICLE 8 





Either contracting party may terminate the rights for services 
granted by it under this agreement by giving one year’s notice to the 
other contracting party. 


ARTICLE 9 





Except as may be modified by the present agreement, the general 
principles of the aforementioned air navigation arrangement of 1934, 
as applicable to scheduled air transport services, shall continue in 
force until otherwise agreed upon by the two contracting parties. 


ARTICLE 10 





In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of 
both contracting parties, such consultation to begin within a period 
of sixty days from the. date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND DENMARK 


A. Airlines of the United States authorized under the present 
agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop in Danish 
territory, including Greenland, as well as the right to pick up and 
discharge international traffic in passengers, cargo and mail at Copen- 
hagen, on the following route: 





The United States to Denmark and points beyond, via 
intermediate points; in both directions. 
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B. Airlines of Denmark authorized under the present agreement 
are accorded rights of transit and non-traflic stop in the territory 
of the United States, as well as the right to pick up and discharge 
international traffic in passengers, cargo and mail at New York or 
Chicago, on the following route: 


Denmark to the United States, via intermediate points; in 
both directions. 


In reply, I take pleasure in stating that the terms of the agreement 
as communicated to me are acceptable. Furthermore, I am pleased 
to accept your suggestion that the agreement enter into force pro- 
visionally on January 1, 1945, and definitively upon confirmation by 
a free Danish Government, when such Government shall have been 
established following the liberation of Denmark. 

I avail myself of the occasion to renew to you, Sir, the assurances 
of my highest consideration. 

Henrik KavurrMANN 
The Honorable 
Epwarp R. Srerrintvus, Jr., 
Secretary of State. 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting 
air transport services. Effected by exchange of notes signed at 
Washington December 16, 1944; effective January 1, 1944. 


The Secretary of State to the Swedish Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
December 16, 1944 
Sir: 

I have the honor to refer to negotiations which have recently taken 
place at the International Civil Aviation Conference in Chicago be- 
tween the Swedish delegation headed by the Honorable Ragnar Kumlin 
and representatives of the Government of the United States of 
America, for the conclusion of a reciprocal air transport agreement. 

It is my understanding that these negotiations, now terminated, have 
resulted in the following agreement : 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
SWEDEN RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES 

The Governments of the United States of America and Sweden 
signed on September 8 and 9, 1933, an air navigation arrangement 
relating to the operation of civil aircraft of the one country in the 
territory of the other country, in which each party agreed that consent 
for the operations over its territory by air transport companies of the 
other party might not be refused on unreasonable or arbitrary grounds. 
Pursuant to the aforementioned arrangement of 1933, the two Govern- 
ments hereby conclude the following supplementary arrangement 
covering the operation of scheduled airline services: 


ARTICLE 1 


The contracting parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes and 
services therein described, whether such services be inaugurated imme- 
diately or at a later date at the option of the contracting party to whom 
the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airline so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the con- 
tracting party granting the rights under the laws and regulations 
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normally applied by these authorities before being permitted to en- 
gage in the operations contemplated by this agreement; and provided 
that in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 

(b) It is understood that either contracting party granted com- 
mercial rights under this agreement should exercise them at the earliest 
practicable date except in the case of temporary inability to do so. 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports and 
other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the terri- 
tory of one contracting party by the other contracting party or its 
nationals, and intended solely for use by aircraft of such other con- 
tracting party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the contracting party 
whose territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another State. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other contracting party without distinction as to nationality, 
and shall be complied with by such aircraft upon entering or depart- 
ing from or while within the territory of the first party. 
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(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
contracting party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke 
a certificate or permit to an airline of the other party in any case 
where it is not satisfied that substantial ownership and effective con- 
trol are vested in nationals of a party to this agreement, or in case of 
failure of an airline to comply with the laws of the State over which 
it operates as described in Article 5 hereof, or to perform its obliga- 
tions under this agreement. 

Articte 7 

This agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation. 


Arricie 8 
Either contracting party may terminate the rights for services 
granted by it under this agreement by giving one year’s notice to the 
other contracting party. 
ARTICLE 9 
Except as may be modified by the present agreement, the general 
principles of the aforementioned air navigation arrangement of 1933 
as applicable to scheduled air transport services shall continue in 
force until otherwise agreed upon by the two contracting parties. 
Articte 10 
In the event either of the contracting parties considers it desirable 
5 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of both 
contracting parties, such consultation to begin within a period of sixty 
days from the date of the request. When these authorities mutually 
agree on new or revised conditions affecting the Annex, their recom- 
mendations on the matter will come into effect after they have been 
confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND SWEDEN 
A. Airlines of the United States authorized under the present agree- 
ment are accorded rights of transit and non-traffic stop in Swedish ter- 
ritory, as well as the right to pick up and discharge international traffic 
in passengers, cargo and mail at Stockholm, on the following route: 
New York or Chicago, via intermediate points, to Stockholm ; 
in both directions. 
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B. Airlines of Sweden authorized under the present agreement are 
accorded rights of transit and non-traflic stop in the territory of the 
United States, as well as the right to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo and mail at New York or Chicago, 
on the following route: 


Stockholm, via intermediate points, to New York or Chicago; 
in both directions. 


You will, of course, understand that this agreement may be affected 
by subsequent legislation enacted by the Congress of the United States. 

I shall be glad to have you inform me whether it is the understand- 
ing of your Government that the terms of the agreement resulting 
from the negotiations are as above set forth. If so, it is suggested 
that January 1, 1945 become the effective date. If your Government 
concurs in this suggestion the Government of the United States will 
regard it as becoming effective at such time. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

For the Secretary of State: 
SroxeLtey W. Morcan 
The Honorable 
W. Bostrom, 
Minister of Sweden. 


The Swedish Minister to the Secretary of State 


LEGATION OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D. C. 


December 16, 1944 
Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of Decem- 
ber 16, 1944 in which you communicated to me the terms of a recipro- 
cal air transport agreement between Sweden and the United States of 
America, as understood by you to have been agreed to in negotiations, 
now terminated, between the Delegations of the Royal Swedish Gov- 
ernment and the Government of the United States at the International 
Civil Aviation Conference in Chicago. 

The terms of this agreement which you have communicated to me 
are as follows: 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
SWEDEN RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES 

The Governments of the United States of America and Sweden 
signed on September 8 and 9, 1933, an air navigation arrangement 
relating to the operation of civil aircraft of the one country in the 
territory of the other country, in which each party agreed that consent 
for the operations over its territory by air transport companies of the 
other party might not be refused on unreasonable or arbitrary grounds. 
Pursuant to the aforementioned arrangement of 1933, the two Govern- 


Effective date. 


48 Stat. 1788. 
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ments hereby conclude the following supplementary arrangement cov- 
ering the operation of scheduled airline services: 































ARTICLE 1 





The contracting parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes and 
services therein described, whether such services be inaugurated imme- 
diately or at a later date at the option of the contracting party to 
whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 





(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airline so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the contract- 
ing party granting the rights under the laws and regulations nor- 
mally applied by these authorities before being permitted to engage 
in the operations contemplated by this agreement; and provided that in 
areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities, 

(b) It is understood that either contracting party granted commer- 
cial rights under this agreement should exercise them at the earliest 
practicable date except in the case of temporary inability to do so. 


ArrIicir 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 

(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports and 
other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
contracting party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the contracting party whose 
territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
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scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another State. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other contracting party without distinction as to nationality, 
and shall be complied with by such aircraft upon entering or depart- 
ing from or while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, im- 
migration, passports, customs and quarantine shall be complied with 
by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other contract- 
ing party upon entrance into or departure from, or while within the 
territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke a 
certificate or permit to an airline of the other party in any case where 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control 
are vested in nationals of a party to this agreement, or in case 
of failure of an airline to comply with the laws of the State over 
which it operates as described in Article 5 hereof, or to perform its 
obligations under this agreement. 


ArrIcLeE 7 


This agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation. 

ARTICLE 8 


Either contracting party may terminate the rights for services 
g y s g 

granted by it under this agreement by giving one year’s notice to the 

other contracting party. 
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Arricie 9 





Except as may be modified by the present agreement, the general 
principles of the aforementioned air navigation arrangement of 1933 
as applicable to scheduled air transport services shall continue in force 
until otherwise agreed upon by the two contracting parties. 


ArticLr 10 





In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of 
both contracting parties, such consultation to begin within a period 
of sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND SWEDEN 





A. Airlines of the United States authorized under the present 
agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop in 
Swedish territory, as well as the right to pick up and discharge in- 
ternational traffic in passengers, cargo and mail at Stockholm, on the 
following route: 



















New York or Chicago, via intermediate points, to Stockholm; 
in both directions, 


B. Airlines of Sweden authorized under the present agreement are 
accorded rights of transit and non-traffic stop in the territory of the 
United States, as well as the right to pick up and discharge interna- 
tional traffic in passengers, cargo and mail at New York or Chicago, on 
the following route: 


Stockholm, via intermediate points, to New York or Chicago; 
in both directions. 


I am instructed to state that the terms of the agreement as com- 
municated to me are agreed to by my Government. Furthermore, I 
am pleased to add that your suggestion that the agreement become 
effective on January 1, 1945, is acceptable to my Government. 

I avail myself of the occasion to renew to you, Sir, the assurances 
of my highest consideration. 


W. Bosrrém 


The Honorable 
Epwarp R. Srertinivs, Jr.. 
Secretary of State. 













58 Stat.) SPAIN—AIR TRANSPORT SERVICES—DEC. 2, 1944 






Agreement between the United States of America and Spain respecting _ December 2, 1944 


air transport services. Effected by exchange of notes signed at Ma- [B. A. 8. 483) 
drid December 2, 1944; effective December 2,1944. And related notes. 


The American Ambassador to the Spanish Minister for Foreign Affairs 





EMBASSY OF THE 
Unrrep Srates or AMERICA 
No. 3482 Madrid, December 2, 1944. 


Ws 













EXCELLENCY : 
I have the honor to refer to negotiations which have recently taken 
place between the Government of the United States of America and 
the Government of Spain for the conclusion of a reciprocal air 
transport agreement, 
It is my understanding that it has been agreed in the course of the 
negotiations now concluded that this Agreement shall be as follows: 










AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
SPAIN RELATING TO THE OPERATION OF INTERNATIONAL 
AIR TRANSPORT SERVICES 





ARTICLE I 



















(a) 1. Air carriers of the United States are permitted to operate, Routes 
pick up and discharge passengers, cargo and mail in international 
traffic at the following points within the territory under the juris- 
diction of the Spanish Government, in operations over the following 
routes: 
Route 1 
A route from New York through Lisbon to Madrid and Barcelona, 
proceeding therefrom to Marseilles, and points beyond, return 
being made over the same route. 
Route 2 
A route from New York through Lisbon to Madrid, proceeding 
therefrom to Algiers, and points beyond, return being made over 
the same route. 
Route 3 
A route from New York or Miami through South America, West 
Africa, Villa-Cisneros, and French Morocco, to Seville, Madrid, 
and Barcelona, proceeding therefrom to Paris and points beyond, 
return being made over the same route. 








2. Spanish air carriers will be permitted to operate and pick up and 
discharge passengers, cargo and mail in international traffic at such 
point or points within the territory under the jurisdiction of the 
United States of America as will provide a route or routes of similar 
aviation importance to those granted to the United States and set out 
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in this Agreement. The specific point or points of access shall be 
determined by negotiation between Spain and the United States, in 
accordance with Article IX of this Agreement, at such time as the 
Spanish Government desires to prepare for the inauguration of service 
by a Spanish air carrier. 

(b) Subject to the conditions set forth in this Agreement, the 
terms of the permits to be issued by each contracting party in favor 
of the air transport enterprise or enterprises designated by the other 
contracting party, the technical aspects of the operation, and other 
appropriate details of the conduct of the air transport services covered 
by this Agreement, shall be determined by direct consultation between 
the aeronautical authorities of each contracting party wherever fea- 
sible. Matters outside the scope of the aforementioned categories 
shall be dealt with as provided in Article [IX of this Agreement. 

(c) Aircraft of one contracting party using the public airports 
of the other contracting party, under any conditions permitted by 
this Agreement, shall also be entitled to use these airports, and all air 
navigation facilities available to civil traffic, on a national and most- 
favored-nation basis. 


Arricie IT 


(a) Each contracting party will designate its own air carrier enter- 
prise or enterprises which are to operate the services for which rights 
have been granted, pursuant to Article I (a) of this Agreement. Each 
party may authorize one or more of its air carriers to operate the 
service over each of the routes for which rights are granted to said 
party in conformity with Article I (a). Any permit issued by either 
party to an air carrier enterprise of the other party, in accordance 
with the terms of this Agreement, will be valid only so long as the 
holder of the permit is authorized by its own government to operate 
the services covered by such permit. 

(b) The contracting parties may, at any time, freely replace their 
respective air carrier enterprises designated for the operation of the 
services in accordance with section (a) of this article, the newly des 
ignated air carrier succeeding to all the rights and obligations of the 
air carrier which it replaces. Under no circumstances will a change 
of designated air carrier by one contracting party justify the re- 
placed air carrier in petitioning for indemnity of any kind from, or 
exercising judicial action of any type against, the other contracting 
party. 

(c) Each of the contracting parties reserves the right to withhold 
the granting of a certificate or permit to an air carrier enterprise of 
the other contracting party in any case where it appears that sub- 
stantial ownership or control is vested in nationals of a third country. 
When it appears that substantial ownership or control of an air car- 
rier enterprise of either party holding a certificate or permit issued 
by the other party is vested in nationals of a third country, the party 
issuing such certificate or permit may revoke it or make it subject to 
conditions or limitations; provided that revocation shall not be or- 
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dered nor conditions or limitations imposed without prior consulta- 
tion with the other party. 
(d) At least two weeks before beginning to operate the services pen ee ae 
which are the object of this Agreement, the carrier or carriers desig- 
nated by either contracting party will notify the competent authori- 
ties of the other contracting party of the schedules, tariffs, general 
terms of carriage and type of aircraft which it is proposed to use. 
Similar notification will be given whenever the above-mentioned data 
are to be modified. 


Articie III 











The certificates of airworthiness, certificates of competency or li- caValidity of certif 
censes issued or rendered valid by one of the contracting parties for : mn 
the aircraft and crews which are to effect the services of the lines 

covered by the present Agreement will be valid in the territory of the 

other contracting party. 

Arricte IV 





On the basis of most-favored-nation treatment, each of the con- re gedvantageous 
tracting parties agrees not to impose, and to use its best efforts to tions. 

prevent the imposition of, any restrictions or limitations as to use of 

airports and airways, connections with other transportation services, 

or pertinent facilities in general to be utilized within its territory, 

which might be competitively or otherwise disadvantageous to the air 

carrier enterprises of the other party. 


ARTICLE V 























(a) The importation or exportation of fuels, lubricants, spare parts, _ Importation or ex- 
; , ee z portation of fuel, spare 
motors, equipment and material in general intended for exclusive use Parts, ete. 
by aircraft of, or for operations by the air carrier enterprises of 
? . ’ 
both contracting parties will be effected on the basis of most-favored- 
nation treatment with respect to the payment of customs duties, 
inspection fees and other taxes and charges. 
(b) The fuel and lubricants, as well as the legitimate equipment and | Exemption from 
c ° 7 : 5 customs duties or 
stores on board the aircraft of either of the contracting parties arriv- hares. 
ing in and departing from the territory of the other contracting 
party, shall be exempt from customs duties or charges, even when 
the mentioned fuel, lubricants, equipment and stores aboard are used 
by the aircraft on a flight in that territory. 


Artictt VI 





The commercial air traffic between two points under the national | Certain commercial 
sovereignty or jurisdiction of one of the two contracting parties is rere 
exclusively reserved to the party which exercises said sovereignty or 

jurisdiction. Each of the contracting parties shall be entitled to most- 

favored-nation treatment with respect to the carriage of such traffic 

in the territory of the other contracting party. For purposes of this agiietione! cove 
Agreement, national sovereignty or jurisdiction is understood to mean _ tion.” 

the national metropolitan territory and outlying territories, posses- 

sions and colonies, and the territorial waters adjacent thereto. 
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Termination of 
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Articte VII 


The rights conceded by either contracting party to the air carrier 
enterprises of the other contracting party shall be subject to compliance 
with all applicable laws of the issuing government and all valid rules, 
regulations and orders issued thereunder, including air traffic rules 
and customs and immigration requirements applicable to all foreign 
aircraft. 

Any restrictions or prohibitions against flight over prohibited areas 
shall apply to the commercial aircraft of both parties. 


Articte VIII 


Offenses committed in the territory of one of the contracting parties 
by the personnel of the designated air carrier enterprises of the other 
contracting party shall be reported to the competent authorities of 
such other contracting party by the party in whose territory the 
offense was committed. If the offense is of a serious character the 
competent authorities will have the right to request the withdrawal of 
the offending employee or employees of the designated air carrier 
enterprise. In case of a definite repetition of an offense, the with- 
drawal of the designated air carrier enterprise may be requested, 


Articte IX 


In case either of the contracting parties considers it desirable to 
revise any of the routes set forth in Article I, it may request a con- 
sultation between the competent authorities of both contracting 
parties, such consultation shall begin within a period of sixty days 
from the date of the request. In case the aforementioned authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting Article I of 
this Agreement, their recommendations on the matter will come into 
effect after they have been confirmed by a protocol or an exchange of 
diplomatic notes. 


Artictte X 


(a) This Agreement shall come into force on December 2, 1944 
and shall remain in force until it is terminated in accordance with 
the procedure established in paragraph (b) of this Article. 

(b) Either of the contracting parties may, at any time, give notice 
in writing to the other contracting party of its desire to terminate 
this Agreement. Such notice of termination may be given by either 
party to the other party only after consultation between both parties 
for a period of at least ninety days. The termination shall be effective 
after three months from the date on which the said notice is given 
by one of the parties to the other. 


I shall be glad to have you inform me whether it is the understanding 
of your Government that the terms of the Agreement reached as the 
result of the negotiations are as above set forth. If so it is suggested 
that the Agreement become effective on December 2, 1944; if your 
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Government concurs in this proposal the Government of the United 
States will regard it as becoming effective on that date. 
I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Caruton J H Hayes 
His Excellency 
José Fenix Lequerioa y Erquiza, 
Minister of Foreign Affairs, 
Madrid. 


The Spanish Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Maprin, 2 de Diciembre de 1944. 
SeNor Empasapor: 

Tengo la honra de acusar recibo de su Nota, fecha de hoy, en la que 
me comunica los términos de un Convenio de Transporte Aéreo entre 
el Gobierno Espaiiol y el Gobierno de los Estados Unidos de América 
que ha sido acordado en las negociaciones actualmente concluidas entre 
ambos Gobiernos. 

Los términos de dicho Acuerdo que V. E. me ha comunicado son los 
siguientes : 


CONVENIO ENTRE ESPANA Y LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
RELATIVO AL FUNCIONAMIENTO DE SERVICIOS INTERNACIONALES 
DE TRANSPORTE AEREO 
























Articuto I 


a). 1.—Las empresas de transporte aéreo de los Estados Unidos 
podran funcionar y recoger y dejar viajeros, carga y correo en trafico 
internacional en los puntos indicados a continuacién, que estén dentro 
del territorio sometido a Ja jurisdiccién del Gobierno espafiol sobre las 
rutas siguientes: 


Ruta n° 1 
Ruta de Nueva York por Lisboa a Madrid y Barcelona, conti- 
nuando desde aqui a Marsella y otros puntos mis alla de éste, 
efectuandose el regreso por la misma ruta. 

Ruta n° 2 
Ruta de Nueva York por Lisboa a Madrid, continuando desde 
aqui a Argel y otros puntos mas alla de éste, efectudndose el 
regreso por la misma ruta. 

Ruta n° 3 
Ruta de Nueva York o Miami por América del Sur, Africa Occi- 
dental, Villa Cisneros y Marruecos Francés a Sevilla, Madrid y 
Barcelona, continuando desde aqui a Paris y otros puntos mas alla 
de esta capital, efectuaindose el regreso por la misma ruta. 


2. - Las empresas de transporte aéreo de Espajia podran funcionar y 
recoger y dejar viajeros, carga y correo en trafico internacional en el 





93650°—45—PT. 11——-35 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Strat. 


punto o puntos dentro del territorio sometido a la jurisdiccién del 
Gobierno de los Estados Unidos de América, que constituyan una ruta 
o rutas de importancia similar desde el punto de vista de la aviacién a 
aquellas concedidas a los Estados Unidos y establecidas en este Acuerdo. 
El punto o puntos especificos de acceso se determinarin mediante 
negociacién entre Espafia y los Estados Unidos, de acuerdo con el 
Articulo [IX de este Convenio, en el momento que el Gobierno espafiol 
desee preparar la inauguracién del servicio por una empresa espafiola 
de transporte aéreo. 

b). Con sujecién a las condiciones establecidas en este Acuerdo, los 
requisitos de las licencias que cada Parte Contratante expida a favor 
de la empresa o empresas de transporte aéreo designadas por la otra 
Parte Contratante, los aspectos técnicos del funcionamiento y otros 
detalles pertinentes relacionados con la conduccién de los servicios de 
transporte aéreo a que se refiere este Acuerdo, se determinaran por con- 
sulta directa entre las Autoridades aeronduticas de cada Parte Con- 
tratante en cuanto sea factible. Las cuestiones que no entran dentro 
de las categorias mencionadas, se tramitarfn conforme se especifica 
en el Articulo TX de este Acuerdo. 

c). Eas aeronaves de una Parte Contratante que utilicen los aero- 
puertos publicos de la otra en cualquiera de las condiciones permitidas 
por este Acuerdo, tendran derecho a usar asimismo dichos aeropuertos 
y a gozar de todas las facilidades de navegacién aérea disponibles para 
el trafico civil, en régimen nacional y de nacién mas favorecida. 


Arricu.io IT 


a). Cada Parte Contratante designaré sus propias empresa 0 em- 
presas de transporte aéreo que hayan de explotar los servicios para los 
que se hayan concedido derechos de acuerdo con el Articulo I a) de este 
Convenio. Cada Parte puede autorizar a una o mis de sus empresas 
de transporte para que explote el servicio en cada una de las rutas 
para las cuales se han concedido derechos a dicha Parte de acuerdo con 
el Articulo Ia). Cualquier permiso otorgado por una de las Partes a 
una empresa de transporte aéreo de la otra, de acuerdo con los términos 
de este Convenio, s6lo seré valido mientras el titular del mismo sea 
autorizado por su propio Gobierno para dedicarse a los servicios abar- 
cados por dicho permiso. 

b). Las Altas Partes Contratantes podran libremente y en cualquier 
momento sustituir a sus respectivas empresas designadas para la 
explotacién del trafico aéreo segtin el apartado a) del presente Articulo, 
subrogandose la nuevamente designada en todos los derechos y obliga- 
ciones de la sustitufida. En ningtin caso esta subrogacién justificara 
por parte de la empresa sustitufda la peticién de indemnizaciones de 
ninguna clase o el ejercicio de acciones judiciales de cualquier orden, 
frente a la otra Parte Contratante. 

c). Cada una de las Altas Partes Contratantes se reserva el derecho 
de rehusar a una empresa de Ja otra Parte la concesién de un certificado 
o autorizaciOn, en el caso de que aparezca que una proporcién impor- 
tante de la propiedad o control de la misma se encuentra en manos 
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de nacionales de un tercer pais. Cuando se dé igual circunstancia 
después de haber concedido dicho certificado o autorizacién, la Parte 
que lo haya otorgado podra revocarlo o someterlo a requisitos o limita- 
ciones, a condicién de que la revocacién no se ordene ni se impongan 
los requisitos o limitaciones sin previa consulta a la otra Parte. 

d). Por lo menos dos semanas antes de iniciarse la explotacién de los 
servicios objeto del presente Acuerdo, la empresa o empresas designa- 
das por una de las Partes Contratantes notificaré a las Autoridades 
competentes de la otra Parte los horarios, tarifas, condiciones gene- 
rales de transporte y tipo de aeronaves que se proponen utilizar. Igual 
se procederé cuando los expresados datos tengan que sufrir alguna 
modificacién. 


Articuw III 


Los certificados de navegabilidad, titulos de aptitud o las licencias 
expedidas o convalidadas por una de las Partes Contratantes para las 
aeronaves y tripulaciones que deban realizar los servicios de las lineas 
abarcadas por el presente Acuerdo, tendran validez en el territorio de la 
otra Parte Contratante. 


Articuto IV 


Sobre la base del trato de nacién mas favorecida, ambas Partes 
estén conformes respecto del uso de aeropuertos y rutas aéreas, 
conexiones con otros servicios de transporte o las pertinentes facili- 
dades en general que puedan utilizarse dentro de su territorio, en no 
imponer, y emplear todos sus esfuerzos en evitar la imposicién de 
cualesquiera restricciones o limitaciones que puedan ser desventajosas 
para las empresas de transporte aéreo de la otra Parte por establecer 
una competencia o por otro motivo. 


Arricuto V 


a). La importacién o exportacién de carburantes, lubricantes, piezas 
de recambio, motores, equipo y material en general destinados al uso 
exclusivo de las aeronaves o para el funcionamiento de las empresas de 
transporte aéreo de ambas Partes Contratantes, se verificar4é bajo el 
régimen de nacién mas favorecida respecto al pago de derechos de 
aduanas, de inspeccién y otros impuestos 0 cargas. 

b). El carburante y lubricantes, asi como el equipo y pertrechos 
legitimos de a bordo de las aeronaves de cualquiera de las Partes Con- 
tratantes que lleguen al territorio de la otra y salgan del mismo, 
estarin exentos de los derechos de aduanas 0 cargas, incluso cuando los 
mencionados carburantes, lubricantes, equipo y pertrechos de a bordo 
sean utilizados por las aeronaves en vuelo sobre dicho territorio. 


Articuto VI 


El trafico aéreo comercial entre dos puntos que se encuentren some- 
tidos a la soberania o la jurisdiccién nacional de una de las Partes Con- 
tratantes, queda reservado exclusivamente a la Parte que ejerza dicha 
soberanfa o jurisdiccién. Cada una de las Partes tendra derecho al 
trato de nacién mas favorecida con respecto al transporte de dicho 
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trifico en el territorio de la otra Parte. A los efectos de este Con- 
venio, se entendera por soberanfa o jurisdiccién nacional el territorio 
nacional metropolitano, asi como los territorios, posesiones y colonias 
distantes, y las aguas territoriales adyacentes a los mismos. 


Articuro VII 


Los derechos concedidos por una Parte Contratante a las empresas 
de transporte aéreo de la otra, estaran sujetos al cumplimiento de todas 
las leyes pertinentes del Estado que las dicte, y de todas las normas, 
reglas y érdenes vigentes dictadas en consecuencia, inclusive las rela- 
tivas al tréfico aéreo y requisitos en materia de aduanas e inmigra- 
cién que sean aplicables a todas las aeronaves extranjeras. 

Cualesquiera restricciones 0 prohibiciones de vuelo sobre zonas pro- 
hibidas, se aplicarin a las aeronaves comerciales de ambas Partes. 


Arricuto VIII 


Las infracciones cometidas en el territorio de una de las Partes 
Contratantes por el personal de las empresas designadas por la otra 
Parte serfén comunicadas a las Autoridades competentes de la otra 
Parte Contratante por la Parte en cuyo territorio se cometié la infrac- 
cién. Sila infraccién fuera de caracter grave, las Autoridades compe- 
tentes tendrin derecho a solicitar la remocién del funcionario o 
funcionarios de la empresa designada que haya cometido la infraccién. 
En caso de reincidencia calificada, se podra reclamar la revocacién de 
la empresa concesionaria. 


Articuto IX 


En caso de que cualquiera de las Partes Contratantes juzgue con- 
veniente revisar cualquiera de las rutas mencionadas en el Articulo I, 
puede pedir una consulta entre las Autoridades competentes de ambas 
Partes Contratantes, y esta consulta se iniciard dentro del plazo de 60 
dias contando desde la fecha de la peticién. Si las mencionadas Au- 
toridades establecieren de mutuo acuerdo condiciones nuevas 0 revisa- 
das que afectasen al Articulo I de este Convenio, sus recomendaciones 
sobre el particular entraran en vigor una vez hayan sido confirmadas 
por un Protocolo o Canje de Notas diplomaticas. 


ArricuLto X 


a). Este Convenio entrara en vigor el 2 de Diciembre de 1944 y su 
vigencia subsistiré hasta que se denuncie segtin el procedimiento es- 
tablecido en el apartado b) de este Articulo. 

b). Cualquiera de las Partes Contratantes podra, en todo momento, 
comunicar por escrito a la otra Parte su deseo de dar fin al presente 
Convenio. Sdélo podra efectuarse dicha notificacién tras una consulta 
celebrada entre ambas Partes durante un periodo no inferior a 90 
dias. Una vez denunciado el Convenio en la forma indicada, dejara 
de tener vigencia a los tres meses contados a partir de la fecha en que 
se haga la citada notificacién por una de las Partes a la otra. 
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Tengo instrucciones para manifestar a V. E. que mi Gobierno acepta 
los términos del Convenio en la forma en que me han sido comuni- 
cados, e igualmente que esté conforme con la propuesta de V. E. de 
que entre en vigor dicho Acuerdo el 2 de diciembre, considerandolo por 
lo tanto con vigencia a partir de la indicada fecha. 

Aprovecho esta oportunidad, Sefior Embajador, para reiterar a 
V. E. las seguridades de mi alta consideracién. 

José F pe Lequerioa 


Excmo. Sefior Caruron JosepH Huntitey Hares 
Embajador de los Estados Unidos de América en Madrid 
& & & 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Manprip, December 2, 1944. 
Mr. AmBassapor : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date in which you communicate to me the terms of an 
agreement on air transport between the Spanish Government and the 
Government of the United States of America, which has been agreed 
to in the negotiations now concluded between both Governments. 

The terms of said agreement which Your Excellency has communi- 
cated to me are the following: 


{Here follows the text of the agreement as contained in note no. 
3482 of December 2, 1944 from the American Ambassador to the 
Spanish Minister for Foreign A ffairs. | 


I have instructions to inform Your Excellency that my Government 
accepts the terms of the agreement in the form in which they have been 
communicated to me, and likewise that it agrees to Your Excellency’s 
proposal that said agreement enter into effect December 2, considering 
it therefore as being in force from the indicated date. 

I avail myself of this opportunity, Mr. Ambassador, to reiterate to 
Your Excellency the assurances of my high consideration. 


José F psp Lequekica 
His Excellency Carutron JoserpH Huntiry Hayes 


Ambassador of the United States of America in Madrid 
& & & 


Ante, p. 1478. 
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RELATED NOTES 


The Spanish Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Maprin, 2 de diciembre de 1944. 
SeNor Empasapor: 

En relacién con el Convenio firmado en esta fecha y en especial 
con su Articulo VI, tengo la honra de manifestarle que el Gobierno 
espafiol entiende la aplicacién de la cliusula de nacién mis favo- 
recida —en cuanto se refiere al trafico aéreo comercial entre dos puntos 
bajo la soberanfa nacional o la jurisdiccién de cada una de las Partes 
Contratantes— como debiendo ser objeto en cada caso de un Acuerdo 
especial. 

Queda entendido que las estipulaciones relativas al trato de nacién 
mas favorecida establecidas en el presente Convenio, incluyen el 
derecho de cada una de las Partes a dicho trato de nacién mas favore- 
cida, en lo relativo a cualquier otro Acuerdo especial o concesiones otor- 
gadas a terceros por cada una de las Partes Contratantes. 

Queda ademas entendido que las compaiifas de lineas aéreas norte- 
americanas que funcionen de acuerdo con el presente Convenio, estarin 
autorizadas para mantener en Espafia el personal norteamericano que 
pueda ser necesario a fines administrativos y técnicos, con sujecién al 
previo consentimiento del Ministerio del Aire. 

Aprovecho esta oportunidad, Sefior Embajador, para reiterar a V. E. 
las seguridades de mi alta consideracion. 


José F. pe Lequerica 





Excmo. Senor Caritron JoserpH Huntiey Hayes, 
Embajador de los Estados Unidos de América, en Madrid 
& & & 





Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Maprip, December 2, 1944. 










Mr. AMBASSADOR : 

With respect to the agreement signed on this date and in particular 
to article VI thereof, I have the honor to advise Your Excellency that 
the Spanish Government understands the application of the most- 
favored-nation clause — insofar as it refers to commercial air traffic be- 
tween two points under the national sovereignty or jurisdiction of 
either of the contracting parties—as having to be the object in each 
case of a special agreement. 
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It is understood that the stipulations with respect to most-favored- 
nation treatment established in the present agreement include the right 
of each of the parties to said most-favored-nation treatment with re- 
spect to any other special agreement or concessions granted by either 
of the contracting parties to third parties. 

It is further understood that the North American air line companies 
that operate in accordance with the present agreement will be author- 
ized to maintain in Spain the North American personnel which may 
be necessary for administrative and technical purposes, subject to the 
previous consent of the Air Ministry. 

I avail myself of this opportunity, Mr. Ambassador, to reiterate 
to Your Excellency the assurances of my high consideration. 


Jost F pe Lequerica 


His Excellency Caruton Joseph Huntiey Hayss, 
Ambassador of the United States of America, in Madrid. 


The American Ambassador to the Spanish Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 
No. 3483 Madrid, December 2, 1944 
EXCELLENCY : 

I have the honor to confirm the understanding set forth in Your 
Excellency’s Note of today’s date to the effect that, with respect to the 
Agreement concluded this day, and particularly with respect to Article 
VI of that Agreement, the application of the most-favored-nation 
clause, in so far as it refers to commercial air traffic between two points 
under the national sovereignty or jurisdiction of each of the contract- 
ing parties, is to be the subject of a special agreement in each case. 

It is also understood that the stipulations established in the present 
Agreement relative to most-favored-nation treatment include the right 
of each of the parties to the said most-favored-nation treatment in 
regard to any other special agreement or concessions granted by either 
contracting party to third parties. 

It is further understood that the American airline companies which 
will operate under the present Agreement will be authorized to main- 
tain in Spain such American personnel as may be necessary for admin- 
istrative and technical purposes, subject to previous consent of the Air 
Ministry. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Caruton J H Hayes 
His Excellency, 
José Féiix pe Lequerica y Erquiza, 
Minister for Foreign Affairs. 


Ante, p. 1475. 
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Agreement between the United States of America and Peru extending 
with modifications the agreement of May 19 and 20, 1943 respecting 
the Inter-American Cooperative Food Production Service. Efffected 
by exchange of notes signed at Lima August 18 and October 10, 1944; 
effective May 19, 1944. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep StratTes OF AMERICA 
No. 216 Lima, August 18, 1944 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the agreement of May 19, 1943, relating 
to the establishment of the Inter-American Cooperative Food Pro- 
duction Service in Peru, which agreement was effected by an exchange 
of notes dated May 19, and 20, 1943, between the American Am- 
bassador in Lima and the Peruvian Minister of Agriculture. With 
the Ambassador’s note of May 19, 1943 there was enclosed an English 
text of a Memorandum of Agreement signed by the Ambassador for 
the Institute of Inter-American Affairs and by the Minister of Agri- 
culture for the Republic of Peru. With the Minister’s note of May 
20, 1943 there was enclosed a Spanish text of the Memorandum of 
Agreement, similarly signed. 

In the Ambassador’s note of May 19, 1943, it was stated “that this 
exchange of notes constitutes the agreement for the establishment of 
the Inter-American Cooperative Food Production Service in Peru.” 
In the Memorandum of Agreement accompanying the exchange of 
notes it was stated as follows: 


“‘ Thirteenth—The present agreement will be for the dura- 
tion of one year, continuing from the date of signature of the 
Note of Transmittal, and may be extended in the judgment 
of the contracting parties.” 


It appears that the agreement of May 19, 1943 was approved on 
the part of the Government of Peru by Resolucién Suprema 286, 
May 20, 1943. I am informed that no further action on the part of 
the Government of the United States of America was requisite. 

On June 1, 1944 there was signed in Lima by the Executive Vice- 
President of the Institute of Inter-American Affairs and by the 
Minister of Agriculture of Peru a Memorandum of Agreement which 
reads in English and Spanish as follows: 


“Lima, June 1, 1944 
“MEMORANDUM OF AGREEMENT 


“1, The memorandum of agreement executed May 19, 1943 between 
The Institute of Inter-American Affairs and the Ministry of 
Agriculture for the Republic of Peru providing for a cooperative 
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food production program and for the creation and operation of a 
special technical service within the Ministry of Agriculture 
known as the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produc- 
cién de Alimentos is hereby extended to August 31, 1945, except 
as modified by this memorandum. 


. The provisions of Article Four of the agreement of May 19, 1943,  $0gtributions. 
are considered to be fulfilled by the contribution of U. S. $124,- 
817.11 by The Institute of Inter-American Affairs, plus the 
contribution of U. S. $38,159.66 to be made by The Institute of 
Inter-American Affairs during June 1944 to cover outstanding 
obligations, making a total contribution on the part of The 
Institute of Inter-American Affairs of U. S. $162,976.77 
(S/.1,056,904.35) and by the contribution of S/.823,595 that has 
been made by the Government of Peru, plus S/.233,309.35 to be 
contributed during June 1944, making a total of S/.1,056,904.35 
(U. S. $162,976.77). 


. For the purpose of extending the agreement of May 19, 1943, The ““*tons!sums. 
Institute of Inter-American Affairs will make available an addi- 
tional sum of U. S. $150,000 (S/.972,750) and the Government 
of Peru will likewise make available an additional sum of 
S/.1,945,500 (U. S. $300,000). Thus, The Institute of Inter- 
American Affairs will contribute a total sum of U. S. $312,976.77 
(S/.2,029,654.35) and the Government of Peru will contribute a 
total sum of S/.3,002,404.35 (U. S. $462,976.42) for the opera- 
tions of the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccién 
de Alimentos, for the period of May 19, 1943, to August 31, 1945, 
inclusive. 


. For the purpose of effectuating the objectives of this extension , TTmsterstoSCIPA 


account. 
agreement, The Institute of Inter-American Affairs agrees to , BY The Institute of 


os : Inter-American 
transfer to the account of the Servicio Cooperativo Inter- 4#s- 
Americano de Produccién de Alimentos the sum of U. S. 
$150,000 (S/.972,750) on the following basis, except that The 
Institute of Inter-American Affairs may withhold the estimated 
or actual amount of orders placed for the Servicio in the United 
States and such costs, in appropriate amounts, shall be regarded 
as bi-monthly contributions as provided herein: 

U. S. Dollars Peruvian Soles 
July, August 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
September, October, 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
November, December, 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
January, February, 1945 25, 000. 00 162, 125. 00 
March, April, 1945 16, 666. 66 108, 083. 33 
May, June, 1945 16, 666. 67 108, 083. 33 
July, August, 1945 16, 666. 67 108, 083. 34 


150, 000. 00 972, 750. 00 
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pBy Government of 5. The Government of Peru agrees to transfer to the account of the 
Servicio S/.1,945,500 ($300,000 U. S.) on the following basis: 

Peruvian Soles U. 8. Dollars 

July, August, 1944 324, 250. 50, 000. 00 

September, October, 1944 324, 250. 50, 000. 00 

November, December, 1944 324, 250. 50, 000. 00 

January, February, 1945 324, 250. 50, 000. 00 

March, April, 1945 216, 166. 33, 333. 33 

May, June, 1945 216, 166. 33, 333. 33 

July, August, 1945 216, 166. 67 33, 333. 34 


1, 945, 500. 300, 000. 00 


bgtern of ence §=6“6. All funds contributed by The Institute of Inter-American 
Affairs which are not, proportionately with funds contributed 
by the Peruvian Government, expended or pledged by contract 
or other legal commitment on August 31, 1945, shall be returned 
to The Institute of Inter-American Affairs. 


Use of funds; exeep “7, The funds contributed according to the above are to be employed 
only for maintaining or extending projects contemplated under 
the original agreement and as listed in the budget approved 
August 16, 1943 and as elaborated in project proposals approved 
by the Minister of Agriculture and the Director of the Servicio, 
or as modified by them, except that no part of the additional 
funds contributed by The Institute of Inter-American Affairs 
shall be utilized in projects involving poultry, fishery or ware- 
houses. 


Director of SCIPA. “8. The Chief of the Food Production Mission in Peru of The 
Institute of Inter-American Affairs shall continue as Director 
of the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccién de 
Alimentos for the life of the extended agreement. 


Force and effect of 


prior aquemment. “9. The agreement of May 19, 1943 shall remain in full force and 
oo effect for the purpose of extending the cooperative food produc- 
tion program to August 31, 1945, except as specifically modified 

herein and the provisions contained therein will apply during the 


life of the extended agreement. 
Termination. 


"10. This extended agreement shall be definitely terminated on August 
31, 1945. Itis understood that during the life of this agreement 
there will be an orderly withdrawal of the activities of the Food 
Supply Division of The Institute of Inter-American Affairs in 
Peru and the gradual assumption of its functions by the appro- 
‘priate entities of the Ministry of Agriculture. 


FOR THE REPUBLIC OF PERU FOR 
THE INSTITUTE OF INTER- 
AMERICAN AFFAIRS 
Goporrepo A. LABARTHE G. C. Dunnam 
Minister of Agriculture Major General U. S. Army 
Executive Vice-President’’ 
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“Lima, 1° de Junio de 1944 
“MEMORANDUM DE CONVENIO 


“1, El Memorandum de Convenio firmado con fecha 19 de Mayo de 
1943 entre el Instituto de Asuntos Inter-Americanos y el Minis- 
terio de Agricultura de la Repiblica del Pera, por el cual se 
establece un programa cooperativo de produccién de alimentos 
y se crea y autoriza el funcionamiento de un servicio técnico 
especial, dentro del Ministerio de Agricultura, conocido bajo 
el nombre de Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produc- 
cién de Alimentos, queda por el presente documento prorrogado 
hasta el 31 de Agosto de 1945, con las modificaciones que se 
mencionan en este memorandum. 


. Las estipulaciones contenidas en el Articulo Cuarto del Convenio 
del 19 de Mayo de 1943, se consideran cumplidas mediante 
la contribucién de U. S. $.124, 817.11, hecha por el Instituto de 
Asuntos Inter-Americanos, mf4s la contribucién de U. S. 
$.38,159.66 que dicho Instituto de Asuntos Inter-Americanos 
debe hacer durante el mes de Junio de 1944 para cubrir obliga- 
ciones pendientes, siendo la contribucién total de parte del 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos de U. 8S. $.162,976.77 
(S/.1,056,904.35); y la contribucién de S/.823,595 hecha por e 
Gobierno del Perd, m&s S/.233,309.35 conque deben contribuir 
durante el mes de Junio de 1944, siendo la contribucién total del 
Gobierno Peruano de S/.1,056,904.35 (U. S. $.162,976.77). 


. Para los fines de la extensién del Convenio de Mayo 19, 1943, el 


Instituto de Asuntos Inter-Americanos contribuir&A con una 
suma adicional de U. S. $.150,000 (S/.972,750), y el Gobierno del 
Pert barA asimismo una contribucién adicional de S/.1,945,500 
(U. S. $.300,000). De esta manera, la contribucién total del 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos a las actividades del 
Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccién de Ali- 
mentos, por el periodo que empieza el 19 de Mayo de 1943 y 
termina el 31 de Agosto de 1945 inclusive, ascenderf& a U. S. 
$.312,976.77 (S/.2,029,654.35), y la contribucién total del 
Gobierno del Pert, para el mismo objeto, ascenderi a la suma 
de S/.3,002,404.35 (U. S. $.462,976.42). 


. Para llevar a efecto los objetivos de este convenio prorrogado, el 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos conviene en transferir a 
la cuenta del Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produc- 
cién de Alimentos, la suma de $.150,000 (S/.972,750) en la forma 
que se detalla a continuacién, con la tnica excepcién de que el 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos queda en libertad de 
retener el valor calculado o verdadero de pedidos colocados en los 
Estados Unidos para el Servicio, y dicho valor, en las sumas 
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respectivas, seri’ considerado dentro de las contribuciones 
bimensuales, que ser4n como sigue: 

Délarese EE. UU. Soles Peruanos 
Julio, Agosto 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
Setiembre, Octubre 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
Noviembre, Diciembre 1944 25, 000. 00 162, 125. 00 
Enero, Febrero 1945 25, 000. 00 162, 125. 
Marzo, Abril 1945 16, 666. 66 108, 083. 
Mayo, Junio 1945 16, 666.67 108, 083. 
Julio, Agosto 1945 16, 666. 67 108, 083. 


150, 000. 00 972, 750. 

. El Gobierno del Peré conviene en transferir a la cuenta del 
Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccién de Ali- 
mentos, la suma de S/.1,945,500 (U. S. $.300,000), en la siguiente 
forma: 


Soles Peruanos Délares EE. UU. 
Julio, Agosto 1944 324, 250. 00 50, 000. 00 
Setiembre, Octubre 1944 324, 250. 00 50, 000. 00 
Noviembre, Diciembre 1944 324, 250. 00 50, 000. 00 
Enero, Febrero 1945 324, 250. 00 50, 000. 00 
Marzo, Abril 1945 216, 166. 66 33, 333. 33 
Mayo, Junio 1945 216, 166. 67 33, 333. 33 
Julio, Agosto 1945 216, 166. 67 33, 333. 34 


1, 945, 500. 00 300, 000. 00 

. Toda suma de dinero contribufda por el Instituto de Asuntos 
Inter-Americanos que no llegue a ser—proporcionalmente con 
aquellos fondos contribuidos por el Gobierno Peruano, invertida 
© comprometida por contrato u otra forma legal al 31 de Agosto 


de 1945, le ser& reembolsada al Instituto de Asuntos Inter- 
Americanos. 


. Los fondos contribuidos, de acuerdo a las clAusulas anteriores, 
deberfn emplearse tinicamente para el mantenimiento o expan- 
sién de proyectos contemplados en el Convenio original, segtin 
enumeracién hecha en el presupuesto aprobado con fecha 16 de 
Agosto de 1943, y de acuerdo a los proyectos propuestos y 
aprobados por el Ministro de Agricultura y el Director del 
Servicio y a las modificaciones que ellos introduzcan en dichos 
proyectos. Queda convenido que ninguna cantidad de los 
fondos adicionales conque debe contribuir el Instituto de Asuntos 
Inter-Americanos, seri invertida en proyectos de avicultura, 
pesqueria y almacenes. 


. El Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia en el Perd, del 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos, continuarf actuando 
como Director del Servicio Cooperativo Inter-Americano de 
Produccién de Alimentos, mientras se halle en vigor el presente 
convenio. 
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“9. Queda entendido que el Convenio de Mayo 19 de 1943 queda 
en plena vigencia y mantiene todos sus efectos para la extensién 
del programa cooperativo de produccién de alimentos hasta el 
31 de Agosto de 1945, con excepcién de las modificaciones que 
se contemplan en el presente documento, debiendo las estipu- 
laciones generales contenidas en dicho Convenio mantenerse en 
vigencia por la duracién del Convenio prorrogado. 


Este Convenio prorrogado expira definitivamente el 31 de 
Agosto de 1945. Queda entendido que, durante la duracién 
del mismo, la Divisién de Suministro de Alimentos del Instituto 
de Asuntos Inter-Americanos ir& limitando ordenadamente su 
actividad y, a la vez, las entidades correspondientes del Minis- 
terio de Agricultura iran gradualmente haciéndose cargo de las 
funciones respectivas, actualmente a cargo de dicha Divisién. 


POR POR 


INSTITUTO ASUNTOS INTER-AMERI- LA REPUBLICA DEL PERU 
CANOS 


G C Dunnam Goporrepo A LABARTHE 
Gral. Divisién del Ejército EE. UU. Ministro de Agricultura’. 
Vice-Presidente Ejecutivo 


It is a pleasure for me to inform Your Excellency that the provisions 
of the Memorandum of Agreement as hereinabove set forth, by which 
the agreement of May 19, 1943 would be extended to August 31, 1945, 


except as modified by the said Memorandum of Agreement, meet with 
the approval of the Government of the United States of America. It 
is my understanding that those provisions likewise meet with the 
approval of the Government of the Republic of Peru. This note, 
together with your reply indicating the approval of the Government 
of the Republic of Peru, will be considered as constituting an agree- 
ment between our two Governments on the subject, it being under- 
stood that this agreement shall be effective as of May 19, 1944 and 
that this agreement shall continue in force to August 31, 1945. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 
J.C. Ware. 
His Excellency 
Doctor ALFREDO Sotr y Muro, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


Effective date; dura- 
tion 
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The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Numero: (M) — 6-3-224 Lima, 10 de octubre de 1944. 
SeNor EmBasapor: 

Con relacién a la atenta nota de Vuestra Excelencia N° 216, de 18 
de agosto Ultimo, por la que solicitaba la prorroga hasta el 31 de 
agosto de 1945 el Convenio sobre el Servicio Cooperativo Interameri- 
cano de Produccién de Alimentos, me es grato manifestarle que mi 
Gobierno por Resolucién Suprema N° 455 expedida por el Ministerio 
de Agricultura ha aprobado, con las modificaciones acordadas, dicha 
ampliacién de término. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, sefior Embajador, las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 


ALFREDO Sotr y Muro 
Al Excelentisimo sefior Joun Campse_t WuiTe, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 


Ciudad. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


Number: (M) — 6—3-224 Lima, October 10, 1944. 
Mr. AMBASSADOR: 


With reference to Your Excellency’s courteous note No. 216 of 
August 18 last, by which you requested the extension until August 
31, 1945 of the Agreement on the Inter-American Cooperative Food 
Production Service, I am pleased to inform you that my Government, 
by Supreme Resolution No. 455 issued by the Ministry of Agricul- 
ture, has approved, with the modifications agreed upon, said extension 
of time. 

I avail myself of this opportunity to repeat to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Atrrepo Sotr y Muro 
His Excellency 
JOHN CAMPBELL WHITE, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 
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Agreement between the United States of America and Syria respecting 
rights of American nationals. Effected by exchange of notes signed at 
Damascus September 7 and 8, 1944. 


The American Diplomatic Agent to the Syrian Minister for Foreign 
Affairs 


LEGATION OF THE 
Unitep Srates or AMERICA 
September 7, 1944. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
has observed with friendly and sympathetic interest the accelerated 
transfer of governmental powers to the Syrian and Lebanese Govern- 
ments since November 1943 and now takes the view that the Syrian 
and Lebanese Governments may now be considered representative, 
effectively independent and in a position satisfactorily to fulfil their 
international obligations and responsibilities. 

The United States is, therefore, prepared to extend full and uncon- 
ditional recognition of the independence of Syria, upon receipt from 
Your Excellency’s Government of written assurances that the existing 
rights of the United States and its nationals, particularly as set forth 
in the treaty of 1924 between the United States and France, are 
fully recognized and will be effectively continued and protected by the 
Syrian Government, until such time as appropriate bilateral accord 
may be concluded by direct and mutual agreement between the United 
States and Syria. 

I am to add that, following the receipt of such assurances, my Gov- 
ernment proposes to appoint an Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary as its representative near the Syrian Government and 
would be pleased to receive in the United States a diplomatic repre- 
sentative of Syria of the same grade. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 

G. WapswortH 


His Excellency 
JAMIL Bey Marpam Bey, 
Minister for Foreign Affairs of the 
Republic of Syria, 
Damascus. 


September 7, 8, 1944 


[E. A. 8, 434] 


43 Stat. 1821. 
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The Syrian Minister for Foreign Affairs to the American Diplomatic 
Agent 
REPUBLIQUE SYRIENNE 
MINISTERE 
DES AFFAIRES ETRANGERES 
N°— Damas, le 8/9/44 
Sir, 

I have the honour to inform you that I have received with satis- 
faction your note dated 7th. September, 1944, in which you conveyed 
the view of the United States Government that the Syrian Govern- 
ment may now be considered representative, effectively independent 
and in a position satisfactorily to fulfil her international obligations 
and responsibilities; and that therefore the United States is prepared 
to extend full and unconditional recognition of the independence of 
Syria, upon receipt of written assurances that the existing rights of 
the United States and its nationals, particularly as set forth in the 
Treaty of 1924 between the United States and France, are fully rec- 
ognised and will be effectively continued and protected by the 
Syrian Government, until such time as appropriate bilateral accord 
may be concluded by direct and mutual agreement between the United 
States and Syria. 

The Syrian Government have taken note of the friendly attitude 
of the United States Government, and they highly appreciate this 
noble geste. It is my pleasant task to convey to you the assurances 
of the Syrian Government that the existing rights of the United 
States and its nationals, particularly as set forth in the Treaty of 1924 
between the United States and France, are fully recognised and will 
be effectively continued and protected, until such time as appropriate 
bilateral accord may be concluded by direct and mutual agreement 
between Syria and the United States. 

I have the honour to add that the Syrian Government welcome 
the proposed appointment by the Government of the United States, 
of an Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary as repre- 
sentative accredited to the President of the Syrian Republic, and 
propose to appoint a representative of the same rank to be accredited 
near the President of the United States. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Sir, the assurances 
of my highest consideration. 

Jamin Marpam Brey 


His Excellency, 
Mr. GeorGe WADsworRTH, 
United States Diplomatic Agent, 
Damascus. 
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Agreement between the United States of America and Lebanon respecting _September 7, 8, 1944 


rights of American nationals. Effected by exchange of notes signed at ‘© 4-8. 4851 
Beirut September 7 and 8, 1944. 


The American Diplomatic Agent to the Lebanese Minister for Foreign 
Affairs 


LEGATION OF THE 
Unirep Srates oF AMERICA 
September 7, 1944. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
has observed with friendly and sympathetic interest the accelerated 
transfer of governmental powers to the Lebanese and Syrian Govern- 
ments since November 1943 and now takes the view that the Lebanese 
and Syrian Governments may now be considered representative, 
effectively independent and in a position satisfactorily to fulfil their 
international obligations and responsibilities. 

The United States is, therefore, prepared to extend full and uncon- 
ditional recognition of the independence of Lebanon, upon receipt 
from Your Excellency’s Government of written assurances that the 
existing rights of the United States and its nationals, particularly as 
set forth in the treaty of 1924 between the United States and France, 4° 5#*- 1821. 
are fully recognized and will be effectively continued and protected by 
the Lebanese Government, until such time as appropriate bilateral 
accord may be concluded by direct and mutual agreement between the 
United States and Lebanon. 

I am to add that, following the receipt of such assurances, my 
Government proposes to appoint an Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary as its representative near the Lebanese 
Government and would be pleased to receive in the United States a 
diplomatic representative of Lebanon of the same grade. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 


G. WapswortTH 
His Excellency 
Sevim Bey Taxkua, 
Minister for Foreign Affairs of the 
Republic of Lebanon, 
Beirut. 


93650 45-——PT. 
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The Lebanese Minister for Foreign Affairs to the American Diplomatic 
Agent 


REPUBLIQUE LIBANAISE 


MINISTERE 
DES AFFAIRES ETRANGERES 


N° 2162 Bryroutn, le 8 Septembre I944. 
Sir, 


I have the honour to inform you that I have received with satisfac- 
tion your note dated 7th. September, 1944, in which you conveyed 
the view of the United States Government that the Lebanese Govern- 
ment may now be considered representative, effectively independent 
and in a position satisfactorily to fulful his international obligations 
and responsibilities; and that therefore the United States is prepared 
to extend full and unconditional recognition of the independence of 
Lebanon upon receipt of written assurances that the existing rights of 
the United States and its nationals, particularly as set forth in the 
Treaty of 1924 between the United States and France, are fully 
recognised and will be effectively continued and protected by the 
Lebanese Government until such time as appropriate bilateral accord 
may be concluded by direct and mutual agreement between the 
United States and Lebanon. 

The Lebanese Government have taken note of the friendly attitude 
of the United States Government, and they highly appreciate this 
noble geste. It is my pleasant task to convey to you the assurances 
of the Lebanese Government that the existing rights of the United 
States and its nationals particularly as set forth in the Treaty of 1924 
between the United States and France, are fully recognised and will 
be effectively continued and protected, until such time as appropriate 
bilateral accord may be concluded by direct and mutual agreement 
between Lebanon and the United States. 

I have the honour to add that the Lebanese Government welcome 
the proposed appointment by the Government of the United States, 
of an Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary as repre- 
sentative accredited to the President of the Lebanese Republic, and 
propose to appoint a representative of the same rank to be accredited 
near the President of the United States. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Sir, the assur- 
ances of my highest consideration. 


Stim TAKLA 
Minister for Foreign Affairs 
His Excellence, 
Mr. Grorce WADSWROTH 
United States Diplomatic Agent, 
Beirut. 
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Agreement between the United States of America and Paraguay respect- 
ing a health and sanitation program. Effected by exchange of notes 
signed at Washington May 18 and 22, 1942. 


The Under Secretary of State to the Paraguayan Ambassador 


DerpPaRTMENT OF STATE 
WasHINGTON, 
May 18, 1942 
My pear Mr. AmpassApor: 

I wish to refer to the Department’s note of May 5, 1942[*]in which 
my Government agreed to assist the Government of Paraguay by con- 
tributing $1,000,000 for the purpose of carrying out a cooperative 
health and sanitation program. 

In fulfillment of this commitment and in accordance with Resolu- 
tion XXX of the Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs 
of the American Republics at Rio de Janeiro, the Government of the 
United States, acting through the agency of the Coordinator of Inter 
American Affairs, is sending, upon your request, a small group of 
experts to Paraguay in the immediate future in order to develop a 
specific program in agreement with the Government of Paraguay. 
This group will be under the immediate direction of the Chief Med- 
ical Officer of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs 
and will work in the closest cooperation with the appropriate Para- 
guayan officials. Approval for the actual execution of the specific 
projects agreed upon will be made by the respective Governments or 
their duly appointed agents upon recommendation of the Chief Med- 
ical Officer, acting in cooperation with the appropriate officials of the 
Paraguayan Government, or with appropriate officials designated by 
the Paraguayan Government for such projects as might be under- 
taken outside of the municipal areas of Asuncién. Expenditures for 
such projects shall be made upon certification of the Chief Medical 
Officer and the appropriate Paraguayan official designated for the 
areas where projects will be executed. 

The specific projects of interest to the Paraguayan Government 
include: 

1. Improvement of existing water-supply system in Asuncién and 
amplification of water-supply in accordance with availability of 
materials, 

2. Improvement of sewerage in Asuncién in accordance with avail- 
ability of materials. 


* [Not printed. ] 


22, 1942 


May 18, 22, 1942 
[E. A. 8. 436] 
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8. Provision for malaria control in areas where such control is 
needed as shall be agreed upon between the appropriate health 
officials of the Paraguayan Government and the chief medical 
officer provided by the Office of the Coordinator of Inter- 
American Affairs. 

4. Improvement of disease control by means of hospitals, clinics, 
and educational measures. 

5. General cooperation with the Paraguayan Health Department. 


These projects upon completion will of course become the sole prop- 
erty of the Paraguayan Government. The United States Govern- 
ment will be prepared to facilitate such training of Paraguayan per- 
sonnel as the two Governments may deem advisable. 

The Paraguayan Government will, it is understood, be willing to 
provide, in accordance with its ability, such raw materials, services 
and funds as may be deemed necessary for the proper carrying out 
of the program. 

Believe me 
Sincerely yours, 
Sumner WELLES 
His Excellency 
Dr. Don Censo R. VELAzQuez, 
Ambassador of Paraguay. 


The Paraguayan Ambassador to the Under Secretary of State 


BMBAJADA DEL PARAGUAY 
WASHINGTON, D. C. 


D. 16. May 22nd, 1942. 


My pear Mr. WELLES: 

I wish to acknowledge the receipt of your letter of May 18, 1942 in 
which you set forth the specific measures by which the Government 
of the United States proposes to fulfill in the immediate future its 
commitment to contribute the amount of $1,000,000 for expenditure in 
ways which will assist in the attainment of the objectives of my Gov- 
ernment in matters of health and sanitation. 

Under the authority granted to me by His Excellency the President 
of Paraguay, and His Excellency the Minister of Foreign Affairs in a 
telegram of May 21, 1942, it is my pleasure to inform you that the 
projects outlined in your letter, and the terms relating thereto, are 
entirely satisfactory to the Government of Paraguay. I wish to as- 
sure you at this time that, once the projects have been completed and 
thereby become the sole property and responsibility of the Govern- 
ment of Paraguay, adequate measures of maintenance for the projects 
will be taken in order that the resulting benefits may be preserved. 

The Government of Paraguay further agrees, in accordance with 
Article 1 of Resolution XXX of the Third Meeting of the Ministers 
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of Foreign Affairs of the American Republics at Rio de Janeiro, to 
provide, in accordance with its ability, raw materials, services, and 
funds for the projects agreed upon. 

It is my further understanding that the salaries and expenses of 
the small group of experts mentioned in your letter will be paid for 
by the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs and will 
not be debited against project funds in the amount of $1,000,000 as 
agreed upon. 

Accept, my dear Mr. Welles, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Centso R. VELAzQuez 


Ambassador. 
The Honorable 


Sumner WELLEs, 
Under Secretary of State 
of the United States of America 
Washington, D. C. 


1497 














































INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Srart. 


__October 28,194 _ Agreement between the United States of America, the Union of Soviet 
nae Socialist Republics, and the United Kingdom, and Bulgaria, respect- 
ing an armistice. Together with protocol. Signed at Moscow 

October 28, 1944; effective October 28, 1944. And related papers. 





AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA, THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
THE UNITED KINGDOM, ON THE ONE HAND, AND THE GOVERN- 

MENT OF BULGARIA, ON THE OTHER HAND, CONCERNING AN 

ARMISTICE. 


Acceptance of armi- 


——_ The Government of Bulgaria accepts the armistice terms presented 


by the Governments of the United States of America, the Union of 
Soviet Socialist Republics and the United Kingdom, acting on behalf 
of all the United Nations at war with Bulgaria. 

Accordingly, the representative of the Supreme Allied Commander 
in the Mediterranean, Lieutenant-General Sir James Gammell, and 
the representative of the Soviet High Command, Marshal of the 
Soviet Union F. I. Tolbukhin, duly authorized thereto by the Gov- 
ernments of the United States of America, the Union of Soviet 
Socialist Republics and the United Kingdom, acting on behalf of 
all the United Nations at war with Bulgaria, on the one hand, and 
representatives of the Government of Bulgaria, Mr. P. Stainov, 
Minister of Foreign Affairs, Mr. D. Terpeshev, Minister without | 
Portfolio, Mr. N. Petkov, Minister without Portfolio, and Mr. P. | 
Stoyanov, Minister of Finance, furnished with due powers, on the 
other hand, have signed the following terms: 


Representatives. 


Terms. 


tists Buen = 1. (a) Bulgaria, having ceased hostilities with the U. S. S. R..on 


September 9, and severed relations with Germany on September 6 
and with Hungary on September 26, has ceased hostilities against 
all the other United Nations. 


qbisarmamentof (bh) The Government of Bulgaria undertakes to disarm the German 
armed forces in Bulgaria and to hand them over as prisoners of war. 
manternment of ic" The Government of Bulgaria also undertakes to intern nationals 


of Germany and her satellites. 
canine ty Aika (c) The Government of Bulgaria undertakes to maintain and 
_ make available such land, sea and air forces as may be specified for 
service under the general direction of the Allied (Soviet) High 
Command. Such forces must not be used on Allied territory except 
with the prior consent of the Allied Government concerned. 
Bhivariaatinnea (d. On the conclusion of hostilities against Germany, the Bul- 
— garian armed forces must be demobilized and put on a peace footing 
P under the supervision of the Allied Control Commission. 
on evans 2 Bulgarian armed forces and officials must be withdrawn within 


territory. oo : ° : ‘ ‘S 5 
_ the specified time limit from the territory of Greece and Yugoslavia 
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in accordance with the pre-condition accepted by the Government 
of Bulgaria on October 11; the Bulgarian authorities must immedi- 
ately take steps to withdraw from Greek and Yugoslav territory 
Bulgarians who were citizens of Bulgaria on January 1, 1941, and 
to repeal all legislative and administrative provisions relating to the 
annexation or incorporation in Bulgaria of Greek or Yugoslav 
territory. 

3. The Government of Bulgaria will afford to Soviet and other 
Allied forces freedom of movement over Bulgarian territory in any 
direction, if in the opinion of the Allied (Soviet) High Command 
the military situation so requires, the Government of Bulgaria giving 
to such movements every assistance with its own means of com- 
munication, and at its own expense, by land, water and in the air. 

4. The Government of Bulgaria will immediately release all Allied 
prisoners of war and internees. Pending further instructions the 
Government of Bulgaria will at its own expense provide all Allied 
prisoners of war and internees, displaced persons and refugees, 
including nationals of Greece and Yugoslavia, with adequate food, 
clothing, medical services and sanitary and hygienic requirements, 
and also with means of transportation for the return of any such 
persons to their own country. 

5. The Government of Bulgaria will immediately release, regardless 
of citizenship or nationality, all persons held in detention in Bulgaria 
in connection with their activities in favor of the United Nations, or 
because of their sympathies with the United Nations’ cause or for 
racial or religious reasons, and will repeal all discriminatory legisla- 
tion and disabilities arising therefrom. 

6. The Government of Bulgaria will cooperate in the apprehension 
and trial of persons accused of war crimes. 

7. The Government of Bulgaria undertakes to dissolve immediately 
all pro-Hitler or other Fascist political, military, para-military and 
other organizations on Bulgarian territory conducting propaganda 
hostile to the United Nations, and not to tolerate the existence of such 
organizations in future. 

8. The publication, introduction and distribution in Bulgaria of 
periodical or non-periodical literature, the presentation of theatrical 
performances or films, the operation of wireless stations, post, tele- 
graph and telephone services will take place in agreement with the 
Allied (Soviet) High Command. 

9. The Government of Bulgaria will restore all property of the 
United Nations and their nationals, including Greek and Yugoslav 
property, and will make such reparation for loss and damage caused 
by the war to the United Natjons, including Greece and Yugoslavia, 
as may be determined later. 

10. The Government of Bulgaria will restore all rights and interests 
of the United Nations and their nationals in Bulgaria. 

11, The Government of Bulgaria undertakes to return to the Soviet 
Union, to Greece and Yugoslavia, and to the other United Nations by 


Movement of Allied 
forces over Bulgarian 
territory. 


Release of Allied 
prisoners of war and 
internees. 


Release of certain 
detained persons. 


Persons accused of 
war crimes. 


Dissolution of fas- 
cist organizations. 


Publications, ete. 


Restoration of prop- 
erty; reparation. 


Restoration of rights 
and interests. 


Return of certain 
valuables, ete. 





War material; ves- 
sels. 


German and Hun- 
garian property in 
Bulgaria. 


United Nations ves- 
sels in Bulgarian 
ports. 


Responsibility for 
damage to property. 


Currency pay- 
ments; supplies, etc. 


Use of Bulgarian 
merchant vessels. 


Bulgarian indus- 
tries, etc. 


Allied Control Com- 
mission. 
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the dates specified by the Allied Control Commission and in a good 
state of preservation, all valuables and materials removed during the 
war by Germany or Bulgaria from United Nations’ territory and 
belonging to state, public or cooperative organizations, enterprises, 
institutions or individual citizens such as factory and works equipment, 
locomotives, rolling stock, tractors, motor vehicles, historic monu- 
ments, museum treasures and any other property. 

12. The Government of Bulgaria undertakes to hand over as booty 
to the Allied (Soviet) High Command all war material of Germany 
and her satellites located on Bulgarian territory, including vessels of 
the fleets of Germany and her satellites located in Bulgarian waters. 

13. The Government of Bulgaria undertakes not to permit the re- 
moval or expropriation of any form of property (including valuables 
and currency), belonging to Germany or Hungary or to their nationals 
or to persons resident in their territories or in territories occupied by 
them, without the permission of the Allied Control Commission. The 
Government of Bulgaria will safeguard such property in the manner 
specified by the Allied Control Commission. 

14. The Government of Bulgaria undertakes to hand over to the 
Allied (Soviet) High Command all vessels belonging to the United 
Nations which are in Bulgarian ports, no matter at whose disposal 
these vessels may be, for the use of the Allied (Soviet) High Command 
during the war against Germany or Hungary in the common interest 
of the Allies, the vessels to be returned subsequently to their owners. 

The Government of Bulgaria will bear full material responsibility 
for any damage to or destruction of the aforesaid property up to the 
moment of its transfer to the Allied (Soviet) High Command. 

15. The Government of Bulgaria must make regular payments in 
Bulgarian currency and must supply goods (fuel, foodstuffs, et cetera), 
facilities and services as may be required by the Allied (Soviet) High 
Command for the discharge of its functions. 

16. Bulgarian merchant vessels, whether in Bulgarian or foreign 
waters, shall be subject to the operational control of the Allied (Soviet) 
High Command for use in the general interest of the Allies. 

17. The Government of Bulgaria will arrange in case of need for 
the utilization in Bulgarian territory of industrial and transport enter- 
prises, means of communication, power stations, public utility enter- 
prises and installations, stocks of fuel and other materials in accord- 
ance with the instructions issued during the armistice by the Allied 
(Soviet) High Command. 

18. For the whole period of the armistice there will be established 
in Bulgaria an Allied Control Commission which will regulate and 
supervise the execution of the armistice terms under the chairmanship 
of the representative of the Allied (Soviet) High Command, and 


with the participation of representatives of the United States and 
the United Kingdom. 
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During the period between the coming into force of the armistice 
and the conclusion of hostilities against Germany the Allied Control 
Commission will be under the general direction of the Allied (Soviet) 
High Command. 


19. The present terms will come into force on their signing. 


Done at Moscow in quadruplicate, in the Russian, English and 
Bulgarian languages, the Russian and English texts being authentic. 
October 28, 1944. 


FOR 
THE GOVERNMENTS OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA, THE UNION 
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS FOR 


AND THE UNITED KINGDOM. THE py ape? 


REPRESENTATIVE OF THE SUPREME 
ALLIED COMMANDER IN THE 


Entry into force. 
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COTXAMEHUE 
ME7QY MPASUTEILCTSAMM COR)MHEHHNX WTATOB AMEPMKM, 
COBETCKOTO CONSA M CORJMHEHHOTO KOPOJEBCT2A, C 
O,HOA CTOPOHH,M MPABMTHILCTZOM BOITAPHAU,C APYTOM 
CTOPOHH, O NEPEXMPUM. 


pasurensctso Bomrapaa npanumaet ycrosua nepemupaa ,npegz= 
AoxekHwe IlpasateabcTsamam Coegunenuux Dratos Amepuxa,Cosper- 
cxoro Cowsa 4 CoequHexHoro Kopomescrss, gelictsyoyux oT AMeHs 
Beex O6"enmHeHHnx Hauwi, saxogzamuxca B BOHe Cc Borrapued. 

Ha OCHOBaHMM BuMeAsNOReHHOrO Noe_cTasuTenS BepxosHoro Ko- 
mManayoyero CowsHaKos 8 CpequsemHoMopcKom paiione renepan-xeli- 
tenant jixefiuc Tammenns wu mpegcrasutens CospetcKkoro I'maBHoKoMaH- 
AosanzA Mapwan Cosetcxoro Cowsa 2,.U. Tom6yxan, Hayqnexamum 
o6pasom Ha TO ynONHOMOYeHHHe IIpasuTenbcTBama” CoeAMHeHHyx 
Iratos Amepuxu, Copetcxoro Cowsam CoezunenHoro Koponesctsa, 
AcicTaynyax OT AmMeHM Bcex O6"e_MHeHHHx Halu, naxo,Auxca 
B BOiHe c bomrapuefi, c ofHOu cTopoHy, A Npe_cTasmTena IIpa- 
sutTemscTsa Bomrapaa Maxnactp MuoctpaxHyx jlen r-u Il,Craiinos, 
Muauuctp 6e3 noprpena ren Ji. Tepnemes, Munuctp 6es noprpena 
r-H H, Ilerxos a Manuctp Savancos ren JI,Croauos, c apyro#, 
CHACREHHNG HAJCKANMMM NOAHOMOUMAMEM, NOANMCANTA HMxeCTeZy- 
Wm“e yCIOBMA: 

1, a/ Bomrapas, mpexpatas soeHHue fefictaua npotas CCCP 


Spa 1944 roga mw nopsas oTHomenua c Tepmanmell 5 ceH- 


9 cexTa 
1 


TaGpa 1944 roga = Bexrpaei 26 cenTaSpa 1944 roga, npexpatu- 
Na BOeHHHe AelCTBAA mpoTMs BCex Apyrax OS"equHenHux Hawk, 
v/ Mpasmreascrso Bosrapam o6AsusaeTCA pasOpysaTb Pep- 
MAHCKHG BOOPYXCHHEC CHI, H&XOJAMMCCA B Bomrapaa, a nepe- 
AaTh BAX B KAUCCTBE BOCHHOMICHHHX,. 
IipasmTenbcTso Bomrapua Takxe OOAsHNBAeTCA MHTePHApOBATS 


rpaxjan Tepman#a M 6@ CaTeIATOS. 
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adhe 


c/ Tpasmrensctso Boxrapam oSaswsaeTca coyepmaTs mu mpegoctas- 
MATS TAKHE CyXONyTHHe, MOPCKA® H BOSAyMHNe CHMN, KOTOPHE MOPYT 
GuTS ONpexereHn ANA CAyx6H NOA OOmuM pyKoBoACTBOM CowsHoro /Co- 
setcxoro/ T'aasHOKOMaHAOSAHMA, DTA CARN HE RONRHN MCNONBOBATECS 
H@ TeppaTopua CoWsHMKOB, KpOMe K@K C MpeZBAPATeNBHOPO CormacuA 
SAMHTEPECOBAHHOPO COW3HOPO MpasmTenEcTBA, 

4/ Tlo npexpanenua soeHHux AeficTsui npotas Tepmanua ,Comrap- 
CKM@ BOOPyXeHHHe CHW JOURHN OUTS AeMOSMNM30BaHH A NepeBeseHH 
MOA Hadmogennem CowsHoll KoutponsHot Komuccum Ha MapHoOe nonOme- 
Hue, 

2. Bomrapckae BooOpy*eHHHe CA4Iy M YAHOBHAKM B COOTSETCTBAM 
C Mpe_BapATeNsHuM yClOBMem, MDAHATuM IIlpasuTenscTsom Bosrapaa 
11 oxta6pa 1944 roga, AomKHW OHTS SBakyApOBaHN C TeppATOPAM 
Tpenaa a Wrocnasum B yCTaHOBNeHHNA oTMM yCNOBMem CpOK; Soxrap- 
CKM@ BIACTA RONXHH HeOMOACHHO MDAHATS MepH K 9BaKyAalMA C Ppevec- 
KOM M WrocntascKol TeppuTopaM Somrap, KOTOpHE ABISHTCA PpaxfaHa- 
ma Botrapam wa l AnsapaA 1941 roqa,  @HHymMpOsaTS BCe saKOHO,a~ 
TOENSHHO A AXLMAHACTPATABHHE MONOKCHHA, OTHOCANMECA K AHHOKCAM ANA 
BKNNUeHEH B Bomrapa rpeuecKoh aM lorocmascKod TeppATOpsK. 

3. Mpapatrezsctso Bozrapau oSecneumtT coseTcKaM A Apyrim coMaHts 
BOMCKAM BOSMONHOCTS CBOSOZHOrO NepezBAReHMA NO SomrapcKOl TeppuTo~ 
pum B ANGoM HAaNpaBeHMA, eCNM 39TOTO NoTpesyeT, MO MHeHA CoW3sHOrO 
/Cosetcworo/ TnasHoxomaHgOBaH”a, BOeHHAR O6cTaHOBKa, mpayem IIpasa~ 
TelbcTBO Borrapuad oKaxeT STOMy Mepe_BAKeHAY BCeMepHOS COjelicTEKe 
CBOUMM CpefCTBaMm COOSWeHHA HM 3a CBO CueT NO Cywe, NO BOZe A NO 
BOSAyXy. 

4. IlpasutenscTso Boarapam HemexmeHHO OCBOOOAMT BCeX CON3~ 
HuX BOCHHONJIGHHHX A MHTCPHAPOBAHHEX, SBMpezs AO NMorAyYeHsMA 
yanbuelimux muctpyxusai Mpasmrerpctso Domrapum oSecneyatT 3a 


CBOM CYeT BCeX CO”WSHHX SOCHHONIGHHEX AM MHTOCPHUPOSAHHUX ,Mepe- 
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MONCHHHX JM, A GexeHiies, B TOM UMCNe M Pparqan [pelma a 
HrochasAM, AOCTATOUHHM NMATAHMeM, OfemAO, MEAMIMHCKMM O6- 
CUyRMBAHMOM A MpeAMeTAMM CAHMTApPAM A ParMeHn, & TAKKE 
TPAHCNOPTHHMM CpeACTBAMA ANA BOSBPAMNeHMA MGOTO AS STHX 
NM, B CBO® rocyfapcrTso. 

5. MpasatenscTso Bomrapam HemeqieHHO OCBOSO_UT, Hesa- 
BACMMO OT PpaxAAHCTBA M HALMOHANBHOR MpAHAAMeRHOCTA, BCeX 
JMU, COMCPRANMXCA B SAKMOYCHAM B CBASM C- UX ACATOMBHOCTEY 
B nombsy O6"ezuHenHnx Haun unm 3a ux COoUuyBCTBHe fZery 
OS"equnenHux Haus, AIM BBMLY MX pAcOBOrO MIPOMCXORAeHMA UNM 
peNMrMosHyx yOex,eHAh, & TAakRe OTMEHAT BCAKOG AMCKPAMMHALMOHS 
HOG SAKOHORMATENECTBO KM BuTeKaWIMe MS HETO OPpaHmueHAA, 

6. Bonrapaaz SygeT cOTpyAHMuaTL B Rete safepmaHwA MMU, O6- 
BAHACMUX B BOCHHHX MpecTyNMIeHMAX, M CyQ@ Haq HAMA. 

7. Ipasurexbctso Borrapuu O6ASHBAeTCA HOMEANeHHO pacny- 
CTATh HAXOAANMeCA HA SoNPapcKOH TeppATOpAM BCe NMporuTrepoB- 
CKMe UNA Jpyrme PaMACTCKMe NONMTMYECKMe, BOCHHHE, BOCHASH- 
pOBaHHHe, & TAKRe Apyrve Opranusaluu, Bexyume Bpaxgebuyn 
Os"equHeHHnm Halmam Mponarangy, M BApe_b He AONycKaTh cys 
MeCTBOBAHMA TAKOrO poze OpraHnvsauni. 

8. Meqaume, BBO3 M pacnpocTpaHeHme B Borrapuam nepsogu- 
“eCKOH A HeNepwOAMYeCKOH NuTepatypH, NMOCTAHOBKA TeATPAasb- 
HUX SPeJAT| M KAHODAIBMOB, padoTa payvMocTaHimi, nouTy, Te- 
nerpapa a Tenejoxa nmpowcxog,at no cormamenmo c CowsHum /Co- 
serckum/ T'nasHoKOmaHf@OBaHuem.. 


9. Ilpasurexpcrso Borrapva BposBpamae?t BCH COOCTBeHHOCTh 


OS"eqmHeHHux Haus a ax rpaxpan, B TOM YACIe Ppeieckyw & 


WPOCIABCKy® COOCTBEHHOCTS, M BHOCAT TakMe penapallua 3a 
Notepa 4 yweps, mpwumHeHHHe BOHOw OC6"equueHHnm Hallman, 
B Tom uMcne [peuma #2 Nrocnasad, KOTOpHe MOry?T OHTS ycTa~ 
HOBJeHH B JalbHelimem. 


10. Ipasarensctso bomrapaa soccTaHosa? sce mpasa M MH- 


tepecn OO"equneHHux Hala a ax rpaggzean B bosrapua, 





58 Stat.] BULGARIA—ARMISTICE—OCT. 28, 1944 


aie. 


11,[pasarexbcrso Borrapaa obAsuBaeTcA B CpoKM, yKAsaHHue 


ComsHo KoutporsHof Komuccuef—l, sossparuts Copetckomy Consy, 


@ rake Ppelima a Nrocnasaa a Apyram O6"equHeHHnm Hamam B 
NoAHOM COxpaHHocTa BuBeseHHHe T'epmanued a Bonrapwe c ax 
TOPPATOPAM BO BpemA BOllmy BCe WeEHHOCTA H MATepKam, Mp*Haz~ 
MexamKe TOCYAAPCTBEHHNM, OOI\ECTBCHHUM HZ KOONepATMBHNM Opra- 
HUSALLMAM, MPOANPAATAAM, YUPORACHAAM ATM OTAONbHEM Ppax_anam, 
K@K-T0 OSopyfosanve adpak M 3ABOZ0B, NapososH,meNesHOJO- 
PomHHe BArOHH, TDAKTOPH, ABTOMGIMHN, ACTOPMYCCKAS NMAMATHAKM, 
MySeHANe IeHHOCTA M BCAKOe Apyroe AMyNecTBO. 

12. IIpasurembctso Bomrapum o6AswBAeTCA Mepe_atTsS B KAYeCTBe 
tpopees B pacnopamenue CowsHoro /CosetcKoro/ T'nasHoKomaxgo- 
BHA BCe HAXOAAMeecA HA TeppxTOpAM Borrapwa BOeHHOe AMymec- 
730 TepmaHad M 6@ CATCNNMTOB, BKMOUAA HAXOJAMMOCA B BORAX 
Boazrapua cyaa prota Tepmanum a ee catemnuTos. 

13, IHpasarenscrso Borrapaa o6asusaetcaA He AONMyCKATS BH- 
BOSA MIM SKCMpONpMalMA BCAKOTO poze mmyectsa /BKMOUAA Lene 
Hocta m pamoty/, nomnagnemamero Tepmanam m Bexrpaa ana ax 
PpaxqAHam M JMNAM, MpOMMBANTIMM HA MX TEPPATOPMAX ANA HA 
TOPPHTOPMAX, AMM SAHATHX, Ces paspemenut CowsHod HKouTpons- 
Ho Komuccua, MpasatemscTso Bonrrapad 6yxe?t XpaHsTh STO AMy- 
mecTsO B NOpAAKe, ycTanasnaBaemom CowsHo KoutporbHol Komace 
cuell, 

14. HpasutrensctTso Bomrapam o6AsuBaetcaA nepesats CowsHomy 
{Coserckomy/ TaasHoKomangoBanme BCe Cyfa, NpMHagnexamue 
Os"equHeHHnm Hallman a Haxo_AmMecA B MopTax botrapam, Hesa~ 
BUCMMO OT TOPO, B YOM PACNOPAKGHAM STA CyfA HAXORATCA, ANA 
mcnomssosanua Comsuum /Cosetckam/ T'nasnoKomangoBanuem Ha 
Bpema Bolu mpotus Tepmauaa A Bexrpaa B O6mux mHTepecax Co- 
WSHAKOB C NOCKeAywmAM BOSBPANCHMeM STAX CyJOB UX COOCTBEH- 
guKam. 

IipapATenEcTsO Bonrapud HeCe? MONHyW MATepMANBHyW OTBeT- 


CTBGHHOCTL 38 BCAKOG NOBPERAGHHE ANA YHAUTOKGHHE NepeiACeH- 
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HOPO Bulle AMYMOCTBA BANOTS AO MOMeHTA Nepenaym ero Co- 


maouy /CosetcKouy/ ['masHoKomangosaxnmo, 


15. Mpasatersctso Somrapam AOmRHO peryAApHO BHMTaUs 


BATS ACHGRHH® CymMMy B ConPapcKod samoTe um mpesocTaBzAATS 
tosapy /ropewee, mpozyxtu nuranun a ton. /, cpeactsa # 
yclyra, KOTOpHe MOryT moTpeSoBaTscA Cowsnomy /CoBeTCKOe 
uy/ TrasHoKomangosanmo ANA BuNOAHeHHA ero hynKnul, 

16. Bowrapckue TOproBHe Cyfa, HAXOZAMMECA Kak B OONe 
PApCKAX, TAK M B MHOCTPAHHHX BOAAX, SyfhyT HAXOLMTSCA 
NOR OnepaTasHum KOHTpOMeu Comsnoro /CosetcKoro/ T'nasHoe 
KOM@HJOBAHMA ATA ACHOABSOBAHAA B OOMMX MNTepecax Cons- 
HAKOB. 

17, Ipasurenscrso Borrapua oSecneumt, B Clyyae HeOt- 
XOQMMOCTH, MCNONSSOBAHMS HA TeppATOpAM Borrapua npomnm- 
A@HHUX M TPRHCNOPTHEX Npe_NpAATMA, &@ TaKRe CPeACTB CBA} 
8H, CHAOBNX CTAHUMA, npeANpMATAa a yctpolicta oGmectazeH- 
HOO MONSSOBAHAA, CKNAAOB TONTMBA HZ Apyrux marepéatos 
B COOTBOTCTSAM C MHCTPYKUMAMM, ASAAHHHMA BO BPeMA Nepee 
uapaa Cowsmm /Cosetckum/ T'nasnoKomanjosanuem, 

18, Ha sech nmepuoq nepemupaa Gygzet yupexqena CowsHar 
KoutpomsHan Komaccua 8 Bomrapam, KOTOpaA Oyye? peryiu- 
POBATS K CACAMTS 3& BHNOMHeHMeM yCNOBAA nepemapAA Nog 
npercegatemsctsom npegctasutean Cowsxoro /CosercKoro/ 
TaasHOKOMAHAOBaHRA C yYACTMeM NpexcTaBuTened CoequHeH} 
aux [ratos a Coequnexxoro Koporesctsa. 

B TeYeHHe Nepwo_a MexAy BCTyNNeHAem B CuNy NepemapsA 
A OKOHYAHMeM BOCHHHX felictsHA npotus Tepmanum ComsHaa 
Koutpoapnad Komuccua OyfeT HAXOQMTSCA MOA OOMMM PyKOBOA] 
crrom Cowsxoro /Cosetcxoro / Taasxoxomangosanua. 

19, HacTroAmme yCNOBAA BCTyNaNT B CANy C MOMOHTA ux 
NOANAcanAA. 
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CoctasneHo B Mockse B YeTHpexX SKSeMNMApAX, KamyuA Ha 
Q@HIMMACKOM, pyCCKoM A GomPapcKom AswKax, NpAYeM TeKCTH 


H& auPamicKom M pyCCKOM ASHKaX ABAAWTCA AyTCHTMUHHMA, 


nhG OKTAGpA 1944 roga. 


UNM PA oR IE n 
AX COMMATUCTATECKUX een Owe 


of ConmlimiHiord KORO- <{ Cure / 


COWSHM- 
i PAJOHE 


Db 
COs BTCROrO A LASHOKOMAHZOBAHMA 


“NG Ana 
Vv 1 Y ’ 
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CcBrZaMBHUE 


SA DPasWPWE WERJY MPABATEJCTBATA HA AMEPMKAHCKUTS 
CBEJMHEHM WATH, CBBETCKMA ChDSb WM CbEZHEHOTO KPAJICTBO, 
OTD EXHA CTPAHA, i OPABMTEICTBOTO HA BOATAPUA, OTD UPYTA. 


baarapcxoto [papuTeacTso apwema yCHOBMATa 38 Npumupue, Mpenmo~ 
mOHH OTS MpasuTeaAcTBaTa Ha AmepuKaHCKETS Cbequnennu iijatu, CpBeTcKua 
Capss uw UnequHeHoTO KpagcTso, AedcTByBalm OTD MMeTO HA BCHYKH OSequHeHN 
Hapogu, KOuTO Ce HaMmMpaTS BD BOdHA CD Bourapua. 

Ha OCHOBAHMe H& TOpeNuSZOMeHOTO UpeACcTaBuTeALTS Ha BSpxoBHua 
Kowangysams Ha CapsHuyuTs BD LpbyusewHOMOpCKuA paloHd, renepars- 
Aeltenauts Jmediuct Xauedd uM UpexCTaBuTeALTdS HA UDBETCKOTO [aBHO}- 
KOMA@HDYBaHe, MapWaNd Ha UBBeTCKUA Cop3sd @.4. Tom6yxuuHb, ynoomHOuomenu 
DO H@Q2@MHMA HAYMHD OTS NpaBATeaAcTBaTa Ha AmepuKAHCKUTS CEequHeHH 
Ilatu, Ha CBBeTCKuA CBpsb mM Ha CBeAuHeHOTO KpaucTso, gelicTByBagu OTS 
MueTO Ha BCHUKH O6equHeHu Hapogu, KOUTO C6 HauupaTd BD BOwHA CB 
Baurapua, OTS equa cTpana, mM opescraspuTeguTs wa BorzrapcKoro [ipasu- 
TOACTBO aMHMCTSPS HA BaumHUTS PadoTu r-ud [.Uraknosd, LMHUCTBpS 6e3d 
noprdeiiad r-ud [.Topuemesd, iuauctsps Sess noprmesad r-ud H.lletTkoss 
4 i:MHUCTSPS HA QBHaHCHTS P-HD [].CTOAHOBD OTD Apyra, CHadyeHM Cd 
HagAcKxHMTS OSAHOMOMMA, MOAMMCaXa CHeRBauuTS TyKa yCUOBMA: 

i. a/ bearapua, Kato cup BoenHuTs gelictsua npoTusS 
CBBCTCKEA UDDSD Ha 9 CenTemMBpu 1944 roquHa um KATO CHADa OTHOMCHMATA 
cu cb Tepmauma wa 6 CeuTeuspul 1944 rogquna wu cb Yurapua Ha 26 Cen- 
temppu 1944 roquua, upexpaTm BoeHEMTS ZecTBMA NpOTMBD BCHYKM ApyrB 
O6enuHeHm Hapogu, 

d/ BeurapcxKoto IlpaputeacTso ce 3anbamasa 7a pasopaay 
TePM@HCKUTS BOpAMeHM CHAM, HAMupAallM ce Bb baurapua w Aa ru Upezaze 
BD KAYeCTBOTO Ha BOCHHONACHHMYM, 
BaarapcKoto [paputegcTso, Camo Taka, Ce saqpamasa 
Aa METepHEpa DO_RaHMyuTS Ha Tepmanua uw HekiuuTS cateauTu. 


o/ BaarapcKxoto [papureactso ce saqbamasa ya usqDpEa MU 
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i ae 


2& UpeRocTtaBA TAKUBa CyXONATHM, MOPCKM KM BL3AyWHH Cu2M, KOMTO mOrAaTS 


ya OazatTs oupegtsenu 3a Caym6a Moye o6moTO paxoBOACTBO Ha CBD3HOTO 


/CeBeTcKoTo/ I'naBHOKOMmaHyyBaHe. Tua cugu He TpbOBa Aa ce MSDOASyBaTDS 


Ha TepuTOpuata Ha ConsHuuuTS, Gesb mpezBapuTeRHOTO CBraacue Ha 3auH= 
TepecoBaHoTo Cap3sHO MpapuTemcTBO. 

a/ Caeqs mpekpamasanero Ha BOCHHUTS AeucTBMA NpoTuBD [epuanua, 
Gtarapcxuts Bbopaweus cvuau Tpb6Ba ya OCayaTd fenoOuausupauu uw opeBeze- 
HM DOA HaGapyeHMeTO Ha UDD3HaTa HouTpomHa Komucua Ha MMPHOBpPeueHHO 
nosomeuue. 

2. BaarapckuTsS BbopaxexM CMZM MW YMHOBHUYM, CdruaCHO UpeyzBapy- 
TeZHOTO yCuOBMe, MpueTO OTS beurepcKoro [ipapureucrso wa 11 oxTouspul 
1944 roqune, TpbOBa Aa OanaTsS eBakyupauu OTD TepuToOpuaTa Ha [DpynaA u 
Droczasua BB yCT@HOBeHUA NO TOBA ycuoBue CpOoKB; OburapcKuTS Buactu 
tTpBOpa ma B3emaTS HesadaBHM MBPKH 3& eBAakyMpaHeTO OTS rpdyKa HM Dro- 
CHaBCka TEPHTOPNA HA OHMA ObArapu, KOMTO CH OuNM ObMrapcKu noARauuuyu 
Ha 1 aHyapy 1941 roquua uw ya aHyAupaTD BCMYUKM SaKOHOMaTeAHY MW aquu- 
HUCTPATHBHM DOMOMCHMA, KOMTO C@ OTHACHTD NO @HEKCUPAHeETO uM BKADYBA~ 
HeTO Bb Bairapma Ha PpdUKa M LIocnascna TepuTopua. 

3. BaurapcKoTo mpapuTercTso we OOesmeym Ha CDBETCKUTS uw Apyry 
CBDSHM BOUCKM BBSWOKHOCTETA 38 CBOGORHO MpezeuuBaHe NO OburapcKa Tepy- 
TOpua BS BCSKO HANpaBseHMe, AKO DO uHeHMeTO Ha CBDSHOTO /UDBETCKOTO/ 
T'aaesHOKOMaHRyBake TOBA Cé HAAOMM OTS BOCHHATA OOCTAHOBKAa, pM KoeTO 
Bsurapcxoto ipasuTegcTso we Okake Ha TOBA MpesBumBaHe BCSKAKBO CDyReH- 
CTBHG CB CBONTS ChOOmuTeIHM CpByacTBa u 3a CBOd cmbTKA MO Cyma, NO Boma 
HM BD BDsyyxa. 

4. Baarapcxoto Upapurexctso we ocBo6ogu HesadaBHO BCMYUKU CbD3=- 
HE BOCHHONCHHUYM M MHTepHMpAaHM. JlO MOZyyasaHeTO HA MO-HaTAaTDUHE HH~ 
ctpynyuuu, Bearapceoto [paputeactso me oOesmeun, 3& CBOA CMBTHa, BCHUKY 
CBNSHM BOCHHONACHHMYM M MHTEPHMPAHM, NpeuscTeHM Juua w ObmAHyH, BD 
TOBA YUCZO NoARanMyuTS Ha [spuus w Wrockapua, Cb ROCTaTSunO xpaua, 
Apexu, MeqAuUMHCKO OOCHymBaHe M CAaHMTapHM M XUPMCHMYECKM OpequeTu, @ 
Taka CAMO Cb UpeBOSHH CpBACTBa 38 BSSBpPSWaHe HA KOS HM a © OTD TUR 


auya Bb Wbpwapara uy. 


93650°—45 
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5. Baurapcxoro [pasuresctBo we ocspoOogu HesabaBHo, HeSaBH- 






CHMO OTD NOAMAHCTBOTO M HAUMOHATHATS OPMHARACRHOCTS, ECKHYUKK AMUA, 









KONTO CA @PeCCTYBAHH BD BpPb3ska Cd TSxHdra gelHOcTS BD NOA3a. HA 






OGequneuuTs Hapoqu, vam 38 FACTO CA CBYyBCTByBauH Ha WSAOTO HA 






OGequuexuTs Hapoyu, uau nopagu TEXHHA paCcoBD Opomsxogs uw pesuruos- 






Hy yOexsexuua, @ Taka Camo we OTMBHM BCBKO AUCKPMMMHAQMOHHO SaKkOHO=- 





HaTeacTso uw npousTuyamuTS OTS Hero OrpaHuYeHuA. 






6. Baarapua we CbTpyqHMYM 3a SsaqDpMaHeTO Ha “Mya, OOBMHEHE 






BB BOCHHH UpecTangzenua wu 3&8 TEXHOTO CayeHE. 






7. Bourapcxoto Hpasuteactso ce saqbumapa fa pasTypu Bex~- 
























Hara BCMYKM HaMMpaum C6 Ha ObarapcKa TepuTOpHA OPOXUTAepMCTKM KON 
Apyru PaWuCTKH NOAMTHYECKM, BOCHHM, BOCHMSMPAHM, & Taka CalC 
Apyru Opraxusayuu, KOMTO BOAATS Bpamgedua ua VOequHeHuTS Hapogu 
cpomaraugze uw 7a He AORycka saHaNpeyd CAMOCTByBAHETO HA TAKDBD 
pom> Opraxvsauuu. 
&. MsqavaneTo, BHaCHHeETO M pasUpocTpauaBaHeTO BD Baurapua 

H& MepHOAMYeCKa M HEMCPBOAMYECKA KHMMHMHA, MOCTAHOBKAaTa Ha Tea- 
TPaZHw speduma uv KMHO=uouM, padoTaTa Ha payuocTaHuuuTS, oomaTa, 
Texerpaga uw TeZepoua we cTapa Mo cuopasymenMe Cb CBDSHOTO 
/Copetcuoros [aapHokonaupysaue,. 

9. BograpcKoTro nmpaBuTeucTso Bpsuja udsaTa COOcTBeHOCTS 
Ha@ QG6equneHuTs Hapogu uw Ha TEéXHMTS DO_yeuuyuu, BD TOBA YNCTO 
PpBukeata BW ProcwascKa COOCTBeHOCTL, mM We BHECe TAKMBa petapaunE 
sa saryGuTS u BpeyuTt, UpuyumeHY OTD BOMHAaTa Ha UCeAuHeHUTS Hapoyu, 
BD TOBS WCuO Ha [SpyuaA M HA sTOCRaBMA, KONTO SuryOu wu WeTH we 
MOraTD 2a OaqaTd yCTaHoBeHH Bd Cayene. 

10. Baarapcxoro IpasuTrescTso me BDSCTaHOBM BCMUYKETS 
upasa &w uETepecu Ha UdequHeHMTS Hapo.u wu Ha TEXEuTS DOARAnHUM 
BD bsarapua. 

11. bourapcxoro IpapureacTrso ce saqbuxaBba BD CpoKose, 
yk@SGHM OTD UBDSHaTa KOHTpOAHA Kouucua fa BLSBDpPHE BD NDIHa U3- 


Up@BsxocTh Ha UDBeTCKES CBD3d, & Taka CAMO Ha [SpuuA uw Lrocaasua 








——e 
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uw Ha ApyruTsS OGequnexnu Hapogu usHecenuTS ofS cTpaka wa Tepuanua u 
Baarapua OTS TéxuHuTS TepwTopuu Upe3sd Bpeue Ha BOMHATA BCHUKN LeH~ 
HOCTM M maTepwanu, UpmHagnemalm Ha AbpeaBHU, OOujlecTBeHM, KOOMepaTuB~ 
HM OPraHusauMu, OpeAUpMATMA, yUpewmeHMA MM OTABAHM DOAWanuuu, KATO 
HanpuuMbpd, “CTamayMuTS Ha @aoOpuKM & 3ABOQM, MOKOMOTMBM, HEMb30- 
MATH BArOHM, TPaKTOpM, ABTOMOOMUM, KCTOPMYeECKM NaweTHMuM, wayselinu 
UCHHOCTH MW BCSKO Apyro MMyuwecTBO. 

12. Bearapckoto UpapuTreacTso ce saypuuaba fa mpeyaze Bb pas- 
uonomenue Ha CapsHoTO /UbBeTCKoTO/ [aaBHOKOwaHyyo@He Bb KAYECTBOTO 
Ha TpOdew BCMYKOTO Hamupallo ce Ha ObArapCKa TepwTOpuA BOCHHO Muy 
mectso Ha Tepmauva wu HeHMTS CaTeduTu, BKXWYMTCNHO HauupaumTd ce 
BS ObArapcKm BOAM P~AOTCKM efuHMuK Ha [epwaHua uM HeHUTS CaTeauTH. 

13. BaarapcKoro IlpasureactBo ce 3aqbdmwaba Ya He ROMycka, 
6e3b paspewenueTO Ha UbDSHaTa HOHTpOHa HOWMCHA, MSHACAHETO MAM 
@KC:\PONpMMpaHeTO H&@ KA&KBOTO M fa e MuywleCTBO /BKIDUMTEAHO WCHHOCTH 
MW BanyTa/, NpuHagaexamo Ha Tepmanua w Yurapua wau Ha TSxHM noAma- 
HUM M AMya, KOMTO KUBSATS HA TSXHM TEPMTOPHM UK Ha TepuTOpuK 
3aeTu OTb Thxd. BeArapcKoTo [lpasuremcTBo we oasu ToBa MuyMecTBO 0 
peya, yCTaHOBeHb OTS UbpsHata KouTponsua Homucua. 

14. Bearapcxoro [pasureactso ce saq>auusa ya ope.age Ha 
ComsHoto /UbBeTCKOTO/ [aaBHOKOmaHyy.saHe BCMYKM NaaBaTeaHu enunuUM, 
Opuxaysexaum wa O6equnenutS Hapogu mu Haumpamm ce Bb ObaArapcKu opy- 
CTaHMlla, HESABUCMMO BS WMe PasMoOpexyane TA CAUHMUM Ce HauMpaTDS, 3a 
usnOLsyBaHe OTS ComsHoTo /CapeTckoTo/ [aaBHoKouwanpysane mpesd Bpeue 
H& BOliduTa MpoTuBd Tepmauua M Yurapua 3&4 OOwuTS muTepecu Ha CBD3HU- 
ust, KATO MO-KBCHO THA ULapaTedHH CQMHMUM OCAyaTS BHSBSPHATH HA 
TbxuuTs coOcTBexuun. 

Baarapcxoto [lpasuTeacTsBo HOCM UbAHa maTepMadHa OTroOBOp- 
HOCTS 3&8 BCBbKa MOBpexa MAM yHuWOMeHME Ha MSOPOeHOTO Mo-rope muywecTBO 
RO MOMeHTa, BB KOMTO We TO Npepage Ha UBNSHOTO /UBBeTCKOTOS TnaBHO- 


KOMAHYBaHe. 
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15. Baarapcxoro Ilpasureacrso Tpp6Bna pexoBHO ya usuzama 
Depwyuu CyMM Bb Oburapcka BanyTa w Za OpeyocTaBA cToKm /ropmBO, 
XPaHUTeCXHM NpoxyeTu uv up./, CpbucTBa um ycayru, KONTO MOraTS ya 
Norph6paT> wa UppsxoTo /CepetcxoTo/ [uasHokomanmyBane 34 usnsnHe= 


HUeCTO H& HeErOBuTS dyHKuUMH. 


16. Boarapcxurs taproscem mazaparesHu CayoBe, KOMTO Ce Ha- 


MUpaTS KAKTO BD ObArapCKH, TAak& M Bb UymyM BOM We CagaTS nog_s one- 
PaTuBHMR KOHTpPOAS Ha CopsHOTO /UyyeTCKOTO/ ['maBHOKOMaHZysaHe 38 K3- 
Domsypaue BD OOwuTS uuTepecu Hwa CapsnuyuTsd. 

17. BearapcKoro [papuTeactso, ako noTpbésa, me o6esnewu u3- 
monsyBaueTO Bbpxy TepuyTOpvaTa wa beirapua wa NMpommuAeuUTS HM TDaliC- 
Hoptu UpeAUpMATMA, & Taka CAMO Ha CPBACTBaTAa 3& BPDBKa, CULOBUTE 
CT@HUMM, UpeANpuATUA, M yUpemyeHua 38 OGWeCTBEHO NoOAsyBaHe, CKAAyoOBe 
3&8 TONAMBO WM Apyru maTepwanu, CDOOpasHoO Cb MHCTPykuuUTS, ZayeHu 
upes> Bpeme Ha OpMMupueTO OTS CTpaHa Hwa CapsHoTO /ChBeTcKoTo/ Tuan- 
HOKOWABYBAHC. 

id. Opes udaua mepuons Ha OpvuumpueTo we Gage yupezena 
CapsHa KouTpozna Hommcus Bb Bearapua, KOATO we peryaupa uw Caequ K3- 
UbLHCHMETO HA YCAOBMATG 3&8 NpMuupue, OO_d NpeycezareacTBOTO Ha upez~ 
crapuTeaa Ha CapsHoTO /UbBeTcKoTO/ [nasHOKOMaHAyBaHe, Cb yuacTMue Ha 
upeyctaBuTesu Ha CaequuenutTS Awepuxancnu ljaru wu Ha CrequneHoTO 
KpanctTso. 

Ba TeyeHMe Ha Depuosza mex_y BAMSAHETO BD CuMa HA NpHuuy~ 
pueTO M SABDpuBaHeTO Ha BOCHHMTS yACkKCTBuA NpoTuBS [epwauua, UspsHa- 
ta KontpoaHa Koumcua we Ce Haumpa DORs COWOTO PAKOBOACTBO Ha CBD3- 
Hoto /CapercKxoTto/ [aapHokomanyysaue. 

19. HacronuutS yctosua BausaTd Bb Cuda OTD MOMEHTA HA 


TSéxHOTO NOAuMCBaHe. 


CacrapeHO BS hOCKBAa BB YeTHPM eKZeMNTApa, BCBEM OTS 
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OTS TSXB HANUCAHS HA BHrauscKu, PyCku uw OburapCKm eduyM, DpH ROeTO 


TexcTOBeTS Ha SHrauiicku mM PyCKH CSHKD CA ABTCHTMUHE. 


28 oxromppudé 1944 r. 


00 MSTHOMOIME HA MPABUTEJCTBATA NO MHIHOMOUME HA BBIPAPCKOTO 
HA C TS ALEPMKAHCKM ATU IPABKTEJCTBO: 
CBO3A HA CBBETCKUTS COUMAJMCTAYECKH. 
PEDYBIMKM M CHEJMHEHOTO KPAJICTBO. 


Af VY 
IPECTABUTEb HA BSPXOBHMA KOWAH~ we \ Caan 4 
JYBAIND HA CHOSHMUMTS Bb CPBHOSELHOMOP- ag 
CKMa PAHOHS: Pee 
~ JU p 


mie ee 

- MPEACTABUTEMB WA CBBETCKOTO THAB- Uo ‘) 

HOKOLMAHJBBAHE: ; 
fio A 


( 






MM) 
/ 


—— 


/ 





Ante, p. 1499. 


Ante, p. 1500. 


Ante, p. 1500. 
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PROTOCOL 


TO THE AGREEMENT CONCERNING AN ARMISTICE WITH BULGARIA 


At the time of the signing of the Armistice Agreement with the 
Government of Bulgaria, the Allied Governments signatory thereto 
have agreed to the following: 


1. In connexion with Article 9 it is understood that the Government 
of Bulgaria will immediately make available certain foodstuffs for the 
relief of the population of Greek and Yugoslav territories which have 
suffered as a result of Bulgarian aggression. The quantities of each 
product to be delivered will be determined by agreement between the 
three governments and will be considered as part of the reparation by 
Bulgaria for loss and damage sustained by Greece and Yugoslavia. 

2. The term “war material” used in Article 12 shall be deemed to 
include all material or equipment belonging to, used by, or intended for 
use by enemy military or para-military formations or members thereof. 

3. The use by the Allied (Soviet) High Command of Allied vessels 
handed over by the Government of Bulgaria in accordance with Article 
14 of the armistice and the date of their return to their owners will be 
the subject of discussion and settlement between the Allied govern- 
ments concerned and the Government of the Soviet Union. 

4. It is understood that in the application of Article 15 the Allied 
(Soviet) High Command will also arrange for provision of Bulgarian 
currency, supplies, services, etcetera. to meet the needs of the repre- 


sentatives of the governments of the United States and United King- 
dom in Bulgaria. 


Done at Moscow in triplicate, in the Russian and English languages, 
both the Russian and English texts being authentic. 


28 mfp. r048. 


For Por Por 
The Government of The Government of The Government 
the United 


the Union of Soviet of the 
States of America. 


Socialist Republics United Kinrdon 
hangs t Nenuen 


Gils awhile Unkdrnsee 
* 
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NPOTOKOL 
K COPMAWEHIUO O TIRPEMUPIIM C BOM aPush, 


Tipu mognmucanun CornawenuaA © Nepelmpuu c BonrapcKum [Mpasue 
fenpcTsom CowsHne [[pasurenpctaa, ncin.icabwue Cornawenue, 4oro- 


BOpAniCh O Cheqynuen: 


I. B cBA3sM CO cTaTben 9-f mogpasymezeetca, uTO Bonrapcxoe 
TipapuTenbcTa0 HENEANeHHO MpedoCTasMT HSKIPOPHe NMPOMYXTH MITAHMA 
ANA OKASOHMA MIMNOwmA HACENEHMH Ppexechdoi HM WlOCRABCKO! Tepp¥TO- 
pak, KoTophe nOcTpagand B pesynbTaTe OonrapckKoOu.arpeccuu, Konu- 
WeCTSO KakfOrO MpO*yKTa, KOTOPOE AOMMHO OTL NocTawnexno, Oye? 
onpegZenexo cornawenical weag y TPeEMA MpaBUTENbCTBAMM MB Oy4eT pace 
CmaTpMsaTbCA, Kak YACTb BOSMeWeHHA bonrapwekKk 3a moTepm mM ywepo, 
moxecednbe [peyseh uw roc nesueii. 


2. Tepaan “Boedioe 4i.yecTBO", yor pe6 nAeuitii B CTaTbE [2-di, 
OyReT DACCHATOABSTSCA, Kas bRAWYAW4Mii BCE Mi.j.eCTb2 MIM CHapAMe= 
HHC, MpdéHag1€sr4C6, ACMIIBSyeu2S, AMM NoéjndusHayennoe K UCNOAB- 
BOBAH#W SOCHHHMM MRM MOLYBOCHHLIMH COC4NHEHKAMM MPOTUBHMK& MMM UX 
upeHaus, 


3. Mcnonbsosanve Cowanum /CopetcKum/ Tnapaokomanjobanuew 
COWSHNX CYAOB, BOSBpAWeHHRX [paBuTenscTBuoN bonrapuu B cooTseT- 
cTBuuw co craTseh 14-0 CornaweHuaA O NMepeusipinl M AaTa HX BCsapaTs 
Bnagenbuam, SYAyT NMpesNeTON OScCYM4GHHA HU yperyNlipOBaHHA Neady 
TIpasurenscTrzom CopetcKor) Cowsa M SaMHTepecOBaHiihima CowsHbiuM 


Ipaputen:crTzauu. 


4. [pw mpau2nenaa cratbu 15 mouumactca, to CowsHoe /Cozet- 
ckoe/ [Pnarkokousn4Coane MpeAyCMOTpsT mpegocTaBnenue ComrapcKos. 


Banwrh, CHadaenmA, YCAYP MW T.4. TAKXE ANA Hyde MPSACcTaestTezshi 


Tipaputenscta Coequxekakx iitratos AwuepuKu uw Coequnernoro. Koponese 


CTBA, HAaxOMAWsccA B BoArapus, 
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Coctasaeno we ilocnse 2 tTpex SKSEmMIAAPAaX, KasA Ha AHP AMACKONM 
@ PyccKou Asbikax, Npwueu BCe anrauAckwe u pyccKue TEKCTH ABNAWTCA 
SyTOHTAGHhMy, 


8 
48, oKTAdpa 1944 fosa, 
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RELATED PAPERS 


The American Chargé @ Affaires ad interim to Lieutenant General 
J. A. H. Gammell 


EMBASSY OF THE 
Unrrep States oF AMERICA 
Moscow, October 27, 1944. 
Sir: 

On instructions of my Government, I hereby authorize you to 
sign on behalf of the Government of the United States of America, 
jointly with Marshal of the Soviet Union F. I. Tolbukhin, the 
armistice agreement to be concluded in Moscow with the Government 
of Bulgaria. 

Very truly yours, 
Georce F. Kennan 
Chargé @ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
Lieutenant General 
J. A. H. Gamoeit, C.B., D.S.O., M.C., 


Moscow. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Soviet People’s 
Commissar for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep States oF AMERICA 
Moscow, October 27, 1944. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to state that the Government of the United States 
of America hereby authorizes Marshal of the Soviet Union F. I. 
Tolbukhin to sign on its behalf, jointly with Lieutenant General 
J. A. H. Gammell, the armistice agreement to be concluded in Moscow 
with the Government of Bulgaria. 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

Gerorce F, Kennan 
Chargé @ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
His Excellency 
V. M. Moxorov, 
People’s Commissar for Foreign Affairs, 


Mosco Ww. 





March 9 and 
August 4, 1944 


~ [E. A. 8. 438) 
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Agreement between the United States of America and Peru regarding 
anthropological research and investigation. Effected by exchange of 
notes signed at Lima March 9 and August 4, 1944. 


The American Embassy to the Perwvian Ministry for Foreign Affairs 


EmMpassy OF THE 
Untrep Srares or AMERICA 
No. 1719 Lima, March 9, 1944. 
EXCELLENCY : 

I have the honor, at the instance of my Government and as a sequel 
to a communication of January 28, 1944, received in the Embassy 
from Dr. Luis E. Valcircel, Director of the National Museum of 
Lima expressing the interest of that organization in obtaining the 
services of scientists of the Smithsonian Institution qualified in the 
field of anthropology, to state that the Institute of Social Anthropol- 
ogy of the Smithsonian Institute is now prepared to cooperate with 
the appropriate Peruvian authorities in the conduct of anthropological 
research and investigation at Lima, Cuzco, and elsewhere under the 
general program of the Interdepartmental Committee on Coopera- 
tion with the American Republics. The purposes of the project in 
Peru would include the provision of university and field training for 
students in anthropology and geography, assistance in coordinating 
the efforts of collaborating scientists of Peru and the United States 
in carrying out long-range social science studies in selected areas, the 
provision of headquarters for field research where students from the 
American republics could obtain guidance and training in field work 
after the war, and the publication of research findings, et cetera. 

In order to facilitate this proposed collaboration, should it be found 
acceptable to Your Excellency’s Government, there is transmitted 
a draft informal memorandum agreement for the consideration of 
the appropriate Peruvian authorities. In the event that the pro- 
posal is considered acceptable, Your Excellency’s reply to that effect 
would complete the agreement. It will not be necessary that the 
memorandum be signed. 

It will be noted that the draft constitutes a proposal whereby the 
Governments of the two countries would agree to cooperate through 
the appropriate agencies for the accomplishment of certain broad 
objectives, on the understanding that whereas the obligations to be 
assumed by the Government of the United States would involve pri- 
marily the detail of qualified scientists to Peru from time to time, 
the manner in which the various phases of the cooperation would 
be carried out would be made the subject of separate projects to be 
approved by both Governments in advance of their execution. 
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Should the enclosed draft memorandum agreement prove accept- 
able to Your Excellency’s Government, I shall be glad, on being 
informed to that effect, to propose initial projects, involving the detail 
of personnel of the Smithsonian Institution, to be undertaken pursu- 
ant to the terms of the proposed memorandum agreement. 

I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the 
renewed assurance of my highest consideration. 

JEFFERSON PATTERSON 
Enclosure: 
Memorandum agreement. 


His Excellency 
Doctor Atrrepo Soir y Muro, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima, Peru. 


MEMORANDUM AGREEMENT 


As a part of its program for cooperation with the other American 
republics, the Government of the United States through the Insti- 
tute of Social Anthropology of the Smithsonian Institution, and the 
Government of Peru through such agencies as it may designate, agree 
to cooperate for the following purposes: 


1. To provide university and field training for students in anthro- 
pology and geography that will serve to equip the trainees for teach- 


ing and research positions in Peru when a need for teachers so trained 
is acknowledged to exist by the cooperating agencies of the two 
Governments. 

2. To assist in coordinating the efforts of collaborating scientists 
of Peru and the United States in carrying out long-range social science 
studies in selected areas to be chosen by joint agreement between 
the cooperating agencies of the two Governments. 

3. In connection with field work, to solicit the cooperation of insti- 
tutions not mentioned herein, when the necessity for specialized 
research is indicated. 

4. To provide a headquarters for field research in anthropology and 
geography where students from the American Republics can obtain 
guidance and training in field work after the war. 

5. To further scientific investigations in anthropology and geog- 
raphy as the occasion may arise. 

6. To publish research findings under such auspices and in such 
forms and languages as in the opinion of the cooperating agencies 
of the two Governments may render them the most useful. 

Whereas the obligations to be assumed by the Government of the 
United States through the Institute of Social Anthropology of the 
Smithsonian Institution would involve primarily the detail of qual- 
ified scientists to Peru from time to time to assist the cooperating 
Peruvian agencies, the manner in which the two Governments would 
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cooperate in carrying out the various phases of the work would be 
the subject of separate proposals. Such proposals would include a 
description of the work to be performed, and a statement of the con- 
ditions under which it would be undertaken. Each proposal would 
also be brought to the attention of the Peruvian Government in 
advance for preliminary consideration, and no action would be taken 
except with the full approval of the Peruvian authorities. 

This agreement shall come into effect on the day on which it is 
accepted by the Government of Peru, and shall continue in effect until 
June 30, 1948, or for an additional period if mutually agreed upon 
in writing, unless the Congress of either country shall fail to make 
available the funds necessary for its execution, in which case it may 
be terminated on sixty days’ advance written notice by the Govern- 
ment of either country. 


The Perwian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
ExXtTeriores y Cuuro 
N° (D) 63/170 Lima, 4 de agosto de 1944. 


SeNor Empasapor: 
Con referencia a la atenta nota de Vuestra Excelencia N° 179, de 31 
de julio altimo, relativa al acuerdo para la cooperacién entre las autori- 


dades peruanas y el Instituto de Antropologia Social del Smithsonian 
Institution de Washington, me es grato manifestarle que el Ministerio 
de Educacién me comunica que considera aceptable la propuesta con- 
tenida en el Memorandum remitido con la atenta nota de esa Embajada 
N° 1719 de 9 de marzo del presente afio. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, sefior Embajador, las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 


A.rrepo Soir y Muro 
Al Excelentisimo sefior 
Joun Campset, Wurre, Embajador 
Eatraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


Ministry or Foreign AFFAIRS 
AND WorsHIP 
No. (D) 6-3/170 Lima, August 4, 1944. 


Mr. Ampassapor: 

With reference to Your Excellency’s courteous note No. 179, of 
July 31 last, relative to the agreement for cooperation between Peru- 
vian authorities and the Institute of Social Anthropology of the 
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Smithsonian Institution of Washington, I am pleased to inform you 
that the Ministry of Education advises me that it considers aceeptable 
the proposal contained in the Memorandum transmitted with your 
Embassy’s courteous note No, 1719 of March 9th of the present year. 
I avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Aurrepo Soir y Muro 
His Excellency 
Joun Campsett Wurre, Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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September 6, 1944 and 
May 10, 1943 


—~eLia Agreement between the United States of America and Palestine regarding 


— post, and detailed regulations. Signed at Washington Septem- 
er 6, 1944 and at Jerusalem May 10, 1943; ratified by the President 
of the United States of America September 25, 1944. 


PARCEL POST AGREEMENT between PALESTINE and THE 
UNITED STATES OF AMERICA. 


The Postal Administrations of Palestine and of the United States 
of America (including Alaska, Puerto Rico, the Virgin Islands, 
Guam, Samoa, and Hawaii) agree to effect a regular direct exchange 
of parcels between Palestine and the United States of America. 


AGREEMENT. 
ArtTicLe IL. 


Limits of weight and size. 





1. A parcel for the United States of America posted in Palestine 
shall not exceed 22 pounds in weight, 3 feet 6 inches in length, and 6 
feet in length and girth combined; and a parcel for Palestine posted in 
the United States of America shall not exceed 10 kilograms in weight, 
1.05 meters in length, and 1.80 meters in length and girth combined. 

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions of 
a parcel, the view of the dispatching office shall be accepted except in 
a case of obvious error. 


Articie II. 


Tran sit of pa reels. 





1. The two Administrations guarantee the right of transit for par- 
cels over their territory to or from any country with which they 
respectively have parcel-post communication. 

inndministrations as ~~ 2. Each Postal Administration shall inform the other to which 
countries parcels may be sent through it as intermediary, and the 
amount of the charges due to it therefor, as well as other conditions 
to which the parcels are subject. Transit parcels shall be subject to 
the provisions of this Agreement and the Detailed Regulations so 
far as they are applicable. 










Articie III. 
Prepayment of postage. 





The prepayment of the postage on a parcel shall be compulsory 
except in the case of a redirected or returned parcel. 
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ArticLe IV. 
Territorial and maritime credits. 


1. The territorial credit due to Palestine for parcels addressed for 
delivery in the service of its territory shall be 0.75 franc for each parcel 
up to 1 kilogram in weight, 1.10 franc for each parcel over 1 up to 3 
kilograms in weight, 1.50 franc for each parcel over 3 up to 5 kilograms 
in weight, and 3.00 francs for each parcel over 5 up to 10 kilograms in 
weight. 

2. The territorial credit due to the United States of America for par- 
cels addressed for delivery in the service of its territory shall be as 
follows, computed on the bulk net weight of each dispatch: 

For parcels addressed to the United States of America (continent) 
0.70 franc per kilogram. 

The combined territorial and maritime credits due to the United 
States of America for parcels addressed for delivery in the service of 
its possessions are as follows: 

For parcels addressed to Alaska, 2.20 francs per kilogram. 

For parcels addressed to Puerto Rico and the Virgin Islands, 1.05 
franc per kilogram. 

For parcels addressed to Samoa, Guam, and Hawaii, 1.85 france per 
kilogram. 

3. Each Administration reserves the right to vary its territorial rates 
in accordance with any alterations of these charges which may be 
decided upon in connection with its parcel-post relations with other 
countries generally. 

4. Three months’ advance notice must be given of any increase or 
reduction of the rates mentioned in Sections 1 and 2 of this article. 
Such reduction or increase shall be effective for a period of not less 
than one year. 

ARTICLE V. 


Sea rate. 
Each of the two Administrations shall be entitled to fix the rate 
for any sea service which it provides. 
ArtTicLe VI. 


Fee for clearance through the Customs. 


Each of the two Administrations may collect, in respect of delivery 
to the Customs and clearance through the Customs, or in respect of 
delivery to the Customs only, a fee not exceeding 50 centimes per parcel 
or such other fee as it may from time to time fix for similar services in 
its parcel-post relations with other countries generally. 


ArticLe VII. 


Delivery to the addressee. 
Fee for delivery at the place of address. 


Parcels are delivered to the addressees as quickly as possible in 
accordance with the conditions in force in the country of destination. 


Right to vary terri- 
torial rates. 


Notice of change in 
rates, 





Postal 
striction. 


Exception. 


Forbidden 
sures 


enclo- 


Coin; gold, ete. 


Parcel wrongly ad- 
mitted, disposition. 


Parcel containing 
letter. 


Disposition of explo- 
sives, etc, 


parcels, re- 
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Each country may collect in respect of delivery of parcels to the 
addressee a fee not exceeding 50 centimes per parcel. The same fee 
may be charged, if the case arises, for each presentation after the first 
at the addressee’s residence or place of business. 


Articite VIII. 


Customs and other non-postal charges. 


Customs charges and all other non-postal charges shall be paid by 
the addressees of parcels, except as provided otherwise in this 
Agreement. 

Articte IX, 


Warehousing charge. 


Each of the two Administrations may collect any warehousing 
charge fixed by its legislation for a parcel which is addressed “Poste 
Restante” or which is not claimed within the prescribed period. 

This charge shall in no case exceed 5 francs. 


ARTICLE X. 
Prohibitions. 


1. Postal parcels must not contain any letter, note, or document 
having the character of an actual and personal correspondence, or 
packets of any kind bearing an address other than that of the addressee 
of the parcel or of persons dwelling with him. 

It is, however, permissible to enclose in a parcel an open invoice 


confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel. 

2. It is also forbidden to enclose in a parcel : 

(a) Articles which from their nature or packing may be a source 
of danger to postal employees, or may soil or damage other parcels. 

(b) Explosive, inflammable, or dangerous substances (including 
loaded metal caps, live cartridges, and matches). 

(c) Live animals (except bees, which must be enclosed in boxes so 
constructed as to avoid all danger to postal employees and to allow 
the contents to be ascertained). 

(d) Articles the admission of which is forbidden by law or by the 
customs or other regulations. 

(e) Articles of an obscene or immoral nature. 

It is, moreover, forbidden to send coin; platinum, gold, or silver, 
whether manufactured or unmanufactured; precious stones, jewelry, 
or other precious articles in uninsured parcels. 

3. A parcel which has been wrongly admitted to the post shall be 
returned to the country of origin, unless the Administration of desti- 
nation is authorized by its legislation to dispose of it otherwise. 

Nevertheless, the fact that a parcel contains a letter or communi- 
cation which constitutes an actual and personal correspondence shall 
not, in any case, entail its return to the country of origin. 

4. Explosive, inflammable, or dangerous substances and articles 
of an obscene or immoral nature shall not be returned to the country 
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of origin; they shall be disposed of by the Administration which has 
found them in the mails in accordance with its own internal 
regulations. 

5. If a parcel wrongly admitted to the post is neither returned to 
origin nor delivered to the addressee, the Administration of origin 
shall be informed as to the precise treatment accorded to the parcel 
in order that it may take such steps as are necessary. 


ArticLe XI. 
Adwice of delivery. 


1. The sender may obtain an advice of delivery for an insured 
parcel under the conditions prescribed for postal packets by the Con- 
vention of the Universal Postal Union. An advice of delivery cannot 
be obtained for an uninsured parcel. 

2. The Administration of origin may collect from the sender who 
requests an advice of delivery, such fee as may from time to time be 
prescribed by its regulations. 


Articte XII. 
Redirection. 


1. A parcel may be redirected in consequence of the addressee’s 
change of address in the country of destination. The Administration 
of destination may collect the redirection charge prescribed by its 
internal regulations. Similarly, a parcel may be redirected from one 
of the two countries which are parties to this Agreement to a third 
country provided that the parcel complies with the conditions re- 
quired for its further conveyance and provided, as a rule, that the 
extra postage is prepaid at the time of redirection or documentary evi- 
dence is produced that the addressee will pay it. 

2. Additional charges levied in respect of redirection and not paid 
by the addressee or his representative shall not be canceled in case of 
further redirection or of return to origin, but shall be collected from 
the addressee or from the sender as the case may be, without prejudice 
to the payment of any special charges incurred which the Adminis- 
tration of destination does not agree to cancel. 


ArticLte XIII. 
Missent parcels. 


Parcels received out of course, or wrongly allowed to be dispatched, 
shall be retransmitted or returned in accorda:ice with the provisions 
of Article 1, Section 2, and Article 15, Sections 1 and 2, of the Detailed 
Regulations. 

ArticLe XIV. 


Nondelivery. 


1. The sender may request at the time of posting that, if the parcel 
cannot be delivered as addressed, it may be either (a) treated as 
abandoned or (b) tendered for delivery at a second address in the 

93650°—45—PT. 11-38 
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country of destination. No other alternative is admissible. If the 
sender avails himself of this facility his request must appear on the dis- 
patch note and must be in conformity with, or analogous to, one of the 
following forms: 

“If not deliverable as addressed, abandon” 

“If not deliverable as addressed, deliver to . 

The same request must also be written on the cover of the parcel. 

2. In the absence of a request by the sender to the contrary, a parcel 
which cannot be delivered shall be returned to the sender without 
previous notification and at his expense thirty days after its arrival 
at the office of destination. 

Nevertheless, a parcel which is definitely refused by the addressee 
shall be returned immediately. 

3. The charges due on returned undeliverable parcels shall be 
recovered in accordance with the provisions of Article X XIX. 


ArTICLE XV. 


Cancelation of customs charges. 


Both parties to this Agreement undertake to urge their respective 
Customs Administrations to cancel Customs charges on parcels which 
are returned to the country of origin, or redirected to a third country. 


ArticLe XVI. 
Sale. De struction. 


Articles of which the early deterioration or corruption is to be ex- 
pected, and these only, may be sold immediately, even when in transit 
on the outward or return journey, without previous notice or judicial 
formality. If for any reason, a sale is impossible, the spoilt or 
putrid articles shall be destroyed. 


ArticLe XVII. 
Abandoned parcels. 


Parcels which cannot be delivered to the addressees and which the 
senders have abandoned shall not be returned by the Administration 
of destination, but shall be treated in accordance with its legislation. 
No claim shall be made by the Administration of destination against 
the Administration of origin in respect of such parcels. 

Articte XVIII. 
Inquiries. 

1. A fee not exceeding 60 centimes may be charged for every in- 
quiry concerning a parcel. 

No fee shall be charged if the sender has already paid the special 
fee for an advice of delivery. 

2. Inquiries shall be admitted only if made by the sender within 
the period of one year from the day following the date of posting 
of the parcel. 

3. When an inquiry is the outcome of an irregularity in the postal 
service, the inquiry fee shall be refunded. 
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ArticLe XIX, 
Insured parcels. Rates and conditions. 


1. Parcels may be insured up to a limit of $100 when mailed in 
the United States of America and £20 when mailed in Palestine. 

2. The Administration of origin is entitled to collect from the 
sender of an insured parcel, an insurance fee fixed according to its 
internal regulations. 

3. The Administration of origin is also entitled to collect from 
the sender of an insured parcel a dispatch fee not exceeding 50 
centimes. 

4. A receipt must be given free of charge at the time of posting 
to the sender of an insured parcel. 


ARTICLE XX. 
Fraudulent insurance. 


The insured value may not exceed the actual value of the contents 
of the parcel, but it is permitted to insure only part of this value. 

The fraudulent insurance of a parcel for a sum exceeding the actual 
value shall be subject to any legal proceedings which may be admitted 
by the laws of the country of origin. 

A parcel of which the contents have no pecuniary value may, how- 
ever, be insured for a nominal sum in order to obtain the safeguards 
of the insurance system. 


ArticLe XXI. 
Responsibility for loss, damage, or abstraction. 


1, Except in the cases mentioned in the following article, the two 
Administrations shall be responsible for the loss of insured parcels 
only, and for the loss, damage, or abstraction of their contents or of 
a part thereof. 

The sender or other rightful claimant is entitled under this head to 
compensation corresponding to the actual amount of the loss, damage 
or abstraction. The amount of compensation for an insured parcel 
shall not exceed the amount for which it was insured. 

In cases where the loss, damage, or abstraction occurs in the service 
of the country of destination, the Administration of destination may 
pay compensation to the addressee at its own expense and without 
consulting the Administration of origin; provided that the addressee 
can prove that the sender has waived his rights in the addressee’s favor. 

2. In calculating the amount of compensation, indirect loss or loss 
of profits shall not be taken into consideration. 

3. Compensation shall be calculated on the current price of goods of 
the same nature at the place and time at which the goods were accepted 
for transmission or, in the absence of current price, on the ordinary 
estimated value. 

4. Where compensation is due for the loss, destruction, or complete 
damage of an insured parcel or for the abstraction of the whole of the 
contents, the sender is entitled to return of the postage also, if claimed. 
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5. In all cases, insurance fees and, if the case arises, the dispatch 
fee shall be retained by the Administrations concerned. 

6. In the absence of special agreement to the contrary between the 
countries involved, which agreement may be made by correspondence, 
no indemnity will be paid by either country for the loss of transit 
insured parcels; that is, parcels originating in a country not partici- 
pating in this Agreement and destined for one of the two contracting 
countries, or parcels originating in one of the two contracting 
countries and destined for a country not participating in this 
Agreement. 

7. When an insured parcel originating in one country and destined 
to be delivered in the other country is reforwarded from there to a 
third country or is returned to a third country, at the request of the 
sender or of the addressee, the party entitled to the indemnity in 
case of loss, rifling, or damage occurring subsequent to the reforward- 
ing or return of the parcel by the original country of destination can 
lay claim in such a case only to the indemnity which the country 
where the loss, rifling, or damage occurred consents to pay, or which 
that country is obliged to pay in accordance with the agreement 
made between the countries directly interested in the reforwarding 
or return. Either of the two countries signing the present Agree- 
ment which wrongly forwards an insured parcel to a third country is 
responsible to the sender to the same extent as the country of origin; 
that is, within the limits of the present Agreement. 


Articte XXII. 
Exceptions to the principle of responsibility. 


The two Administrations shall be released from all responsibility: 

(a) In cases beyond control (force majeure). 

(b) When, their responsibility not having been proved otherwise, 
they are unable to account for parcels in consequence of the destruc- 
tion of official documents through a cause beyond control (force 
majeure). 

(c) When the damage has been caused by the fault or negligence 
of the sender, or when it arises from the nature of the article. 

(d) For parcels of which the contents fall under the ban of one of 
the prohibitions mentioned in Article X. 

(e) For parcels which have been fraudulently insured for a sum 
exceeding the actual value of the contents, or for parcels seized by 
the Customs for false declaration of contents. 

(f) In respect of parcels regarding which the sender has not made 
inquiry within the period prescribed by Article XVIII. 

(g) In respect of any parcels containing precious stones, jewelry, 
or any article of gold, silver, or platinum exceeding $500 or £100 in 
value not packed in a box of the size prescribed by Article 6, Section 
3, of the Detailed Regulations. 

(h) For parcels which contain matter of no intrinsic value or 
perishable matter, or which did not conform to the stipulations of 
this Agreement, or which were not posted in the manner prescribed ; 
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but the country responsible for the loss, rifling, or damage may pay 


indemnity in respect of such parcels without recourse to the other 
Administration. 


Articte XXIII. 
Termination of responsibility. 

The two Administrations shall cease to be responsible for parcels 
which have been delivered in accordance with their internal regula- 
tions and of which the owners or their agents have accepted delivery 
without reservation. 

Responsibility is, however, maintained when the addressee or, in 
case of return, the sender makes reservations in taking delivery of a 
parcel the contents of which have been abstracted or damaged. 


ArtTicLeE XXIV. 


Payment of compensation. 


The payment of compensation shall be undertaken by the Admin- 
istration of origin except in the cases indicated in Article X XI, 
Section 1, where payment is made by the Administration of destina- 
tion. The Administration of origin may, however, after obtaining 
the sender’s consent, authorize the Administration of destination to 
settle with the addressee. The paying Administration retains the 
right to make a claim against the Administration responsible. 


ArtTicLe XXV. 
Period for payment of compensation. 


1. Compensation shall be paid as soon as possible and, at the latest, 
within one year from the day following the date of the inquiry. 

2. The Administration responsible is authorized to settle with the 
claimant on behalf of the other Administration if the latter, after being 
duly informed of the application, has let nine months pass without 
giving a decision in the matter. 

3. The Administration responsible for making payment may, excep- 
tionally, postpone it beyond the period of one year when a decision has 
not yet been reached upon the question whether the loss, damage, or 
abstraction is due to a cause beyond control. 


ArticLe XXVI. 
Incidence of cost of compensation. 


1. Until the contrary is proved, responsibility shall rest with the 
Administration which, having received the parcel from the other 
Administration without making any reservation and having been 
furnished with all the particulars for investigation prescribed by 
the regulations, cannot establish either proper delivery to the addressee 
or his agent, or other proper disposal of the parcel. 

2. When the loss, rifling, or damage of an insured parcel is detected 
upon opening the receptacle at the receiving exchange office and after 
it has been regularly pointed out to the dispatching exchange office, the 
responsibility falls on the Administration to which the latter office 
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belongs; unless it be proved that the irregularity occurred in the 
service of the receiving Administration. 

8. If, in the case of a parcel dispatched from one of the two coun- 
tries for delivery in the other, the loss, damage, or abstraction has 
occurred in course of conveyance without its being possible to prove in 
the service of which country the irregularity took place, the two 
Administrations shall bear the amount of compensation in equal 
shares. 

4. By paying compensation, the Administration concerned takes 
over, to the extent of the amount paid, the rights of the person who has 
received compensation in any action which may be taken against the 
addressee, the sender, or a third party. 

5. If a parcel which has been regarded as lost is subsequently found, 
in whole or in part, the person to whom compensation has been paid 
shall be informed that he is at liberty to take possession of the parcel 
against repayment of the amount paid as compensation. 


ArticLe XXVIL. 
Repayment of compensation to the Administration of origin. 


The Administration responsible or on whose account the payment 
is made in accordance with Article XXIV is bound to repay the amount 
of the compensation within a period of six months after notification of 
payment. The amount shall be recovered from the Administration 
responsible through the accounts provided for in Article 21 of the 
Detailed Regulations. 

The Administration which has been duly proved responsible and 
which has originally declined to pay compensation is bound to bear all 
the additional charges resulting from the unwarranted delay in 
payment. 

ArticLte XXVIII. 
Credits for conveyance. 


For each parcel dispatched from one of the two countries for deliv- 
ery in the other the dispatching office shall allow to the office of desti- 
nation the rates which accrue to it by virtue of the provisions of 
Articles IV and V. 

For each parcel dispatched from one of the two countries in transit 
through the other the dispatching office shall allow to the other office 
the rates due for the conveyance and insurance of the parcel. 


ArtTicLE X XIX. 


Claims in case of redirection or return. 


In case of redirection or of return of a parcel from one country to 
the other, the retransmitting Administration shall claim from the 
other Administration the charges due to it and to any other Admin- 
istration taking part in the redirection or return. The claim shall 
be made on the parcel bill relating to the mail in which the parcel 
is forwarded. 
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ARTICLE XXX. 
Charge for redirection in the country of destination. 

In case of further redirection or of return to the country of origin, 
the redirection charge prescribed by Article XII, Section 1, shall 
accrue to the country which redirected the parcel within its own 
territory. 

ArticLte XXXI. 
Miscellaneous fees. 

The following fees shall be retained in full by the Administration 
which has collected them: 

(a) The fee for advice of delivery referred to in Article XI. 

(b) The inquiry fee referred to in Article XVIII, Section 1. 

(c) The dispatch fee for an insured parcel referred to in Article 
XTX, Section 3. 

(d) The fee for customs clearance referred to in Article VI. 

(e) The delivery fee referred to in Article VII. 


ArticLte XXXII. 
Insurance fee. 


In respect of insured parcels the Administration of origin shall 
allow to the Administration of destination for territorial service a 
rate of 5 centimes for each insured parcel. If the Administration 
of destination provides the sea service, the Administration of origin 


shall allow an additional rate of 10 centimes for each insured parcel. 


ArticLe XXXIII. 
Miscellaneous provisions. 


1. The francs and centimes mentioned in this Agreement are gold 
francs and centimes as defined in the Universal Postal Union Con- 
vention. 

2. Parcels shall not be subjected to any postal charges other than 
those contemplated in this Agreement; except by mutual consent of 
the two Administrations. 

3. In extraordinary circumstances either Administration may tem- 
porarily suspend the parcel post, either entirely or partially, on 
condition of giving immediate notice, if necessary by telegraph, to 
the other Administration. 

4, The two Administrations have drawn up the following De- 
tailed Regulations for insuring the execution of the present Agree- 
ment. Further matters of detail, not inconsistent with the general 
provisions of this Agreement and not provided for in the Detailed 
Regulations may be arranged from time to time by mutual consent. 

5. The internal legislation of Palestine and of the United States 
of America shall remain applicable as regards everything not pro- 
vided for by the stipulations contained in the present Agreement 
and in the Detailed Regulations for its execution. 


Ante, p. 1525. 
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ArticLe XXXIV. 
Entry into force and duration of the Agreement. 


This Agreement shall come into force on ratification but, pending 
ratification, it may be put into force administratively on a date to be 
mutually settled between the Administrations of the two countries; 
and it shall remain in operation until the expiration of one year 
from the date on which it may have been denounced by either of 
the two Administrations. 

In witness whereof the undersigned, duly authorized for that pur- 
pose, have signed the present Agreement, and have affixed their seals 
thereto. 

Done in duplicate and signed at Washington, on the sixth day of 
September 1944, and at Jerusalem, on the tenth day of May 1943. 


[SEAL] K. P. Atpricn 
Acting Postmaster General of the 
United States of America. 


G. H. Wessrer 


Postmaster General of Palestine. 


DETAILED REGULATIONS FOR CARRYING OUT THE PARCEL POST 
AGREEMENT BETWEEN PALESTINE AND THE UNITED STATES OF 
AMERICA, 

ARTICLE 1. 
Circulation. 

1. Each Administration shall forward by the routes and means 
which it uses for its own parcels, parcels delivered to it by the other 
Administration for conveyance in transit through its territory. 

2. Missent parcels shall be retransmitted to their proper destination 
by the most direct route at the disposal of the office retransmitting 
them. Insured parcels, when missent, may not be reforwarded to 
their destination except as insured mail. If this is impossible, they 
must be returned to origin. 


ARTICLE 2. 


Method of transmission. Provision of bags. 


1. The exchange of parcels between the two countries shall be 
effected by the offices appointed by agreement between the two Ad- 
ministrations. 

2. Parcels shall be exchanged between the two countries im bags 
duly fastened and sealed. 

In the absence of any arrangement to the contrary, the transmis- 
sion of parcels dispatched by one of the two contracting countries 
in transit through the other shall be effected “A découvert”. 

8. A label showing the office of exchange of origin and the office 
of exchange of destination shall be attached to the neck of each bag, 
the number of parcels contained in the bag being indicated on the 
back of the label. 
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4. The bag containing the parcel bill and other documents shall 
be distinctively labeled. 

5. Insured parcels shall be forwarded in separate bags from 
ordinary parcels. The neck label attached to any bag containing 
insured parcels shall be marked with any distinctive symbol that 
may from time to time be agreed upon by the two Administrations. 

6. The weight of any bag of parcels shall not exceed 36 kilograms 
(80 pounds avoirdupois). 

7. The Postal Administrations of Palestine and of the United States 
of America shall provide the respective bags necessary for the dis- 
patch of their parcels and each bag shall be marked to show the name 
of the office or country to which it belongs. 

8. Bags must be returned empty to the dispatching office by the next 
mail. Empty bags to be returned are to be made up in bundles of ten, 
enclosing nine bags in one. The total number of bags returned shall 
be entered on the relative parcel bills. 

9. Each Administration shall be required to make good the value 
of any bags which it fails to return. 


ARTICLE 3. 
Information to be furnished. 


1. Each Administration shall communicate to the other Adminis- 
tration all necessary information on points of detail in connection with 
the exchange of parcels between the two Administrations and also: 

(a) The names of the countries to which it can forward parcels 
handed over to it. 

(b) The routes available for transmission of the said parcels from 
the point of entry into its territory or into its service. 

(c) The total amount to be credited to it by the other Administra- 
tion for each destination. 

(d) The number of customs declarations which must accompany 
each parcel. 

(e) Any other necessary information. 

2. Each Administration shall make known to the other the names 
of the countries to which it intends to send parcels in transit through 
the other. 

ARTICLE 4. 
Fixing of equivalents. 

In fixing the charges for parcels, either Administration shall be at 
liberty to adopt such approximate equivalents as may be convenient 
in its own currency. 

ARTICLE 5. 


Make-up of parcels. 
Every parcel shall: 


(a) Bear the exact address of the addressee in roman characters. 
Addresses in pencil shall not be allowed except that parcels bearing 
addresses written with indelible pencil on a previously dampened 
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surface shall be accepted. The address shall be written on the parcel 
itself or on a label so firmly attached to it that it cannot become de- 
tached. The sender of a parcel shall be advised to enclose in the parcel 
a copy of the address together with a note of his own address. 

(b) Be packed in a manner adequate for the length of the journey 
and for the protection of the contents. 

Articles liable to injure postal employees or to damage other par- 
cels shall be so packed as to prevent any risk. 


ARTICLE 6. 
Special packing. 


1. Liquids and substances which easily liquefy shall be packed in 
two receptacles. Between the first receptacle (bottle, flask, pot, box, 
etc.) and the second (box of metal or of stout wood, or strong fiber- 
board of equal strength) shall be left a space which shall be filled with 
sawdust, bran, or some other absorbent material in sufficient quantity 
to absorb all the liquid contents in the case of breakage. 

2. Dry coloring powders such as aniline blue, etc., shall be admitted 
only if enclosed in stout metal boxes placed inside wooden boxes with 
sawdust between the two receptacles. 

8. Every parcel containing precious stones, jewelry, or any article 
of gold, silver, or platinum exceeding $500 or £100 in value shall be 
packed in a box measuring not less than 8 feet 6 inches (1.05 meters) 
in length and girth combined. 


ARTICLE 7. 
Dispatch notes and customs declarations. 


1. Each parcel shall be accompanied by a dispatch note and by a set 
of customs declarations according to the regulations of the country of 
destination. The customs declarations and dispatch notes relating to 
parcels sent to the United States of America shall be firmly attached 
to the parcels; the customs declarations relating to parcels sent to 
Palestine shall be firmly attached to the dispatch notes and these in 
turn must be firmly attached to the parcels. 

2. Nevertheless, a single dispatch note and a single set of customs 
declarations may suffice for two or three (but not more) ordinary 
parcels posted at the same time by the same sender to the same 
addressee. This provision shall not apply to insured parcels. 

3. The two Administrations accept no responsibility in respect of 
the accuracy of customs declarations. 


ARTICLE 8. 
Advice of delivery. 


1. Insured parcels for which the senders ask an advice of delivery 
shall be very prominently marked “Advice of Delivery” or “A. R.” 

2. Such parcels shall be accompanied by a form similar to that 
annexed to the Detailed Regulations of the Convention of the Uni- 
versal Postal Union. This advice of delivery form shall be prepared 
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by the office of origin or by any other office appointed by the Adminis- 
tration of origin and shall be firmly attached to the dispatch note of 
the parcel to which it relates in the case of parcels sent to Palestine, and 
to the parcels to which it relates in the case of parcels sent to the 
United States of America. If it does not reach the office of desti- 
nation, that office shall make out officially a new advice of delivery 
form. 

3. The office of destination, after having duly filled out the form, 
shall return it by ordinary post, unenclosed, and free of postage to the 
address of the sender of the parcel. 

4. When the sender makes inquiry concerning an advice of delivery 
which has not been returned to him after a reasonable interval, action 
shall be taken in accordance with the rules laid down in Article 9 
following. In that case a second fee shall not be charged, and the office 
of origin shall enter the words “Duplicate advice of delivery” at the 
top of the form. 

ARTICLE 9. 


Advice of delivery applied for after posting. 


When the sender applies for an advice of delivery after an insured 
parcel has been posted, the office of origin or any other office appointed 
by the Administration of origin shall fill up an advice of delivery form 
and shall attach it to a form of inquiry. 

The form of inquiry accompanied by the advice of delivery form 
shall be treated according to the provisions of Article 18 below, with 
the single exception that, in the case of the due delivery of the parcel, 


the office of destination shall withdraw the form of inquiry and shall 
return the advice of delivery form in the manner prescribed in para- 
graph 3 of the preceding article. 


ARTICLE 10. 
Indication of insured value, 


Every insured parcel and the relative dispatch note shall bear an 
indication of the insured value in the currency of the country of origin. 
The indication on the parcel shall be both in words and in figures. The 
amount of the insured value shall be converted into gold francs by the 
Administration of origin. The result of the conversion shall be indi- 
cated distinctly by new figures placed beside or below those represent- 
ing the amount of the insured value in the currency of the country of 
origin. 

ARTICLE 11. 
Insurance numbers, labels, seals. 


Every insured parcel and its dispatch note as well shall bear on the 
address side, an insurance number and a small red label with the words 
“Insured” or “Valeur déclarée” in large letters, or these words shall be 
marked or stamped on the parcel and the dispatch note. 

The wax or other seals, the labels of whatever kind and any post- 
age stamps affixed to insured parcels shall be so spaced that they 
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cannot conceal injuries to the cover. Moreover, the labels and post- 
age stamps, if any, shall not be folded over two sides of the cover 
so as to hide the edge. 


ARTICLE 12. 
Sealing of parcels. 


Ordinary parcels may be sealed at the option of the senders, or 
careful tying is sufficient as a mode of closing. 

Every insured parcel shall be sealed by means of wax or by lead 
or other seals, the seals being sufficient in number to render it im- 
possible to tamper with the contents without leaving an obvious 
trace of violation. Either Administration may require a special 
design or mark of the sender on the sealing of insured parcels mailed 
in its service, as a means of protection. 

The Customs Administration of the country of destination is 
authorized to open the parcels. To that end, the seals or other 
fastenings may be broken. Parcels opened by the Customs must 
be refastened and also officially resealed. 

The senders of insured parcels shall be strongly recommended to 
furnish the relative dispatch note, whenever possible, with an exact 
reproduction of the seal referred to above. 


ARTICLE 13. 
Indication of weight of insured parcels. 


The exact weight in grams or in pounds and ounces of each in- 
sured parcel shall be entered by the Administration of origin: 

(a) On the address side of the parcel. 

(b) On the dispatch note, in the place reserved for this purpose. 


ARTICLE 14, 
Place of posting. 


Each parcel and the relative dispatch note as well shall bear the 
name of the office and the date of posting. 


ARTICLE 15. 
Retransmission. 


The Administration retransmitting a missent parcel shall not levy 
customs or other non-postal charges upon it. 

When an Administration returns such a parcel to the country 
from which it has been directly received, it shall refund the credits 
received and report the error by means of a verification note. 

In other cases, and if the amount credited to it is insufficient to 
cover the expenses of retransmission which it has to defray, the 
retransmitting Administration shall allow to the Administration 
to which it forwards the parcel the credits due for onward con- 
veyance; it shall then recover the amount of the deficiency by claim- 
ing it from the office of exchange from which the missent parcel 
was directly received. The reason for this claim shall be notified 
to the latter by means of a verification note. 
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2. When a parcel has been wrongly allowed to be dispatched in 
consequence of an error attributable to the postal service and has, 
for this reason, to be returned to the country of origin, the Admin- 
istration which sends the parcel back shall allow to the Administra- 
tion from which it was received the sums credited in respect of it. 

3. The charges on a parcel redirected, in consequence of the re- 
moval of the addressee or of an error on the part of the sender, to a 
country with which Palestine or the United States of America has 
parcel-post communication shall be claimed from the Administration 
to which the parcel is forwarded; unless the charge for conveyance 
is paid at the time of redirection, in which case the parcel shall be dealt 
with as if it had been addressed directly from the retransmitting 
country to the new country of destination. In case the third country 
to which the parcel is forwarded refuses to assume the charges because 
they cannot be collected from the sender or the addressee, as the case 
may be, or for any other reason, they shall be charged back to the 
country of origin. 

4. A parcel which is redirected shall be retransmitted in its original 
packing and shall be accompanied by the original dispatch note. If 
the parcel, for any reason whatsoever, has to be repacked or if the 
original dispatch note has to be replaced by a substitute note, the 
name of the office of origin of the parcel and the original serial number 
and, if possible, the date of posting at that office shall be entered both 
on the parcel and on the dispatch note. 


ARTICLE 16. 
Return of undeliverable parcels. 


1. If the sender of an undeliverable parcel has made a request not 
provided for by Article XIV, Section 1, of the Agreement, the Ad- 
ministration of destination need not comply with it but may return 
the parcel to the country of origin, after retention for the prescribed 
period. 

2. The Administration which returns a parcel to the sender shall 
indicate clearly and concisely on the parcel and on the relative dispatch 
note the cause of nondelivery. This information may be furnished in 
manuscript or by means of a stamped impression or a label. The 
original dispatch note belonging to the returned parcel must be sent 
back to the country of origin with the parcel. 

3. A parcel to be returned to the sender shall be entered on the 
parcel bill with the word “Rebut” in the “Observations” column. It 
shall be dealt with and charged like a parcel redirected in consequence 
of the removal of the addressee. 


ARTICLE 17. 
Sale. Destruction. 
When an insured parcel has been sold or destroyed in accordance 
with the provisions of Article XVI of the Agreement, a report of the 


sale or destruction shall be prepared, a copy of which shall be trans- 
mitted to the Administration of origin. 


Ante, p. 1526. 
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ARTICLE 18. 
Inquiries concerning parcels. 

For inquiries concerning parcels which have not been returned, a 
form shall be used similar to the specimen annexed to the Detailed 
Regulations of the Parcel Post Agreement of the Universal Postal 
Union. These forms shall be forwarded to the offices appointed by the 


two Administrations to deal with them and they shall be dealt with in 
the manner mutually arranged between the two Administrations, 


ARTICLE 19. 
Parce l bills. 


1. Separate parcel bills must be prepared for the ordinary parcels 
on the one hand and for the insured parcels on the other hand. The 
parcel bills are prepared in duplicate. The original is sent in the 
regular mails, while the duplicate is enclosed in one of the bags. The 
bag containing the parcel bill is designated with the word “Bill” 
conspicuously marked on the label. 

2. Ordinary parcels sent to Palestine shall be entered on the parcel 
bills to show their total number according to the following divisions 
of weight: (a) up to 1 kilogram, (b) from 1 to 3 kilograms, (c) from 
8 to 5 kilograms, and (d) from 5 to 10 kilograms. Ordinary parcels 
sent to the United States shall be entered on the parcel bills to show 
the total number of parcels and the total net weight thereof. 

8. Insured parcels, sent from either country shall be entered indi- 
vidually on the parcel bills to show the insurance number and the 
name of the office of origin. In the case of insured parcels for the 
United States of America, the total net weight of the parcels must 
also be shown; in the case of insured parcels for Palestine, the divi- 
sions of weight must be shown the same as in the case of ordinary 
parcels. 

4. Parcels sent 4 découvert must be entered separately. 

5. In the case of returned or redirected parcels the word “Returned” 
or “Redirected”, as the case may be, must be entered on the bill against 
the individual entry. A statement of the charges which may be due 
on these parcels should be shown in the “Observations” column. 

6. The total number of bags comprising each dispatch must also 
be shown on the parcel bill. 

7. Each dispatching office of exchange shall number the parcel bills 
in the top left-hand corner in an annual series for each office of ex- 
change of destination and, as far as possible, shall enter below the 
number the name of the ship conveying the mail. A note of the last 
number of the year shall be made on the first parcel bill of the follow- 
ing year. 

ARTICLE 20. 


Check by offices of exchange. Notification of irregularities. 


1. On receipt of a mail, whether of parcels or of empty bags, the 
office of exchange shall check the parcels and the various documents 
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which accompany them, or the empty bags as the case may be, against 
the particulars entered on the relative parcel bill and, if necessary, 
shall report missing articles or other irregularities by means of a veri- 
fication note. 

2. Any discrepancies in the credits and accounting shall be notified 
to the dispatching office of exchange by verification note. The accepted 
verification notes shall be attached to the parcel bills to which they 
relate. Corrections made on parcel bills not supported by vouchers 
shall not be considered valid. 


ARTICLE 21. 
Accounting for credits. 


1. Each Administration shall cause each of its offices of exchange 
to prepare monthly for all the parcel mails dispatched to it during 
the month by each of the offices of exchange of the other Administra- 
tion a statement of the total amounts entered on the parcel bills, 
whether to its credit or to its debit. 

2. These statements shall be afterwards summarized by the same 
Administrations in quarterly accounts which, accompanied by the 
parcel bills relating thereto, shall be forwarded to the corresponding 
Administration in the course of the quarter following that to which 
it relates. 

3. The recapitulation, transmission, examination, and acceptance of 
these accounts must not be delayed. After acceptance, the accounts 
shall be summarized in a quarterly general account prepared by the 
Administration to which the balance is due and payment of the bal- 
ance shall take place, at the latest, at the expiration of the following 
quarter. After expiration of this term, the sums due from one Admin- 
istration to the other shall bear interest at the rate of 5 per cent per 
annum to be reckoned from the date of expiration of the said term. 
The balance due must be paid by sight draft drawn on New York, 
or by some other means mutually agreed upon by correspondence. 


ARTICLE 22. 
Entry into force and duration of the Detailed Regulations. 
The present Detailed Regulations shall come into force on the 
day on which the Parcel Post Agreement comes into force and shall 
have the same duration as the Agreement. The Administrations con- 


cerned shall, however, have the power by mutual consent to modify 
the details from time to time. 


Done in duplicate and signed at Washington, on the sixth day of 
September 1944, and at Jerusalem, on the tenth day of May 1943. 


[szax] K. P. Aupricw 
Acting Postmaster General of the 
United States of America. 


G. H. Wessrer 
Postmaster General of Palestine. 


Signatures. 





1540 


Approval and rati- 
fication. 
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The foregoing Parcel Post Agreement between Palestine and the 
United States of America and the Regulations of Execution thereof 
have been negotiated and concluded with my advice and consent and 
they are hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
of America to be hereunto affixed. 


FRANKLIN D ROOSEVELT 
[sEAL] 


By the President, 
Corpett Huw 
Secretary of State. 
Washington, September 25, 1944. 
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Supplementary agreement between the United States of America and 


the Republic of Haiti respecting Haitian finances. 


au-Prince November 9, 1944. 


SUPPLEMENTARY EXECUTIVE 
AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE REPUBLIC OF HAITI 


The provisions of Articles I and 
II of the Executive Agreement of 
August 28, 1943, shall continue in 
effect from and after October ist, 
1944, to and including September 
30, 1945, except that 


(1) All the receipts of the Hai- 
tian Government shall be de- 
posited without deduction at the 
Banque Nationale de la Républi- 
que d’Haiti, which bank shall 
make the payments provided for 


by the loan contracts of 1922 and 
1923, in accordance with the pro- 
cedure outlined in Article VI of 
the Executive Agreement of Sep- 
tember 13, 1941; 

(2) The Government of the 
Republic of Haiti agrees to pay 
a total of $700,000 United States 
Currency during the period Octo- 
ber 1, 1944, to september 30, 1945, 
inclusive, (including $400,000 paid 
on October 2, 1944) on account of 
the amounts required to be paid 
under the loan contracts of octo- 
ber 6, 1922 and may 26, 1925, for 
the amortization of the loans of 
1922 and 1923, the provisions of 
the paragraph designated (2) of 
Article VI of the Executive 
Agreement of september 13, 1941, 
and those of the subsequent para- 
graphs of the said Article not- 
withstanding. 


93650°—45—PT. 11-39 


Signed at Port- 


ACCORD EXECUTIF ADDITIONNEL 
ENTRE LES ETATS-UNIS D’AME- 
RIQUE ET LA REPUBLIQUE 
D’HAITI 


Les dispositions des Articles I 
et II de Accord Exécutif du 28 
Aoiit 1943, resteront en vigueur 
du ler. Octobre 1944 au 30 Sep- 
tembre 1945, inclusivement ex- 
cepté que 


(1) Toutes les recettes du Gou- 
vernement Haitien seront dé- 
posées sans déduction 4 la Banque 
Nationale de la République 
d’Haiti qui fera les paiements 
prévus par les contrats d’emprunt 
de 1922 et 1923, conformément a 
la procédure indiquée 4 ]’Article 
VI de l’Accord Exécutif du 13 
septembre 1941; 


(2) Le Gouvernement de la 
République d’Haiti accepte de 
payer $700,000 dollars durant la 
période du ler. octobre 1944 au 30 
Septembre 1945, inclusivement, (y 
compris $400,000 payés le 2 octo- 
bre 1944), sur les montants dont 
le paiement est requis par les 
contrats d’emprunt des 6 octobre 
1922 et 26 mai 1925 pour l’amor- 
tissement des emprunts de 1922 et 
1923, nonobstant les dispositions 
du paragraphe (2) del’Article VI 
de l’Accord Exécutif du 13 sep- 
tembre 1941 et celles des para- 
graphes subséquents du méme 
article, 


November 9, 1944 


[E. A. S. 440] 


57 Stat. 1368. 


55 Stat. 1353. 


55 Stat. 1354. 
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Provided, however, that $300,- 
000 of the amount shall be paid 
only if the revenue situation and 
outlook of the Haitian Govern- 
ment at the end of the first half 
of the fiscal year ending septem- 
ber 30, 1945, indicate that the re- 
ceipts for the entire fiscal year 
will reach Gdes. 35,000,000, in 
which case the $300,000 shall be 
paid in monthly installments of 
$100,000 in May, June and July, 
1945. 


in 
and 


Signed at Port-au-Prince, 
duplicate, in the English 


French languages, this 9th day of 
November nineteen hundred and 
forty-four. 


Orme WILSON 
[ sEAL] 


[58 Star. 


Pourvu cependant que $300,000 
de cette somme seront payés seule- 
ment dans le cas ot la situation 
et la perspective des revenus du 
Gouvernement Haitien a la fin des 
premiers six mois de l’exercice 
fiscal expirant le 30 septembre 
1945, indiquent que les recettes 
pour l’année fiscale entiére attein- 
dront la somme de 35,000,000 
gourdes, auquel cas les $.300,000 
seront payés par tranches men- 
suelles de $100,000 aux mois de 
mai, juin et juillet 1945. 

Fait de bonne foi, en double en 
Frangais et en Anglais, 4 Port-au- 
Prince, le 9 novembre mil neuf 
cent quarante-quatre, 


Gerarp Lescor 
[ SEAL] 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 
health and sanitation program. Effected by exchange of notes signed at 
Washington May 9 and 11, 1942. 


The Under Secretary of State to the Perwwian Minister of Finance and 
Commerce 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
May 9, 1942 
My pear Mr. MInister: 

I refer to the notes exchanged between the Governments of the 
United States and Peru on April 23, 1942 [*] on rubber develop- 
ment in the Peruvian Amazon in which rubber development is to 
be carried forward. If it is the desire of the Government of Peru to 
carry out health and sanitation work in connection with the produc- 
tion of rubber in this area, the Office of the Coordinator of Inter-Amer- 
ican Affairs is prepared to send at once to Peru, on your request, in co- 
operation with the appropriate officials of the Peruvian Government 
and its health services such experts as your Government desires in 
order to collaborate in developing and executing a specific health and 
sanitation program. This program would be initially designed for 
the Amazon Basin area for the special purpose of aiding in the 
stimulation of rubber production, but at the desire of the Government 
of Peru could be extended to other areas. 

For these purposes this Government, through the agency of the 
Coordinator of Inter-American Affairs, will provide an amount not to 
exceed $1,000,000 to be expended toward the development of this 
health and sanitation program. 

It is understood that the Government of Peru will furnish such 
expert personnel, materials, services, and funds for local expenditures 
as it may be able to or consider necessary for the efficient development 
of the program. 

The group of United States medical and sanitation experts which 
the Peruvian Government requests to be sent by the Office of the 
Coordinator of Inter-American Affairs shall be under the direction 
of the chief medical officer of the health and sanitation field party of 
the Coordinator’s Office, who, in turn, will be under the supervision of 
the appropriate officials of the Peruvian Government. 

Detailed arrangements for the execution of each project shall be 
discussed and agreed to between the chief medical officer and the 
appropriately designated official of the Peruvian Government. Tech- 
nical advice and expert assistance of the United States medical and 
sanitation specialists will be made available to the appropriate Peru- 
vian authorities at any time that the need for consultation arises. 


* {Not printed.] 





May 9 and 11, 1942 
[E. A. 8. 441) 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Srar. 


I understand that the Government of Peru would be particularly 
interested in continuing and expanding the measures and services 
which the health and sanitation agencies of the Government of Peru 
have been carrying out in the areas in question. These measures and 
services may be included under the following general headings: 


1. Malaria control. 

2. Yellow fever control. 

3. General disease control by hospitals, clinics, and public educa- 
tion. 

4. Water-supply systems. 

5. Sewage systems. 

6. Garbage and rubbish disposal. 

It is contemplated that projects to be executed will be planned in 
conformity with availability of materials and that no projects will 
be initiated without reasonable expectation that they can be success- 
fully completed in sufficient time to assist in the development of rubber 
production in the Amazon area. 

All projects completed in accordance with the present arrangement 
will of course be the property of the Government of Peru. 

I would appreciate it if you could confirm to me your approval of 
this general proposal, with the understanding that the details of 
the program will be the subject of further discussion and agreement. 

Sincerely yours, 
Sumner WELLEs 
Under Secretary 
His Excellency 
Davin Dasso, 
Minister of Finance and Commerce of Peru. 


The Peruwwian Minister of Finance and Commerce to the Under 
Secretary of State 
PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 


May 11, 1942. 
My pEAR UNpDER SECRETARY: 


I take pleasure in acknowledging receipt of your note of May 9th 
outlining the program of health and sanitation work in connection 
with the production of rubber in the Peruvian Montafa. You state 
therein that your Government, through the Agency of the Coordina- 
tor of Inter-American Affairs, will provide an amount not to exceed 
$1,000,000 to be expended in this work which would be carried out 
with the cooperation of my Government who in turn will furnish such 
expert personnel, materials, services and: funds for local expenditure 
as may be necessary for the efficient development of the program. 

I am in full agreement with what you state in your note and want 
now to express to you the formal acceptance of your offer of such a 
valuable help in carrying out this most important work. As soon as 
I arrive in Lima steps will be taken in order that the appropriate of- 
ficials of the Peruvian Government get in touch with the Office of the 
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Coordinator of Inter-American Affairs so that detailed arrangements 
can be made for the execution of this program and of each of the 
projects to be carried out under it. 

Taking this as yet another proof of the extent of the cooperation 
which our two Governments are mutually desirous of extending ever 
further, allow me to express to you the assurances of my most dis- 
tinguished consideration. 

Daviv Dasso 
Minister of Finance and Commerce 


His Excellency 
SumNeER WELLEs, 
Under Secretary of State 
of the United States of America 





March 29, 1943 


[E. A. 8. 442] 
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Agreement between the United States of America and Colombia respecting 
procurement of strategic materials. Effected by exchange of notes 
signed at Bogotéd March 29, 1948. 


The Colombian Acting Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
N° CM-336.— Bogotd, marzo 29 de 1948 
SeNor EMBAJADOR: 

Tengo el honor de comunicar a Vuestra Excelencia que el Gobierno 
de Colombia en el deseo de aumentar su contribucién a la defensa del 
hemisferio y teniendo en cuenta la Resolucién XV de la Habana, 
aprobada por la Ley de la Reptblica naimero 20 de 1941, y las reco- 
mendaciones adoptadas por la Conferencia de Cancilleres de Rio de 
Janeiro sobre materiales estratégicos, esta dispuesto a facilitar en su 


territorio la explotacién y produccién de tales materiales, sobre las 
siguientes bases: 


I. El Gobierno de Colombia hard accesibles al Gobierno de los 
Estados Unidos de América, o a las entidades oficiales respectivas de 
dicho Gobierno, todos los materiales estratégicos 0 materias primas 
bdsicas necesarios para la defensa del hemisferio, que se encuentren en 
baldios de su propiedad. La explotacién y produccién de tales ele- 
mentos se efectuard de acuerdo con las disposiciones legales vigentes 
sobre la materia. 

II. El Gobierno de Colombia tomardé las medidas necesarias para 
asegurar la exportacién exclusivamente a los Estados Unidos de 
América de los materiales estratégicos 0 materias primas bdsicas que 
se encuentren en terrenos de propiedad privada o se produzcan por 
particulares. Dicha exportacién podré efectuarse por conducto de las 
agencias del Gobierno de los Estados Unidos de América en Colombia, 
o directamente por los interesados. Lo anterior no implica concesién a 
ninguna entidad o persona del derecho exclusivo de explotacié6n, 
produccién, compra, venta, transporte o comercio de tales elementos o 
productos dentro del territorio de la Repdblica. 

III. El Gobierno de los Estados Unidos de América comunicardé 
periédicamente y en forma confidencial al de Colombia las listas de 
productos que considere materias primas bdsicas o materiales estraté- 
gicos para los efectos del presente acuerdo. El Gobierno de Colombia 
se reserva el derecho de fijar, de acuerdo con el Gobierno de los Estados 
Unidos y cuando lo considere conveniente en vista de las condiciones 
de la produccién y del mercado interno, los precios minimos a que las 
agencias de los Estados Unidos en Colombia comprardn determinados 
articulos a sus productores o propietarios. En tales casos, los dos 
Gobiernos determinarén de comin acuerdo la fecha desde la cual se 
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hardn efectivos dichos precios minimos. Queda entendido que mien- 
tras se fijan precios minimos para un determinado producto, en virtud 
de lo convenido en el presente punto, las agencias de los Estados 
Unidos en Colombia podran adquirir ese producto a los precios co- 
rrientes del mercado, sin perjuicio de reconocer a los vendedores las 
diferencias de precio cuandoquiera que la fecha para la vigencia de 
dichos precios minimos se fije retroactivamente. 

IV. El Gobierno de Colombia se reserva el derecho de retener 
aquellas cantidades de materiales estratégicos 0 materias primas 
bdsicas que a su juicio sean esenciales para satisfacer las necesidades 
minimas de su consumo interno y tomard las medidas conducentes a 
evitar la indebida acumulacién de tales productos por parte de los 
productores, propietarios o intermediarios privados. El Gobierno de 
los Estados Unidos, con el fin de elaborar sus cAlculos sobre las posibili- 
dades de a provisionarse de ciertos productos, podra solicitar del de 
Colombia informes periédicos sobre las cantidades de tales productos 
que sean esenciales para su consumo interno en un espacio determinado 
de tiempo. 

V. El Gobierno de los Estados Unidos de América o sus agentes 
podran construir, previo acuerdo con el Gobierno de Colombia, todas 
las obras necesarias para el fomento de la produccién y el transporte 
de los elementos a que se refiere el presente arreglo. El Gobierno de 
Colombia pondré a la disposicién del Gobierno de los Estados Unidos 
o de sus agentes los terrenos y los materiales de su propiedad que se 
requieran para la construccién de tales obras, las cuales quedaran 
bajo la direccién exclusiva de las agencias respectivas del Gobierno 
de los Estados Unidos. Es entendido que una vez concluidas las 
actividades de exploracién, explotacién y transporte que hayan de 
adelantar el Gobierno de los Estados Unidos o sus agentes, las obras 
permanentes ejecutadas en los terrenos suministrados por el Gobierno 
de Colombia pasaraén a ser de su propiedad exclusiva dentro de los 
términos y de acuerdo con las condiciones que se convengan en cada 
caso concreto, y los equipos e instalaciones méviles de propiedad del 
Gobierno de los Estados Unidos podran ser reexportados libremente y 
sin gravamen alguno. Si a la terminacién de los trabajos de explora- 
cién, explotacién o transporte, el Gobierno de Colombia estuviere 
interesado en la adquisicién de tales equipos o instalaciones méviles, 
los dos Gobiernos estudiardn la posibilidad de tal adquisicién y con- 
vendrén las condiciones en que haya de efectuarse. Las dependencias 
correspondientes del Gobierno de Colombia acordar4n con las agencias 
respectivas del Gobierno de los Estados Unidos los planes para la 
ejecucién de dichas obras y las condiciones en que ellas se efectuardn 
y tomardn las medidas administrativas necesarias para asegurar su 
realizaci6n; reglamentardn, asimismo de comin acuerdo, el uso oficial 
y particular de tales obras en forma que no interfiera con la prosecu- 
cién de los fines primordiales a que se destinen. Las obligaciones que 
asuma en desarrollo de este punto cualquier agencia autorizada del 
Gobierno de los Estados Unidos o cualquier dependencia administra- 
tiva del Gobierno de Colombia, obligarén a los Gobiernos respectivos. 
VI. El personal técnico y administrativo que empleen el Gobierno 
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de los Estados Unidos de América o sus agentes en Colombia en des- 
arrollo del presente arreglo tanto en sus oficinas como en sus agencias 
y explotaciones, ser preferentemente de nacionalidad colombiana o 
estadinense. Para asegurar el acuerdo entre ambas partes en este 
particular, el Gobierno de los Estados Unidos de América haré cono- 
cer previamente al Gobierno de Colombia, los nombres y cargos de 
las personas que proyecte emplear con la indicacién del lugar en que 
han de ejercer sus funciones. 

VII. El Gobierno de los Estados Unidos de América 0 sus agentes, 
en desarrollo de las actividades a que se refiere el presente arreglo, 
otorgarén al personal colombiano que empleen las seguridades y pres- 
taciones sociales que establece la ley colombiana y se hardn cargo de 
los gastos de movilizacién de ida y regreso de los obreros o grupos de 
obreros contratados en regiones distintas de aquellas en que vayan a 
actuar. 

VIII. El Gobierno de Colombia concederé al Gobierno de los Esta- 
dos Unidos de América o a sus agentes la exencién de derechos de 
aduana y demas impuestos nacionales, departamentales o municipales 
sobre los elementos que importen al pais con el fin de estimular la ex- 
plotacién o produccién de los materiales a que se refiere el presente 
arreglo, a saber: 

a) Herramientas, maquinarias y plantas destinadas a la explota- 
cién y produccién de tales materiales; 

b) Herramientas y maquinarias. destinadas a la construcci6n de las 
obras que hayan de ejecutar de acuerdo con el punto V; 

c) Drogas y alimentos en conserva destinados a los establecimien- 
tos de explotacién o produccién en regiones apartadas; 

d) Medios de transporte, tales como vehiculos automotores, 
embarcaciones, etc., necesarios para el desarrollo de las actividades 
a que se refiere el presente arreglo; 

e) Armas menores y municiones destinadas a la caza y utilizables 
para la defensa del personal en regiones apartadas, de acuerdo con 
las disposiciones vigentes sobre la materia y, cuando fuere el caso, 
previa la autorizacién del Ministerio de Guerra; y 

f) Cualesquiera otros elementos que no se encuentren en Colombia 
y que sean necesarios para el desarrollo de las actividades a que se 
refiere el presente arreglo. 

Es entendido que las drogas, alimentos y demas elementos importa- 
dos por entidades oficiales del Gobierno de los Estados Unidos en 
virtud del presente arreglo y destinados a la venta en los centros de 
produccién o de recolecci6n por medio de comisariatos o por otros 
medios no se venderan a precios mayores del precio de costo de dichos 
articulos en el lugar de venta. 

El Gobierno de los Estados Unidos o sus agentes solicitardn las 
exenciones respectivas del Ministerio de Hacienda y Crédito Pablico 
por conducto del Ministerio de la Economia Nacional. 

IX. Los capitales importados al pais por el Gobierno de los Estados 
Unidos de América o sus agentes para el desarrollo de las actividades 
a que se refiere el presente arreglo estardn exentos de las obligaciones 
establecidas por la Ley 45 de 1942 y de cualesquiera otras restricciones 
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o grav4menes. El Gobierno de los Estados Unidos de América 0 sus 
agentes, solicitardn al efecto las exenciones respectivas al Ministerio 
de Hacienda y Crédito Piblico por conducto del Ministerio de la 
Economia Nacional. 

X. El Gobierno de Colombia eximiré al Gobierno de los Estados 
Unidos de América, a sus agentes y a sus empleados de nacionalidad 
distinta de la colombiana de los impuestos sobre la renta, patrimonio, 
exceso de utilidades y cualesquiera otros gravAmenes en lo referente 
a las actividades que desarrollen en virtud del presente arreglo. 
Es entendido que esta exencién no incluye los impuestos 0 gravé- 
menes especificos establecidos o que en el futuro se establezcan sobre 
la produccién, comercio o exportacién de los materiales estratégicos o 
materias primas bdsicas, objeto del presente acuerdo. El Gobierno 
de los Estados Unidos de América o sus agentes comunicardn al 
Ministerio de Hacienda y Crédito Pdblico los informes y datos 
necesarios para hacer efectivas tales exenciones. 

XI. Los Gobiernos de Colombia y de los Estados Unidos de América, 
teniendo en cuenta las necesidades de la defensa continental y las 
conveniencias de ambos pajses, sefialaran de comin acuerdo la fecha en 
que deba terminarse el presente arreglo. Sin embargo, si después de 
cesar el estado de guerra en los Estados Unidos, estuviere atin vigente 
el presente arreglo, cualquiera de las dos partes podraé ponerle término 
mediante aviso a la otra parte con seis meses de anticipacién. 


Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 

seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 

El Secretario del Ministerio de Relaciones Exteriores 

Encargado del Despacho, 

A GonzhLez FERNANDEZ 
A Su Excelencia 
el Sefior ARTHUR Biiss Lanz, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF 
ForEIGN AFFAIRS 
No. CM-336. Bogotdé, March 29, 1943 


Mr. AMBASSADOR: 
[For translation see note no. 189 of March 29, 1943 from the Ameri- ?%** . 1550. 
can Ambassador to the Colombian Acting Minister for Foreign Affairs.] 


The Acting Minister for 
Foreign Affairs 
A GonzALez FERNANDEZ 
His Excellency 
ArtTHur Buss Lane 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 
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The American Ambassador to the Colombian Acting Minister for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States oF AMERICA 
No. 189 Bogoté, March 29, 1943 


Your Excr.uency: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note no. CM-336 of March 29, 1943, reading in translation as follows: 


“T have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of Colombia, in its desire to increase its contribution to hemispheric 
defense and mindful of Resolution XV of Havana approved by Law 
number 20, 1941, of the Republic of Colombia, and the resolutions 
adopted by the Conference of Ministers at Rio de Janeiro on strategic 
materials, is disposed to facilitate the exploitation and production of 
such materials within its territories, as follows: 


“1. The Government of Colombia will make available to the Gov- 
ernment of the United States of America, or to the respective official 
entities of that Government, all the basic or strategic materials neces- 
sary for the defense of the hemisphere found on public property. 
The exploitation and production of such items will be effected in 
accordance with the laws governing such matters. 

“TI. The Government of Colombia will take the necessary steps to 
assure exclusive export to the United States of America of basic and 
strategic materials found on private property or produced by private 
individuals. Such exportation may be effected through the agencies 
of the Government of the United States or directly by interested 
parties. The foregoing does not imply any exclusive right of exploita- 
tion, production, purchase, sale, transportation, or commerce in such 
materials or products within the territory of the Republic to any 
person or entity whatsoever. 

“TIT. The Government of the United States will periodically inform 
the Colombian Government confidentially of such items considered as 
basic or strategic for the purpose of carrying out this agreement. The 
Government of Colombia reserves the right to fix, in agreement with 
the Government of the United States and when it is considered de- 
sirable in view of the conditions of production and internal commerce, 
the minimum prices at which the agencies of the United States in 
Colombia will purchase specified articles from producers or owners. 
In such cases the two Governments will decide in common agreement 
the date from which such minimum prices shall enter into force. 
It is understood that until minimum prices are established for a specific 
product, in accordance with the understanding on this point, the 
agencies of the United States in Colombia shall be entitled to purchase 
this product at current market prices, without prejudicing the right 
of reimbursing the sellers for the differences in prices whenever it 
is desired that the date for the establishment of such minimum prices 
shall be retroactively fixed. 
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“TV. The Government of Colombia reserves the right to retain 
such quantities of basic or strategic materials which in its judgement 
are essential to satisfy the minimum necessities of its internal consump- 
tion and will take appropriate steps to prevent the accumulation of 
such products on the part of the producers, owners, or intermediaries. 
The Government of the United States, in order to estimate the amounts 
available of certain products, may request of the Government of 
Colombia periodical statements of the quantity of such products that 
are essential for internal consumption for a specified period of time. 

“V. The Government of the United States of America or its 
agents may construct upon prior agreement of the Government of 
Colombia all the necessary works for the development of production 
and transportation of the articles referred to in this agreement. 
The Government of Colombia will place at the disposal of the Govern- 
ment of the United States or of its agents, land and materials which 
it owns that are necessary for the construction of such works, which 
shall remain under the exclusive direction of the Government of the 
United States. It is understood that as soon as the activities of 
exploration, exploitation and transportation are carried on by the 
Government of the United States or its agents, the permanent works 
executed in lands administered by the Government of Colombia 
shall revert to its exclusive ownership in accordance with the terms 
and conditions agreed upon in each specific case; and the equipment 
and movable installations belonging to the Government of the United 
States may be exported freely without restriction or tax. If on the 
termination of the works of exploration, exploitation or transportation, 
the Government of Colombia should be interested in acquiring such 
equipment or movable installations, the two Governments shall study 
the possibility of such acquisition and will agree on the conditions 
under which they shall be carried out. The appropriate govern- 
mental agencies of Colombia will agree with the respective agencies 
of the Government of the United States upon the plans for the execu- 
tion of such works and the conditions under which they will be carried 
out and will take the necessary administrative steps to assure their 
fulfilment; they shall also regulate in common agreement as to the 
official and private use of such works so as not to interfere with the 
fulfilment of the primary objectives for which they are intended. 
The obligations assumed in carrying out this point by any authorized 
agency of the Government of the United States or any administrative 
department of the Government of Colombia will be obligatory upon 
the respective Governments. 

“VI. The technical and administrative personne! employed by the 
Government of the United States of America or its agents in Colombia 
in carrying out this agreement either in its offices or in its agencies 
and exploitations shall be preferably of Colombian or United States 
nationality. To assure agreement between both parties in this re- 
spect, the Government of the United States of America will make 
known beforehand to the Government of Colombia the names and 
functions of the persons it wishes to employ indicating the place in 
which those functions will be exercised. 
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contition Pasi. “WII. The Government of the United States of America or its 


ee agents, in carrying out the activities referred to, in this agreement, 
will grant to the Colombian personnel which it employs the social 
securities and provisions which the Colombian law provides and will 
be responsible for the expenses of round-trip transportation of these 
workmen or groups of workmen who may be contracted in places 
other than those in which they are to work. 

odxenption from —_ “VIII. The Government of Colombia is agreeable to authorize the 

ae. Government of the United States of America or its agents exemption 
from customs duties or other charges, national, departmental, or 
municipal for the necessary elements imported for the stimulation of 
production or exploitation of materials referred to in this agreement, 
as follows: 


a) Tools, machinery, and equipment used for the purpose of ex- 
ploitation or production of such materials; 

b) Equipment and machinery to be used in the construction of the 
facilities which must be implemented in accordance with point V; 

c) Drugs and food products for the commissaries to be established 
in the areas of exploitation and production; 

d) Means of transportation, such as automobiles, trucks, and 
barges, etc., necessary for the furtherance of the activities to which 
this agreement refers; 

e) Small arms and ammunition for hunting and to be used for 
personal defense in remote regions in accordance with the laws reg- 
ulating such materials and whenever this is the case, upon the prior 
authorization of the Ministry of War; 

f) Such other materials which are not available in Colombia and 
which may be necessary for the furtherance of the activities to which 
this agreement refers. 

“Tt is understood that drugs, foods and other products imported 
by official entities of the Government of the United States under this 
agreement and intended for sale in production or collection centers 
through commissaries or other means shall be sold at a price not in 
excess of cost of such articles at the point of sale. 

requateltyu 8. “The exemptions provided for in Article VIII shall be requested 
by the Government of the United States or its agents from the Minis- 
try of Hacienda through the Ministry of National Economy. 

inte pountry bus “LX. The capital imported into the country by the Government of 
the United States of America or its agents for the furtherance of its 
activities to which the present agreement refers will be exempt from 
the obligations established by Law 45 of 1942 and from any other 
charges or restrictions of any nature whatsoever. The Government 
of the United States of America or its agents will make application 
to the Ministry of Hacienda and Public Credit through the Ministry 
of National Economy. 

con kemption from = “XK. The Government of Colombia will exempt the Government of 
the United States of America and its agents and employees who are not 
citizens of Colombia from such taxes as rent, personal property, income, 
and any other encumbrances with reference to the activities which 
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they will undertake in view of the present agreement. It is under- 
stood that this exemption does not include those specific duties or 
taxes now established or which in the future may be established with 
reference to the production, commerce or export of strategic materials 
or basic raw materials, covered by this agreement. The Government 
of the United States of America or its agents will convey to the Min- 
istry of Hacienda and Public Credit the necessary information and 
data in order to effect such exemption. 

“XI. The Governments of Colombia and the United States of 
America, taking into account the necessities of continental defense 
and the conveniences of both countries, will determine in common 
agreement the date on which the present arrangement is to be termi- 
nated, provided that, if the agreement is still in force when the 
United States shall have ceased to be at war, either party may ter- 
minate the agreement upon giving notice six months in advance. 

“T take advantage of this opportunity to renew to Your Excellency 
assurances of my highest and most distinguished consideration.’ 


I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
confirms the aforementioned agreement. 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
ArtTuur Buss LANE 


His Excellency 
Sefior don ALBERTO GonzALEz FERNANDEZ, 
Acting Minister for Foreign Affairs, 
Bogotd. 
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Agreement between the United States of America and Merico respecting a 
Jisheries mission. Efffected by exchanges of communications dated at 
Mexico April 17, May 22, July 22 and 27 and October 24,1942. And 


exchange of notes dated September 7 and October 18, 1944 amending 
and extending the agreement. 


The American Ambassador to the Mexican Acting Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 

Unirep States or AMERICA 
No. 138 Mexico, D.F., April 17, 1942 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to previous correspondence regarding the 
assignment to Mexico of Mr. Milton J. Lindner, of the United States 
Fish and Wildlife Service of the United States Department of the 
Interior. 

My Government, it being understood that the preliminary work 
has now been completed, has directed me to suggest to Your Excellency 
the development of subsequent operations through a proposed memo- 
randum agreement. Under this agreement, the cooperative study 
would be continued with a view to the formulation, through biological 
and statistical research, of a plan for the administration, regulation, 
and scientific management of the shrimp and other marine fisheries 
of Mexican waters which would serve to increase the fisheries food 
supply and protect it against depletion, to increase efficiency of 
fisheries operations and to improve the livelihood of those engaged 
in the fishing enterprise. I have the honor to submit to Your Excel- 
lency a proposed memorandum agreement covering the suggested 
organization of the cooperative work to be undertaken in accordance 
with this project. 

My Government has directed me to report, as soon as possible, 
whether this project would meet with the approval of Your Excel- 
lency’s Government. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 


GrorGE S. MESSERSMITH 
Enclosure: 


Memorandum Agreement. 
His Excellency 
Sefior Jaime Torres Bopret 
Acting Minister for Foreign Affairs, 
Merico, D.F. 
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Sept. 7, Oct. 18, 1944 
MEMORANDUM AGREEMENT 


At the request of the Mexican Government, Mr. Milton J. Lindner, 
an expert of the Fish and Wildlife Service of the United States Depart- 
ment of the Interior, was assigned to Mexico for varying periods 
during the years 1940 and 1941 for the purpose of conducting pre- 
liminary marine fishery surveys and formulating plans for a detailed 
scientific study of marine fishery problems. The preliminary inves- 
tigation having been completed, it is now proposed that a more com- 
prehensive cooperative study of the marine fisheries of Mexico be 
undertaken by the Fish and Wildlife Service and the Mexican Depart- 
ment of Fisheries, subject to the following understanding: 

It shall be the general objective of the cooperative study to formu- 
late through biological and statistical research a plan for the admin- 
istration, regulation, and scientific management of the shrimp and 
other marine fisheries of Mexican waters which will serve to increase 
the fishery food supply and protect it against depletion, increase the 
efficiency of fishing operations, and improve the livelihood of those 
engaged in the fishing enterprise. 

To accomplish this objective the Fish and Wildlife Service proposes 
to detail a technical expert to Mexico at various intervals over a period 
of two years to assist the local authorities in conducting and supervis- 
ing field investigations. The investigations will include a study of the 
life history, distribution, abundance, and migration of commercial 
shrimp and such other important marine fishery products as time and 
facilities will permit; collection and analysis of statistics of commercial 
production of the fishing industry; and a study of present fishing 
methods with a view to devising means for their improvement both in 
the interest of economy and efficiency of operation; and a study of the 
best means of conserving fishery resources, consistent with advan- 
tageous economic utilization. 

It is understood that exhaustive studies will not have been com- 
pleted at the end of the two year period, but it is expected that suf- 
ficient data will have been obtained at that time to make it possible 
to formulate plans for fishery administration and regulation, and pro- 
vide sufficient training for Mexican fishery workers to enable them 
to carry on the permanent biological and statistical studies that con- 
tinuously should accompany commercial fishing activities in the 
interest of scientific management and conservation. 

The Government of the United States will make available to the 
Mexican Government, from time to time, reports on the progress of 
the investigations, and as soon as possible after conclusion of the 
two year study will submit a comprehensive report covering: 


(a) The Scientific data obtained and the biological conclusions 
reached concerning the shrimp and other marine fishery resources of 
Mexican waters; 

(b) Suggestions for the administration, development and manage- 
ment of the Mexican marine fishery resources in the interest of con- 
servation and economic utilization; and 
(c) A summary of the nature and scope of continuing studies and 
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statistical compilations that should be undertaken by the Mexican 
Government as permanent activities to parallel the actual operations 
of the fishing industry. 


Following is an outline of the plan under which the Fish and Wild- 
life Service proposes to cooperate with the Department of Fisheries 
of Mexico: 


1. The Fish and Wildlife Service will assign to Mexico Mr. Milton 
J. Lindner, an aquatic biologist of its Division of Fishery Biology 
who is already known to the Mexican authorities, to assist in planning 
and directing the proposed studies, his services to be rendered on a 
part-time basis covering a period of approximately six months of 
each of two consecutive years. 

2. The Fish and Wildlife Service will pay Mr. Lindner’s salary and 
other expenses during the entire period of his services. 

3.-The Fish and Wildlife Service will provide, for the duration of 
the studies, part-time clerical assistance, for Mr. Lindner; pay ex- 
penses incident to the annual rental, furnishing, equipment and sup- 
plies for an office and laboratory in Mexico City, or elsewhere in 
Mexico; and defray all expenses incident to communication services 
and the transportation of supplies, equipment and scientific materials. 

4. The Fish and Wildlife Service will also loan for the duration of 
the studies such supplies, equipment, books, or other materials as it 
may now have available for that purpose. 

5. It is proposed that the Government of Mexico assign three 
assistants for the shrimp investigations and pay their salaries and 
travel and subsistence expenses, and that additional personnel be 
provided if studies of other fisheries are undertaken simultaneously. 
Persons already employed by the Mexican Department of Fisheries 
or persons familiar with the marine fisheries and possessing training 
in biology shall be given preference for these assignments, and it is 
suggested that they be selected with a view to their future employ- 
ment by the Department of Fisheries to carry out the recommenda- 
tions made at the end of the two year study. 

6. It is proposed that the Government of Mexico provide suitable 
office and laboratory facilities and equipment for the investigation 
at Guaymas, Sonora; that funds be made available for the charter, 
when needed, of a small vessel for off-shore studies at an estimated 
annual cost of about 2,500 pesos; and that approximately 5,000 pesos 
be set aside for miscellaneous scientific equipment, and miscellaneous 
fishing equipment and supplies (including 2,500 pesos for shrimp pins 
and tags which have already been ordered by the Mexican Govern- 
ment), 

7. The expenses incident to the obligations mentioned in Items 5 
and 6, shall be paid directly by the Mexican Government. 
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Sept. 7, Oct. 18, 1944 


The American Ambassador to the Mexican Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep Srates or AMERICA 
No. 269 México, D.F., May 22, 1942 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to my note No. 138 of April 17, 1942, 
regarding the assignment to Mexico of Mr. Milton J. Lindner of 
the Fish and Wildlife Service of the United States Department of 
the Interior, as well as to correspondence regarding the assignment 
to Mexico of Mr. J. Adger Smyth, also of the Fish and Wildlife 
Service of the United States Department of the Interior. 

It will be recalled that in my note No. 138, I had the honor to sub- 
mit to Your Excellency a proposed memorandum agreement covering 
the suggested organization of cooperative work with reference to Mr. 
Lindner. 

Pursuant to instructions from my Government, I now have the 
honor to submit a proposed memorandum covering agreement for 
cooperative work with particular reference to the limnological serv- 
ices to be rendered by Mr. Smyth, with the same general conditions 
applying in his case as in the case of Mr. Lindner. 

My Government has suggested that in the event Your Excellency’s 
Government finds this memorandum acceptable, Your Excellency’s 
reply to that effect might constitute full agreement without the 
necessity of exchanging signed memoranda. Inasmuch as Mr. 
Smyth’s assignment under Public No. 63, 76th Congress of the United 
States of America has expired, my Government has directed me to 
request of Your Excellency the views of the Government of Mexico 
at the earliest possible and convenient moment. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

GrorcE S. MEssERSMITH 
Enclosure: 
Memorandum as stated. 
His Excellency 
Sefior Licenciado Ezequie, Papiiia 
Minister for Foreign Relations 
Merico, D.F. 


MEMORANDUM AGREEMENT 


At the request of the Mexican Government, Mr. J. Adger Smyth, 
an employee of the Fish and Wildlife Service of the United States 
Department of the Interior, was assigned to Mexico for a period of one 
year beginning in April, 1941, for the purpose of providing assistance 
in the conduct of preliminary biological surveys of streams and lakes 
and to provide technical advice in the operation of fish hatcheries and 
the artificial restocking of interior waters with fresh-water fishes. 
Considering that the period of Mr. Smyth’s assignment has expired, 
the Fish and Wildlife Service now proposes to cooperate with the 
Mexican Department of Fisheries in the execution of a more compre- 

93650°—45-—PT. 1-40 
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hensive program in the same general field, subject to the following 
understanding: 


It shall be the general objective of the cooperative program to 
assist in improving the food and recreational resources of the interior 
fresh-water fisheries of Mexico by the following means: 

1. Biological surveys of lakes and streams to determine their suit- 
ability to support various species of fresh-water fishes from the stand- 
point of conditions of temperature, natural food, cover, and spawning 
areas; 

2. The determination of stocking policies and programs for lakes 
and streams that are depleted or are capable of supporting greater 
quantities of fish life; 

3. Improvements in hatchery construction and operation through 
the introduction of scientific methods of incubation, general sanita- 
tion, artificial feeding and control of diseases and parasites; 

4. The training of hatchery personnel; 

5. The stocking of lakes and streams with native fishes, and with 
imported species where desirable if eggs can be obtained (the eggs 
to be purchased by the Mexican Government) ; and 

6. The development of methods of scientific management of the 
fresh-water fisheries to be carried out by Mexican officials. 


To attain the foregoing objectives, the Fish and Wildlife Service 
will cooperate with the Mexican Department of Fisheries in the 
following manner: 


(a) Make available the services of Mr. J. Adger Smyth, an Associate 
Aquatic Biologist of its Division of Fishery Biology, who is already 
known to the Mexican authorities, to direct and assist in planning the 
proposed program, his services to be rendered on a full-time basis; 

(b) Continue Mr. Smyth’s assignment for a period of two years 
and pay his salary and other personal expenses during the two-year 
period, subject to the availability of appropriations. 

(c) Loan to the Mexican authorities for the duration of the pro- 
gram such supplies, equipment, or other materials as it may now have 
available for that purpose; and 

(d) Make available to the Mexican Government, from time to 
time, reports on the progress of the work and, as soon as possible 
after the completion of the program, submit a comprehensive report 
to the Mexican Government embodying data, conclusions, and recom- 
mendations concerning the various phases of the studies. 


The Government of Mexico, through the Mexican Department of 
Fisheries, will undertake to— 


(1) assign two assistants for the biological investigation and pro- 
vide funds for their travel and subsistence, giving preference in the 
selection of such assistants to persons already employed by the 
Mexican Department of Fisheries or to persons familiar with the 
fresh-water fisheries of Mexico and possessing training in biology or 
experience in the technical aspects of fish culture. (It is suggested 
that such persons be sélected with a view to their future employment 
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by the Department of Fisheries to carry out the permanent program 
to be developed during the two year cooperative study and the 
recommendations made at its conclusion) ; 

(2) provide a suitable motor truck to be used exclusively for field 
work and bear the expense of its operation and maintenance; and 

(3) provide the office and laboratory facilities at Patzcuaro which 
have previously been made available, and provide the necessary field 
and laboratory equipment for Mr. Smyth and the Mexican personnel 
assigned to the program. 


It is understood that all expenses incident to the obligations assumed 
by the Government of Mexico will be paid direct by that Government. 


The Mexican Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 

55981 


MEMORANDUM 


Con referencia a la correspondencia relativa a la permanencia en 
México de los técnicos norteamericanos, sefiores Milton J. Lindner y 
J. Adger Smyth, la Secretaria de Relaciones Exteriores se complace en 
hacer del conocimiento de la Embajada de los Estados Unidos de 
América que la Secretaria de Marina recientementé le ha comunicado 
el siguiente juicio acerca de la labor que han venido desarrollando en 
el pais los citados expertos: 

“Por el resultado obtenido de manera elocuente y palpable, la 
colaboracién que han venido prestando al Departamento de Pesca e 
Industrias Conexas los sefiores Milton J. Lindner y J. Adger Smyth es 
considerada como no solamente estimable sino positivamente Util para 
el eficiente desarrollo de las funciones que en materia de pesca cumple 
la mencionada Dependencia de esta Secretaria y, ademas, para 
impulsar técnicamente la industria pesquera del pais.” 


En tal virtud, el Gobierno de México agradecer4 que el de los 
Estados Unidos de América dé los pasos necesarios a efecto de que los 
sefiores Lindner y Smyth puedan reanudar en el pais el desempefio de 
la comisién que, desde hace algdn tiempo, tienen encomendada. 


México, D.F., a 22 de julio de 1942. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Memorandum 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

UNITED MEXICAN STATES 

MEXICO 
55081 
MEMORANDUM 

With reference to the correspondence relative to the stay in Mexico 
of the American experts, Messrs. Milton J. Lindner and J. Adger 
Smyth, the Ministry of Foreign Affairs takes pleasure in informing 
the Embassy of the United States of America that the Ministry of 
Marine recently communicated to it the following opinion concerning 
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the work that the above-mentioned experts have been carrying on 
in the country: 


“Due to the result eloquently and palpably obtained, the collabora- 
tion which Messrs. Milton J. Lindner and J. Adger Smyth have been 
lending the Division of Fisheries and Connected Industries is deemed 
not only estimable but positively useful for the efficient performance 
of the duties which in the matter of fisheries devolve upon the above- 
mentioned branch of this Department and, furthermore, to advance 
thé fishing industry of the country technically.” 


Accordingly, the Government of Mexico will be grateful if the 
Government of the United States of America will take the necessary 
steps to the effect that Messrs. Lindner and Smyth may resume in 
the country the discharge of the commission with whieh they have 
for some time been charged. 

Mexico, D.F., July 22, 1942. 


The American Ambassador to the Mexican Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States oF AMERICA 
No. 501 Mezico, D. F., July 27, 1942. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge Memorandum No. 55981 of July 
22, 1942, from the Ministry for Foreign Relations, regarding the work 
which had been carried out by Messrs. Milton J. Lindner and J. Adger 
Smyth, experts of the Fish and Wild Life Service of the United States 
Department of the Interior. 

I have noted with deep pleasure and appreciation the comments 
which were made by the Ministry of National Marine regarding its 
opinion of the work carried out by these two gentlemen and the 
request of Your Excellency’s Government that there be taken those 
steps necessary to obtain the continued carrying out in Mexico of the 
mission which had been entrusted to these two gentlemen. 

In assuring Your Excellency that I have every reason to believe 
that my Government will have particular pleasure in extending the 
fullest cooperation in this matter, I have the honor to inquire of 
Your Excellency if the Memorandum under reference may be con- 
sidered by my Government as a reply to the proposals of my Govern- 
ment for the continued operation in Mexico of the cooperative work 
being performed by these two gentlemen. The proposal, in the 
case of Mr. Lindner, was contained in my Note No. 138 of April 17, 
1942, and in the enclosure thereto; the proposal in the case of Mr. 
Smyth was contained:in my Note No. 269 of May 22, 1942, and the 
enclosure thereto. If the Memorandum under reference herein is to 
be considered as a reply, I have the honor to inquire of Your Excellency 
whether Your Excellency’s Government desires that it should be 
considered as an acceptance of the two proposals above under 
reference, 
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Sept. 7, Oct. 18, 1944 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 
Gerorce S. MEssERSMITH 
His Excellency 
Seftor Licenciado Ezequiet PapILua, 
Minister for Foreign Relations, 
Mexico, D. F. 


The Mexican Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


58907 México, D. F., 24 de octubre de 1942. 


SeNXor Empasapor: 

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
ndGmero 501, en la que se sirve pedir una aclaracién respecto a si la 
Secretaria de Marina acepta los términos de las proposiciones del 
Gobierno de los Estados Unidos para que los expertos Milton J. 
Lindner y J. Adger Smyth presten su cooperacién a las autoridades 
mexicanas de pesca. 

Es para mi particularmente grato informar a Vuestra Excelencia 
que la Secretaria de Marina acepta expresamente la colaboracién de 
dichos técnicos en los términos contenidos en las notas de esa Em- 
bajada nGmeros 138 y 269 de fechas 17 de abril y 22 de mayo de 1942 
respectivamente, asi como en los memorandumes anexos. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi consideracién muy alta y distinguida. 

E. PapriLia 
Excmo. Sefior Grorce S. MEssERsMITH, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de Norteamérica, 


Presente. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 


58807 Mexico, D.F., October 24, 1942 


Mr. AMBASSADOR: 

I bave the honor to refer to Your Excellency’s kind note no. 501, 
in which you are good enough to request an explanation regarding 
whether the Ministry of Marine accepts the terms of the proposals 
of the United States Government for experts Milton J. Lindner and 
J. Adger Smyth to lend their cooperation to the Mexican authorities 
on fisheries. 

It is a particular pleasure for me to inform Your Excellency that the 
Ministry of Marine accepts expressly the collaboration of the said 
experts on the terms contained in your Embassy’s notes nos. 138 and 
269 under date of April 17 and May 22, 1942, respectively, as well 
as in the attached memoranda. 


Ante, pp. 1554, 1557. 





INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Srat. 


I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my very high and distinguished consideration. 
E. Papiiia 
His Excellency 
Grorce S. MESSERSMITH, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of North America, 
City. 


The American Embassy to the Mexican Ministry of Foreign Affairs 


No. 3041 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Ministry for Foreign Affairs and has the honor to 
refer to the Ministry’s courteous note no. 58098 dated August 12, 
1944, ['] to the Embassy’s acknowledgment no. 3007 dated August 
24, 1944,['] and to previous correspondence, with regard to the memo- 
randum agreement of October 23, 1942 effected by the exchange of 
notes between the Embassy and the Ministry, particularly the 
Embassy’s communications no. 138 and no. 269 of April 17 and May 
22, 1942, and the Ministry’s note no. 58807 of October 24, 1942. 
The Embassy has now been informed by the Department of State 
that the Department is agreeable to extending the provisions of the 
memorandum agreement regulating the activities of the United 
States Fisheries Mission to Mexico for a period of two years, or to 
October 23, 1946. The Department has however, referred to the 
statement in the memorandum agreement pertaining to Mr. Lindner’s 

services and has instructed the Embassy to convey to the Ministry 
mougeested amend- two suggested amendments for its consideration. Numbered Para- 
graph 1 of this memorandum agreement states that; 


“The Fish and Wildlife Service will assign to Mexico Mr. Milton 
J. Lindner, an aquatic biologist of its Division of Fish Biology, who is 
already known to the Mexican authorities, to assist in planning 
and directing the proposed studies, his services to be rendered on a 


part time basis covering a period of approximately six months of each 
of two consecutive years.” 


Ante, pp. 1554, 1557, 
1561. 


In view of the known desire of the Ministry of Marine that Mr. 
Lindner carry out his studies on a full time basis, the Department 
and the United States Fish and Wildlife Service are agreeable to 
amending this paragraph. However, as it is possible that during the 
next two years Mr. Lindner’s services may be required for temporary 
periods outside of Mexico, the Department suggests that the appro- 
priate part of the above paragraph be amended to read as follows: 


“. . . his services to be rendered on a full time basis, with the 


exception of possible assignments of nominal length only outside of 
Mexico.” 


1 [Not printed.] 
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The United States Fish and Wildlife Service had intended, up to a 
recent date, to assign Mr. Smyth elsewhere but, in view of the assist- 
ance he will be able to render here in connection with the proposed 
Mexican farm pond program and other activities in connection with 
fresh water fisheries in Mexico, the appropriate American authorities 
desire and agree that his present assignment be continued. 

The Embassy suggests that the eventual agreement of the Mexican 
Government to the above suggested amendment and to the extension 
of the amended agreement for a period of two years be effected by the 
completion of this exchange of communications between the Embassy 
and the Ministry, it being understood, of course, that the commitment 
thus undertaken is subject to the availability of appropriated funds 
after June 30, 1945 and subsequent fiscal years. 

The Embassy avails itself of the opportunity to renew to the Min- 
istry for Foreign Affairs the assurances of its highest consideration. 

Mexico, D.F., September 7, 1944. 


The Mexican Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 

560440 

La Secretaria de Relaciones Exteriores saluda atentamente a la 
Embajada de los Estados Unidos de América y tiene el honor de 
referirse a su atenta nota verbal nimero 3041 fechada el 7 de septiem- 
bre de 1944 en la que se informa que el Departamento de Estado esta 
anuente a prorrogar las disposiciones del memorandum de Convenio 
que regula las actividades de la Misién de Pesaverias de los Estados 
Unidos a México, por un plazo de dos afics, o sea, hasta el 23 de 
octubre de 1946; Convenio que fué efectuado mediante el canje de las 
notas 138 de 17 de abril y 269 de 22 de mayo de 1942, con sus corres- 
pondientes memoranda, dé la Embajada de los Estados Unidos de 
América y la nota nimero 58807 de 24 de octubre de 1942 de la 
Secretaria de Relaciones Exteriores. 

En respuesta la Secretaria de Relaciones Exteriores tiene el honor 
de informar a la Embajada de los Estados Unidos de América que el 
Gobierno de México también esté anuente en prorrogar el memoran- 
dum de Convenio tal como quedé efectuado mediante el canje de 
notas arriba citado y acepta la modificacién propuesta por el Gobierno 
de los Estados Unidos con relacién al pdérrafo 1 del memorandum que 


se acompafié a la nota 138 de 17 de abril, el cual tendra la siguiente 
redaccién: 


“Fl Servicio de Pesca y Fauna comisionard en México al Sefior 
Milton J. Lindner, Bidlogo Acudtico de su Divisién de Ictiobiologia, 
quien ya es conocido por las autoridades mexicanas, para ayudar a 
proyectar y dirigir los estudios propuestos; sus servicios se prestardn 
sobre una base de tiempo completo, a excepcidn de posibles comisiones de 
duracién nominal tinicamente y fuera de Mézico.” 
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La Secretaria de Relaciones Exteriores, tomé debida nota de que el 
compromiso asi adquirido queda sujeto a que haya fondos disponibles 
en la partida presupuestal aprobada, después del 30 de junio de 1945 
y en los afios fiscales posteriores de los Estados Unidos de América. 

La Secretaria de Relaciones Exteriores aprovecha la oportunidad 
para reiterar a la Embajada de los Estados Unidos de América las 
seguridades de su mas alta y distinguida consideracién. 

México, D.F., 18 de octubre de 1944. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 

560440 

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to 
the Embassy of the United States of America and has the honor 
to refer to the latter’s courteous note verbale No. 3041 dated 
September 7, 1944, in which it is stated that the Department of State 
is agreeable to extending the provisions of the memorandum agree- 
ment regulating the activities of the United States Fisheries Mission 
to Mexico, for a period of two years, that is to say, until October 23, 
1946; which agreement was effected by the exchange of the United 
States Embassy’s notes 138 of April 17 and 269 of May 22, 1942, 
with their respective memoranda, and note No. 58807 of October 24, 
1942, from the Ministry of Foreign Affairs. 

In reply, the Ministry of Foreign Affairs has the honor to inform 
the Embassy of the United States of America that the Government 
of Mexico also is agreeable to extending the memorandum agreement 
such as it was effected by the aforesaid exchange of notes, and accepts 
the amendment proposed by the United States Government in con- 
nection with paragraph 1 of the memorandum which was attached to 
note 138 of April 17, the said paragraph to read as follows: 


“The Fish and Wildlife Service will assign to Mexico Mr. Milton 
J. Lindner, an aquatic biologist of its Division of Fish Biology, who 
is already known to the Mexican authorities, to assist in planning and 
directing the proposed studies; his services to be rendered on a full-time 


basis, with the exception of possible assignments of nominal length only 
outside of Mexico.” 


The Ministry of Foreign Affairs duly noted that the obligation 
thus assumed is subject to the availability of appropriated funds 
after June 30, 1945 and subsequent fiscal years in the United States 
of America. 

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of the opportunity to 
renew to the Embassy of the United States of America the assurances 
of its highest and most distinguished consideration. 

Mexico, D.F., October 18, 1944. 





58 Srat.] CANADA—DEFENSE INSTALLATIONS AND FACILITIES—}2™-32: 104 1565 


Agreement between the United States of America and Canada amending 
the agreement of January 27, 1943 respecting post-war disposition of 
defense installations and facilities. Effected by exchange of notes 
signed at Washington November 22 and December 20, 1944. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


No. 399 NoveMBer 22nd, 1944. 


Str, 

Under instructions from my Government, I have the honour to 
refer to recent discussions with respect to the post-war disposition 
of uefence projects, installations and facilities built or provided in 
Canada by the Government of the United States. This matter was 
the subject of a recommendation of the Canada - United States Per- 
manent Joint Board on Defence, adopted on January 13, 1948, and 
subsequently embodied in an Exchange of Notes dated January 27, 
1943. 

After further study, and in the light of experience in connection 
with specific agreements already reached, it appeared desirable to 
the Board to amend its earlier recommendation and to make the 
revised recommendation applicable to all projects, disposition of which 
remains unsettled. Accordingly, on September 7, 1944, the Board 
adopted the following recommendation : 


“The Permanent Joint Board on Defence recommends that the 
following formula be applied to the disposition of all.defence facilities 
constructed or provided in Canada by the United States (and mutatis 
mutandis to any defence facilities constructed or provided in the 
United States by Canada) which have not already been dealt with. 


Immovables 


A-The Government of the United States shall, within three months 
from the date of the approval of this Recommendation, supply 
the Government of Canada with a list of immovables (herein- 
after referred to as facilities) which it desires to make subject 
to the provisions of this Recommendation. 

B-In the case of each of the facilities included in the list referred 
to in A, the Canadian Government and the United States Gov- 
ernment will each appoint one qualified appraiser whose joint 
duty it will be to appraise such facility in order to determine 
the fair market value thereof at the time and place of appraisal. 
If the two appraisers cannot agree on the fair market value, they 
will select a third appraiser to determine this value. The amount 
set by the appraisers shall be paid to the United States Govern- 
ment by the Government of Canada, 

provided that the foregoing paragraphs A and B shall not 
apply to any facilities heretofore specifically provided for; 


November 22 and 
December 20, 1944 


~~ [E. A. 8. 444) 
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C-Any existing facility not included in the United States list shall, 
within one year after the cessation of hostilities, be relinquished, 
without cost, to the Crown either in the right of Canada or in 
the right of the Province in which the same or any part thereof 
lies, as may be appropriate under Canadian law. 


Movables 


A-The Government of the United States shall remove from Canada 
all those items which it desires. 

B-The Government of Canada shall arrange through the appropriate 
governmental agencies for the purchase from the United States 
of such remaining items as it desires to obtain for its own use 
or disposition. 

C-All other movables shall be transferred to a designated agency 
of the Canadian Government and shall be sold or disposed of 
by such agency, the proceeds to be paid to the Government of 
the United States, 

provided that, in connection with the items referred to in 
paragraph C, the United States Government shall be repre- 
sented by an officer designated by it for that purpose, who 
shall have an equal voice in the setting of prices, the alloca- 
tion of priorities, the assessment of legitimate sales costs and 
other details of the sale or other disposal of the items 
concerned ; 

and provided further that any such items remaining unsold 
at the end of two years from the time they are transferred to 
the Canadian agency concerned shall either be declared of no 
value and the account closed or, at the option of the United 
States, shall be removed from Canada by the United States 
authorities.” 

I have been directed to inform you that this recommendation has 
been approved by the Government of Canada, subject to the following 
proviso: 

“That, as there are certain facilities whose disposal would en- 
tail expenses such as custody and demolition, any expense of 
such a character would be taken into consideration in the final 
accounting.” 


and to propose that, if the foregoing is acceptable to the Government 
of the United States, this note and your reply thereto shall be re- 
garded as placing on record the understanding arrived at between the 
two Governments concerning this matter. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


L B Prarson 
For the Ambassador. 


The Honourable Cornet, Hunt, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 
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The Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
December 20, 1944 
EXcCELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note no. 399, 
November 22, 1944, referring to recent discussions on the disposition 
of defense projects, installations and facilities built or provided in 
Canada by the Government of the United States and informing me 
of the approval by the Canadian Government of the 33rd Recom- 
mendation of the Permanent Joint Board on Defense, United States 
and Canada on this subject. The 33rd Recommendation amends and 
supersedes the 28th Recommendation of the Board which was em- 
bodied in the exchange of notes of January 27, 1943. 

The United States Government has been pleased to observe that, 
pursuant to the 28th Recommendation specific agreements have al- 
ready been reached covering the disposition of the major defense 
projects constructed by the United States in Canada. It is considered 
that the current Recommendation of the Board is suitable for applica- 
tion to all projects, disposition of which remains unsettled and I am 
glad, therefore, to inform you that the Government of the United 
States approved the 33rd Recommendation on November 11, 1944. 

It is noted that the Canadian Government’s approval is subject to 
the following proviso: 


“That, as there are certain facilities whose disposal would 
entail expenses such as custody and demolition, any expense of 
such a character would be taken into consideration in the final 
accounting.” 


In accepting the Canadian Government’s proviso to the 33rd Rec- 
ommendation, I believe it useful to mention that it is understood by 
this Government from an explanatory memorandum kindly furnished 
by the Canadian authorities that expenses of custody and demolition 
will be taken into account by the appraisers and will through their 
findings be reflected in the final accounting. 

In conclusion I may state that the United States Government accepts 
the proposal that your note under reference and this reply shall be 
regarded as placing on record the understanding arrived at between 
the two Governments on this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Epwarp R. Srerrinrvs, Jr. 
His Excellency 
Lxeicuton McCarrtuy, 
Ambassador of Canada. 


vis 
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Agreement between the United States of America and Bolivia respecting 
a health and sanitation program. Effected by exchange of notes 
signed at La Paz August 1 and 8, 1944. 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the Bolivian Minister 
for Foreign Affairs and Worship 


EMBASSY OF THE 
Unrirep States or AMERICA 
No. 489 La Paz, Bolivia 
August 1, 1944 
EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the notes exchanged between the Am- 
bassador of the United States of America to Bolivia and the Minister 
of Foreign Affairs of Bolivia on July 15, and July 16, 1942, and 
the subsequent exchange of letters and the memoranda of agreement 
between the Institute of Inter-American Affairs and the Bolivian 
Ministry of Labor, Public Health and Social Welfare on July 15, 
1942,[7] and on subsequent occasions, relative to the cooperative health 
and sanitation program provided for by Resolution XXX approved 
at the Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics held in Rio de Janeiro in January, 1942. In accordance 
with the communications under reference, the United States of Amer- 
ica has agreed to make available a sum not to exceed one million 
(U.S.$1,000,000) dollars for the cooperative health and sanitation 
program which is now being carried out in Bolivia. 

If desired by the Government of Bolivia, the Government of the 
United States of America, through the Institute of Inter-American 
Affairs, a Division of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs and an Agency of the Government of the United States of 
America, is prepared to make available an additional sum of $500,000 
for the purpose of continuing in collaboration with the Government of 
Bolivia the cooperative program of health and sanitation over a three- 
year period beginning January 1, 1945, provided that an amount is 
contributed by the Government of Bolivia for the same purposes equal 
to one million ($1,000,000) dollars, U. S. currency. 

The kind of work and specific projects to be undertaken and the 
expenditure of the funds are to be mutually agreed to by the appro- 
priate official of the Government of Bolivia and the appropriate offi- 
cial of the Institute of Inter-American Affairs, for the Government 
of the United States of America. 

It is understood that the funds contributed by both governments 
will be spent through the special agency created within the Ministry 


* [Not printed.] 
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of Labor, Public Health and Social Welfare by your Government, 
which special agency is known as the Servicio Cooperativo Interamer- 
icano de Salud Publica. Detailed arrangements for the continuation 
of the special Servicio and the fulfillment of the program will be 
effected by agreement between the appropriate official of the Govern- 
ment of Bolivia and an appropriate official of the Institute of Inter- 
American Affairs for the United States of America. 

It is understood that the Government of the United States of Amer- 
ica will continue to furnish such personnel as may be considered 
necessary in order to collaborate with the Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Salud Piblica in executing the health and sanitation 
program. 

All assets acquired by the Servicio Cooperativo Interamericano de 
Salud Pablica in connection with the health and sanitation program 
shall remain the property of the Government of Bolivia. 

No project will be undertaken that will require supplies or mate- 
rials the procurement of which would handicap any phase of the war 
effort. 

I should appreciate it if Your Excellency would be so kind as to 
confirm to me your approval of this general proposal, with the under- 
standing that the details of the program will be the subject of further 
discussion and agreement as provided herein. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my most distin- 
guished consideration. 

Epwarp D. McLaveGuiin 
Chargé d@’ Affaires ad interim 
His Excellency 
Doctor Don Enrique BaApivreso, 
Minister of Foreign Affairs and Worship, 
La Paz. 


The Bolivian Minister for Foreign Affairs and Worship to the 
American Chargé @ Affaires ad interim 


REPUBLICA DE BOLIVIA 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
Y¥ CULTO 


Numero: A.E. s/g. 222- La Paz, 8 de agosto de 1944. 


SeNor Encarcapo pe Neaocios: 

Me es grato referirme a la estimable nota de Vuestra Sefioria, 
ntimero 489, de fecha 1° del mes en curso, relacionada con el programa 
cooperativo de higiene y salubridad que debera desarrollar el Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Publica en Bolivia. 

En contestacién, tengo el agrado de expresar a Vuestra Sefioria que 
mi Gobierno proporcionaré la suma de un millon de ddélares 
(ae B66 as 1.000.000.—) en el perfodo de los afios 1945, 1946 y 
1947, destinada al fondo comtin que debera ser administrado por el 
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Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Publica en Bolivia, de 
acuerdo al espiritu del contrato firmado el 15 de julio de 1942, y de los 
convenios que posteriormente se realicen para el mejor empleo de estos 
recursos. 

Asimismo, mi Gobierno acepta, muy agradecido, la contribucién 
ofrecida en la nota que contesto por el Gobierno de los Estados Unidos, 
de la suma de quinientos mil délares (U.S.$.500.000.—) sobre la ya 
proporcionada, de un millén de délares, que actualmente esta siendo 
empleada en servicios sanitarios del pais por la entidad antes mencio- 
nada. Esta suma adicional, reunida al aporte del Estado boliviano, 
servird para realizar los proyectos comprendidos en los aos 1945, 
1946 y 1947. 

Formalizado este convenio, el Ministerio de Salubridad discutira 
con el personal idéneo del Servicio Cooperativo Interamericano de 
Salud Piblica, los detalles del programa de la futura accién sanitaria 
en Bolivia. 

Con este motivo, reitero a Vuestra Sefioria, las seguridades de mi 
consideracién muy distinguida. 





























Por el Ministro 
IrurrALDE C 
Subsecretario de Relaciones Exteriores 
A Su Sefioria Don Epwarp D. McLaucHiin, 
Encargado dé Negocios a.i. 
de los Estados Unidos de Norte América, 


Presente. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 





















REPUBLIC OF BOLIVIA 
Ministry of Foreign Affairs 
and Worship 


No.: A. E. s/g. 222- 





La Paz, August 8, 1944. 


Mr. Cuarcé pv’ AFFAIRES : 

Ante, p. 1568. I am pleased to refer to your esteemed note number 489, dated the 
first of the current month, relating to the cooperative program of 
health and sanitation which is to be developed by the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Publica in Bolivia. 

In reply, I take pleasure in stating to you that my Government will 
furnish the sum of one million dollars (U. S. $1,000,000) during the 
years 1945, 1946, and 1947, assigned to the common fund which is to 
be administered by the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud 
Piblica in Bolivia, in accordance with the spirit of the contract signed 
July 15, 1942, and of agreements which may be reached subsequently 
for the better use of these funds. 

Likewise, my Government accepts, very gratefully, the contribu- 
tion offered by the Government of the United States, in the note to 

which I am replying, of the sum of five hundred thousand dollars 

(U.S. $500,000) in addition to that of one million dollars already 

furnished, which is being used at the present time in sanitary services 


58 Stat.] BOLIVIA—HEALTH AND SANITATION PROGRAM—AUG. 1, 8, 1944 


of the country by the above-mentioned agency. This additional sum, 
together with the contribution of the Bolivian State, shall be used 
to carry out the projects comprised in the years 1945, 1946, and 1947. 

This agreement having been concluded, the Ministry of Health will 
discuss with the appropriate personnel of the Servicio Cooperativo 
Interamericano de Salud Publica the details of the program for future 
sanitary action in Bolivia. 

On this opportunity, I reiterate to you the assurances of my very 
distinguished consideration. 


For the Minister 
ITURRALDE C 
Assistant Secretary for Foreign Affairs 


Mr. Epwarp D. McLavueu.in, 
Chargé 7 Affaires aa. 
of the United States of North America, 
City. 





October 13, 1942 


[E. A. 8. 446] 
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Agreement between the United States of America and Venezuela respecting 
rubber production. Effected by exchange of notes signed at Caracas 
October 13, 1942. And exchanges of notes of October 11, 1943, and 
October 13, 1944, extending the agreement and of September 27, 1944, 
amending the agreement. 


The Venezuelan Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


Caracas, 13 de octubre de 1.942 


DIRECCION DE POLITICA ECONOMICA 
No. 8190-E. 
Secci6n de Economfa. 


SreNor Empasapor: 

Autorizado por mi Gobierno tengo a honra dejar constancia en esta 
nota de que, como resultado de las conversaciones entre Vuestra 
Excelencia y el suscrito, se ha convenido entre el Gobierno de los 
Estados Unidos de Venezuela y el Gobierno de los Estados Unidos de 
América en lo siguiente: 

Primero: El Gobierno de los Estados Unidos de América, por 
érgano de su dependencia la Rubber Reserve Company, que en lo 
adelante se denominarf Reserve, conviene en establecer o en hacer 
establecer en Venezuela una Agencia que en lo adelante se denominar&é 
la Agencia, la cual estar4 autorizada para cooperar en el desarrollo de 
la produccién del caucho en Venezuela, asi como también para adquirir 
en el Territorio de la Republica toda clase de caucho que se explote en 
Venezuela y de productos de caucho elaborados con materia prima 
nacional, siempre que el caucho explotado o los productos elaborados 
con éste, no sean esenciales para las necesidades internas del pais, de 
acuerdo con lo estipulado en el presente modus vivendi. A tal efecto, el 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela conviene en que la 
Agencia gozar& de todas las facilidades requeridas para el debido 
desempefio de sus funciones. 

Segundo: El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela, habida 
consideracién de que el caucho que se exporte por érgano de Reserve 
ir integramente a los Estados Unidos de América, pais que necesita de 
grandes cantidades de dicho producto para fines de defensa continen- 
tal, conviene en conceder a la Agencia el derecho exclusivo de exportar 
una vez cubiertas las necesidades del consumo interno nacional, el 
caucho que se explote en Venezuela y los productos inservibles de 
caucho existentes en la Reptiblica. A este efecto y de conformidad 
con lo previsto en el articulo segundo del Decreto Ejecutivo N° 235, de 
fecha 9 de octubre de 1.942, el Ejecutivo Federal, por érgano del 
Despacho correspondiente, designar4 a Reserve como la entidad que 
tendré derecho exclusivo a la exportacién de caucho. También se 
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compromete el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela a tomar 
medidas adecuadas tendientes a la conservacién del caucho para desti- 
narlo a usos esenciales de defensa continental o indispensables para el 
mantenimiento de los transportes dentro del pais.Asimismo, el 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela, tomari las medidas 
necesarias para impedir el acaparamiento del caucho o de sus productos. 

Tercero: El Gobierno de los Estados Unidos de América se compro- 
mete a que la Agencia de Reserve compre y, por su parte, el Gobierno 
de los Estados Unidos de Venezuela se compromete a vender y a hacer 
vender a la Agencia todo el caucho y todos los productos disponibles 
en el territorio de la Republica y que no se requieran para el uso 0 
consumo interno de Venezuela. A este efecto y de conformidad con 
lo previsto en el articulo tercero del citado Decreto Ejecutivo N° 235, 
de fecha 9 de octubre de 1.942, el Ejecutivo Federal, por érgano del 
respectivo Despacho, designaré a la Agencia como la entidad exclusi- 
vamente autorizada para comprar el caucho que no sea necesario para 
el consumo interno. Las necesidades esenciales de Venezuela, en lo 
tocante a caucho en bruto y a caucho viejo, inclusive el caucho con- 
tenido en los productos de caucho, se fijan por el presente convenio en 
un mAximo de ochocientas toneladas anuales de caucho lavado y seco 
0 su equivalente; pero las Altas Partes Contratantes han convenido en 
que esta cantidad puede ser aumentada de mutuo acuerdo cuando se 
demuestre que se necesita una mayor cantidad para satisfacer la de- 
manda del pais. 

Cuarto: El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela y el 
Gobierno de los Estados Unidos de América convienen en que las 
compras de productos de caucho que efectiie la Agencia de Reserve, 
en conformidad con las estipulaciones de este convenio, seran hechas 
a los precios netos del comercio que regian para el primero de junio de 
mil novecientos cuarenta y dos en el territorio de Venezuela. No 
obstante, esos precios podrén ser aumentados mediante acuerdos 
entre las Partes a fin de hacer los ajustes necesarios al aumento en el 
precio del caucho en bruto o de cualquiera otra materia que se re- 
guiera para la manufactura de los productos. 

Quinto: El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela y el 
Gobierno de los Estados Unidos de América convienen en que el 
precio basico que por libra (Kgs. 0,453,6) pagarA la Agencia de 
Reserve en las compras de caucho que efectiie de acuerdo con este 
convenio para la exportacién ser& de cuarenta y cinco (45) centavos, 
moneda de los Estados Unidos de América, en los puertos venezolanos 
de Ciudad Bolivar o Caripito, o cualquier otro puerto que sea escogido 
de mutuo acuerdo, para el equivalente de la calidad “Upriver Acre 
Fine”, y de treinta y tres (33) centavos, también moneda de los 
Estados Unidos de América, por libra (Kgs. 0,453,6) para la buena 
calidad corriente de Castilloa “Scrap”, como se la conoce en Nueva 
York, con las diferencias del caso para los precios de otros tipos y 
calidades. Queda entendido que el precio b4sico, junto con las 
citadas diferencias, se denominaré “‘el precio fijado.”” Los precios que 
pagaré la Agencia en las compras que efecttie en otros puntos del 
interior de Venezuela estar4n constituidos por ‘‘el precio fijado’’, 
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menos el valor de los gastos de transporte del punto donde se efectiie 
la compra hasta los mencionados puertos de Ciudad Bolivar y Caripito. 
Queda convenido que el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela 
har& que se establezca “el precio fijado”’ para todas las ventas de 
caucho para consumo doméstico o para uso dentro del pafs. Las 
Partes convienen en que el precio bAsico fijado podr& ser modificado o 
ajustado durante la vigencia de este convenio, a fin de adaptarlo a las 
nuevas condiciones 0 circunstancias que pudieren surgir. Reserve 
pagarA, igualmente, ademas de los precios indicados, primas por sus 
compras de caucho en Venezuela. Dichas primas serfn pagadas al 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela asi: dos y medio 
centavos, moneda de los Estados Unidos de América, por cada 
libra (Kgs. 0,453,6) sobre todo el caucho comprado que exceda de 
trescientas toneladas y que no llegue a setecientas toneladas, y cinco 
centavos, moneda de los Estados Unidos de América, por libra (Kgs. 
0,453,6) sobre todo el caucho comprado que exceda de setecientas 
toneladas durante cualquier afio de la vigencia de este Convenio. El 
monto de estas primas seri pagado por Reserve en la Tesoreria 
Nacional de Venezuela, mediante las correspondientes Planillas que 
liquidar& el organismo competente a medida que se efecttie la ex- 
portacién de caucho y sobre cada cantidad exportada. A su vez, el 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela se compromete a in- 
vertir una cantidad igual al valor de las primas pagadas por la Agencia 
de Reserve, en el fomento inmediato de la produccién y en el mejora- 
miento de la calidad del caucho silvestre existente en el Territorio 
de la Reptiblica, a cuyo efecto Reserve podr& hacer las indicaciones 
adecuadas. Se ha convenido en que Reserve podr& cargar el monto 
de las primas al saldo no invertido del Fondo de Fomento a que se 
refiere la clausula siguiente. 

Sezta: El Gobierno de los Estados Unidos de América, por érgano 
de Reserve, conviene en establecer un Fondo de Fomento hasta de 
quinientos mil délares ($500.000), que invertiré Reserve, de acuerdo 
con el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela y en las propor- 
ciones que se considere convenientes o necesarias a los fines de este 
convenio, en el desarrollo y aumento de la produccién de caucho, asi 
como también en el mejoramiento de la calidad del mismo existente 
en la Reptblica, en el perfeccionamiento de los sistemas empleados 
para explotarlo, en el estimulo de condiciones para una produccién 
maxima y en obras permanentes y vehiculos de trasporte, siempre 
que propendan a hacer factible la explotaci6n del caucho en gran 
escala. La Agencia podr4, mientras existan fondos no invertidos, 
utilizar parte de los mismos para dar suministros a los explotadores 
de caucho, siendo de advertir que, una vez restituidos estos sumi- 
nistros, las sumas a ellos correspondientes debern ser abonadas nueva- 
mente al Fondo para ser empleadas en los fines enunciados. Cuando 
circunstancias especiales asi lo aconsejen, la Agencia podr& utilizar 
también parte de dichos fondos en el pago de primas especiales pare 
los productores que se consideren convenientes a fin de estimular las 
explotaciones en gran escala. El Gobierno de los Estados Unidos de 
Venezuela, de acuerdo con la Agencia, designar4 un consultor, pagado 
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por el mismo Gobierno, cuyas funciones consistiran en indicar a dicha 
Agencia los procedimientos mfs adecuados para el mfximo rendi- 
miento de las actividades de la explotacién del caucho en Venezuela. 

Séptimo: A fin de lograr una produccién mfxima de caucho, el 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela conviene en tomar 
medidas adecuadas tendientes a asegurar una participacién equitativa 
en los precios pagados por la Agencia a todas las clases de personas 
que intervengan en los trabajos de explotacién del caucho y para 
lograr, asimismo, que los precios que paguen dichos trabajadores por 
los articulos que necesiten para su uso y consumo sean justos y equita- 
tivos. Con este fin, el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela 
fijar& los salarios de los trabajadores y también los precios que estos 
pagar4n, a su vez, por los articulos de uso y consumo que necesiten. 
El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela har& que los precios 
por él fijados se publiquen en todas las localidades de las regiones pro- 
ductoras. Reserve colaborarf ampliamente con el Gobierno de los 
Estados Unidos de Venezuela para lograr los objetivos expuestos e 
igualmente congultaré al Ministerio del Trabajo y de Comunicaciones 
de Venezuela para el logro de dichos fines. Reserve emplearA también 
cualesquiera otros medios que propendan al mejoramiento del estado 
econémico de los trabajadores en las explotaciones del caucho. 

Octavo: Ha sido convenido entre las Partes que las cantidades que 
invierta la Agencia de Reserve por cuenta del Fondo de Fomento en 
el desarrollo de los cultivos del caucho, asi como en obras permanentes, 
tales como caminos, embarcaderos, habitaciones, depésitos, etc., 
quedar4n al término de este modus vivendi a beneficio de la nacién 
venezolana, sin que ésta tenga que pagar ninguna indemnizacién. 
Tampoco asume el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela 
ninguna obligacién con respecto a las cantidades que invierta la 
Agencia de Reserve por suministros a los explotadores de caucho o 
por primas en favor de los mismos, asi como en el mejoramiento de 
los sistemas de explotacién o en las calidades del caucho. Ha sido 
también convenido que las cosas muebles que la Agencia de Reserve 
lleve a los lugares de explotacién, tales como vehiculos, embarca- 
ciones, mAquinas, implementos de trabajo y otros semejantes, per- 
maneceran de la exclusiva propiedad de Reserve y la Agencia podré 
reexportarlos o venderlos en el pafs por su cuenta. 

Noveno: En atencién al interés nacional que reviste para el desa- 
rrollo del cultivo del caucho en Venezuela el presente modus vivendi, el 
Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela, conviene en exonerar 
de los derechos de importacién a todas las mAquinas, titiles, vehiculos, 
embarcaciones, materiales para la construccién de obras y edificios 
y dem4s implementos que importe la Agencia de Reserve con destino 
exclusivo a los trabajos de explotacién del caucho y de desarrollo y 
mejoramiento de su cultivo en Venezuela. 


Esta nota y la respuesta conforme de Vuestra Excelencia consti- 
tuiran un modus vivendi que durar4 un afio, y podrA ser prorrogado por 
simple manifestacién de voluntad del Gobierno de los Estados Unidos 
de Venezuela, en cada oportunidad anual, hasta el 31 de diciembre 
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de mil novecientos cuarenta y seis. Sin embargo, es entendido que, 
si en virtud de preceptos constitucionales, el Gobierno de los Estados 
Unidos de Venezuela restablece en cualquier fecha las garantias 
restringidas por el ya citado Decreto Ejecutivo de 9 de octubre de 
1.942, en tal caso habr& de considerarse resuelto de pleno derecho el 
presente modus vivendi. 

Valgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi ms alta y distinguida consideracién. 

C Parra Pérez 
Al Excelentisimo Sefior 
Frank P. Corrican, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 


Presente. 
RB. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 
UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


OFFICE OF THE DIRECTOR OF 
ECONOMIC POLICY 


No. 8190-E. 
Economic Seation 


J 9 
Mn Ampsseanon: Caracas, October 13, 1942 


Authorized by my Government I have the honor to record in this 
note that, as a result of the conversations between Your Excellency and 
the undersigned, it has been agreed between the Government of the 
United States of Venezuela and the Government of the United States 
of America that: 


[For an English translation of paragraphs numbered 1 through 9 see 
note no. 1069 of October 13, 1942 fro: ,the American Ambassador at 
Caracas to the Venezuelan Minister for Foreign Affairs.] 


This note and Your Excellency’s reply will constitute a modus 
vivendi effective for one year and may be extended by a simple state- 
ment of willingness on the part of the Government of the United States 
of Venezuela, at each annual opportunity, until the thirty-first of 
December, nineteen hundred and forty-six. Nevertheless, it is 
understood that, if in view of the constitutional provisions, the Gov- 
ernment of the United States of Venezuela reestablishes at any date 
the guarantees restricted by the aforementioned Executive Decree of 
October 9, 1942, in such an event the present modus vivendi shall be 
considered legally terminated. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

C Parra Pérez 


His Excellency 
Frank P. CorriGan, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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The American Ambassador to the Venezuelan Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep Sratres or AMERICA 
No. 1069 Caracas, October 13, 1942. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date and, authorized by my Government, to record in 
this note that as a result of the conversations between Your Excellency 
and the undersigned, it has been agreed between the Government of 
the United States of America and the Government of the United 
States of Venezuela that: 


First: The Government of the United States of America, by means 
of its dependency the Rubber Reserve Company, which hereafter will 
be called Reserve, agrees in establishing or having established in Vene- 
zuela an Agency which henceforth will be called Agency, which will 
be authorized to cooperate in the development of rubber production 
in Venezuela, as well as to acquire in the Territory of the Republic 
all grades of rubber which are produced in Venezuela and rubber 
products manufactured from national raw material, as long as the 
rubber produced or the products manufactured with the latter are not 
essential to the internal needs of the country, in accordance with the 
stipulations in the present modus vivendi. To such an end, the Govern- 
ment of the United States of Venezuela agrees that the Agency will 
enjoy all the facilities required in the due fulfillment of its functions. 

Second: The Government of the United States of Venezuela, 
taking into consideration that the rubber exported through Reserve 
will go entirely to the United States of America, a country in need of 
great quantities of the said product for the purposes of Hemispheric 
defense, agrees to grant the Agency the exclusive right to export, once 
the requirements of internal national consumption are met, the rubber 
that is produced in Venezuela and the manufactured rubber existent 
in the Republic. To this end and in conformity with the dispositions 
of Article 2 of the Presidential Decree No. 235 dated October 9, 1942, 
the Federal Executive, through the appropriate Ministry will designate 
Reserve as the entity which will have the exclusive right to the ex- 
portation of rubber. The Government of the United States of Vene- 
zuela also binds itself to take adequate measures towards the con- 
servation of rubber so that it may be destined to essential uses of 
Hemispheric defense or uses indispensable to the maintenance and 
upkeep of transportation within the country. Furthermore, the 
Government of the United States of Venezuela will take the necessary 
measures to prevent the hoarding of rubber or its products. 

Third: The Government of the United States of America binds 
itself to have the Reserve Agency buy and, on its part, the Govern- 
ment of the United States of Venezuela binds itself to sell and to 
cause to be sold to the Agency all the rubber and all the rubber 
products available in the Territory of the Republic and which are not 
needed for the use or internal consumption of Venezuela. To this 
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end and in agreement with the stipulations of Article 3 of the afore- 
mentioned Executive Decree No. 235 dated October 9, 1942, the 
Federal Executive, by means of the respective Ministry, will designate 
the Agency as the entity exclusively authorized to buy the rubber not 
necessary for internal consumption. The essential needs of Vene- 
zuela, as regards raw rubber and reclaimed rubber, including the 
rubber contained in rubber products, is fixed by the present agreement 
at a maximum of eight hundred tons annually of washed and dried 
rubber or its equivalent; but the High Contracting Parties have 
agreed that this amount may be increased by mutual agreement when 
it is demonstrated that a larger amount is needed to satisfy the 
country’s requirements, 

Fourth: The Government of the United States of America and the 
Government of the United States of Venezuela agree that the pur- 
chases of rubber products made by the Reserve Agency, in accordance 
with the stipulations of this agreement, will be made at the net market 
prices which were in effect on the first of June, 1942, in the territory 
of Venezuela. Nevertheless, those prices may be increased through 
agreements between both Parties in order to make the necessary 
adjustments to the increase in the price of raw rubber or of any other 
material which is required in the manufacture of the products. 

Fifth: The Government of the United States of America and the 
Government of the United States of Venezuela agree that the basic 
price per pound (Kgs. 0.4536) which will be paid by the Reserve 
Agency in the rubber purchases which it may make in accordance 
with this agreement for export will be forty-five (45) cents United 
States Currency, in the Venezuelan ports of Ciudad Bolivar or Cari- 
pito, or any other port which may be chosen by mutual agreement, 
for the equivalent of the quality “Upriver Acre Fine”, (washed and 
dried), and of thirty-three (33) cents, also United States Currency, 
per pound (Kgs. 0.4536) for the good common quality Castilloa 
“Scrap”, as it is known in New York, with the corresponding differ- 
ences in the prices for the other types and qualities. It is understood 
that the basic price, together with the aforementioned differences, 
will be called “the fixed price”. The prices which the Agency will 
pay in the purchases it makes in other points of the interior of Vene- 
zuela will be constituted by “the fixed price”, less the cost of trans- 
portation expenses from the point where the purchase is made to the 
aforementioned ports of Ciudad Bolivar and Caripito. It is agreed 
that the Government of the United States of Venezuela will cause to 
be established the fixed price for all sales of rubber for domestic 
consumption or use within the country. The Parties agree that the 
fixed basic price may be modified or adjusted during the time this 
agreement is in effect, in order to adapt it to the new conditions or 
circumstances which may arise. Reserve will pay, also, besides the 
indicated prices, premiums for its rubber purchases in Venezuela. 
The said premiums will be paid to the Government of the United 
States of Venezuela thus: two and one-half (2-14) cents, United States 
Currency, per pound (Kgs, 0.4536) on all the rubber bought which 
exceeds three hundred tons and does not exceed seven hundred tons 
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in any one year that this agreement is in effect, and five (5) cents, 
United States Currency, per pound (Kgs. 0.4536) on all rubber bought 
which exceeds seven hundred tons during any one year that this 
agreement is in effect. The sum total of these premiums will be 
paid by Reserve at the National Treasury of Venezuela, through the 
payment of the corresponding vouchers by the appropriate agency, 
as the rubber is exported and on each amount exported. On its part, 
the Government of the United States of Venezuela binds itself to 
expend an equal amount to the value of the bonuses paid by the Re- 
serve Agency in the immediate development of production and in the 
betterment of the quality of wild rubber existing in the Territory of 
the Republic, to which end Reserve may make the adequate sugges- 
tions. It has been agreed that Reserve will be able to charge the 
total of the bonuses to the unexpended balance of the Development 
Fund which is mentioned in the next clause. 

Sizth: The Government of the United States of America, by means 
of Reserve, agrees to establish a Development Fund, of up to five 
hundred thousand dollars ($500,000.—-) which Reserve will spend, in 
accord with the Government of the United States of Venezuela and in 
the amounts which may be considered requisite or necessary to the 
purposes of this agreement, in the development and increase of rubber 
production, as well as in the improvement of the quality of the same 
existing in Venezuela, in the improvement of the methods employed 
in its production, in the stimulating of conditions for maximum pro- 
duction and in permanent works and transportation vehicles, so long 
as they tend to obtain rubber production on a large scale. The Agency 
may, as long as there are unexpended funds, utilize part of the same 
in advancing supplies to the rubber workers, it being understood that 
once these supplies are paid for, the corresponding sums will be credited 
to the fund to be employed for the purposes already stated. When 
special circumstances may so advise it, the Agency may utilize also 
part of these funds in the payment of special premiums to producers 
when they are considered conducive to the production of rubber on a 
large scale. The Government of the United States of Venezuela, in 
accord with the Agency, will appoint a consultant, paid by the same 
Government, whose functions will consist in indicating to the said 
Agency the most adequate procedures to secure a maximum yield in 
rubber production in Venezuela. 

Seventh: In order to obtain maximum rubber production, the Gov- 
ernment of the United States of Venezuela agrees to-take adequate 
measures which tend to assure an equitable participation in the prices 
paid by the Agency to all the classes of persons who participate in 
rubber producing operations and to assure, furthermore, that the 
prices that the said workers pay for the articles which they need for 
their use and consumption be fair and equitable. To attain this end, 
the Government of the United States of Venezuela will fix the wages 
of the workers as well as the prices that the latter will have to pay in 
their turn for the articles of use and consumption which they may 
need. The Government of the United States of Venezuela will take 
steps that the prices fixed by it will be published in all the localities 
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of the producing regions. Reserve will cooperate amply with the 
Government of the United States of Venezuela in order to attain the 
objectives already set forth and will consult the Ministry of Labor 
and Communications of Venezuela for the attainment of said ends. 
Reserve will also employ any other means which may tend to the im- 
provement of the economic status of the workers in the production of 
rubber. 

Eighth: The parties have agreed that the amounts that the Reserve 
Agency expends on account of the Development Fund in the develop- 
ment of the rubber production, as well as in permanent works, such 
as roads, docks, living quarters, depots, etc., will remain, at the ex- 
piration of this modus vivendi, for the benefit of the Venezuelan nation, 
for which the latter will not be obliged to pay any indemnity what- 
soever. Nor does the Government of the United States of Venezuela 
assume any obligation with respect to the sums which the Reserve 
Agency may expend in advances to rubber workers or in premiums to 
the same, as well as in the improvement of the production methods 
or betterment of the quality of the rubber. It is also agreed that the 
movable objects that the Reserve Agency may supply to the centers 
of production, such as vehicles, boats, machinery, working imple- 
ments and other such objects, will remain the exclusive property of 
Reserve and the Agency may reexport them or sell them in the country 
for its own account. 

Ninth: In view of the national interest which the present modus 
vivendi represents in the development of rubber production in Vene- 
zuela, the Government of the United States of Venezuela agrees to exon- 
erate from import duties all machinery, tools, vehicles, boats, construc- 
tion materials for works and buildings and other implements which the 
Reserve Agency may import for the exclusive use of rubber exploita- 
tion operations and the development and improvement of its cultiva- 
tion in Venezuela. 


Your Excellency’s note under reference and this note will constitute 
a modus vivendi effective for one year and may be extended by a 
simple statement of willingness on the part of the Government of the 
United States of Venezuela, at each annual opportunity, until the 
thirty-first of December, nineteen hundred and forty-six. Neverthe- 
less, it is understood that, if in view of the constitutional provisions, 
the Government of the United States of Venezuela reestablishes at 
any date the guarantees restricted by the aforementioned Executive 
Decree of October 9, 1942, in such an event the present modus vivendi 
shall be considered legally terminated. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. Frank P CorriGan 


His Excellency 
Dr. CaraccioLo Parra Prez, 
Minister for Foreign Affairs, 
Caracas. 


$ALE NETS AS I 


ADR RI 
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The Venezuelan Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DYRECCION DE POLITICA ECONOMICA 
No. 04431 E.- 
Seccién de Economfa.- 


Sein Mii ia Caracas, 11 de octubre de 1.943. 


Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia para comunicarle que 
el Gobierno de Venezuela, en uso de la facultad que le confiere el inciso 
8° del articulo 17 de la Ley de Arancel de Aduanas, ha resuelto pro- 
1rogar por un afio m4s, a contar del 13 del mes en curso, el modus- 
vivendi celebrado entre nuestros dos paises el 13 de octubre de 1942, 
sobre Comercio y Explotacién de Caucho, de conformidad con lo 
previsto en el ultimo p4rrafo de dicho convenio. 

Valgome de la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 


seguridades de mi m4s alta consideracién. Ch iii Sie 
Al Excelentisimo Sefior Doctor 


Frank P. Corrican, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
AO/CIb. Presente. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 
UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


OFFICE OF THE DIRECTOR OF 
ECONOMIC POLICY 
No. 04431 E.- 
Economic Section 


Caracas, October 11, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency to communicate to 
you that the Government of Venezuela, in exercise of the power 
conferred upon it by the 8th clause of article 17 of the Customs 
Tariff Law, has decided to renew for another year, beginning the 13th 
of the current month, the modus vivendi concluded between our two 
countries October 13, 1942, on rubber trade and production, in con- 
formity with the provision in the last paragraph of said agreement. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

C Parra Pérez 
His Excellency 
Frank P. CorriGan, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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The American Ambassador to the Venezuelan Minister for Foreign 
Affairs 
EMBASSY OF THE 
Unitep States OF AMERICA 
No. 1457 Caracas, October 11, 1948 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s esteemed note No. 
04431 of this date, and, authorized by my Government, to confirm 
by means of this note that the modus vivendi dealing with the develop- 
ment of rubber production and the acquiring of rubber, signed at 
Caracas on October 13, 1942, has been renewed for another year 
beginning October 13, 1943. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Frank P Corrican 
His Excellency 
Dr. CaraccroLo Parra-Pérez, 
Minister for Foreign Affairs, 
Caracas. 


The Venezuelan Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DIRECCION DE POLITICA ECONOMICA 
No. 02784-E. 


Caracas, 13 de octubre de 1.944 


SeNor Empasapor: 

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia para comunicarle que 
el Gobierno de Venezuela, en uso de la facultad que le confiere el inciso 
8° del articulo 17 de la Ley de Arancel de Aduanas, ha resuelto prorro- 
gar por un afio mAs el modus vivendi celebrado entre nuestros dos 
paises el 13 de octubre de 1942, prorrogado el 13 de octubre de 1943, 
sobre Comercio y Explotacién de Caucho, de conformidad con ]o pre- 
visto en el dltimo p4rrafo de dicho convenio. 

Valgome de la oportunidad para reiterer a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mAs alta consideracién. 

C Parra Pérez 
Al Excelentisimo Sefior 
Frank P. CorriGan, 
Embajador Extraordinarwo y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Presente. 
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Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OFFICE OF THE DIRECTOR OF ° 
ECONOMIC POLICY 
No. 02784-E. 
Economic Section. 


Caracas, October 18, 1944 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency to communicate to 
you that the Government of Venezuela, in exercise of the power 
conferred upon it by the 8th clause of article 17 of the Customs Tariff 
Law, has decided to renew for another year the modus vivendi concluded 
between our two countries October 13, 1942, as renewed October 13, 
1943, on rubber trade and production, in conformity with the provision 
in the last paragraph of the said agreement. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

C Parra Pérez 
His Excellency 
Frank P. Corrican, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


The American Ambassador to the Venezuelan Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States or AMERICA 
No. 1887 Caracas, October 13, 1944 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s esteemed note No. 
02784-E of today’s date and, authorized by my Government, to 
confirm by means of this note that the modus vivendi concerning the 
production and acquiring of rubber, signed at Caracas on October 13, 
1942, and extended from October 13, 1943, has been renewed for 
another year beginning October 13, 1944. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Frank P Corrican 
His Excellency 
Dr. CaraccioLo PARRA-P£REZ, 
Minister of Foreign Affairs, 
Caracas. 
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The American Ambassador to the Venezuelan Minister for Foreign 
Affairs 
EMBASSY OF THE 
UnitTep STaTEs oF AMERICA 
No. 1871 Caracas, September 27, 1944 
EXcCELLENCY: 

I have the honor to record in this note that as a result of the con- 
versations between Your Excellency and the undersigned, it has been 
agreed between the Government of the United States of America and 
the Government of the United States of Venezuela that: 


Premium over fixed 


wlan First: The Government of the United States of America, by means 
of its dependency, the Rubber Development Corporation (successor to 
Rubber Reserve Company), which hereinafter shall be called ‘‘Devel- 
opment”, agrees to pay, or cause to be paid, a net premium of 33-%% 
over “the fixed price” as set forth in the exchange of notes between 
Your Excellency and the undersigned under date of October 13, 1942, 
Ante, p. 1678. which exchange of notes established “the fixed price’ at 45 cents 
(U. S. Cy.) per pound (Kgs. 0.4536), in the Venezuelan ports of 
Ciudad Bolivar and Caripito or any other Venezuelan port which may 
be chosen by mutual agreement for the equivalent of the quality 
“Upriver Acre Fine” (washed and dried), and of 33 cents (U. S. Cy.) 
per pound (Kgs. 0.4536) for the good common quality castilloa 
“scrap”, as it is known in New York, with corresponding differences 
in price for other types and qualities, said premium to be payable 
upon rubber which is available for quality inspection or has been 
inspected by Development at an agreed shipping port and which has 
been tendered to Development for purchase during the period be- 
ginning with the date of your acceptance of the proposal herein con- 
tained and ending March 31, 1945; it being understood that all rubber 
tendered thereafter to Development shall be purchased in accordance 
Ante, p. 1578. with Article Fifth of the aforesaid exchange of notes without the 
payment of the above-mentioned premium, unless our respective 
governments shall have agreed in writing to a continuance of the pre- 
mium thereafter. It is expressly understood and agreed that after 
making appropriate allowances for differences in grades and quality 
“the fixed price’’ as applied to weak fine smoked ball on the basis of 
delivered weights at San Fernando de Atabapo and other established 
stations in Federal Territorio Amazonas shall be 35 cents (U. S. Cy.) 
per pound (Kgs. 0.4536). 
supplemental pay. Second: In view of the fact that the aforesaid premium is being paid 
mame. in order (a) to offset increased wages, living costs and other items 
affecting the cost of rubber production; and (b) to provide a stimulus 
to maximum production, it is understood and agreed that Develop- 
ment shall discontinue at the earliest practicable date all supplemental 
payments such as food and recruiting bonuses or other contributions 
heretofore made by it. However, Development shall continue to 
furnish, during the period of the premium payment herein provided 
for, facilities for transporting rubber on the Orinoco River to Sanariapo 
and Morganito. It is understood that the Venezuelan Government, 
during the period of the premium payment herein provided for, shall 





58 Srat.] VENEZUELA—RUBBER PRODUCTION—OCT. 13, 1942 


pay an incentive premium of 10 cents (U. S. Cy.) per pound (Kgs. 
0.4536) for all rubber produced in Venezuela and in order to offset the 
high cost of production in Federal Territorio Amazonas shall pay an 
additional production premium of 19.61 cents (U. S. Cy.) per pound 
(Kgs. 0.4536) for rubber produced within the boundaries of said 
territory. It is further understood that the resultant total of price 
and premiums for smoked ball weak fine rubber produced in Federal 
Territorio Amazonas amounting to 76.28 cents (U. S. Cy.) per pound 
shall be distributed in accordance with the following schedule to be 
established by the Venezuelan Government. 


Major Contractors 4.08 cents (U. S. Cy.) per pound (Kgs. 0.4536) 
Sub-Contractors 13.62 cents (U. S. Cy.) per pound (Kgs. 0.4536) 
Producers 58.58 cents (U. S. Cy.) per pound (Kgs. 0.4536) 


The above schedule of distribution shall be applied in like proportion 
with respect to the corresponding differences in price for other types 
and qualities of rubber produced in said territory. 

Third: The Government of the United States of Venezuela shall 
cooperate with Development in the following respects: 


1. Restrict the use of tires, tubes, and other finished rubber prod- 
ucts for essential purposes only, with the ultimate objective of 
reducing to the greatest extent practicable the quota of rubber 
allocated to the United States of Venezuela for domestic con- 
sumption. 

. Encourage the use in the United States of Venezuela of synthetic 
and reclaimed rubber to the greatest extent practicable, 

. Announce publicly the establishment of the new prices, including 
establishing the schedule of prices to be paid at interior points. 
In addition, such schedule of new prices shall be published in 
appropriate newspapers, and appropriate circulars (to be sup- 
plied by Development) shall be distributed in the rubber pro- 
ducing areas. 

. Establish or cause to be established “the fixed price’, plus the 
net premium payable hereunder by Development, plus the 
bonuses payable by the Venezuelan Government to the contrac- 
tors and tappers as the price for all purchases and sales of rubber 
for domestic consumption or use within the United States of 
Venezuela. 


It is understood that this note, together with Your Excellency’s 
reply in the same terms, shall constitute a binding agreement between 
the Government of the United States of America and the Government 
of the United States of Venezuela. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my highest 
consideration. 


.. vr > Y 
His Excellency Frank P. Corrigan 


Dr. Caraccio_o Parra-P£rez, 
Minister for Foreign Affairs, 
Caracas. 
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The Venezuelan Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DIRECCION DE POLITICA ECONOMICA 
No. 02622 E.- 
Seccién de Economfa.- 


Caracas, 27 de septiembre de 1.944 
SeNor EmMBasapor: 

Tengo a honra dejar constancia en esta nota de que, como resultado 
de las conversaciones celebradas entre Vuestra Excelencia y el 
suscrito, ha quedado convenido lo siguiente entre el Gobierno de los 
Estados Unidos de Venezuela y el Gobierno de los Estados Unidos de 
América: 

Primero: El Gobierno de los Estados Unidos de América, por 
medio de su dependencia, la Rubber Development Corporation (suce- 
sora de la Rubber Reserve Company), que en lo sucesivo serA llama- 
da ““Development’’, conviene en pagar o hacer que se pague una prima 
neta de 33%% sobre el “precio fijado’”’ que se expresa en el cambio 
de notas efectuado entre Vuestra Excelencia y el suscrito, de fecha 
13 de octubre de 1.942, el cual establecié el ‘‘precio fijo”’ de 45 centavos 
(moneda de los Estados Unidos) por libra (Kgs. 0.4536) en los puertos 
venezolanos de Ciudad Bolivar y Caripito, o cualquier otro puerto 
venezolano que se designare de mutuo acuerdo, para el equivalente 
de la calidad “Upriver Acre Fine’”’ (lavado y secado), y de 33 centavos 
(moneda de los Estados Unidos) por libra (Kgs. 0.4536) por la calidad 
buena corriente de “‘castilloa scrap’, como se le llama en Nueva 
York, con las correspondientes diferencias de precio para otros tipos 
y calidades, debiéndose pagar esa prima por el caucho que esté listo 
para la inspeccién de su calidad o que haya sido inspeccionado por 
Development en un puerto de embarque convenido y que haya sido 
ofrecido en venta a Development durante el periodo que comenzar& 
en la fecha en que se acepte la proposicién contenida en la presente 
y que terminar4 el 31 de marzo de 1.945; quedando entendido que 
todo caucho ofrecido posteriormente a Development ser& comprado 
de acuerdo con el Articulo Quinto del precitado canje de notas sin 
el pago de la prima arriba mencionada, a menos que nuestros respec- 
tivos Gobiernos convengan por escrito en continuar pagAndola des- 
pués de dicha fechaQueda expresamente entendido y convenido 
que después de hacer los descuentos consiguientes por diferencias en 
las clases y calidades, el “‘precio fijado” aplicable a ‘‘weak fine smoked 
ball’”’ a base del peso en San Fernando de Atabapo y otras estaciones 
establecidas en el Territorio Federal Amazonas, ser el de 35 centavos 
(moneda de los Estados Unidos) por libra (Kgs. 0.4536). 

SEGUNDO: En vista de que la precitada prima se paga para compen- 
sar el aumento de jornales, costo de vida y otras cosas que afectan el 
costo de produccién del caucho, asi como para estimular la mayor 
produccién, queda entendido y convenido que Development suprimir&é 
en la fecha mfs préxima posible todos los pagos suplementarios tales 
como los que se hicieren por concepto de alimentos y bonificaciones, 
por reclutamiento u otras contribuciones que hasta ahora venia ha- 
ciendo. Pero, Development seguir4 proporcionando durante el 





DS 


58 Stat.] VENEZUELA—RUBBER PRODUCTION—OCT. 13, 1942 


periodo del pago de la prima que se estipula en la presente, los medios 
para el trasporte del caucho por el Rio Orinoco a Sanariapo y 
Morganito. Queda entendido que durante el periodo citado el Go- 
bierno de Venezuela pagar4, a titulo de incentivo, 10 centavos (moneda 
de los Estados Unidos) por libra (Kgs. 0.4536) por todo el caucho 
producido en Venezuela y que, a fin de compensar el alto costo de 
produccién en el Territorio Federal Amazonas, pagar&é también una 
prima adicional de produccién de 19,61 centavos (moneda de los 
Estados Unidos) por libra (Kgs. 04536) por el caucho producido dentro 
de los limites de ese territorio. Queda entendido ademas que la suma 
global del precio y primas por caucho fino ahumado en bolas (“smoked 
ball fine rubber’’) producido en el Territorio Federal Amazonas que 
monta a 76.28 centavos (moneda de los Estados Unidos) por libra, 
serA distribuido de acuerdo con la siguiente escala que ser4 fijada por 
el Gobierno de Venezuela: 


Contratistas Principales 4.08 centavos (moneda de los Es- 
tados Unidos) por libra. 


Sub-contratistas 13.62 centavos (moneda de los Es- 
tados Unidos) por libra. 
Productores 58.58 centavos (moneda de los Es- 


tados Unidos) por libra. 


La anterior escala de distribucién ser4 aplicable en proporcién a las 
correspondientes diferencias de precios por otros tipos y calidades de 
caucho producidas en dicho territorio.— 

TERCERO: El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela coope- 
rari con Development en los siguientes puntos: 


1.—Atribuir& el uso de llantas, cAmaras de aire, y otros productos 
manufacturados de caucho, a fines tnicamente esenciales, con el 
objeto de aprovechar lo m&s posible la cuota de caucho asignada a 
los Estados Unidos de Venezuela para el consumo interno. 

2.-Fomentar& lo m4s que sea posible el uso en Venezuela de caucho 
sintético y de caucho usado. 

3.—Publicar&é los nuevos precios fijados, estableciendo también la 
escala de los precios que serin pagados en lugares del interior. Ade- 
m4&s, dicha escala de nuevos precios seri publicada en los periédicos 
convenientes y se distribuiran circulares apropiadas (que serfn suplidas 
por Development) para su distribucién en las regiones productoras 
de caucho. 

4.-Establecer& o har& establecer el “precio fijado’’, m4s la prima 
neta pagadera por Development segiin la presente, mAs las bonifica- 
ciones pagaderas por el Gobierno de Venezuela a los contratistas o 
caucheros, en todas las compras y ventas de caucho para consumo o 
uso domésticos dentro de los Estados Unidos de Venezuela. 


Queda entendido que esta nota y la respuesta de Vuestra Excelencia 
en los mismos términos, constituirfn un acuerdo firme entre el Gobier- 
no de los Estados Unidos de Venezuela y el Gobierno de los Estados 
Unidos de América. 
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Ruego a Vuestra Excelencia aceptar las seguridades de mi mAs alta 
consideracién. 
C Parra Pérez 
Al Excelentisimo Sefior Doctor 
Frank P. Corrican, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los EE. UU. de América, 
Presente. 
HS/Clb. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 
UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


OFFICE OF THE DIRECTOR OF 
ECONOMIC POLICY 
No. 02622 E.- 
Economic Section 


Caracas, September 27, 1944 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to record in this note that as a result of the con- 
versations held between Your Excellency and the undersigned, it has 
been agreed upon between the Government of the United States of 
Venezuela and the Government of the United States of America that: 


[For an English translation of paragraphs numbered 1 through 3 
see note no. 1871 of September 27, 1944 from the American Ambassa- 
dor at Caracas to the Venezuelan Minister for Foreign Affairs.] 


It is understood that this note and Your Excellency’s reply in the 
same terms shall constitute a binding agreement between the Govern- 
ment of the United States of Venezuela and the Government of the 
United States of America. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest considera- 
tion. 

C Parra Prez 
His Excellency 
Frank P. Corrican, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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Agreement between the United States of America and Honduras respecting 
cooperative education. LEffected by exchange of notes signed at 
Tegucigalpa March 29 and April 12, 1944. 

The American Ambassador to the Honduran Minister for Foreign 

Affairs 
EMBASSY OF THE 
Unrrep Srates or AMERICA 
Note No. 173 Teeucieaupa, D.C., March 29, 1944. 


EXxcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note No. 1500 dated March 28, 1944, [*] which refers to conversations 
between representatives of my Government and the Minister of Public 
Education regarding the possible establishment of a cooperative edu- 
cational program in Honduras, and expresses the desire of the Hon- 
duran Government to place in operation such a program. It is grati- 
fying to learn that your Excellency approves of cooperative action 
in this field, and it is believed that the resulting interchange of educa- 
tional ideas and methods will be mutually beneficial. 

For the purpose of carrying out the proposed program in Honduras, 
the Government of the United States, acting through the Inter-Ameri- 
can Educational Foundation, Incorporated, is prepared to provide 
the sum of Eighty Thousand Dollars, United States Currency. This 
amount is to be made available for projects to be approved mutually 
by representatives of the two Governments and for paying the salaries 
and other expenses of the educational specialists furnished by the 
Foundation. It is proposed that the Honduran Government provide 
the sum of Eighty Thousand Lempiras, Honduran currency, in addi- 
tion to such personnel, supplies, and materials as it may see fit to pro- 
vide within Honduras, and that a special cooperative service, similar 
to the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Publica, be 
established for the carrying out of this program, which, it is antici- 
pated, will be carried on over a period of approximately three years. 

If it is agreeable to Your Excellency, the Foundation will send a 
group of educational specialists to Honduras who will be acceptable 
to the Honduran Government. This group will be in charge of an 
official who will be designated as the Chief of Staff of the Inter- 
American Educational Foundation, Incorporated, who will be the 
representative of the Foundation in connection with this program, and 
who would also serve as the Director of the special cooperative service. 
The specific projects and activities to be undertaken by the special co- 
operative service will be mutually agreed upon by representatives of 
the two Governments, and will include the sending of Honduran 
specialists in education to the United States. 

If agreeable to the Government of Honduras it is also proposed that 
the detailed arrangements for the establishment of the special co- 


*[Not printed.] 
93650°—45— PT. 11——42 
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operative service and the development of the program be stated later 
in a more detailed agreement between the Foundation and Your Ex- 
cellency’s Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 

Joun D. Erwin 
His Excellency 
Doctor Strverto Larnez, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tegueigalpa, D.C. 


The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


DE LA 
REPUBLICA DE HONDURAS 


Pauacto NAcIoNnAL: 
Of. No. 1562. Trevucieatpa, D.C., 12 de abril de 1944. 


SeNor Empasapor: 

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia, 
No. 173, de fecha 29 de marzo préximo pasado, en relacién con el posible 
establecimiento de un programa educacional cooperativo en Hon- 
duras, y en contestacién me es grato poner en su elevado conocimiento 
la comunicacién que dice: 


“SECRETARIA DE Estapo EN EL DespacHo pe Epucacion Pusiica— 
No. 668—Tegucigalpa, D.C., 5 de abril de 1944. Sefior Ministro:— 
Se ha recibido en este Despacho su atento oficio No. 1523 fechado 
el 31 de marzo anterior, en el cual se sirve usted trascribir la nota 
del Excelentisimo Sefior John D. Erwin, Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario de los Estados Unidos de América en nuestro pafs, 
relativa a que el Gobierno Americano, actuando por medio de la 
“Inter-American Educational Foundation, Incorporated” (La Fun- 
dacién Educacional Interamericana, Incorporada), y con el propésito 
de llevar adelante el programa de cooperacién educacional propuesto 
en Honduras y aceptado ya por nuestro Gobierno, est4 dispuesto a 
proveer la suma de Ocnenta Mit Dowares ($80.000.00), moneda de 
los Estados Unidos, cantidad que se har efectiva para proyectos que 
sean mutuamente aprobados por Representantes de los dos Gobiernos 
y para pagar los honorarios y demas gastos de los especialistas edu- 
cacionales facilitados por la Fundacién, proponiendo que el Gobierno 
de Honduras provea la suma de Ocnenta Mu. Lemprras, (L. 
80.000.00), moneda hondurefia, en adicién a dichas provisiones per- 
sonales y materiales que se estime conveniente proveer en nuestro pais. 
Se propone, ademas, en la mencionada nota, que sea establecido un 
servicio cooperativo especial, similar al Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Salud Ptiblica, para la realizacién del programa de 
cooperacién educacional de que se ha hecho mérito, para un perfodo de 
tres afios, aproximadamente. Se agrega en la nota trascrita que si 
fuere del agrado de usted, la Fundacién enviaria a este pais un grupo 
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de especialistas educacionales, aceptables para nuestro Gobierno, de- 
biendo estar dicho grupo a cargo de un Oficial que seria el Jefe del 
Personal de la “Inter-American Educational Foundation, Incorpo- 
rated”, representante de ella y, ademds, Director del Servicio Co- 
operativo Especial. Se incluye en el programa de cooperacién educa- 
cional el envio a los Estados Unidos de especialistas hondurefios en 
educacién y, finalmente, se propone en la nota aludida, si fuere del 
agrado de nuestro Gobierno, que los arreglos detallados para el es- 
tablecimiento del Servicio Cooperativo Especial y desarrollo del pro- 
grama, sean presentados mas tarde en un acuerdo entre la Fundacién 
y nuestro Gobierno—En contestacién a su oficio de referencia, tengo el 
honor de manifestar a Usted que esta Secretaria de Estado, al con- 
siderar de suma importancia para la cultura del pafs el programa de 
cooperacion educacional antes mencionado, acepta dicho programa en 
todas sus partes, presentando al Gobierno Americano, por el digno 
medio de esa Secretaria de Estado, sus agradecimientos por tan signifi- 
cativa y trascendental muestra de confraternidad, que indudablemente 
contribuira al fortalecimiento de los lazos de amistad y comprensién 
que felizmente unen a ambos Gobiernos y pueblos—Con muestras de 
mi distinguida consideracién, me es honroso suscribirme de usted muy 
atento y seguro servidor—(f) Angel G. Hernindez—Al Seiior Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores—Su Despacho.” 


Aprovecho la ocasién para renovar a Vuestra Excelencia el testi- 
monio de mi mas alto aprecio y distinguida consideracién, 
Stiverio Lainez 
Excelentisimo Sefior Joun D. Erwin, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 


Embajada Americana. 
L/LD. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


DEPARTMENT OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS 
OF THE 
REPUBLIC OF HONDURAS 


NatIoNaL PaLace 
Official communication Troucieaupa, D.C., April 12, 1944. 
No. 1562 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note, no. 
178, of March 29 last, relating to the possible establishment of a 
cooperative educational program in Honduras, and in reply I take 
pleasure in submitting to you the communication which says: 


“DepaRTMENT OF StaTE For Pusiic Epucarion. No. 668. Teguci- 
galpa, D. C., April 5, 1944. Mr. Minister: There has been received in 
this Office your courteous communication No. 1523 dated March 31 
last, in which you are good enough to transcribe the note of His Excel- 
lency John D. Erwin, Ambassador Extraordinary and Plenipoten- 
tiary of the United States of America in our country, relative to the 
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fact that the American Government, acting through the “Inter-Ameri- 
can Educational Foundation, Incorporated” (La Fundacién Educa- 
cional Interamericana, Incorporada), and for the purpose of carrying 
out the proposed cooperative educational program in Honduras, al- 
ready accepted by our Government, is prepared to provide the sum of 
Ereuty TxHousanp Dotiars ($80,000.00), United States currency, 
which amount will be made effective for projects which are mutually 
approved by representatives of the two Governments and for paying 
the honoraria and other expenses of the educational specialists fur- 
nished by the Foundation, proposing that the Government of Hon- 
duras provide the sum of Erenry THousanp Lemprras (L.80,000.00), 
Honduran currency, in addition to such supplies, personnel and ma- 
terials as it may see fit to provide in our country. It is proposed, 
furthermore, in the aforesaid note, that a special cooperative service 
be established, similar to the Servicio Cooperativo Interamericano de 
Salud Publica, for the carrying out of the cooperative educational 
program above-mentioned, for a period of three years, approximately. 
It is added in the note transcribed that if it should be agreeable to you, 
the Foundation would send to this country a group of educational 
specialists, acceptable to our Government, the said group to be in 
charge of an official who would be the Chief of Staff of the “Inter- 
American Educational Foundation, Incorporated”, the representative 
thereof and, in addition, the Director of the Special Cooperative 
Service. There is included in the program of educational cooperation 
the sending to the United States of Honduran specialists in education 
and, lastly, it is proposed in the note referred to, if it should be agree- 
able to our Government, that the detailed arrangements for the estab- 
lishment of the Special Cooperative Service and development of the 
program be presented later in an agreement between the Foundation 
and our Government. In reply to your communication in reference, 
I have the honor to inform you that this Department of State, consid- 
ering the program of educational cooperation above-mentioned of the 
highest importance for the culture of the country, accepts the said 
program in full, presenting to the American Government, through 
the worthy channel of your Department of State, its thanks for such 
a significant and important evidence of confraternity, which undoubt- 
edly will contribute to the strengthening of the bonds of friendship and 
understanding which happily unite the two Governments and peoples. 
With assurances of my distinguished consideration, I have the honor 
to remain your very humble and obedient servant. (S) Angel G. 
Hernandez. To the Minister for Foreign Affairs, His Office.” 


I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest esteem and most distinguished consideration. 


Siiverto Lainez 
His Excellency 


Joun D. Erwin, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
American Embassy. 
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Agreement between the United States of America and Panama supple- 
menting the convention of March 2, 1936, respecting the Trans- 
Isthmian Highway. Effected by exchange of notes signed at Washing- 
ton August 31 and September 6, 1940. 


The Secretary of State to the Panamanian Ambassador 


August 31, 1940 
EXcELLENCY: 

I have the honor to invite Your Excellency’s attention to the pro- 
visions of the Trans-Isthmian Highway Convention signed by repre- 
sentatives of the United States of America and Panama at Washing- 
ton on March 2, 1936, concerning which conversations have been 
held with Your Excellency with a view to arriving at a mutually 
acceptable agreement as to the manner in which our two Govern- 
ments may best coordinate their efforts in the building of the Highway. 

In order to expedite the construction of the Trans-Isthmian High- 
way, which for the first time will complete the connection between 
the capital city of Panamaé with the other principal Panamanian 
city of Colén, and for the purpose of facilitating the defense of the 
Panama Canal which is of such vital importance to our two countries, 
I have the honor to inform you that the Government of the United 
States is prepared to bear the full engineering cost for a dual highway 
and the construction cost for a twenty-foot roadway between the 
Madden Dam and Cativa. 

During the course of the conversations referred to above, it will 
be recalled that my Government indicated that it might be desirable 
for defense purposes to construct a highway capable of withstanding 
greater stresses and strains than was contemplated at the time the 
Trans-Isthmian Highway Convention was negotiated. My Govern- 
ment’s offer mentioned in the preceding paragraph is therefore con- 
tingent upon the agreement of your Government to improve the 
construction specifications contained in Article IV of the Trans- 
Isthmian Highway Convention to permit of the use of such standards 
and specifications as the United States may determine necessary for 
defense purposes. All other provisions of the Convention would of 
course continue to remain in full force and effect. 

In the course of the conversations between our two Governments 
with regard to the best way to cooperate in this matter, we also dis- 
cussed the bases of the arrangement under which the Government of 
the United States would, if its offer is accepted by the Government of 
Panama, make the engineering survey for a dual highway and con- 
struct at its own expense the twenty-foot roadway between the 
Madden Dam and Cativé. There is attached a memorandum dated 
August 29, 1940 embodying my understanding of the arrangement 
discussed during these conversations. 


August 31 and 
September 6, 1940 


[E. A. 8. 443) 
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Upon receipt of a note from Your Excellency accepting the offer 
stipulated in this note and the understandings on which this note is 
based, the Government of the United States is prepared to undertake 
at once the necessary steps to carry into effect this offer. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 
CorpreLt Hut 





Enclosure: 
Memorandum, 
August 29, 1940. 


His Excellency 
Sefior Dr. Don Jorcs E. Boyp, 
Ambassador of Panama. 


August 29, 1940 


MEMORANDUM OF PROCEDURE TO BE FOLLOWED IN THE 
CONSTRUCTION OF THE TRANS-ISTHMIAN HIGHWAY 


























Plans, surveys, etc. 


(1) The United States Public Roads Administration will be respon- 
sible for the plans, surveys and estimates, and for all engineering 
work for a dual highway, and for the construction of one 20-foot 
roadway through the territory of the Republic of Panama from a 
point on the boundary of the Madden Dam area at Alhajuela to a 
point on the boundary of the Canal Zone near Cativa, the full engi- 
neering and construction cost thereof to be paid by the Public Roads 
Administration. The final location is to be concurred in by the Chief 
Engineer of the Highway Board of Panama. 
(2) The Republic of Panama shall institute and prosecute to com- 
pletion, without expense to the United States, all necessary proceed- 
ings for the expropriation, condemnation, acquisition or purchase of 
land required in the construction of the road providing a minimum 
right of way of 100 feet for each roadway witbin the jurisdiction of the 
Republic of Panama. 

athena (3) The Republic of Panama shail furnish free of charge in natural 
deposits all stone, gravel, sand, earth, or other natural products for 
the construction, whether or not these occur on the public domain, 
as well as easements necessary to make these deposits available 
wherever these materials cannot be readily obtained within the Canal 
Zone. The Republic of Panama shall likewise make available free of 
charge lands necessary for the use of construction camps, storage of 
materials, and all other purposes incident to the work. 

equinment, °S "4s (4) ‘The Republic of Panama shall make available for the repair 
of tools and equipment used in this construction, and at a reasonable 
cost for time and materials, the facilities of the mechanical shops of 
the Highway Board of Panama in so far as these may be adequate 
for the purpose. 

Deed (5) The Republic of Panama shall furnish such of its construction 

equipment as may become available from the Chorrera-Rio Hato 

Highway that may be required on the Trans-Isthmian Highway at 

a rental rate or sale price to be determined by the depreciated value 


Acquisition of land. 
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of the equipment at the time of its transfer. The United States of 
America through the Public Roads Administration shall make avail- 
able for purchase by the Republic of Panama any equipment or sup- 
plies available upon completion of the work, the price of equipment 
to be determined on the basis of depreciated value and the price of 
materials and supplies to be determined on the basis of actual cost. 

(6) The Republic of Panama shall furnish to the Public Roads 
Administration all field data, field notes, plans, and other informa- 
tion regarding the Trans-Isthmian Highway which it has developed 
from its surveys. 

(7) It shall be the policy of the Public Roads Administration to 
employ in engineering and other positions, such qualified personnel 
as the Panamanian Government will designate, which may be re- 
quired in the construction of the Trans-Isthmian Highway. The 
Republic of Panama shall place the assignment of labor to this project 
in high priority among construction projects over which it has control. 

(8) The Republic of Panama shall enact legislation and take such 
other action as may be necessary to exempt from the payment of 
customs duties, taxes and imposts of all kinds, the materials, supplies, 
equipment and tools required for use in this construction, as well as 
the salary or income of any United States citizen employed by the 
Public Roads Administration who may be assigned to this work. 
The Republic of Panama will also use all means at its disposal to 
facilitate the prompt deliveries of all necessary supplies, materials 
and equipment. 

(9) The Republic of Panama shall assume all liability of any nature 
or kind arising out of, or in connection with, the work provided for 
herein, resulting from the construction of the Trans-Isthmian High- 
way within the jurisdiction of the Republic of Panama except 
damages to United States citizens employed by the Public Roads 
Administration. 


The Panamanian Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DE PANAMA 
Wasuinoton, D. O. 
Ne D-445 


Septiembre 6 de 1940. 


SeNor SEcRETARIO: 
Tengo especial agrado en acusarle 4 Vuestra Excelencia recibo de 

su muy interesante Nota, de 31 de Agosto de 1940, cuyo texto reza 

asi: 

“Excellency: 

I have the honor to invite Your Excellency’s attention to the pro- 
visions of the Trans-Isthmian Highway Convention signed by repre- 
sentatives of the United States of America and Panama at Washington 
on March 2, 1936, concerning which conversations have been held 
with Your Excellency with a view to arriving at a mutually accept- 
able agreement as to the manner in which our two Governments may 
best coordinate their efforts in the building of the Highway. 
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In order to expedite the construction of the Trans-Isthmian High- 
way, which for the first time will complete the connection between 
the capital city of Panama with the other principal Panamanian city 
of Colén, and for the purpose of facilitating the defense of the Panama 
Canal which is of such vital importance to our two countries, I have 
the honor to inform you that the Government of the United States 
is prepared to bear the full engineering cost of a dual highway and 
the construction cost for a twenty-foot roadway between the Madden 
Dam and Cativa. 

During the course of the conversations referred to above, it will be 
recalled that my Government indicated that it might be desirable for 
defense purposes to construct a highway capable of withstanding 
greater stresses and strains than was contemplated at the time the 
Trans-Isthmian Highway Convention was negotiated. My Govern- 
ment’s offer mentioned in the preceding paragraph is therefore con- 
tingent upon the agreement of your Government to improve the 
construction specifications contained in Article IV of the Trans- 
Isthmian Highway Convention to permit of the use of such standards 
and specifications as the United States may determine necessary for 
defense purposes. All other provisions of the Convention would of 
course continue to remain in full force and effect. 

In the course of the conversations between our two Governments 
with regard to the best way to cooperate in this matter, we also dis- 
cussed the bases of the arrangement under which the Government of 
the United States would, if its offer is accepted by the Government of 
Panama, make the engineering survey for a dual highway and con- 
struct at its own expense the twenty-foot roadway between the 
Madden Dam and Cativé. There is attached a memorandum dated 
August 29, 1940 embodying my understanding of the arrangement 
discussed during these conversations. 

Upon receipt of a note from Your Excellency accepting the offer 
stipulated in this note and the understandings on which this note is 
based, the Government of the United States is prepared to undertake 
at once the necessary steps to carry into effect this offer. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.”’ 


Me es muy satisfactorio manifestarle a Vuestra Excelencia que mi 
Gobierno acepta gustoso la amistosa oferta que por medio de esa comu- 
nicacién le hace el ilustrado Gobierno de los Estados Unidos, en los 
términos expresados en ella y en el Memorfndum que Vuestra Ex- 
celencia se sirvié acompafiar como parte integrante de dicha nota, 
quedando entendido que las especificaciones de construccién de la 
Carretera Transistmica indicadas como m{inimas en la seccién IV de 
la Convencién firmada por nuestros Gobiernos en 2 de Marzo de 1936, 
podrfn mejorarse en la construccién propuesta por Vuestro Gobierno 
& fin de que consulten los “standards” y especificaciones que los 
Estados Unidos consideren necesarios para medidas de defensa”, y 
que continuarfn en toda fuerza y vigor las otras cliusulas de la 
citada Convencién de 1936, incluso la VII que estipula que tanto 
Panam4 como los Estados Unidos de América, tendran por igual el 
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uso irrestricto de la Carretera Transistmica, con sujecién tinicamente 
a las leyes y reglamentos vigentes en las respectivas jurisdicciones sobre 
trafico de vehiculos. 

Mi Gobierno aprecia en todo su valor este gesto de franca amistad 
y solidaridad de parte del ilustrado Gobierno de Vuestra Excelencia 
el cual est llamado a intensificar y a fortalecer, haciendo ain m4s 
sélidos los multiples lazos espirituales, politicos y econémicos que 
felizmente ligan a nuestros dos paises, los que han existido siempre 
empezando en realidad a forjarse en los comienzos mismos de nuestra 
vida independiente. 

En armonia con ese propésito de establecer no solo un intercambio 
comercial sino también un verdadero entendimiento espiritual que 
sirva de fundamente sélido a las relaciones politicas y econémicas, mi 
Gobierno est dispuesto y resuelto, como tuve el honor de manifes- 
tarselo al Excelentisimo Sefior Presidente Roosevelt en el discurso de 
presentacién de mis credenciales de Embajador de Panamé ante su 
Gobierno, a hacer cuanto esté a su alcance porque ‘“‘nuestras relaciones 
continten desarrollandose, digimoslo con fé, traducidas en solidaridad, 
armonia y cooperacién efectivas.” 

Por otra parte, esta carretera indudablemente servir4 para fortificar 
la capacidad de nuestros dos Gobiernos para cooperar mituamente en 
forma eficaz en la defensa de la magna obra del Canal. 

Ruego a Vuestra Excelencia aceptar el renovado homenage de mi 
mas distinguida consideracién, 

Jorce E. Boyrp 
Embajador. 


Su Excelencia Cornet Hut, 
Secretario de Estado, 
Washington, D.C. 


Translation by the Department of State of the Foregoing Note 


EMBASSY OF PANAMA 
WasHINGTON, D. O. 
No. D-445. 


September 6, 1940 
Mr. SEcRETARY: 
I take special pleasure in acknowledging to Your Excellency the 


receipt of your very interesting note of August 31, 1940, the text of 
which reads as follows: 


[Here follows the text of the note of August 31, 1940 from the Secre- 
tary of State to the Panamanian Ambassador.} 


It gives me great satisfaction to state to Your Excellency that my 
Government accepts with pleasure the friendly offer which is made to 
it through that communication by the enlightened Government of the 
United States, in the terms expressed therein and in the Memorandum 
which Your Excellency was good enough to send with it as an integral 
part of the said note, it being understood that the construction speci- 
fications for the Trans-Isthmian Highway indicated as minimum in 





1597 


Ante, p. 1593. 


1598 


53 Stat. 1871. 


53 Stat. 1872. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [58 Stat. 


Section IV of the Convention signed by our Governments on March 
2, 1936 can be improved in the construction proposed by Your Gov- 
ernment in order to meet “such standards and specifications as the 
United States may determine necessary for defense purposes,” and 
that the other articles of the Convention of 1936, referred to, shall 
continue in full force and effect, including the seventh, which stipulates 
that both Panama and the United States shall have equally the 
unrestricted use of the Trans-Isthmian Highway, subject only to the 
laws and regulations in force in the respective jurisdictions on Vehicular 
traffic. 

My Government appreciates at its full value this act of open 
friendship and solidarity on the part of Your Excellency’s illustrious 
Government, which is destined to intensify and fortify, rendering still 
firmer, the manifold spiritual, political and economic ties which hap- 
pily bind our two countries, and which have always existed, beginning, 
in truth, to be forged in the very commencement of our independent 
life. 

In harmony with that intention of establishing not only commercial 
interchange but also a true spiritual understanding that may serve as 
a firm basis for political and economic relations, my Government is 
disposed and has decided, as I had the honor to state to His Excellency 
President Roosevelt in my speech of presentation of my credentials 
as Ambassador of Panama before his Government, to do everything 
in its power to the end that “our relations may continue to develop, 
let us say with confidence, translated into effective solidarity, harmony 
and cooperation”. 


Furthermore, this highway will doubtless serve to strengthen the 
capacity of our two Governments to cooperate reciprocally in an 
effective manner in the defense of the great work of the Canal. 

I request Your Excellency to accept the renewed homage of my 
most distinguished consideration. 


Jorce E. Boyp 
Ambassador 


His Excellency Corpetz Hut, 
Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and Panama respect- 
ing the Inter-American Highway between Chorrera and Rio Hato. 
Effected by exchange of notes signed at Washington March 23, 1940. 


The Secretary of State to the Panamanian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
March 23, 1940 
EXCELLENCY : 

I have the honor to invite Your Excellency’s attention to the act 
approved July 20, 1939 (Public No. 200, 76th Congress, Chapter 335, 
First Session) authorizing an appropriation of not to exceed $1,500,- 
000 “to meet such expenses as the President (of the United States), 
in his discretion, may deem necessary to enable the United States to 
cooperate with the Republic of Panama in connection with the con- 
struction of a highway between Chorrera and Rio Hato in the Republic 
of Panama”. The act provided that “the expenditure of such sum 
shall be subject to the receipt of assurances satisfactory to the Presi- 
dent (of the United States) from the Government of the Republic of 
Panama of its cooperation in such construction.” 

In accordance with the provisions of the aforesaid act of Congress, 
conversations have been held with Your Excellency with a view to 
arriving at a mutually acceptable agreement as to the manner in which 
our two Governments may best cooperate in this work. As a result of 
these conversations, it is my understanding that agreement has been 
reached between our two Governments in the form set forth in the 
enclosed memorandum. 

Upon the receipt of a note from Your Excellency confirming my 
understanding that the Government of Panama is agreeable to the 
basis of cooperation set forth in the enclosed memorandum, the Gov- 
ernment of the United States is prepared to take the necessary steps 
to render effective its desire to assist in this enterprise. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

CorpeLL Hutt 


Enclosure: 
Memorandum dated March 23, 1940. 
His Excellency 
Seftor Dr. Don Jorasr E. Boyp, 
Ambassador of Panama. 


March 23, 1940 


{E. A. S. 449] 
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March 23, 1940 
MEMORANDUM 


BASIS OF COOPERATION BETWEEN THD REPUBLIC OF PANAMA AND 
THE UNITED STATES OF AMERICA IN THE CONSTRUCTION OF THE 
PROPOSED HIGHWAY BETWEEN CHORRERA AND RIO HATO 


1. Pursuant to a contract entered into February 21, 1940, [*] by 
and between the Republic of Panama, the National Bank of Panama, 
and the Export-Import Bank of Washington, arrangements were made 
for financing, in part, the reconstruction of the highway between 
Chorrera and Rio Hato. 

2. By act approved August 9, 1939 (Pub. No. 361-76 Cong.) Con- 
gress appropriated the sum of $1,500,000 to enable the United 
States to cooperate with the Republic of Panama in the construction 
of said road “for defense purposes” in accordance with the terms of 
the authorizing act approved July 20, 1939 (Pub. No. 200-76 Cong.). 

8. Pursuant to the aforementioned contract and Acts of Congress 
the construction of said highway shall be undertaken cooperatively 
by the Government of the Republic of Panama and the Government of 
the United States. To that end the Government of the United States 
shall designate an engineer of the Public Roads Administration, Fed- 
eral Works Agency, as its representative, whose salary and expenses 
shall be paid by the Government of the United States. The Govern- 
ment of the Republic of Panama, acting through its Highway Depart- 
ment, shall appoint an engineer who shall cooperate with the engineer 
representing the United States in all matters relating to this work in 
accordance with the stipulations agreed upon in the contract between 
the Republic of Panama, the Banco Nacional, and the Export-Import 
Bank of February 21, 1940, above referred to. 

4, All work on said highway shall be performed in accordance with 
plans and specifications jointly agreed upon between the Highway 
Department of the Republic of Panama and the Public Roads Admin- 
istration, Federal Works Agency, of the United States of America. 

5. In order to facilitate the fulfilment ofthe obligations devolving 
upon the engineer of the Public Roads Administration under the con- 
tract between the Republic of Panama, the Banco Nacional, and the 
Export-Import Bank, of February 21, 1940, as well as under the pres- 
ent basis of cooperation between the United States of America and 
the Republic of Panama such technical assistance shall be furnished 
by the Government of Panama as is jointly agreed upon between the 
Chief Highway Engineer of the Republic of Panama and the Public 
Roads Administration. The cost of such assistance shall be borne 
by the party requesting it from the funds available for the work. 

6. There shall be complete cooperation between the Highway De- 
partment of the Republic of Panama and the Public Roads Adminis- 
tration of the Federal Works Agency of the United States. To this 
end each agency shall furnish the other with full information regard- 
ing all phases of the construction activities undertaken pursuant to 
this agreement, as contemplated in the contract between the Republic 


1 [Not printed.] 
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of Panama, the Banco Nacional, and the Export-Import Bank above 
referred to. 

7. As both countries desire to complete the construction of this road 
as expeditiously as possible, the Republic of Panama shall initiate the 
work at the earliest practicable date. In order further to expedite 
the construction of this road, the Republic of Panama shall supply an 
adequate and sustained force of skilled and unskilled labor during the 
course of construction. The Republic of Panama further shall place 
the assignment of labor to this project in high priority among con- 
struction projects over which it has control, and shall use all the means 
at its disposal to provide for prompt deliveries of all necessary sup- 
plies, materials, and equipment for the work. 

8. The Public Roads Administration of the Federal Works Agency 
of the United States shall act as purchasing agent for the procure- 
ment, inspection, and forwarding to Panama of all required equip- 
ment, articles, supplies, and materials for the work which are not 
mined, produced, or manufactured in Panama. Such procurement, 
inspection, and forwarding shall be done when requested by the High- 
way Department of the Republic of Panama with the approval of the 
Representative of the Public Roads Administration. 

9. The Republic of Panama shall furnish free of charge in natural 
deposits all stone, gravel, sand, earth, or other natural products for 
the construction, whether or not these occur on the public domain, as 
well as easements necessary to make these deposits available. The 
Republic of Panama shall likewise make available free of charge 
lands necessary for the use of construction camps, storage of mate- 
rials, and all other purposes incident to the work. 

10. The Republic of Panama shall make available for the repair of 
tools and equipment used in this construction, and at a reasonable cost 
for time and materials, the facilities of the mechanical shops of the 
Panamanian Highway Department in so far as these may be adequate 
for the purpose. 

11. The Republic of Panama shall furnish without cost such office 
space in Panama City or elsewhere in the Republic as may be neces- 
sary for the use of the Public Roads Administration. 

12. In so far as may be practical, the highway to be constructed shall 
follow the lines and grades of the existing road between Chorrera and 
Rio Hato, and shall begin at the point near Chorrera where recent 
improvements of the road by the Republic of Panama ended, and shall 
end at a point in or near Rio Hato, to be determined in common agree- 
ment by the Highway Department of the Republic of Panama and the 
Public Roads Administration of the Federal Works Agency. The 
lines and grades of the existing road, as well as general specifications 
therefor may, however, be rectified and altered when deemed necessary 
or desirable by agreement between the Highway Department of the 
Republic of Panama and the Public Roads Administration of the 
Federal Works Agency, in order to improve the existing line and 
grade for the purpose for which it is designed. 
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18. The Republic of Panama shall institute and prosecute to com- 
pletion, without expense to the funds provided by the United States 
or the credits made available by the Export-Import Bank of Wash- 
ington, D.C., all necessary proceedings for the expropriation, con- 
demnation, acquisition, or purchase of lands required for the con- 
struction of the road, including any rectification of the line or grade 
of the road. 

14. Any expenditures properly made under this agreement by the 
Public Roads Administration of the Federal Works Agency from its 
regular funds and not provided from the $1,500,000 appropriation 
herein above referred to shall be reimbursed said Administration by 
the Government of Panama from funds available for the work, pro- 
vided that such expenditures shall have been made at the request or 
with the approval of the Highway Department of Panama. This 
requirement shall not apply to the salary and expenses of the engineer 
of the Public Roads Administration referred to in paragraph 3 hereof. 

15. The disbursement of all funds received by the Republic of 
Panama under the contract of February 21, 1940, referred to in para- 
graph 1 hereof, shall be made by the Highway Department of the 
Republic of Panama in agreement with the representative of the 
Public Roads Administration. Since the charter of the Export- 
Import Bank expires June 30, 1941, the funds available from this 
source will be expended, in so far as may be practicable and efficient, 
prior to that date. The additional funds provided by the Government 
of the United States shall be expended by the Public Roads Adminis- 
tration in agreement with the representative of the Republic of 
Panama. 

16. Upon completion of the work all remaining tools and equip- 
ment, as well as all materials and supplies unused, which have been 
purchased from the appropriation made available by the United 
States, referred to in paragraph 2 hereof, shall remain the property 
of the United States, and all remaining tools and equipment, and all 
materials and supplies unused at the termination of the work which 
shall have been procured from other funds or from funds made avail- 
able through credits from the Export-Import Bank of Washington, 
shall be the property of the Republic of Panama. 

17. The Republic of Panama shall enact legislation and take such 
other action as may be necessary to exempt from the payment of cus- 
toms duties, taxes and imposts of all kinds, the materials, supplies, 
equipment and tools required for use in this construction. 

18. The Republic of Panama shall assume all liability of any nature 
or kind arising out of or in connection with the work provided for 
herein, resulting from the operations conducted under this agreement 
within the jurisdiction of the Republic of Panama. 
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The Panamanian Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DE PANAMA 
WASHINGTON, D.C. 


Numero D-131 Marzo 23 de 1940. 
SgNor SECRETARIO: 

Tengo a honra acusar a Vuestra Excelencia recibo de la comuni- 
cacién de Marzo 23 de 1940 remisoria de un Memorandum de la misma 
fecha, en el cual se hace constar lo que Vuestra Excelencia considera 
han sido los acuerdos a que hemos llegado con el fin de establecer en 
la forma mis efectiva la cooperacién de nuestros dos Gobiernos en la 
proyectada reconstruccién de la carretera que va de la Chorrera a Rio 
Hato en la Reptblica de Panama. 

Mi Gobierno ha recibido con gran satisfaccién esta nueva evidencia 
de parte del Gobierno de los Estados Uridos de sus buenos deseos de 
cooperar con el Gobierno de mi pais en esta obra ptiblica. Las bases 
de cooperacién apuntadas en el Memorandum anexo a la nota de 
Vuestra Excelencia en referencia han merecido la aprobacién com- 
pleta del Gobierno Panameijio, quien no duda que este espiritu de 
absoluta armonia y buena voluntad que ha reinado en las negociaciones 
celebradas por el suscrito con los distintos funcionarios del Gobierno 
de Vuestra Excelencia y que se traduce en el documento que Vuestra 
Excelencia se ha dignado acompafiarme, continuaran durante todo 
el periodo de estos trabajos. 

Valgome de esta feliz oportunidad para reiterar a Vuestra Excelen- 
cia el agradecimiento de mi Gobierno y el mio propio con este motivo 
y para ofrecerle el testimonio de mi mas elevada y distinguida con- 
sideracién, 

Jorce E Boyrp 


Su Excelencia Corpenz Hut, 
Secretario de Estado de los Estados Unidos, 
Washington, D. C. 


Translation by the Panamanian Embassy of the Foregoing Note 


EMBAJADA DE PANAMA 
WASHINGTON, D. C. 


March 23, 1940 
Mr. SECRETARY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of March 23, 1940, enclosing a memorandum bearing the same 
date, which sets forth your understanding of the conclusions which 
we have reached as to the most suitable manner for making effective 
the cooperation between our two Governments in the construction of 
the proposed highway between Chorrera and Rio Hato in the Republic 
of Panama. 

My Government has received with great satisfaction this new evi- 
dence of the willingness of the Government of the United States to 
cooperate with the Government of my country in this enterprise. The 
basis of cooperation set forth in the memorandum enclosed in Your 
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Excellency’s note under reference has met with the full approval of 
the Government of Panama, which does not doubt that the spirit of 
absolute harmony and good will that has been evidenced during the 
negotiations carried out between several officials of Your Excellency’s 
Government and the undersigned, and which are manifest in the docu- 
ment which Your Excellency has been kind enough to send me, will 
continue during the whole period of time of construction of this 
highway. 

Accept, Excellency, the assurances of gratitude of my Government 


as well as my own, with the expressions of my highest and most dis- 
tinguished consideration. 


His Excellency 
The Secretary of State 





